"Kendimi bölümler arasında kaybolur- 
ken buldum... Ters köşelerle ve dönüm 
noktalarıyla, okuyucuyu son sayfasına 
kadar esir tutacak hilelerle dolu. Ba- 
gımlılık yaratıcı, kışkırtıcı ve çok daha 
fazlası." 


-THE BOOK REVIEW CAFE 


"Çok etkileyici bir roman. Bir 
kere başladınız mı elinizden 
bırakamayacaksınız." 


-RACHEL ABBOTT, 


İyi Uykular Sevgilim romanının yazarı 


"Harika bir kitap. Erika son derece 
karmaşık ve ilgi çekici bir karakter." 


-FOR THE LOVE OF BOOKS 


"Yalanlarla, sırlarla ve gerilimle dolu 
bir ağ. Dedektif Foster'ı tanımak çok 
keyifliydi." 

-MEL SHERRATT, 


Taunting the Dead romanının yazarı 
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Ölüm, onun üzerinde, bütün kırların güzel çiçeği 
üzerine yağan bir kırağı gibi. 


William Shakespeare, Romeo ve Juliet' 


William Shakespeare, Romeo ve Juliet, (çev., Özdemir Nutku). İstanbul: Türkiye 
İş Bankası Kültür Yayınları, 2017. 


GİRİŞ 


SONBAHAR, 1990 


Cesedi artık kullanılmayan taş ocağına attıklarında sonbahann 
son demlerinin yaşandığı soğuk bir geceydi. Buranın 1ssız bir yer 
olduğunu da, suyun çok derin olduğunu da biliyorlardı. Bilme- 
dikleri şey, izlendikleriydi. 

Karanlığın örtüsü altında taş ocağına vardıklarmda saat sa- 
baha karşı üçü biraz geçiyordu. Arabayla kasabanın sınırındaki 
evleri geçmiş, yürüyüşçülerin arabalarını park ettikleri çakıl ta- 
şıyla kaplı boş araziyi aşmış ve göz alabildiğince uzanan orman 
parkına çıkmışlardı. Farları yanmayan araba sık ormanlık alanın 
kefen misali sardığı patikaya doğru engebeli arazide sarsıla sar- 
sıla ilerliyordu. Karanlık yoğun ve rutubetliydi. Tek ışık, ağaçla- 
rın tepesinden süzülüyordu. 

Yolculuklarının gizli hiçbir yanı yoktu. Arabanın motoru âde- 
ta kükrüyor, araç sağa sola yalpaladıkça süspansiyondan inilti- 
ler yükseliyordu. Ağaçlar aralanıp da suyla dolu taş ocağı görüş 
alanlarına girdiğinde yavaşlayarak durdular. 

Bilmedikleri şey taş ocağının yanındaki, doğa tarafından ele 
geçirilmeye yüz tutmuş eski ve terk edilmiş kulübede münzevi 
ve yaşlı bir adamın yaşadığıydı. Araba bayırın tepesinde belirip 
yavaşlayarak durduğu esnada adam dışarıda hayretle gökyü- 
zünün güzelliğini izliyordu. Arabayı görünce ürkekçe yanı ba- 
şındaki fundalığın ardına saklandı ve onları izlemeye koyuldu. 
Heyecan peşindeki kasabalı çocuklar, keşler ve çiftler geceleri sık 


sık buraya gelirdi ama adam her seferinde onları korkutup kaçır- 
mayı başarırdı. 

Ay kısacık bir anlığına bulutların arasından göründüğü sıra- 
da iki gölge arabadan indi ve arkadan büyük bir şey indirip su- 
yun kenarındaki kayığa doğru taşıdılar. Gölgelerden ilki kayığa 
binip de İkincisi uzun paketi kayığa yüklemeye çalışırken paket 
öyle bir eğilip büküldü ki adam dehşet içinde bunun bir ceset 
olduğunu anladı. 

Usul usul suyu döven küreklerin sesi gölette yankılandı. Adam 
elini ağzma götürdü. Arkasını dönmesi gerektiğini biliyordu ama 
yapamadı. Kayık göletin ortasma ulaştığında küreklerin sesi kesil- 
di. O esnada bulutların arasmdaki açıkj^ktan kendini gösteren in- 
cecik bir ay dilimi, kayığın etrafındaki çalkantılı sulan aydınlattı. 

Adam, sesleri alçak ama ritmik bir mırıltıdan ibaret olan iki 
gölgenin koyu bir tartışmaya tutuşmalarını izlerken nefesini tut- 
tu. Ardından derin bir sessizlik oldu. Gölgeler ayağa kalkarken 
kayık öyle bir yalpaladı ki az kalsın biri kayıktan düşecekti. Den- 
geyi kurmayı başardıklarında paketi kaldırdılar ve çıkacak sese 
ya da zincirlerin şıngırtısına aldırmadan suya attılar. Ay yavaşça 
bulutun arkasından çıktı ve parlak ışıklarıyla kayığı, paketin atıl- 
dığı noktayı ve halka halka yayılan dalgaları aydınlattı. 

Adam artık kayıktaki iki kişiyi görebiliyor, yüzlerini apaçık 
seçebiliyordu. 

Ciğerlerindeki havayı boşalttı. Bir süredir nefesini tutuyor- 
du. Elleri titriyordu. Sorun istemiyordu; bütün hayatını beladan 
uzak durmaya çalışarak geçirmişti ama görünüşe göre bela her 
daim onu bulmayı başarıyordu. Serin bir esinti ayaklarının di- 
bindeki kuru yaprakları havalandırdı ve adam burun delikle- 
rinde şiddetli bir kaşıntı hissetti. Daha ne olduğunu anlamadan 
gürültüyle hapşırıverdi; öyle ki hapşırığının sesi öteki yakadan 
bile duyuldu. Kayıktakiler aniden kafalarını kaldırdılar ve sağa 
sola bakarak sazlık kıyıyı taramaya koyuldular. Derken adamı 
gördüler. Adam kaçmak için arkasını döndü ama ağaç köklerin- 
den birine takılıp yere düştü ve nefesi kesildi. 


Artık kullanılmayan taş ocağını dolduran suyun derinlikleri 
durgun, soğuk ve zifiri karanlıktı. Ağırlıkların dibe çektiği ceset 
gittikçe batıyor, batıyor, batıyordu. Nihayet yumuşak ve dondu- 
rucu çamura usulca çarparak durdu. 

Kız uzun yıllar boyunca hiç kımıldamadan ve rahatsız edil- 
meden orada öylece yatacaktı. Huzur içinde olduğu bile söyle- 
nebilirdi. Ancak yukarıda, kuru topraklarda kâbus daha yeni 


başlıyordu. 


i 


BÖLÜM 1 


28 EKİM 2016, CUMA 


Başmüfettiş Dedektif Erika Foster kollarını dondurucu rüzgâra 
karşı hantal can yeleğinin üzerinde kavuşturdu ve daha kalın bir 
şeyler giymiş olmayı diledi. Metropolitan Polis Teşkilatı'na ait 
küçük, şişme Deniz Kurtarma botu Hayes Taş Ocağı'nın sularını 
dalgalandırıyor, arkasından çektiği kompakt sinyal aktarıcı vası- 
tasıyla epey derinlerdeki dibi tarıyordu. Artık kullanılmayan taş 
ocağı, Güney Londra'nın eteklerindeki Hayes kasabasının yanı 
başında bulunan 90 hektarlık ormanlık alandan ve fundalıklar- 
dan oluşan Hayes Orman Tabiat ParkTnm orta yerindeydi. 

"Suyun derinliği 23,7 metre," dedi Dalış Şefi Çavuş Loma 
Crozier. Botun ön tarafındaki ekranın üzerine eğilmişti. Sonar 
sonuçları, tıpkı bir morluk gibi yayılan mürekkebimsi gölgeler 
şeklinde ekrana yansıyordu. 

"Yani aradığımız şeyi çıkarmak zor olacak, öyle mi?" diye 
sordu Erika, kadının ses tonunu duyunca. 

Lorna başıyla onayladı. "Otuz metreyi aşan derinlikler hep 
zor olur. Dalgıçlarım aşağıda ancak kısa bir süre kalabilir. Orta- 
lama bir gölet ya da kanal birkaç metre derinli ğindedinŞularm 
en yüksek olduğu dönemde bile Thames Nehri'nin derinliği on 
ila on iki metreyi geçmez." 

"Aşağıda her şey olabilir," dedi Erika'nın yanma sığışmış va- 
ziyette küçük plastik oturakta oturan Çavuş John McGorry. Fri- 
ka adamın dinç bakışlarını suyun çalkantılı yüzeyine dek takip 


etti. Görüş mesafesi bir, bir buçuk metreden fazla değildi. Bunun 
ötesinde tek görebildikleri, girdap misali dönüp duran karanlık 
gölgelerdi. 

Adam bordadan aşağı bakmak için üzerine abanınca, "Kuca- 
ğıma çıkmaya mı çalışıyorsun?" diye çıkıştı Erika. 

"Özür dilerim, patron." Adam geriye kayarak sırıttı. "Dis- 
covery Channel'da bir belgesele denk gelmiştim. Okyanus ta- 
banının yalnızca yüzde beşinin haritasının çıkarıldığını biliyor 
muydun? Dünya'nın yüzde yetmişi okyanuslarla kaplıdır. Bu da 
demektir ki, toprakları hesaba katmazsak, Dünya'nın yüzde alt- 
mış beşi henüz keşfedilmemiş..." 

Yirmi metre kadar ötedeki su kenarında ölü sazlar rüzgârla 
salmıyordu. Otların istila ettiği kıyıya koca bir destek kamyonu 
park etmişti. Kamyonun yanı başında küçük bir destek ekibi da- 
lış takımlarını hazırlıyordu. Turuncu can yelekleri o soluk renkli 
sonbahar akşamüstünde gözlerine çarpan yegâne renk benek- 
leriydi. Hemen arkalarındaki karaçalılar ve fundalıklar grilerle 
kahverengilerin birbirine karıştığı arazi boyunca uzanıyor ve 
uzaklarda çıplak bir ağaç kümesiyle son buluyordu. Bot taş oca- 
ğının sonuna ulaştı ve yavaşladı. 

"Dönüyoruz," dedi takma motorun dümeninde oturan genç 
Memur Barker. Aynı yoldan geri dönebilmeleri ve suyu altıncı 
kez boydan boya geçebilmeleri için keskin bir dönüş yaptı. 

"Sence aşağıdaki balıklardan ya da yılanbalıklarından bazıla- 
rı epey büyüyüp, şey, dev gibi olmuş mudur?" diye sordu John 
ilgiyle parlayan gözlerini Lorna'ya çevirerek. 

"Dalışlarım sırasında oldukça büyük tatlı su kerevitleriyle 
karşılaştığım oldu. Fakat bu taş ocağı bir akarsu değil. Yani aşa- 
ğıdakilerin hepsi buraya bırakılmış şeyler olmalı," diye yanıtladı 
Lorna bir yandan sonar ekranını izlemeye devam ederken. 

"Yolun aşağısındaki St Mary Cray'de büyüdüm. Bitişiğimiz- 
de timsah yavrusu satan bir evcil hayvan dükkânı vardı..." Jo- 
hn'un sesi gittikçe alçaldı ve tek kaşını kaldıran Erika'ya baktı. 


Erika, John'un neşeli ve konuşkan tavırlarıyla baş etmeyi yeni 
yeni öğreniyordu. Fakat yine de onunla sabah vardiyasında ça- 
lışmaktan kaçmıyordu. 

"Bir timsah aramıyoruz, John. Su geçirmez bir paketin içine 
yerleştirilmiş on kilo eroinin peşindeyiz." 

John ona baktı ve başıyla onayladı. "Özür dilerim, patron." 

Erika saatine baktı. Üç buçuğa geliyordu. 

"On kilonun sokaktaki ederi nedir?" diye sordu dümenin ba- 
şındaki yerinde oturan Memur Barker. 

"Dört milyon sterlin," diye yanıtladı Erika. Gözleri ekrandaki 
şekil değiştirip duran sonar görüntüdeydi. 

Memur Barker ıslık çaldı. "Paketin buraya kasten atıldığını 
varsayıyorum?" 

Erika başıyla onayladı. "Jason Tyler, yani gözaltına aldığımız 
adam paketi çıkarmak için geri gelmeden önce ortalığın sakin- 
leşmesini bekliyordu..." 

Adamı ancak gece yarısına dek gözaltında tutabileceklerini 
eklemedi. 

"Gerçekten onu çıkarabileceğini mi düşünmüş? Deneyimli 
bir dalış ekibi olmamıza rağmen biz bile onu çıkarmakta zorla- 
nacağız," dedi Lorna. 

"İpin ucunda dört milyon varken mi? Evet, bence paket için 
geri dönecekti," diye yanıtladı Erika. "Paketin içindeki ambalaj 
malzemesinden parmak izi almayı umuyoruz." 

"Paketi buraya attığını nereden öğrendiniz?" diye sordu Me- 
mur Barker. 

"Karısından," diye yanıtladı John. 

Memur Barker yalnızca bir başka erkeğin anlayabileceği tür- 
den bir bakış attı ve ıslık çaldı. 1 

"Dur biraz. Bir şey bulmuş olabiliriz; motoru dürdür," dedi 
Lorna küçük ekrana yaklaşarak. 

Küçük bir şekil morun girdap misali dönüp duran farklı ton- 
ları arasında simsiyah parlıyordu. Memur Barker takmalı moto- 
ru kapattığı anda çınlayan sessizlik kısa süre sonra yerini yavaş- 


layan botun suyun üzerindeki şıpırtısına bıraktı. Memur Barker 
da kalkıp Loma'ya katıldı. 

"Botun her yanından dörder metrelik bir alanı tarıyoruz," 
dedi Lorna. Küçük eli ekrandaki lekelerin üzerinde dolanıyordu. 

"Yani ölçek doğru," dedi Barker. 

"Onu bulduğumuzu mu düşünüyorsun?" diye sordu içi 
umutla dolan Erika. 

"Olabilir," dedi Lorna. "Eski bir buzdolabı da olabilir. Aşağı 
inene kadar ne olduğu hakkında kesin bir şey söyleyemeyiz." 

"Bugün dalacak mısınız?" diye sordu Erika iyimserliğini ko- 
rumaya çalışarak. 

"Ben bugün karada kalacağım. Dün dalıştaydım ve belirli sü- 
relerle dinlenmemiz gerek," dedi Lorna." 

"Dün neredeydin?" diye sordu John. 

"Rotherhithe. İntihar eden birinin cesedini doğal koruma ala- 
nındaki gölden çıkarmak zorunda kaldık." 

"Vay canına. Tüyler ürpertici kavramına yeni bir boyut getir- 
miş olmalı. Yani suyun derinliklerinde bir ceset bulmak?" 

Lorna başıyla onayladı. "Onu bulan bendim. Üç metre derin- 
likteydim. Görüş mesafem sıfır olmasına rağmen aramaya devam 
ettim. Derken ellerime bir çift ayak bileği geldi. Yukarısını yokla- 
dım, bacaklar da oradaydı. Dipte öylece ayakta duruyordu." 

"Yok artık. Suyun altında ayakta mı duruyordu?" dedi John. 

"Bazen öyle olur; vücudun içindeki gazlarm yapısı ve çürü- 
me hızı yüzünden." 

"Büyüleyici olmalı. İşe gireli yalnızca birkaç yıl oldu. İlk kez 
bir dalış ekibiyle göreve çıkıyorum," dedi John. 

"Tonlarca korkunç şey buluyoruz ama en kötüsü, bir torba 
dolusu yavru köpek bulduğumuz andı," diye ekledi Memur Bar- 
ker. 

"Aşağılık herifler. Yirmi beş yıldır polisim ve her gün, insan- 
ların ne denli hasta ruhlu olabileceğine dair yeni şeyler öğreniyo- 
rum." Erika bir anlığına herkesin ona döndüğünü fark etti; kaç 
yaşında olduğunu tahmin etmeye çalıştıklarını görebiliyordu. 


"Neyse. Bu anomaliye ne diyorsunuz? Ne zaman aşağı inip onu 
çıkarabilirsiniz?" diye sordu herkesin dikkatini bir kez daha so- 
nar ekranına çekerek. 

"Sanırım onu bir şamandırayla işaretleyip bir kez daha üze- 
rinden geçeceğiz," diye yanıtladı Lorna botun kenarına doğru 
hareketlenip küçük turuncu şamandıraya ucunda ağırlık olan 
bir ip bağlarken. Usulca suya bıraktığı ağırlık hızla derin ve ka- 
ranlık göletin içinde kaybolurken botun kenarından sarkan ince 
ip tükendi. Memur Barker'm motoru çalıştırmasıyla yeniden 
hareket etmeye başladıkları sırada şamandıra suyun yüzeyinde 
öylece salmıyordu. 


Yarım saat kadar sonra taş ocağının tüm yüzeyini taramış ve ola- 
sı anomalileri belirlemişlerdi. Erika ve John ısınmak için kıyıya 
çıkmıştı. Ekimin son günlerinden biri daha kararırken dalış kam- 
yonunun dışmda birbirlerine sokulmuş, köpük bardaklardan 
çaylarını yudumluyor ve dalış ekibini görev başında izliyorlardı. 

Lorna sazlık kıyıda durmuş, ucuna ağırlık bağlı olan ve ist- 
ralya halatı dedikleri ipin ucunu tutuyordu. İnce halat suya gi- 
riyor ve taş ocağının tabanı boyunca ilerledikten sonra kıyıdan 
alü metre kadar ötede tekrar yüzeye çıkıyordu. Bot ilk işaret şa- 
mandırasının yanma demirlenmişti ve içinde yalnızca, istralya 
halatının diğer ucunu tutan Memur Barker vardı. İki dalgıç suya 
girdiğinden beri aradan on dakika geçmişti. İstralya halatının iki 
ucundan başlamışlardı ve taş ocağının dibini tarayarak ortada 
buluşacaklardı. Dalış ekibinin başka bir üyesi Loma'nın yanın- 
da yere çömelmiş, evrak çantası ebatlarındaki küçük bir iletişim 
teçhizatıyla ilgileniyordu. Erika dalış maskelerinin içindeki tel- 
sizler aracılığıyla birbirleriyle konuşan dalgıçların seslerini du- 
yabiliyordu. 

"Görüş mesafesi sıfır, henüz hiçbir şey yok... Ortada buluş- 
maya yaklaşmış olmalıyız..." dedi telsizden gelen tiz bir ses. 

Erika huzursuzlanarak elektronik sigarasını körükleyince si- 


garanın ucundaki LED ışığı kırmızı kırmızı parladı. Soluğunu 
verdiğinde beyaz bir duman havada asılı kaldı. 

Bromley Polis Karakolu'na tayin edileli üç ay olmuştu. Ha- 
liyle hâlâ yerini bulmaya ve yeni ekibine uyum sağlamaya çalışı- 
yordu. Güney Londra'daki eski mahallesi Lewisham'dan yalnız- 
ca birkaç kilometre uzaktaydı fakat o birkaç kilometrenin Lond- 
ra'nın etekleriyle Kent şehrinin sının arasında yarattığı büyük 
farka yeni yeni alışmaya başlamıştı. Buranın kasabaları andıran 
bir havası vardı. 

On sekiz metre kadar ötede telefonuyla konuşan John'a bakü; 
adam konuşurken sırıtıyordu. Ne zaman fırsatını bulsa kız ar- 
kadaşını arardı. Az sonra telefonu kapattı ve Erika'nın yanma 
geldi. 

"Dalgıçlar hâlâ arıyor mu?" diye sordu. 

Erika başıyla onayladı. "Hiç haber gelmemesi kötü bir haber 
gelmesinden iyidir... Ama o aşağılık herifi serbest bırakmak zo- 
runda kalırsam..." 

Bahsettiği aşağılık herif, kısa sürede kariyer basamaklarını 
tırmanarak Güney Londra ve Kent şehrindeki uyuşturucu trafi- 
ğini kontrol etmeye terfi eden alt kademelerden bir uyuşturucu 
satıcısıydı. Adı Jason Tyler'dı. 

"Halatı gergin tut, gevşemeye başladı.." dedi dalgıçlardan 
birinin telsizden gelen sesi. 

"Patron?" dedi John beceriksizce. 

"Evet?" 

"Az önce telefonda konuştuğum, kız arkadaşım Monica'ydı... 
O, yani biz seni akşam yemeğine davet etmek istiyoruz." 

Erika yan gözle, sazlıkların arasına çömelerek istralya hala- 
tındaki boşluğu almak için ipe düğüm atan Lorna'yı izlemeye 
devam ederek John'a baktı. "Ne?" diye yanıtladı. 

"Monica'ya durmadan senden bahsediyorum... Güzel şeyler 
söylüyorum, tabii ki. Seninle çalışmaya başladığımdan beri tonla 
şey öğrendim; işi çok daha ilgi çekici bir hale getirdin. Sayen- 
de artık daha iyi bir dedektif olmayı istiyorum... Neyse, Monica 


senin için lazanya pişirmekten memnuniyet duyacak. Lazanyası 
gerçekten çok lezzetlidir. Bunu sırf kız arkadaşım olduğu için 
söylemiyorum. Gerçekten de..." Sesi yavaşça gücünü yitirdi. 

Erika kıyıdaki Lorna ile sudaki bot arasındaki altı metrelik 
açıklığa bakıyordu. Hava hızla kararıyordu. Dalgıçların ortada 
buluşmak üzere olduğunu tahmin etti. Eğer buluşurlarsa elleri 
boş döneceklerdi. 

"Ne diyorsun, patron?" 

"John, büyük bir soruşturmanın ortasındayız," diye çıkıştı. 

"Bu geceyi kastetmemiştim. Başka bir güne ne dersin? Mo- 
nica seninle tanışmayı iple çekiyor. Eğer davet etmek istediğin 
başka biri varsa bizim için sorun olmaz. Bir Bay Foster var mı?" 

Erika adama döndü. Son birkaç yılı teşkilatta hakkında ya- 
pılan dedikoduları dinleyerek geçirmişti. Hal böyle olunca Jo- 
hn'un bilmiyor oluşuna şaşırdı. Tam yanıt verecekti ki suyun 
kenarındaki destek ekibinden yükselen bağırışlar araya girdi. 

Koşarak Lorna'mn ve küçük iletişim teçhizatının yanmda çö- 
melmiş vaziyetteki dalış memurunun yanına geldiler. Dalgıçlar- 
dan birinin şöyle dediğini duydular: "Çamurun altında paketli 
bir şey var... Eğer onu çıkaracaksam yardıma ihtiyacım olacak... 
Ne kadar zamanım kaldı?" Tiz ses soğuk havayı delip geçti fa- 
kat hemen ardından, memur taş ocağının dokuz metre dibindeki 
dalgıca yanıt verirken Erika'mn dalgıcın solunum cihazından 
çıkan hava baloncuklarından kaynaklandığını fark ettiği para- 
zitler duyuldu. 

Lorna, Erika'ya döndü. "Sanırım onu bulduk. Bu o olabilir." 


BOLUM 2 


Karanlık çökerken su kenarındaki ısı derecesi de iyice düşmüş- 
tü. Erika ve John destek araçlarından taşan yay şeklindeki ışık 
huzmesinin içinde ileri geri yürüyorlardı. Arkalarındaki ağaçlar 
ise her şeyi bastırıyormuş gibi görünen karanlığın içinde gözden 
kaybolmuşlardı. 

Dalış giysisinin içinde yılanbalığı gibi kaygan görünen bir 
dalgıç nihayet taş ocağının dik kıyısında göründü; çamura bu- 
lanmış büyük, plastik bavula benzer bir şey taşıyordu. Erika ve 
John adamın karaya çıkmasına yardım eden dalış ekibine katıl- 
mak için hareketlendiler. John elindeki küçük dijital kamerayla 
bavulu taşıyan dalgıcı filme çekmeye koyuldu. Bavulu sazlık kı- 
yıya serdikleri kare şeklindeki plastik örtünün üzerine koydular. 
John öne çıkıp bozulmadan kalmış bavulun fotoğraflarını çeker- 
ken herkes geriye çekildi. 

"Tamam, patron," dedi. "Kameraya alıyorum." 

Erika lateks eldivenlerini takmış, elinde bir keski tutuyordu. 
Bavulun önüne diz çöktü ve incelemeye koyuldu. 

"Taşıma kulpunun iki yanında asma kilitli birer mandal ve 
bavulun üzerindeyse bir basınç dengeleme valfi var," dedi kul- 
pun altındaki çamurla kaplı düğmeye işaret ederek. John olan bi- 
teni kameraya çekerken, Erika kilitlerin ikisini de keskiyle kesti. 
Dijital kameranın yay şeklindeki ışığının aydınlattığı dalış ekibi 
olayı biraz geriden izliyordu. 


Erika basınç valfini nazikçe döndürünce bir tıslama sesi du- 
yuldu. Mandalların ikisini de açıp kapağı kaldırdı ve dijital ka- 
meranın ışığı bavulun içini aydınlatarak özenli bir şekilde yan 
yana dizilmiş, her biri gri renkli tozla dolu küçük paketleri göz- 
ler önüne serdi. 

Bu manzara karşısında âdeta Erika'nın kalbi tekledi. 

"Sokaktaki ederi dört milyon sterlin olan eroin," dedi. 

"Bu korkunç ama gözlerimi ondan ayıramıyorum," diye mı- 
rıldandı John bavulun içini yakından çekmek için öne doğru eği- 
lirken. 

"Teşekkür ederim, hem de hepinize," dedi Erika yarım daire 
şeklinde etraflarına toplanmış dalış ekibi üyelerinin sessiz yüzle- 
rine bakarak. Yorgun yüzler de ona bakarak gülümsedi. 

O sırada iletişim teçhizatından bir parazit yükseldi. Dalgıç- 
lardan biri hâlâ sudaydı. Lorna iletişim teçhizatının başına geçip 
telsizden dalgıçla konuşmaya başladı. 

Erika dikkatli bir şekilde bavulun kapağını kapattı. 

"Tamam, John, merkeze haber ver. Bunun güven içinde kara- 
kola götürülmesi gerek. Ayrıca Komiser Yale'a, karakola adımı- 
mızı atar atmaz şunu açmaya hazır bir parmak izi ekibine ihtiya- 
cımız olduğunu söyle. Güvenli bir şekilde kilit altına almana dek 
gözümüzü üzerinden ayırmayacağız, anlıyor musun?" 

"Evet, patron." 

"Ve bana arabadaki şu büyük kanıt torbalarından birini ge- 
tir." 

John uzaklaşırken Erika ayağa kalkıp gözlerini bavula dikti. 

"Seni yakaladım, Jason Tyler," diye mırıldandı kendi kendi- 
ne. "Seni yakaladım ve uzun yıllar içeriden çıkamayacaksın." 

"Dedektif Foster," dedi Lorna iletişim teçhizatının başında 
dikildiği yerden Erika'ya doğru yürüyerek. "Dalgıçlarımızdan 
biri alanı tarıyordu. Başka bir şey daha buldu." 


On beş dakika sonra Erika eroinle dolu plastik bavulu torbala- 
mıştı. John ise dijital kamerasıyla sudan çıkmakta olan diğer dal- 
gıcı filme alıyordu. Adamın kollarının arasında koyu renkli ve 
şekilsiz bir şey vardı. Onu otlara serilmiş kare şeklindeki başka 
bir plastik örtüye dek taşıdı. Bu, egzersiz ağırlıklarını andıran 
şeylerle ağırlaştırılmış ve ince paslı zincirlerle bağlanmış çamur 
lekeli muşambadan bir bohçaydı. Bir buçuk metreden daha uzun 
sayılmazdı ve rulo yapılmıştı. Muşamba eskimiş, gevrekleşmiş 
ve rengini kaybetmişti. 

"Plastik bavuldan bir metre kadar uzakta, taş ocağının taba- 
nındaki çamur tabakasına kısmen saplanmış halde bulundu." 
dedi Lorna. 

"Ağır değil. İçinde küçük bir şey var; hareket ettiğini hissede- 
biliyorum," dedi dalgıç. 

Onu kare şeklindeki plastik örtüye bıraktı ve ekibin üstüne, 
uzaklardaki ağaçların rüzgârda çatırdayan dallarından başka 
hiçbir şeyin bölmediği derin bir sessizlik çöktü. 

Erika buz gibi bir korkunun midesine çöreklendiğini hissetti. 
Sessizliği bozarak öne adımını atü. 

"Şu keskiyi tekrar alabilir miyim lütfen?" 

Keskiyi kolunun altına sıkıştırdı, bir çift temiz eldiven tak- 
tı ve sonra öne çıkarak özenle çalışmaya koyuldu. İşe, muşam- 
banın altından ve üstünden defalarca geçirilerek dolanmış ince 
ama paslı zincirleri kesmekle başladı. Muşamba öylesine gevrek- 
leşmişti ki iyiden iyiye sertleşmişti. Haliyle Erika zincirleri çö- 
zerken çatladı ve muşambanın içindeki sular çimenlere akmaya 
başladı. 

Erika soğuğa rağmen terlediğini fark etti. Muşamba onlarca 
kez katlanmıştı. Tabakaları birer birer ayırırken içindekinin kü- 
çücük olduğunu düşündü. Burnuna yalnızca göletin sularının 
kokusu geliyordu. Bu zihnindeki ikaz çanlarının çalmasına yol 
açan bayat ve nahoş bir kokuydu. 

Muşambanın son kat yerine ulaştığında etrafına toplanan 
ekibin çıt bile çıkarmadığını fark etti. O da soluk almayı unut- 


muş gibiydi. Derin bir nefes aldı ve gevrekleşmiş muşambanın 
son katını açtı. 

Dijital kameradan gelen ışık muşambanın içindekileri ay- 
dınlattı. Bu küçük bir iskeletti: İncecik çamur tabakasının içine 
saçılmış karman çorman kemikler. Giysilerden geriye kalanlar, 
göğüs kafesinin bir parçasına tutunmuş kahverengi birkaç ku- 
maş parçasından ibaretti. Tokası paslanmış küçük, ince bir ke- 
mer hâlâ leğen kemiklerine bağlı olan belkemiğinin etrafına do- 
lanmıştı. Kafatası yerinden çıkmış, kaburgalardan oluşan yığına 
yanaşmıştı. Kafatasının tepesinde hâlâ bir tutam koyu renkli saç 
vardı. 

"Aman Tanrım," dedi Loma. 

"Çok küçük... Bu bir çocuk iskeletine benziyor," dedi Erika 
usulca. 

Karanlığa gömüldüler çünkü John dijital kamerasıyla koşa- 
rak oradan uzaklaşmış, taş ocağının kenarına diz çökmüş ve mi- 


desinde ne var ne yoksa suya boşaltmaya başlamıştı. 


BOLUM 3 


Erika arabasının sürücü koltuğuna oturduğu sırada şiddetli bir 
yağmur yağıyordu. Yağmur arabanın tavanını dövüyor, çevre- 
deki ekip arabalarının ve dalış kamyonunun mavi ışığı ön cam- 
daki yağmur damlalarının içine hapsoluyordu. 

Taş ocağının kenarından ilk uzaklaşan patoloji uzmanının 
aracı oldu. Siyah ceset torbası aracın arkasına yüklenirken çok 
küçük görünmüştü. Teşkilatta geçirdiği yıllara rağmen Erika 
sarsıldığını hissetti. Ne zaman gözlerini yumsa tepesinde bir tu- 
tam saçı olan, göz yuvaları boşalmış o küçücük kafatası gözünün 
önüne geliyordu. Sorular zihninde girdap misali dönüp duru- 
yordu. Kim küçük bir çocuğu taş ocağına atardı ki? Çete işi miydi? 
Fakat Hayes suç oranı düşük, refah oranı yüksek bir kasabaydı. 

Ellerini ıslak saçlarının arasından geçirdi ve John'a döndü. 

“Sen iyi misin?" 

"Özür dilerim, patron. Neden böyle olduğunu bilmiyorum. 
Ben... ben daha önce bir sürü ceset gördüm... Hem ortalıkta kan 
bile yoktu." 

"Sorun değil, John." 

İki destek aracı ve eroinle dolu bavulu taşıyan araç hareke- 
te geçerken Erika motoru çalıştırdı. Vitesi geçirip diğer araçları 
takibe koyuldu. Kasvet yüklü konvoyun ön farları çakıl taşla- 
rıyla kaplı yolun her iki yanından akıp giden sık ormanlık alanı 
aydınlatırken sessizce yola devam ettiler. Erika, Lewisham Row 


Cinayet Masası'ndaki eski görevinden ayrıldığı için pişmanlık 
duydu. Artık Proje Ekibi'yle birlikte çalışıyor, organize suçlarla 
savaşıyordu. Küçük iskeletin nasıl olup da dondurucu karan- 
lığın dokuz metre dibini boyladığını öğrenmek artık başka bir 
memura kalmıştı. 

"Bavulu bulduk. Jason Tyler'm karısının söylediği yerdeydi," 
dedi John sesinin iyimser çıkmasına çalışarak. 

"Parmak izlerini eşleştirmeliyiz; onlar olmadan elimizde hiç- 
bir şey yok demektir," dedi Erika. 

Orman parkını terk ettiler ve Hayes'in içinden geçtiler. Sü- 
permarketin, balık ve patates kızartması satılan büfenin ve yan 
yana dizilmiş Cadılar Bayramı maskelerinin bomboş gözleri ve 
grotesk kanca burunlarıyla penceresinde öylece asılı durduğu 
gazete bayiinin camlarında ışıklar dans ediyordu. 

Erika eroinle dolu bavulu bulduğu için zafer namına hiçbir 
şey hissetmiyordu. Tek düşünebildiği o küçücük iskeletti. Teş- 
kilatta geçirdiği uzun yıllar boyunca uyuşturucuyla mücadele 
ekiplerine liderlik etmişti. İsimler değişiyordu -Narkotik, Uyuş- 
turucu Ticaretini ve Organize Suçları Önleme, Proje Ekibi- fakat 
uyuşturucuyla savaş tüm hızıyla devam ediyordu ve asla ka- 
zanılmayacaktı. Sahalardan biri yakalandığı anda onun yerine 
geçmeye hazır biri olurdu; boşluğu daha fazla beceri ve kurnaz- 
lıkla doldururdu. Jason Tyler bir boşluğu doldurmuştu ve kısa 
süre içinde yerini başka biri alacaktı. Yıka, durula, tekrar et. 

Fakat katiller farklıydı; onları yakalayabilir ve kilit altma ala- 
bilirdiniz. 

Öndeki ekip arabaları Hayes tren istasyonunun yanındaki 
trafik ışıklarında durdu. Her gün işe trenle gidip gelen insanlar 
ellerinde şemsiyeleriyle caddeye akü. 

Arabanın tavanına yağmur damlaları vuruyordu. Erika bir 
an için gözlerini kapattı. Taş ocağının kıyısında yatan küçük is- 
kelet yine peşini bırakmamıştı. Ama arkasındaki sürücü kornaya 
asılınca sıçradı ve gözlerini açtı. 

"Yeşil yandı, patron," dedi John usulca. 


Adım adım ilerlemeye koyuldular; ilerideki kavşak hâlâ tıka- 
lıydı. Erika telaşla koşuşturan insanların suratlarına baktı. 

Kimdi? Kim böyle bir şey yapardı ki? diye düşündü. Seni bulmak 
istiyorum. Seni bulacağım. Seni bir hücreye tıkacak ve anahtarı fırlatıp... 

Arkadaki sürücü iki kez komaya bastı. Erika trafiğin açılmış 
olduğunu gördü ve direksiyonu kavşağa doğru kırdı. 

"Evli olup olmadığımı sormuştun," dedi Erika. 

"Yalnızca akşam yemeğine birini getirip getirmeyeceğini öğ- 
renmek istemiştim..." 

"Kocam teşkilattaydı. Bundan iki buçuk yıl önce bir uyuştu- 
rucu baskınında öldü." 

"Lanet olsun. Bilmiyordum. Bilseydim ağzımı bile açmaz- 
dım... Üzgünüm." 

"Sorun değil. Herkesin bildiğini sanıyordum." 

"Dedikodudan pek hoşlanmam. Bu arada hâlâ akşam yeme- 
ğine davetlisin. Ciddiyim. Monica'nm lazanyası gerçekten çok 
lezzetlidir." 

Erika gülümsedi. "Teşekkür ederim. Tüm bunlar bittiğinde 
olabilir." 

John başını aşağı yukarı salladı. "İskelet... Küçük bir çocuğa 
ait, öyle değil mi?" dedi yavaşça. 

Erika başıyla onayladı. Kavşağa yaklaşırlarken patoloji uz- 
manının aracı onlardan ayrılıp sağa döndü. Başlarını çevirip ara- 
cın uzaklaşarak evlerin arasında gözden kaybolmasını izlediler. 
Eroini taşıyan polis arabaları sola döndü ve Erika istemeye iste- 
meye de olsa onları takip etti. 


Bromley Polis Karakolu, Bromley Caddesi'nin sonundaki tren 
istasyonunun karşısında bulunan, üç katlı, modern, tuğla bir 
binaydı. Saat akşam yediyi geçiyordu ve şiddetli yağmurun ve 
önlerinde uzanan hafta sonu tatilinin telaşlarma telaş kattığı ban- 
liyö sakinleri Güney Bromley tren istasyonunun saçakları altında 
koşuşturuyordu. Cuma akşamım içerek geçirmek isteyenlerden 


bazıları diğer yönde ilerliyordu. Genç kızlar minicik ceketlerini 
başlarının üstünde tutarak daha da minicik elbiselerinin ıslanma- 
sını önlemeye çalışırken gömlekli ve pantolonlu delikanlılar aynı 
iş için Evening Standard'n ücretsiz nüshalarını kullanıyorlardı. 

Erika istasyonun önünden geçti ve eroini taşıyan araca iki kol- 
dan eşlik eden, ışıkları hâlâ yanıp sönen iki ekip arabasını takip 
ederek karakolun yeraltı otoparkına çıkan bağlanü yoluna döndü. 

Bromley Polis Karakolu'nun zemin katı üniformalılara ayrıl- 
mıştı ve koridor, gece vardiyasına gelen memurlarla dolup taşı- 
yordu. Dalgın ve bıkkın suratlarına bakılırsa geceyi içki içmeye 
yaşı tutmayan gençlerle uğraşarak geçireceklerini varsayıyorlar- 
dı. Erika'nm patronu Komiser Yale, Erika'yı, John'u ve bavulu ta- 
şıyan altı üniformalı memuru Cezai Soruşturma Masası'na çıkan 
merdivenlerde karşılayıp basamakları çıkarlarken onlara katıldı. 
Al yanaklı bir suratı ve gür kızıl saçları vardı. Her daim sanki biri 
onu zorla üniformasının içine tıkıştırmış gibi görünürdü: Ünifor- 
ması o koca gövdesine bir beden küçüktü. 

"İyi iş, Erika," dedi kanıt torbasına sarılmış bavula bakarak 
sırıtırken. "Parmak izi teknisyenleri üst katta bekliyor." 

"Efendim, bulduğumuz bavulun yanı sıra..." diyerek söze 
girdi Erika. 

Yale kaşlarını çattı. "İnsan kalıntıları, evet. O konu biraz bek- 
leyecek." 

"Efendim. İskelet bir muşambaya sarılmıştı. Bir çocuğa..." 

"Erika, şu anda çok önemli bir aşamadayız, dikkatinin dağıl- 
masına izin verme." 

Bir kapıyı açıp sivil kıyafetli bir polisin beklediği ofise girdi- 
ler; üniformalı memurun plastik bavulu kanıt torbasının içinde 
taşıdığını gören adamın gözleri parladı. 

"İşte burada, bakalım bundan parmak izi alıp Jason Tyler'ı 
enseleyebilecek miyiz?" dedi Komiser Yale. Kıllı bileğine gömü- 
lü saatine bakmak için üniformasının kolunu çekiştirdi ve "Yarın 
sabah sekiz buçuğa kadar zamanımız var. Bu zor olacak, o yüz- 
den hadi çalışmaya başlayalım!" diye de ekledi. 


BÖLÜM 4 


Cumartesi sabah bir sularında, bavuldaki sıkıca paketlenmiş 
eroin torbalarından birinde Jason Tyler'ın parmak izi bulununca 
büyük bir rahatlama ve coşku yaşandı. Parmak izi eşleşiyordu. 

Erika'nın ekibi hafta sonunu çalışarak geçirdi. Ta ki Tyler pa- 
zartesi sabahı mahkemeye çıkıp da suçlu bulunarak kefalet tale- 
bi reddedilene kadar. 

Pazartesi öğlen saatlerinde Erika, Yale'ın ofisinin kapısını çal- 
dı. Adam ceketini alıp çıkmak üzereydi. 

"Bir şeyler içmek için bana katılmak ister misin, Erika? Bir 
içkiyi hak ettin. İlk içkileri ben ısmarlıyorum," dedi sırıtarak. 

"Az önce Jason Tylerla ilgili basın bildirisini okudum, efen- 
dim," dedi Erika. "İskelet kalıntılarının keşfini es geçmişsiniz." 

"Tyler soruşturmasını gölgede bırakmasını istemiyorum ve 
bulduklarınıza bakılırsa epey geçmişte kalmış bir vakadan bahse- 
diyoruz. Onunla hiçbir ilgisi yok. Daha da önemlisi, bunun bizim 
sorunumuz olmaması. Soruşturma, Cinayet Masası ekiplerinden 
birine verildi." 

Ceketini giydi, kapının yanındaki dosya dolabma yaklaştı ve 
bantla tutturulmuş küçük bir el aynasına bakarak bir türlü zapt 
edemediği kızıl saçlarını taradı. 

Erika adamın acımasızca davranmadığını biliyordu; gerçek- 
çiydi. 


"Bir şeyler içmeye gidiyor muyuz?" diye sordu Erika'ya dö- 
nerek. 

"Hayır, teşekkürler. Perişan haldeyim. Sanırım doğrudan eve 
gideceğim," dedi. 

"Pekâlâ. İyi iş," dedi Yale odadan çıkarlarken Erika'nm omu- 
zuna hafifçe vurarak. 

Erika, Forest Hill'deki dairesine döndü ve duş aldı. Havluya 
sarınmış vaziyette banyodan çıktığında hava gri ve kasvetliydi. 
Verandanın penceresinden küçük bahçesinin sis tarafından işgal 
edildiğini gördü. Perdeleri örttü, televizyonu açü ve kanepeye 
yerleşti. 

Sonraki birkaç saat boyunca küçük iskelet rüyalarına musal- 
lat oldu. Son muşamba katmanını kaldırıp da tepesinde birkaç 
tel saç olan o kafatasını, belkemiğine dolanmış o ince kemeri gör- 
düğü an zihninde defalarca sil baştan oynadı. 

Telefonunun sesine uyandı. 

"Erika, selam. Ben Isaac," dedi pürüzsüz bir erkek sesi. "Meş- 
gul müsün?" 

İki buçuk yıl önce Londra'ya taşındığından beri Adli Tıp Uz- 
manı Isaac Strong ona arkadaşlık etmiş, en güvendiği insanlar- 
dan biri olmuştu. 

"Hayır, film izliyordum," dedi. Gözlerini ovuşturunca ek- 
ran netleşti. "Sarah Jessica Parker ve Bette Midler süpürgelerine 
binmiş; başka bir cadı da elektrik süpürgesinin tepesinde onları 
takip ediyor." 

"Ah, Hokus Pokus. Cadılar Bayramı'nın geldiğine inanamıyo- 
rum." 

"Bu, Forest Hill'deki ilk Cadılar Bayramı'm olacak. Konu 
şaka ya da şeker peşindekiler olunca birinci katta oturmamın 
bana pek bir avantaj kazandırmayacağını sanıyorum," dedi Eri- 
ka. Boştaki eliyle kafasındaki havluyu çekip çıkardı ve saçlarının 
neredeyse kuruduğunu fark etti. 

Isaac duraksadı. "Havadan sudan konuşmak için aramadım. 


Cuma günü Hayes Taş Ocağı'ndan çıkardığınız kalıntılarla ilgili 
arıyorum." 

Erika elinde havluyla öylece donakaldı. "Ne olmuş onlara?" 

"Cumartesi sabahı acil bir otopsi için çağırıldım ve işim bitti- 
ğinde onları gördüm. Dosyanm üzerinde senin adın vardı. Ben 
de bir göz atayım dedim." 

"Soruşturmanın Cinayet Masası ekiplerinden birine verildi- 
ğini sanıyordum?" 

"Verildi. Bir süredir onlarla uğraşıyordum ama kimse tele- 
fonlarıma cevap vermiyor. Senin cevap vereceğini ve bulduğum 
şeyle ilgileneceğini düşündüm." 

"İlgileniyorum. Bana ne anlatabilirsin?" 

"Penge'deki morgdayım. En erken ne zaman burada olabilir- 
sin?" diye sordu. 

"Yola çıktım bile," dedi Erika. Havluyu üzerinden attı ve ko- 
şarak giyinmeye gitti. 
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Erika'nm ayak sesleri, morgun otopsi odasına çıkan taş zeminli 
uzun koridorunda yankılanıyordu. Koridorun sonundaki ka- 
pının önünde durur durmaz kapınm üzerindeki video kamera 
mekanik bir sesle dönerek âdeta Erika'yı selamladı. Kalın metal 
kapı önce uğuldadı, sonra da bir klik sesiyle açıldı ve Erika içeri 
girdi. 

Soğuk oda doğal ışıktan yoksundu. Duvarlardan biri sıra sıra 
dizilmiş paslanmaz çelik dolaplarla bezeliydi. Odanın ortasında- 
ki dört otopsi masası floresan ışığın altında parıldıyordu. Kapıya 
en yakın masanın üzerine mavi bir örtü serilmişti ve üzerinde 
de parçaları eksiksiz bir şekilde bir araya getirilmiş olan küçük 
iskelet duruyordu. Kemikleri kahverenginin koyu bir tonuna 
bürünmüştü. 

Doktor Isaac Strong sırtı Erika'ya dönük vaziyette duruyor- 
du ama Erika'nın içeri girdiğini duyunca doğrularak ona döndü. 
Uzun ve ince bir adamdı. Üzerinde mavi bir ameliyat önlüğü 
vardı. Beyaz bir maske ve daracık, mavi renkli bir bone takıyor- 
du. Çinli bir genç kız olan asistanı sessizce ve saygıyla çalışı- 
yor, kanıt torbasına koyulduktan sonra çelik otopsi masasının 
arkasındaki tezgâha dizilmiş örnekler arasında gidip geliyordu, 
içinde birkaç saç teli olan küçük bir poşeti alıp etiketin üzerinde 
yazanları elindeki listeyle karşılaştırdığı sırada lateks eldivenleri 
hışırdadı. 


"Merhaba Erika," dedi Isaac. 

"Beni aradığın için teşekkür ederim," dedi Erika adamın ar- 
kasındaki iskelete bakarak. 

Odaya nahoş bir koku hâkimdi: Bayat su, çürüme ve kemik 
iliğinin eti andıran kokusu. Bakışlarını tekrar Isaac'in solgun, 
bitkin yüzüne kaydırdı. Adam beyaz maskesini indirdi, kusur- 
suzca şekillendirilmiş kaşlarını kaldırdı ve resmiyeti ortadan 
kaldırmak istercesine gülümsedi. Erika da adamın gülümseme- 
sine karşılık verdi. Birkaç haftadır onu görmüyordu. Arkadaşlık 
bağları kuvvetliydi fakat ölümle yüz yüze geldikleri böylesine 
resmi ortamlarda ikisi de birer profesyoneldi. Başlarıyla birbirle- 
rini selamlayıp Adli Tıp Uzmanı ve Dedektif rollerine geri dön- 
düler. 

"Prosedür gereğince Scotland Yard'daki Cinayet Masası ve 
Uzman Vaka Soruşturma ekiplerini yöneten amiri aramak zo- 
runda kaldım ama ne bulduğumu senin de öğrenmek isteyece- 
ğini düşündüm." 

"Uzman Vaka Soruşturma Ekibi'yle mi temas kurdun? Bu de- 
mektir ki maktulün kimliğini belirlemişsin?" dedi Erika. 

Isaac elini kaldırdı. "En baştan başlamama izin ver," dedi. 
Otopsi masasına yaklaştılar. Tertemiz steril örtüye özenle dizil- 
miş kemiklerin üzerindeki kir tabakası örtüyle tezat içindeydi. 
"Bu Lan, yeni asistanım," dedi zarif genç kadına işaret ederek. 
Maske yüzünden yalnızca gözleri görünen kadın döndü ve ba- 
şıyla selam verdi. 

"Tamam. Kafatasının sağlam olduğunu görüyorsun. Üzerin- 
de ne bir kırık ne de bir çizik var," dedi Isaac matlaşıp keçeleşip 
kahverengileşmiş saçları nazikçe kaldırıp kafatasının pürüzsüz 
kentiğini gözler önüne sererken. "Dişlerden biri kayıp. Sol üst 
ön kesici diş," dedi eldivenli eliyle kahverengimsi sarı bir renk 
almış üst dişleri göstererek. "Ve sol üstteki kaburgalardan üçü, 
yani kalbe yakın olanlar kırılmış." Eli üç kaburganın parçalarının 
yan yana dizildiği yere gitti. "Ceset muşambaya sıkıca sarılmış. 
Bu da iskeletin bozulmadan kalmasına yol açmış. Tipik olarak 


ha ——- 


akarsu yataklarında, göllerde ya da taş ocaklarında cesetlerden 
beslenip parçalanmalarına neden olan turnabalıkları, tatlı su ke- 
revitleri, yılanbalıkları ve çeşitli bakterilerle mikroplar bulunur. 
İskelet muşamba sayesinde cesedi yiyip bitirecek en küçük mik- 
roptan bile korunmuş." 

Isaac paslanmaz çelik, küçük bir tepsiye uzandı. Tepsinin 
üzerinde, iskeletten alınıp kanıt torbalarına koyulmuş kişisel eş- 
yalar vardı. 

"Çok sayıda el örgüsü parçası bulduk; düğmeleri bunun bir 
hırka olabileceğini düşündürüyor," dedi Isaac muğlak bir şekilde 
bir araya getirilmiş yırtık pırtık kahverengi parçaları göstermek 
için torbalardan birini eline alarak. Onu bıraküktan sonra başka 
bir torbaya yöneldi. "Ayrıca sentetik plastikten imal edilmiş bir de 
kemer var; renginin solduğunu görebilirsin ama tokası hâlâ takılı 
vaziyette." Erika kemerin dolandığı belin ne denli ince olması ge- 
rektiğini düşündü. "Bir de küçük bir naylon parçası bulduk; saç- 
larına tutturulmuştu; samnm bu bir kurdele..." En küçük torbayı 
eline aldığı sırada sesi canlılığını yitirdi. Torbanın içinde ince, pis 
bir şeritle bağlanmış, keçeleşmiş bir tutam saç vardı. 

Erika bir anlığına duraksadı ve gözleri iskeletin üzerinde do- 
landı. Küçük ve savunmasız iskelet bomboş göz yuvalarıyla Eri- 
ka'nın bakışlarına karşılık verdi. 

"Sekiz yaşındayken tıpkı bunun gibi bir kemerim vardı. Bun- 
lar küçük bir kıza ait eşyalar, öyle değil mi?" dedi Erika torbaya 
işaret ederek. 

"Evet," dedi Isaac usulca. 

"Kaç yaşmda olduğuna dair herhangi bir fikrin var mı?" Eri- 
ka başını kaldırıp adama baktı. Isaac'in her zamanki gibi onu 
terslemesini, sonra da emin olmak için henüz çok erken olduğu- 
nu söyleyerek onu azarlamasını bekliyordu. 

"İskeletin Jessica Collins admda yedi yaşmdaki bir kıza ait 
olduğuna inanıyorum." 

Erika şaşkınlıktan serseme dönmüş halde bir Isaac'e, bir Lan'a 
bakü. "Ne? Nereden biliyorsun?" 


"Bazen iskelet kalıntılarının cinsiyetini belirlemekte epey 
zorlanırız. Bilhassa ölüm ergenlik döneminden önce gerçekleş- 
tiğinde. Az sayıdaki giysi parçası, Cinayet Masası'nm başındaki 
memuru harekete geçmeye ikna etti ve adam son yirmi beş yıl 
içinde kayıp oldukları bildirilmiş altı ila on yaşları arasındaki 
kızların dosyalarını istedi. Güney Londra bölgesi ve Kent şeh- 
rinden gelen kayıp çocuk raporlarına öncelik verdik. Görünüşe 
bakılırsa her gün kayıp çocuk ihbarları yapılıyor ama şükürler 
olsun ki çoğu bulunuyor. İsimler elimize geçtiğinde diş kayıtla- 
rını istedik. Kayıtlar bir Adli Diş Hekimi tarafından incelendi ve 
dişler 1990 yılının Ağustos aymda kaybolan bir kızın kayıtlarıyla 
eşleşti. Adı Jessica Collins'ti." 

Lan tezgâhm başına gidip elinde bir dosyayla geri döndü. 
Isaac dosyayı aldı ve içinden çıkardığı röntgen filmim ışığa tuttu. 

"Bu film Adli Diş Hekiminin raporuyla birlikte geldi. Artık 
ışık kabinim yok; eskisi arızalandı, haliyle yeni ampulleri bekli- 
yorum," dedi kederle. "Röntgen filmlerinin dijital ortamda çekil- 
mesinin risklerinden biri... Bunu 1989 yılının Temmuz ayma ait 
diş kayıtlarından aldık. Jessica Collins bahçede kroket oynarken 
top çenesine isabet etmiş. Altı yaşındaymış. Şuraya bakarsan hiç- 
bir şeyin kırılmadığını görebilirsin ama röntgen filmine bakılır- 
sa, öndeki dişler girintili çıkıntılı ve hafifçe çarpıkmış. Alttakiler 
de yamukmuş. Bu kusursuz bir eşleşme." 

Bakışları tekrar iskelete kaydı; çarpık, kahverengi üst dişler 
ve yanında öylece duran çene kemiği iskeletin kimliğine dair sır- 
ları ele veriyordu. 

"Otopsi sırasında az miktarda kemik iliği almayı başardım. 

JTiçbir ayrıntıyı atlamak istemediğimden o da kısa süre sonra la- 
boratuvara gidecek. Fakat bunun Jessica Collins olduğunu teyit 
edebilirim." Bir duraksama oldu. 

Erika elini saçlarının arasından geçirdi. "Ölüm nedeni hak- 
kında herhangi bir fikrin var m1?" 

"Göğüs kafesinin sol tarafında üç tane kırık kaburga var. Te- 
miz kırıklar. Küt bir nesneyle kalbine ya da akciğerlerine darbe 


almış olabilir. Kemiklerin üzerinde hiçbir berelenme ya da çizik 
yok. Eğer olsaydı bıçak ya da sivri bir nesnenin kullanıldığı so- 
nucuna varabilirdim. Ayrıca sol ön kesici diş eksik ama kırılma- 
mış. Diş kökünden çıkmış fakat bunun nasıl olduğuna dair gö- 
rüş belirtemem. Yedi yaşında bir çocuğun süt dişlerinin çıkması 
oldukça alışılageldik bir durumdur..." 

"Bu 'hayır' demek miydi?" 

"Evet. Fakat cesedin muşambaya sarılıp dibe batırıldığı dü- 
şünülünce cinayet ihtimalini göz önünde bulundurmalıyız." 

"Elbette." 

"İngiltere'ye ne zaman geldin? Hangi yıl?" diye sordu. 

"1990 yılının Eylül ayıydı," diye yanıtladı Erika. 

"Jessica Collins vakasım hatırlıyor musun?" 

Erika bir an için duraksadı ve Manchester'da yaşayan iki ço- 
cuklu bir ailenin yanında çocuk baklası olarak çalışmak için on 
sekiz yaşında Slovakya'dan İngiltere'ye taşındığı döneme ait ha- 
tıralarını zihninden geçirdi. 

"Bilmiyorum. Pek İngilizce konuşamıyordum ve benim için 
tam bir kültür şoku olmuştu. İlk birkaç ay boyunca o ailenin 
evinde çalıştım, odamdan pek çıkmadım. Kaldı ki televizyonum 
da yoktu..." Duraksadı ve Isaac'in asistanı tarafından dikkate iz- 
lendiğini gördü. "Hayır, davadan haberim yoktu." 

"Jessica Collins 17 Ağustos 1990 günü, akşamüstü sularında 
kayboldu. Arkadaşının yan sokaktaki doğum günü partisine git- 
mek için ailesinin evinden ayrıldı. Asla partiye gidemedi. Onu 
bulamadılar. Sanki sırra kadem basmışü. Onunla ilgili haberler 
uzun süre manşetlerden inmedi," dedi Isaac. 

Dosyadan başka bir kâğıt daha çıkardı. Bu kocaman bir gü- 
lümsemesi olan gencecik, sanşm bir kıza ait bir fotoğraftı. Kızın 
üzerinde ince kemerine, mavi hırkasına ve rengârenk çiçeklerle 
süslenmiş beyaz sandaletlerine uygun pembe bir elbise vardı. 
Oturma odasına benzer bir yerde, koyu renkli ahşap bir kapının 
önünde poz vermişti. 


Kızın dişlek gülümsemesinde, otopsi masasında öylece du- 


ran çene kemiğindekinin bire bir aynısı olan çarpık alt dişlerinde 
Erika'nın nefesini tutmasına yol açan bir şey vardı. 

"Evet, hatırlıyorum," dedi usulca. Bütün gazetelerde boy boy 
çıkan resmi görünce hatırlamıştı. 

"Ve şimdi, dünyada üçümüzden başka ona ne olduğunu bi- 
len kimse yok," dedi Lan ilk kez konuşarak. 
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Erika, Penge'deki morgdan çıkıp arabayla dairesine dönerken 
hava karardı. Pek trafik yoktu. Güneş ışıkları gitgide zayıflarken 
çöken sis, sıra evlerle yolun diğer yamndaki mağazalar arasında 
âdeta bir kubbe şeklini almıştı. Erika'nm yüreğini istila eden ka- 
ranlık yoğunlaştı. Kariyeri boyunca elinden çok sayıda soruştur- 
ma geçmiş olsa da daima onu etkileyen soruşturmalar çıkmıştı. 
Jessica öldüğünde yedi yaşındaydı. 
Erika 2008 yılının sonlarında kaza eseri hamile kalmışta. Bu 
yüzden Markla, yani kocasıyla fikir ayrılığına düşmüşlerdi; 
Mark bebeği istiyordu fakat Erika onunla aynı fikirde değildi. 
En nihayetinde gebeliğini sonlandırmıştı. Mark buna razı gelme- 
miş olsa da ne yapmak istiyorsa ona destek olacağını söylemişti. 
Kürtaj gebeliğinin epey erken bir safhasına denk gelmişti ama 
Erika bebeğin kız olduğundan emindi. Eğer aldırmamış olsaydı 
kızı şu anda yedi yaşında olacaktı. 
| Kasvetli ve gri yollar akıp giderken Erika'nm gözlerinden 
| yaşlar süzülmeye başladı. Sonrasında çok zor bir yıl geçirmişti; 
rahatlamayla pişmanlık arasında gidip gelirken kendini suçla- 
| mıştı. Ona yeterince karşı koymadığı için Mark'ı suçlamıştı. Bir 
| bebek hayatında pek çok şey değiştirebilirdi. Mark evde kalıp 
İ bebeğe bakmayı önermişti. Eğer tam zamanlı bir baba olmak uğ- 
runa işinden ayrılmış olsaydı vurulduğu o uğursuz gün çalışıyor 
olmayacaktı. 


Erika yutkunup hıçkırdı ve gözlerini silmek için ellerinden 
birini direksiyondan ayırdı. Tam o sırada karşıya geçmek isteyen 
bir kadın, küçük çocuğuyla birlikte kaldırım boyunca park etmiş 
arabaların arasından yola fırladı. Erika tam zamanında frenlere 
asıldı ve araba sağır edici bir sesle durdu. 

Kadın gençti ve üzerinde kalın, pembe bir ceket vardı. Özür 
dilercesine elini salladı ve iskelet desenli Cadılar Bayramı kos- 
tümü içindeki küçük çocuğu kolundan çekiştirdi. Çocuk başını 
çevirdi ve o küçücük iskelet suratıyla parlak farlara baktı. Erika 
gözlerini sımsıkı yumdu. Gözlerini yeniden açtığında ikisinin de 


yerinde yeller esiyordu. 


Eve vardığında kaloriferi yaktı ve ceketini hiç çıkarmadan kendi- 
ne koca bir fincan dolusu kahve yapıp dizüstü bilgisayarıyla bir- 
likte kanepeye kuruldu. Doğrudan Google'ı açıp "Jessica Collins 
Kayıp Kız" yazdı ve karşısına çıkan sonuçlardan ilkine tıkladı. 
Bu bir VVikipedia makalesiydi. 


Jessica Marie Collins (doğum 11 Nisan 1983) 7 Ağustos 
1990 günü akşamüstü saatlerinde bir okul arkadaşının doğum 
günü partisine katılmak için ailesinin Kent, Hayes, Avondale 
Yolu'ndaki evinden ayrıldıktan kısa süre sonra kayıplara karıştı. 


Jessica arkadaşının doğum günü partisinin verildiği Avondale 
Yolu 27 numaradaki eve yürümek için saat 13.35'te Avondale 
Yolu 7 numaradaki evlerinden tek başına ayrıldı. Oraya asla 
ulaşamadı. Martin ve Marianne Collins'in saat 15.30 sularında 
Kelly'nin annesi Marianne'i arayıp da Jessica'nın nerede 
olduğunu sorana dek olaydan haberleri olmadı. 


Bu kayıp vakası İngiltere basınında kısa süre içinde geniş 
yer buldu. 


25 Ağustos 1990 günü, 33 yaşındaki Trevor Marksman polis 
tarafından tutuklanıp sorgulandı fakat dört gün sonra kendisine 


hiçbir suçlama yöneltilmeden serbest bırakıldı. Polis 1991 ve 
1992 yılları boyunca tahkikata devam etti. Fakat 1993 yılının 
sonlarına doğru soruşturma ölçeği daraltıldı. 


Başka tutuklama yapılmadı. Dosya hiç kapanmasa da Jessica 
Collins'in cesedi hiçbir zaman bulunamadı ve soruşturma 
çözümsüz kaldı. 


Erika, Google Farth'ten Hayes Taş Ocağı'nın yerini kontrol 
etti. Jessica'nın kaybolduğu Avondale Yolu'ndan en fazla üç ki- 
lometre uzaktaydı. 

"Jessica kaybolduğunda taş ocağını aramışlardır herhalde?" 
dedi Erika kendi kendine. Google Görseller'e tıkladı ve Metro- 
politan Polis Teşkilatı'nın 1990 yılının Ağustos ayında yaptığı bir 
çağrının ekran görüntüsünü buldu. Basın konferansı sırasında 
Jessica'nın annesiyle babası o zorunlu masada oturmuşlardı. İki- 
si de solgun ve bitkindi. İkisinin de yanında birer Metropolitan 
polisi vardı. 

"Yirmi altı yıl" dedi Erika. Gözlerini kapattı; gözünün önün- 
de bir sahne belirdi. Bir kafatası, bomboş göz yuvaları, gittikçe 
açılan bir çene ve dişler. 

Biraz daha kahve yapmak için ayağa kalktığı sırada telefonu 
çaldı. Arayan Komiser Yale'dı. 

"Akşam akşam seni rahatsız ettiğim için üzgünüm, Erika fa- 
kat az önce Jason Tyler'm avukatıyla ilginç bir konuşma yaptım. 
Tyler iş ortaklarından dördünün adını vermeyi ve e-postalarıyla 
para transferlerinin kayıtlarını bizimle paylaşmayı teklif ediyor." 

"Sesinizi duyan da bizden ev satın alıyor sanır!" 

"Çarkların nasıl işlediğini biliyorsun, Erika. İyi bir sonuç ala- 
cağımızı ve onu mahküm ettireceğimizi bilerek vakayı Kraliyet 
Savcılığı'na devredebiliriz. Bu gurur duyman gereken bir sonuç." 

"Teşekkürler, efendim. Fakat Tyler'm ceza indirimi alma ihti- 
mali bana pek gurur vermiyor." 


"Ama yine de hapsi boylayacak." 


"Peki, salıverildiğinde ne olacak? Mum imalatı işine mi gire- 
cek? Tekrar uyuşturucu satmaya başlayacak." 

"Erika. Tüm bunları nereden çıkarıyorsun? Bu hep istediği- 
miz sonuçtu. Saf dışı kaldı; birlikte iş yaptığı herifleri enseleye- 
ceğiz ve torbacılara mal akışını keseceğiz." 

"Karısına ve çocuklarına ne olacak?" 

"Büyük olasılıkla video bağlantısı yoluyla ifade verecekler ve 
yeni kimliklerine kavuşacaklar." 

"Karısının yaşlı bir annesi ve iki de teyzesi var." 

"Bu çok üzücü, Erika ama bunları Jason Tyler'la işi pişirirken 
düşünecekti. Yoksa o güzel evlerine giren paranın mum imalatı 
işinden geldiğini mi sanıyordu?" 

"Haklısınız. Üzgünüm, efendim." 

"Sorun değil." 

Erika bir an için duraksadı ve az önce okuduğu Wikipedin ma- 
kalesine geri döndü. 

"Hayes Taş Ocağı'nda bulduğumuz şu iskelet hakkında... 
Kimliği tespit edildi. Jessica Collins adında yedi yaşındaki bir 
kız çocuğu. 1990 yılında kaybolmuş." 

Yale telefonun diğer ucunda bir ıslık çaldı. "Yüce Tanrım, bul- 
duğunuz o muymuş?" 

"Evet. Adli Tıp Uzmanı'nı tanıyorum; beni gelişmelerden ha- 
berdar ediyor." 

"Soruşturmaya atanan zavallı kimmiş?" 

"Bilmiyorum ama bu soruşturmanın kıdemli soruşturma me- 
murluğuna gönüllü olmak istiyorum." 

Bir duraksama oldu. Daha durumunu enine boyuna değer- 
lendiremeden Erika aklindakini ağzından kaçırıvermişti. 

"Erika, sen neden bahsediyorsun?" dedi Yale. "Proje Eki- 
bi'nin bir parçası olarak benim emrime verildin; Uzman Vaka, 
Organize ve Mali Suçların bir parçası olarak." 

"Ama efendim, kalıntıları bulan bendim. Bizim yetki alanı- 
mızda. Kayıp dosyası en başta bizim kasabalardan birinde işle- 
me koyulmuş..." 


"199011 yıllardan beri pek çok şey değişti Erika. Kaçırılma ya 
da cinayet vakalarına bakmıyoruz. Bunu biliyorsun. Biz ölüm 
emirleriyle, uyuşturucu trafiğine yön verenlerle, aynı etnik kö- 
keni paylaşanların katıldığı çetelerle, çok yönlü suç gruplarıyla 
ve büyük ölçekli silah kaçakçılığıyla ilgileniyoruz..." 

"Ve ekibinize katıldığımda, Noel'de kimsenin evinde isteme- 
diği hala gibi başınıza kaldığımı söylemiştiniz!" 

"Tam öyle söylemedim Erika, ayrıca kaldı ki artık ekibimin 
çok değerli bir üyesisin." 

"Efendim, bu vakayı çözebilirim. Zor vakaları çözmekle ilgili 
geçmiş performansımı biliyorsunuz. Böylesine eski bir cinayet 
soruşturmasına faydası dokunabilecek benzersiz becerilerim 
var..." 

"Ama yine de, teşkilatta geçirdiğin onca yıla rağmen hâlâ baş- 
müfettişlik rütbesinde bir dedektifsin. Bunun nedenini hiç dü- 
şündün mü?" 

Erika telefonun diğer ucunda suskunlaştı. 

"Öyle demek istememiştim, üzgünüm," dedi Yale. "Ama ce- 


vabım yine de hayır." 


BOLUM 7 


Akşam dokuzdan biraz önce Erika arabasını park etti ve yolun 
karşısma geçerek Binbaşı Marsh'm evinin önünde durdu. Bura- 
sı Erika'nın evine pek uzak sayılmazdı ama Güney Londra'nın 
Hilly Fields Park civarındaki yeni ve pahalı mahallelerinden bi- 
rindeydi. Adamın evi, karanlığın içinde ışıl ışıl parlayan Lond- 
ra'nın ufuk çizgisine bakıyordu. Cadılar Bayramı kostümü için- 
deki ufak tefek çocuklardan oluşan küçük gruplar anneleri ve 
babalarıyla birlikte sokağı ileri geri arşınlıyordu. Marsh'ın bahçe 
kapısını açıp ağır demir tokmağı kullanarak evin kapısını çal- 
dığı sırada çocukların sesleri ve kıkırdamaları Erika'nın kulağı- 
na çalındı. Paul Marsh iki ay öncesine kadar Lewisham Row'da 
Erika'nın patronuydu ama sonra Erika kuşkulu bir şekilde ora- 
dan ayrılmıştı. Marsh'm karısı Marcie ikiz kızları Rebecca ve 
Sophia'yla birlikte bahçe kapısında belirdiği sırada Erika hâlâ 
adama ne söyleyeceğine karar vermeye çalışıyordu. İkizler bir- 
birinin aynısı peri kostümleri giymiş, şekerle dolu küçük birer 
plastik balkabağı taşıyorlardı. Marcie'nin üzerinde siyah bir tayt 
ve daracık.siyah bir ceket vardı. Sivri kulaklar takıyordu ve yü- 
zünü tıpkı bir kedi gibi boyamıştı. Erika kadının kostümünden 
rahatsız olmadan edemedi. 

"Erika! Burada ne arıyorsun?" diye sordu Marcie. Koyu renk 
saçlı küçük kızlar başlarım kaldırıp Erika'ya baktılar. Beş ya da 
altı yaşında olmalıydılar. Erika hatırlayamıyordu. 


"Üzgünüm Marcie. Bu şekilde evinize geldiğim için benden 
nefret ettiğini biliyorum ama bu gerçekten çok önemli. Paulle 
konuşmam gerek... Telefonuna cevap vermiyor." 

"Karakolu aramayı denedin mi?" diye sordu Marcie kapıyla 
Erika arasında kalan boşluktan içeri girerken. Erika geri çekildi. 

"Oradaki telefonuna da yanıt vermiyor." 

"Gördüğün gibi burada değil." 

"Şaka mı, şeker mi!" diye bağırdı kızlardan biri balkabağım 
uzatarak. 

"Şaka mı, şeker mi! Bu gece erken yatmak zorunda değiliz!" 
diye bağırdı diğeri ve elindeki balkabağıyla ilkini itekledi. Mar- 
cie evin kapısını açmıştı. Dönüp kızlarına baktı. 

"Tüh! Hiç şekerim yok," dedi Erika ceplerini karıştırarak. 
"Ama şeker alabileceğiniz bir şeyim var!" Cebinden iki adet beş 
sterlinlik banknot çıkardı ve balkabaklarmın içine attı. Kızlar 
parayı kabul etmelerine müsaade edilip edilmediğini kestireme- 
diklerinden bir Erika'ya, bir Marcie'ye baktılar. 

"Vay camna, Erika ne tatlı, değil mi? Teşekkür edin, kızlar!" 
dedi Marcie. Fakat yüzündeki ifadeyle söyledikleri birbirini tut- 
muyordu. 

Kızların ikisi de, "Teşekkürler Erika," diye cırladı. Çok se- 
vimliydiler. Erika onlara bakınca gülümsemeden edemiyordu. 

"Ama onca şekeri yedikten sonra dişlerinizi fırçalamayı unut- 
mayın, olur mu?" 

Kızlar ciddiyetle başlarını sallayarak onayladılar. Erika dik- 
katini yeniden Marcie'ye yöneltti. 

"Üzgünüm. Paulle konuşmam gerek. Nerede olduğunu bili- 
yor musun?" 

"Bekle biraz..." Marcie iki küçük prensesi eve soktu ve içeri 
girip yatmaya hazırlanmalarını söyledi. Kızlar Erika'ya el salla- 
dılar ve Marcie kapıyı kapatırken içeride gözden kayboldular. 

"Sana söylemedi mi?" 

"Neyi?" diye sordu Erika şaşkın bir halde. 

"Biz ayrıldık. Üç hafta önce taşındı." Marcie kollarını kavuş- 


turdu. Kadının taytının arkasından sarkan uzun, siyah kuyruk 
Erika'nın dikkatini çekti. Esintiyle salınıyordu. 

"Hayır, üzüldüm. Gerçekten bilmiyordum... Artık onunla ça- 
lışmıyorum." 

"Şimdi neredesin?" 

"Bromley'deyim." 

"Bana pek bir şey anlatmaz." 

"Peki, o nerede?" 

"Foxberry Yolu'ndaki dairede kalıyor. Biz bazı konuları hal- 
ledene dek..." 

Bir an için duraksayıp birbirlerine baktılar. Erika, kedi kılı- 
ğındaki Marcie'yi ciddiye almakta zorlanıyordu. Evin yan tara- 
fından soğuk ve sert bir rüzgâr esti. Kızlar üst kattan bağırdılar. 

"Gitmeliyim Erika." 

"Gerçekten üzüldüm, Marcie." 

"Öyle mi?" dedi Marcie imalı imalı. 

"Neden üzülmeyeyim ki?" 

"Görüşürüz," dedi Marcie ve kuyruğunu sallayarak içeri gi- 
rip kapıyı kapattı. 

Erika gözlerini evden ayırmadan arabasına kadar yürüdü. 
Üst katta hâlâ ışıklar yanıyordu. 

Arabaya binerken, "Sen ne yaptın Paul, seni geri zekâlı?" 
dedi kendi kendine. 


BÖLÜM 8 


Foxberry Yolu 85 Numara, evin önüne park eden Erika'nın üze- 
rine kâbus gibi çöktü. Burası sıra evlerden oluşan uzun sıranın 
sonunda yükselen üç katlı bir binaydı. Brockley tren istasyonu 
az ilerideydi. 

Erika en üst katın penceresine baktı. İki yıl önce en üst katı 
Marsh'tan kiralayarak uzun ve soğuk bir kış mevsimi boyunca 
orada yaşamıştı. Henüz şehre alışamadığı ve birkaç parça mo- 
bilyayla döşenmiş dairenin buram buram yalnızlık kokan havası 
yetmiyormuş gibi bir de maskeli bir katil zorla evine girmiş, Eri- 
ka ölümden kıl kayı kurtulmuştu. 

Marsh kapıyı açar açmaz, "Rahatının kaçmasını istemiyorsan 
telefonuna baksan iyi edersin," dedi Erika. Adamın üzerinde ka- 
im, ekoseli bir pijama altı ve rengi solmuş bir Homer Simpson 
tişörtü vardı. Bitkin görünüyordu ve görünüşe bakılırsa saman 
sarısı saçları tepelerde seyrelmeye başlamıştı. 

"Sana da merhaba," dedi. "Ziyaretin işle mi ilgili yoksa ya- 
nında bir şişe getirdin mi?" 

"Evet ve hayır." 


Adam gözlerini devirdi. "İçeri girsen iyi edersin." 


Küçük daire, Erika on sekiz ay önce oradan taşındığından beri 
hiç değişmemişti. Artık klasikleşmiş IKEA mobilyaları yüzün- 


den zarif bir soğukluğu vardı. Erika koridordan oturma odasına 
geçerken banyonun açık kapısından içeri bakmaktan kaçındı. 
Maskeli katilin binanın arkasından tırmanıp, havalandırma fa- 
nını sökerek pencereyi açtığı yer burasıydı. O gece o adam elle- 
rini boğazına doladığı sırada az kalsın ölecekti. Onu kurtaran, 
iş arkadaşı Müfettiş Moss olmuştu. Moss'u düşündü; onunla ve 
Lewisham Row Cinayet Masası'ndaki diğer meslektaşlarıyla ça- 
lışmayı özlemişti. 

Marsh oturması için küçük kanepeye işaret ederken Erika'nm 
kararlılığını artıran da bu oldu. Marsh telefonunu eline aldı, açtı, 
sonra da tezgâhın üstüne yığılmış birkaç kirli çay fincanını yıka- 
mak için lavaboya doğru hareketlendi. 

"Geçen cuma, Hayes Taş Ocağı'nın dibinden dört milyon 
sterlin ederinde eroin çıkardım. Eroin..." 

"Jason Tyler'indi. Evet, gördüm. Üstelik yalnız birkaç aydır 
oradasın. Tebrik ederim." 

"Teşekkürler. Deniz Arama Kurtarma Birimi taş ocağının 
dibindeki çamurlara gömülmüş bazı insan kalıntıları da buldu. 
Kemiklerin Tyler soruşturmasıyla ilgisi yok..." Erika o âna dek 
öğrendiklerini kısaca özetledi. 

"Yüce Tanrım. Jessica Collins'i mi buldun?" dedi Marsh. Erika 
başıyla onayladı. "Lafı dolandırmayacağını hissedebiliyorum," 
diye ekledi küçük buzdolabını açıp süt kutusunu çıkarırken. 

"Evet. Yardımına ihtiyacım var. Jessica Collins vakasının kı- 
demli soruşturma memuru olmak istiyorum." 

Marsh elinde süt kutusuyla duraksadı ama sonra kartonu ya- 
vaşça açtı ve iki fincana süt koydu. 

"Komiserinle konuştun mu?" 

"Evet." 

"Hayır, dedi. Öyle değil mi?" 

Erika başıyla onayladı. "Paul. Onu görmeliydin. İskeleti. O 
kadar küçük ve savunmasızdı ki. Kaburgalarından üçü kırılmış. 
Bir muşambaya sarılmış ve suya atılmış. Suya atıldığında hayat- 
ta olup olmadığını bilmiyoruz. Ama katili dışarıda bir yerlerde." 


Marsh küçük demliğe sıcak su koydu. 

"Cinayet Masası ekiplerinden birinin soruşturmaya atandı- 
ğını biliyorum fakat soruşturma henüz başlamadı. Benim yetki 
alanımda." 

"Ama kesintiler yüzünden komiserin muhtemelen kırılma 
noktasına gelmiştir." 

"Metropolitan Polis Teşkilatı'ndaki bütün şubeler kırılma 
noktasına geldi ama bu soruşturmaya biri bakmalı. Bromley'de 
yeterli insan gücümüz de kaynağımız da var. Cesedi bulan kı- 
demli memur benim. Hiçbir şekilde kurallara karşı gelmiyoruz. 
Artık bir binbaşısın. Bunu mümkün kılabilirsin." 

Marsh süt kutusunu dolaba geri koydu. 

"Emniyet Genel Müdür Yardımcısı Oakley'nin erkenden 
emekli olduğunu biliyorsundur. Vekiliyle aynı güven ilişkisini 
kurma fırsatım henüz olmadı." 

"Vekili kim?" diye sordu Erika. 

"Yarın sabaha kadar resmi olarak açıklanmayacak." 

"Hadi ama... bana söyleyebilirsin. Gidip adamm kapısına da- 
yanacak değilim..." Marsh kaşlarından birini kaldırdı. "Adamm 
kapısına dayanmayacağıma söz veriyorum." 

"Kadının. Yeni Emniyet Genel Müdür Yardımcımız Camilla 
Brace-Cosworthy." Marsh demliğin içindeki çayı şöyle bir karış- 
tırdıktan sonra bardaklara doldurdu ve "Erika, yüzündeki ifade 
her şeyi anlatıyor," diye ekledi. 

"Bırak da tahmin edeyim. Oxford'a mı gitmiş?" 

"Cambridge'e. Hızlandırılmış terfi programıyla teşkilata ka- 
tılmış." 

"Yani daha önce hiç devriyeye çıkmamış?" 

"Son günlerde kimsenin böyle şeyleri umursadığı yok." 

"Ne demek istiyorsun? Her gün binlerce polis devriyeye çı- 
kıp herkesin pisliğini temizliyor, sorunlarmı çözüyor. Fakat bir 
kez daha, devlet okullarıyla Home Counties'de geçirilen tatiller- 
den ibaret küçücük dünyasımn ötesindeki hayat hakkında hiçbir 
fikri olmayan birini yüksek bir mevkiye atıyorlar." 


"Bu adil değil. Onu tanımıyorsun bile," dedi Marsh. Çay fin- 
canını uzatırken de, "Şu anda öfken burnunda," diye ekledi. 

"Ve?" 

"Ve böyle atıp tutman hoşuma gidiyor. Meğer hedefinde ben 
olmayınca epey eğlenceliymiş." Sırıttı. 

"Bak, Paul. Bazen tam bir aptal olduğumu biliyorum. Ara sıra 
böyle aptallıklar etmesem şimdiye dek çoktan komiser olacağı- 
mın da farkındayım; canı cehenneme, başkomiser bile olabilir- 
dim..." 

"Biraz yavaşla bakalım." 

"Dersimi aldım. Lütfen doğru insanlarla konuşup Jessica 
Collins vakasında kıdemli soruşturma memuru olmama yardım 
eder misin? Bunu yapan adi herifi yakalayabileceğimi biliyorum. 
O adam ya da kadın hâlâ dışarıda bir yerlerde ve aradan geçen 
onca yıl yüzünden paçayı kurtardığını düşünüyor. Ama onu en- 
seleyeceğim." 

Marsh küçük kanepede Erika'mn yanına oturdu ve çayından 
bir yudum aldı. 

"Yalnızca bir kayıp vakasıyken bu vakada çalışan kıdemli 
soruşturma memurunun başına gelenleri duydun mu? Dedektif 
Amanda Baker'm? Soruşturmadan alındı." 

"Ben de üç büyük soruşturmadan alındım ama verdiğim mü- 
cadele sayesinde geri döndüm ve üç soruşturmayı da çözdüm." 

"Amanda senin gibi biri değildi. O... o gerçekten parlak bir 
memurdu ama pek kıvrak zekâlı değildi." Hafifçe alama vurdu. 
"Metropolitan Polis Teşkilatındaki ilk kadın dedektiflerden biriy- 
di ve böylesine yüksek profilli bir soruşturmaya atanan ilk kadın- 
dı. Metropolitan Polis Teşkilatı'nın yüksek kademelerindeki ve 
basındaki akranları çok üzerine gitti. Bir kadının nasıl olup da kı- 
demli soruşturma memurluğuna getirildiğini merak ediyorlardı." 

"Peki, işi nasıl aldı?" 

"Yüksek rütbelilerin hasarı en aza indirme arzusu sayesinde. 
Jessica'nm kayboluşunu takip eden ilk birkaç gün içinde çok sa- 
yıda hata yapıldı; teşkilat tonla eleştiriye göğüs germek zorunda 


kalmıştı. Bir kadın dedektifi kıdemli soruşturma memurluğuna 
getirmek insanların dikkatini dağıtıp teşkilatı rahatlatacak tür- 
den iyi bir hikâyeydi." 

"Ama yüksek rütbeliler kadının bu işin altından kalkabilece- 
ğine inanıyorlardı, öyle değil mi?" 

"Evet ama kadının kıdemli soruşturma memurluğuna geti- 
rilmesinden önceki aylarda bir terapistle görüştüğünü bilmiyor- 
lardı." 

"Neden?" 

"O günlerde, yani seksenli yılların sonlarında eğer kadın bir 
polis memuruysan bütün tecavüz vakalarının sana verileceğine 
kesin gözüyle bakabilirdin. Amanda olay yerinde delilleri toplu- 
yor ve o korkunç süreç boyunca kadmlara destek oluyordu. Tek 
sorunu nasıl gevşeyeceğini, işiyle özel hayatını birbirinden nasıl 
ayıracağını bilmiyor oluşuydu. Olayı takip eden haftalar, aylar, 
hatta yıllar boyunca kurbanlarla temasını koparmazdı. Çok sayı- 
da kadını o karanlığın içinden çekip aldı. Ama duygusal olarak 
tükeniyordu ve kimsenin ona gözkulak olduğu yoktu. Tam sağ- 
lık sorunlarını bahane ederek işten ayrılmak üzereydi ki Jessica 
Collins vakasında kıdemli soruşturma memuru olacağına dair bir 
telefon aldı. Bulunan ipuçlarıyla kanıtlar hiçbir sonuç vermeyince 
soruşturma büyüdükçe büyüdü. Sanki yer yarılmıştı da Jessica 
Collins içine girmişti. En nihayetinde Amanda baskılara daha 
fazla dayanamayıp dağıldı. Bunun alün kadehte zehir içmekten 
farkı yok Erika. Hiç burnunu sokmasan daha iyi edersin, inan 
bana." 

"Beni tanıyorsun. Kimsenin baskısı altında dağılmam," dedi 
Erika usulca. "Fakat hayatımın birkaç yılını sokaktan torbacı 
toplayarak, sırf yerine başkaları geçsin diye aynı adamları tekrar 
tekrar içeri tıkarak heba edersem dağılabilirim." 

Bir süre sessizce oturup çaylarmı yudumladılar. 

"Paul, lütfen. Sokaktan kaçırılan yedi yaşmda bir kız çocu- 
ğundan bahsediyoruz. Başına neler geldiğini ancak Tanrı bilir; 
ona neler yaptıklarını... Cesedi yirmi alü yıldır o taş ocağının di- 


binde. Birinin aynı şeyi Sophia ya da Rebbecca'ya yaptığını..." 

"Hayır! Erika, kızlarımı sakın bu işe karıştırma!" diye uyardı 
Marsh. 

"Jessica da birinin kızıydı... Bunu yapabilirsin." 

Marsh gözlerini ovuşturdu, ayağa kalktı ve pencerenin kena- 
rına gitti. 

"Sana arka çıkarım ama daha fazlasını bekleme. Hiçbir şeyin 
sözünü veremem." 

"Teşekkür ederim," dedi Erika, "Komiser Yale meselesine de- 
ğinecek olursak... buraya hiç gelmedim, seninle tek kelime ko- 
nuşmadım." 

"Marcie'yle olanları hiç sormayacak mısın?" dedi Marsh kısa 
bir duraksama anının ardından. 

"Hayır. O konudan bahsetmek istiyor olsaydın çoktan bah- 
sederdin." 

Marsh duvara yaslandı; ıstırap çekiyormuş gibi görünüyor- 
du. 

"Teşekkürler," dedi. "Sorunlarımızı çözmeye çalışıyoruz. Bir 
ara verdik." Erika kaşlarından tekini kaldırdı. "Onun sözleri, be- 
nim değil. Kararını verene dek 'bir ara vermek' istiyor..." Sesi 
çatladı ve yavaşça canlılığını yitirdi. "Başka biriyle tanışmış." 

"Aldatan o mu?" diye sordu Erika hayret içinde. 

"Evet. Gittiği resim derslerinden birinde tanıştığı bir herif. 
Yirmi dokuz yaşında. Spor salonuna gidiyor. Ben nasıl..." 

"Paul. Marcie seni seviyor. Biraz dayan. Senin de onu sevdi- 
ğini unutmasına izin verme." 

"Sorunun benden kaynaklandığını mı düşünmüştün?" diye 
sordu aniden. "İlişkisi olanın ben olduğumu mu sanmıştın?" 

"Evet." 

Marsh incinmiş gibi göründü. 

"Hadi ama Paul. Ne demek istediğimi biliyorsun. Makamın 
gücü temsil ediyor. Karakolda personel olarak çalışan pek çok 
güzel genç kız var. Üstelik seninki gibi bir güç şahane bir afro- 
dizyaktır." 


"Öyle mi dersin?" diye sordu Erika'ya bakarak. 

"Güç bazı kadınlar için... afrodizyaktır. Bunu biliyor olmalı- 
sın?" 

Marsh başıyla onayladı. "Bir fincan çay daha ister misin? 
Veya daha sert bir şeyler?" 

"Hayır. Artık gitsem iyi olacak." 

"Eğer istersen kalabilirsin," dedi Marsh usulca. 

"Ne? Yolun biraz yukarısmda oturuyorum..." 

"Demek istiyorum ki saat epey geç oldu ve..." 

"Hayır, Paul. Kalmayacağım," dedi Erika. 

"Daha kibar olabilirdin!" 

"İki küçük çocuğun var. Sırf Marcie alışverişe çıkmak istiyor 
diye sen de aynı şeyi yapmak zorunda değilsin." 

Adamın suratı öfkeden kıpkırmızı kesildi. "Onu kastetme- 
dim! Kanepede uyursun demek istemiştim!" 

"Ne demek istediğini biliyorum. Kanepenin uzunluğu bir bu- 
çuk metre bile etmez ve burası tek yatak odalı bir daire..." 

"Canın cehenneme!" Marsh bağırmaya başlamıştı. "Bu bir ar- 
kadaşa yapılan nazik bir tekliften başka bir şey değildi!" 

"Ben aptal değilim, Paul." 

"Öylesin. Mendebur aptalın tekisin! Nasıl olur da bir insan 
işinde bu kadar başarılıyken özel hayatında bu kadar aptal olur?" 

Erika ayağa kalktı, ceketini aldı ve Marsh'm dairesinden çık- 
tı. Apartmanın merdivenlerinden fırtına gibi indi ve kapıyı ar- 
kasından çarparak binadan çıktı. Arabanın başına vardığında 
anahtarlarını çıkarmak için ceplerini karıştırdı ama ceketinin 
astarına takılmışlardı. 

"Kahretsin!" dedi anahtarlara asılırken. "Kahretsin, kahretsin, 
kahretsin!" Anahtarlar astarı yırtarak cebinden çıkınca arabasının 
kilidini açıp arabaya bindi. Ellerinden birini var gücüyle direksi- 
yona indirirken kafasını geriye atarak koltuğun başlığına dayadı. 

"Bu durumla daha iyi baş edebilirdim. Aptalın teki olmalı- 
yım," diye mırıldandı. 


BÖLÜM 9 


Erika salı günü sabahın köründe Bromley Karakolu'na geldiğin- 
de zemin katta, kolunun altında The Observer'ın bir kopyasıyla 
erkekler tuvaletinden çıkan Komiser Yale'a rastladı. 

"Erika, biraz konuşabilir miyiz?" dedi. 

Erika başıyla onayladı ve adamın peşi sıra ofisine girdi. Yale 
kapıyı kapattıktan sonra gittikçe büyümekte olan göbeğine rağ- 
men gömleğini pantolonunun içine sokuşturarak masasının et- 
rafından dolandı. Erika'ya oturmasını işaret etti. Parmaklarıyla 
masaya hafifçe tıkırdattı ve karısıyla iki küçük oğlunun fotoğ- 
rafının içinde durduğu çerçeveyi düzeltti. Karısı ufak tefek ve 
sarışındı ama oğulları, Yetim Annie* tarzı kesilmiş arsız kızıl saç- 
larını babalarından almıştı. 

"Az önce yeni Emniyet Genel Müdür Yardımcımızdan bir te- 
lefon aldım," dedi kısa bir duraksamanın ardından. 

"Camilla Brace-Cosworthy'den mi?" diye sordu Erika heye- 
canını gizlemeye çalışarak. 

"Evet. Kendini tanıtmak için aradığımı sandım ama niyeti o 
değilmiş..." 

"Peki, neden aramış?" 

"Seninle görüşmek istiyormuş." 

"Benimle mi? Gerçekten mi?" Erika ne tür bir ifade takınması 


* 19201i yıllarda yayınlanan Küçük Yetim Annie isimli çizgi romanın 11 yaşında 
yetim bir kız çocuğu olan ana karakteri, -çit 


gerektiğini bilmiyordu. Şaşırmış gibi mi görünmeliydi? Eğer öy- 
leyse nasıl şaşırmalıydı? Sergileyebildiği duyguların çeşitliliğiy- 
le tanınan biri değildi. Haliyle fal taşı gibi açılmış gözlerde karar 
kıldı. 

"Evet. Gerçekten. Yeni Emniyet Genel Müdür Yardımcımızın 
ilgisini çeken ben değilmişim. Bu pozisyona getirileli yalnızca 
bir gün oldu ama yine de seninle Jessica Collins vakası hakkında 
görüşmek istiyor... Benim bilmediğim bir şey biliyor olabilir mi- 
sin? Az önceki tepkin sana Akademi Ödülü kazandırmayacak." 

"Hayır, efendim," dedi adamın söylediğinin kısmen doğru 
olduğunu fark ederek. 

"Ben senin kıdemli amirinim Erika ve bu konuyu tartıştık! 
Mazide kalmış böylesine önemli bir vakayla uğraşmaya yetecek 
kadar kaynağımızın ya da zamanımızın olmadığmı sana söyle- 
dim. Ama görünen o ki duymayı istediğin cevap bu değilmiş. 
Öyle ki Emniyet Genel Müdür Yardımcısından soğuk telefonlar 
alıyorum." Yale artık epey öfkelenmiş olacakü ki yüzü her za- 
mankinden daha kırmızıydı. 

"Ona yaklaşmadım bile." 

"Peki, kime yaklaştın?" 

"Kimseye." 

Yale koltuğunda arkasına yaslandı. 

"Dokuz canın varmış gibi görünüyorsun Erika. Seni ekibime 
almam için Binbaşı Marsh'ın bana nasıl yalvardığına, nasıl yal- 
varıp yakardığına bakılırsa ikinizin arasmda özel bir bağ olmalı." 

Erika arkasına yaslandı ve sükünetini korumaya çalıştı. "Eği- 
timimizi birlikte aldık, efendim. Aynı dönemde devriyeye çıktık; 
merhum eşimle yakın arkadaştılar. Ayrıca kendisi evli." 

"Bu toplantıya Binbaşı Marsh da katılacak. Bundan haberin 
var mıydı?" 

"Hayır, yoktu, efendim. Bana tanıdığınız fırsattan ötürü size 
ne kadar minnettar olduğumu bildiğinizi umarım." 

Yale ikna olmamış bir halde başıyla onayladı. "Seni on birde 
bekliyorlar. New Scotland Yard'daki ofisine gideceksin." Erika'nın 


yanıt vermesini beklemedi. Erika adamın dönüp bilgisayannda 
çalışmaya başladığım görünce toplantının sona erdiğini anladı. 

"Teşekkür ederim, efendim." 

"Ayrıca Jason Tyler hakkmdaki son raporunu bugün vardiya 
bitiminden önce masamda istiyorum." 

"Elbette. Teşekkür ederim, efendim." Erika odadan çıkmak 
için ayaklandı. 

Ama Yale bir anlığına başını kaldırıp, "Erika, kedilerin bile 
canları tükenir. Geriye kalan canlarını akıllıca kullan," dedi ve 
tekrar işine döndü. 


BOLUM 10 


Emniyet Genel Müdür Yardımcısı Camilla Brace-Cosvvorthy 
masasına yerleşmiş, işe koyulmaya hazır vaziyette dimdik otu- 
ruyordu. Hayatının en parlak döneminde, ellilerinde şık bir ka- 
dındı. Beyaz bluzu ve ekoseli fularıyla Metropolitan Polis Teş- 
kilatı'mn üniformasını giyiyordu. Omuz hizasındaki sarı saçları 
özenle taranmıştı ve makyajı her an kameraların karşısına çık- 
maya uygundu. 

"İçeri gir Erika. Lütfen otur," dedi havalı aksanıyla "lütfen" 
kelimesinin üstüne basarak. "Binbaşı Marsh'ı zaten tanıyorsun," 
diye ekledi ve kırmızı ojeli parmaklarını oynatarak yanındaki 
Marsh'a işaret etti. 

"Evet, merhaba, efendim," dedi Erika masanın önündeki san- 
dalyeye otururken. "Yeni terfiniz için tebrikler, hanımefendi." 

Camilla bu komplimanı geçiştirerek tasarımcı elinden çıktığı 
aşikâr olan siyah çerçeveli gözlüğünü taktı. 

"Beklentileri karşılayıp karşılayamayacağımı zaman göstere- 
cek," dedi gözlüğünün üzerinden. "Şimdi, Jessica Collins vakası. 
Cesedini cuma günü buldun ve kimliği resmi olarak tespit edil- 
di, öyle mi?" 

"Evet, hanımefendi." 

Erika, Camilla'nm masasında açık bir dosya olduğunu gördü. 


Kadın dosyayı karıştırdı. 


"Hem Londra'da hem de Manchester'da çok sayıda Cinayet 
Masası ekibinde çalışmışsın?" 

"Evet, hanımefendi." 

Camilla dosyayı kapattı, gözlüğünü çıkardı ve bir an için göz- 
lüğün saplarından birini dişlerine vurdu. 

"Bromley'ye naklinin rütbe düşürme olduğu ortada. Neden?" 

"Erika dikkate alınmadığını hissediyordu," dedi Marsh. 

"Komiserliğe terfi fırsatını yakalamıştım ama dikkate alın- 
madım," diye düzeltti Erika. "Selefiniz tarafndan, hanımefendi. 
Gece Avcısı katilini başarılı bir şekilde yakaladığım günlerde..." 

"Evet! Resmen kıyamet kopmuştu," diye bağırıverdi Camilla. 
Erika bunun bir dehşet nidası mı yoksa takdir nidası mı olduğu- 
nu anlayamadı. 

"Terfi için göz önünde bulundurulmadığımı duyduğumda o 
sırada Kıdemli Amirim olan Binbaşı Marsh'a meydan okudum 
ve onu oradan ayrılmakla tehdit ettim. O da teklifimi kabul etti." 

Erika kaşlarını çatan Marsh'a baktı ve söyledikleri yüzünden 
pek de iyi görünmediğini anladı. 

"Fakat Jessica Collins vakasına Kıdemli Soruşturma Memuru 
olarak verilmeniz konusunda epey ısrarcı davranan da Binbaşı 
Marsh'tı," dedi Camilla. 

"Erika'nın bize sunabileceği daha pek çok..." diye açıklamaya 
başladı Marsh. 

Ama Camilla gözlüğünü taktı ve dosyaya baktı. 

"Bir hayli inişli çıkışlı bir kariyerin var, Erika. Gece Avcısı'nın 
yanı sıra Barry Paton denen seri katili yakalayan da şenmişsin..." 

"York Sansarı, hanımefendi." 

"Hepsi önümdeki dosyada var. York Sansarı okul çağındaki 
sekiz kızı öldürdü ve kapalı devre kamera sisteminde ATM'nin 
karşısında bulunan dükkânın camındaki yansımasından adamın 
kimliğini saptayarak ciddi bir atılım yaptın." 

"Evet. Her Noel'de ve her doğum günümde bana hâlâ bunun 
için teşekkür ediyor." 


Marsh sırıttı ama Camilla gülümsemedi bile. "Fakat soruş- 
turmalarından bazılarında şansın o kadar yaver gitmemiş. İki yıl 
önce açığa alınmışsın ve hakkında soruşturma açılmış." 

"Sonrasında aklandım, hanımefendi..." 

"Bitirmeme izin ver. Açığa alınmışsın ve hakkında soruştur- 
ma açılmış. Manchester'ın banliyölerinden birinde beş memurun 
ölümüyle sonuçlanan bir uyuşturucu baskınına liderlik etmişsin. 
Ölenlerden biri de kocanmış." 

Erika başıyla onayladı. 

"Bunu aşmayı nasıl başardın?" diye sordu Camilla, Erika'nın 
her hareketini yakından takip ederek. 

"Yardım aldım. Kim olduğumu unutmak üzereydim ve teş- 
kilatta kalmak isteyip istemediğimi sorguluyordum. Ama geri 
döndüm ve sonuçları da önünüzdeki dosyada." 

"Bu soruşturmayı idare etmesi için güvenilir bir çift ele ihtiya- 
cım var. Bu işe uygun olduğunu düşünmene neden olan nedir?" 

"Ben kariyer peşindeki polis memurlarından değilim. Ken- 
dimi her şeyimle soruşturmalarıma adıyorum. Aniden ortadan 
kaybolan, savunmasız, yedi yaşındaki bir kız çocuğundan bahse- 
diyoruz. Biri onu resmen bir çöp torbası gibi o taş ocağına atmış. 
Bunu yapanı bulmak istiyorum. Jessica için adalet istiyorum. Ai- 
lesinin hayatlarına devam edip yas tutabilmelerini istiyorum." 

Erika ter içinde arkasına yaslandı. 

"Jessica için adalet, bunu kullanabiliriz," dedi Marsh. 

"Hayır." Camilla adama çiçekleri bile solduracak türden bir 
bakış attı. "Erika, sakıncası yoksa dışarıda bekler misin? Teşek- 
kürler." 


Erika bekleme odasma döndü ve oturdu. Birçok kez kariyerinin 
bittiğini düşünmüştü ama yine de işte buradaydı, heyecan verici 
bir şeyin eşiğindeydi. Zirveye mi çıkacaktı, uçurumdan mı düşecek- 
ti? Birkaç dakika sonra masanm ardmdaki sekreterin telefonu 
çaldı ve Erika'dan ofise geri dönmesi istendi. 


Camilla polis ceketini giymiş, saçlarını düzeltiyordu. Marsh sa- 
bırlı bir şekilde kadının masasının yanında dikiliyordu. 

"Erika, seni Jessica Collins vakasının Kıdemli Soruşturma 
Memuru olarak atayacağımı bildirmekten memnuniyet duyuyo- 
rum," dedi. 

"Teşekkür ederim, hanımefendi. Kararınızdan pişman olma- 
yacaksınız." 

Camilla şeritlerle süslü kasketini itinayla kafasına geçirdi. 
"Umarım olmam." Erika'nm elini sıkmak için masasmın etra- 
fından dolandı. "Tanrım. Çok uzunsun. Bedenine göre pantolon 
bulmakta zorlanmıyor musun?" 

Erika bir anlığına diyecek hiçbir şey bulamadı. "Şey, zorla- 
nıyordum ama internet üzerinden alışveriş her şeyi kolaylaştır- 
dı..." 

"Öyle, değil mi?" dedi Camilla ve Erika'nm elini avuçlarının 
arasına alıp samimi bir şekilde sıktı. "Pekâlâ. Şimdi uçağa yetiş- 
mem gerek. Emniyet Genel Müdürü'yle toplantım var. Binbaşı 
Marsh seni ayrıntılar konusunda bilgilendirecek." 

"Lütfen Bay Brian'a saygılarımı iletin," dedi Marsh. 

Camilla başıyla onayladı ve ikisine de kapıyı gösterdi. 


Erika ve Marsh asansörde tek kelime etmediler. 

"Bu çok kolay oldu," dedi Erika nihayet dayanamayıp. 

"Kimsenin soruşturmayı istediği yok," diye yanıtladı Marsh. 
"Cinayet Masası memnuniyetle soruşturmayı devretti. Soruştur- 
mayı Bromley'deki vaka odasından yürüteceksin; gözüm üzerin- 
de olacak. Bana rapor vereceksin." 

"Komiser Yale'a ne olacak?" 

"Onun zaten yeterince derdi yok mu?" 

"Arkasından iş çevirdiğimi düşünüyor." 

"Sahiden arkasından iş çevirdin." 


"Ama kişisel değildi." 

"Konu sen olunca her şey kişisel gibi görünüyor Erika." 

"Bu ne demek oluyor?" 

Marsh yanaklarını şişirdi. "Akimdan geçenleri asla kestiremi- 
yorum. Acımasızlık derecesinde açık sözlüsün. Pek fazla insana 
güvenmiyorsun." 

"Ve?" 

"Ve böyle biriyle çalışmak çok zor." 

"Eğer erkek bir dedektif olsaydım bu konuşmayı yine bir 
asansörde mi yapardık? Yoksa bana ne düşündüğümü mü so- 
rardın?" 

Marsh kaşlarını çattı ve bakışlarını kaçırdı. 

"Burada neler oluyor? Bunlar önceki geceyle mi ilgili?" 

Marsh bir an için bakışlarını yere kaydırdıktan sonra tekrar 
Erika'ya baktı. "İşini yapman gerekiyor Erika ve işini iyi yapman 
gerekiyor." 

"Elbette, efendim." 

"Önceki iki soruşturmayla ilgili tüm dosyaların ve materyal- 
lerin Bromley Karakolu'na gönderilmesi için gerekli düzenleme- 
leri yapacağım," dedi Marsh ciddi bir ses tonuyla. "Vaka odanı 
düzgün ve sorunsuz çalışacak hale sokmalısın. Ekibini yarın saat 
üçte bilgilendireceğim." 

"Sorumlu siz misiniz yoksa ben miyim?" 

"Şensin ama bana rapor vereceksin; ben de Emniyet Genel 
Müdür Yardımcısını bilgilendireceğim. Ayrıca Komiser Yale'la 
işbirliği yapmalısın. En nihayetinde onun kaynaklarını kullana- 
caksın." 

"Ekibimi seçme şansım olacak mı?" 

"Makul sınırlar içinde." 

"Güzel. Müfettiş Moss'u ve Müfettiş Peterson'ı istiyorum. 
İkisi de çok iyi memurlar." 

Marsh başıyla onayladığı sırada asansör zemin kata ulaşü ve 
kapılar açıldı. Asansörden çıkarak geniş giriş salonuna adım at- 
tlar. 


"Erika, son soruşturmada her şeyi elimize yüzümüze bulaş- 
tırdık. Şüphelilerden biri Metropolitan Polis Teşkilatı'na dava 
açıp kazandı ve üç yüz binin üzerinde tazminat aldı... Resmi bir 
soruşturma açılmasına ramak kalmıştı." 

"Bunu şimdi mi söylüyorsun?" 

"Bu işi doğru yap Erika. Jessica Collins'e ne olduğunu öğren. 
Kıdemli Soruşturma Memuru sıfatıyla ilk olarak ne yapmayı 
planlıyorsun?" 

"Collins ailesine Jessica'yı bulduğumuzu söylemeliyim /' 
dedi Erika yüreği ezilerek. 


BÖLÜM 11 


Marianne Collins evinin kapısını açtı ve ayaklarını sürüyerek 
koridora girdi. Eli kolu alışveriş torbalarıyla ve küçük siyah bir 
elbise kılıfıyla doluydu. Alışveriş torbalarını geniş ahşap basa- 
makların yanındaki koyu kırmızı halının üzerine bıraktıktan 
sonra soluklanmak için duraksadı. Karanlık ve kasvetli bir ak- 
şamüstüydü. Bütün ışıkları açık bırakmıştı ama parlak koridor 
dönüşünü pek hoş karşılamış gibi görünmüyordu. Oturma oda- 
sındaki saatin tik taklan dışında ortalık sessizdi ve geniş ev ür- 
pertici bir kasvetle üzerine abanıyor gibi hissediyordu. 

Elbise kılıfını kapının yanındaki askıya astı ve nazikçe kılı- 
fin önündeki fermuarı açtı. Önce biraz hışırtı duyuldu, sonra da 
kuru temizlemede kullanılan kimyasalların kokusu koridora ya- 
yıldı. Büyük bir özenle, kılıfın içinden beyaz kumaşla kaplı bir 
askıya asılı küçük, kırmızı bir kaban çıkardı. Kaban bir zamanlar 
koyu kırmızıydı ama yıllar içinde defalarca temizlenmekten ren- 
gi solmuştu. 

Marianne başını kaldırıp askıyla boy aynasının arasındaki 
duvara asılı fotoğraf çerçevesine baktı. Fotoğraf 11 Nisan 1990 
günü çekilmişti. Jessica parktaki salıncakta oturuyor, saçları 
güneş ışıklarıyla ışıl ışıl parlıyordu. Altında bir kot pantolon, 
üstündeyse Çare Bears marka bir eşofman üstüyle küçük, kır- 
mızı bir mont vardı. Marianne kabanı nazikçe askıya astı ve par- 
maklarını, koyu kırmızı parlaklıklarını henüz kaybetmemiş olan 


düğmelerin üzerinde gezdirdi. Sonra da kabanı iyice göğsüne 
bastırıp yüzünü kumaşına gömdü. Bu Jessica'nın yedinci doğum 
günü hediyesiydi. Bu birlikte kutladıkları son doğum günüydü. 

Aradan yirmi altı yıl geçtiğinden kızının anısını canlı tutmak 
artık bir mücadeleye dönüşmüştü. Üst kattaki şifoniyerinin çek- 
mecesinde, vakumlu bir poşetin içinde Jessica'nın tişörtlerinden 
birini saklıyordu ama tişört yıllar içinde iyiden iyiye eskimiş ve 
üzerine, Marianne'in el kreminin kokusu sinmişti. Zaman hatıra- 
lar dışındaki her şeyi silmekte ısrarcı gibi görünüyordu. 

Gözlerine yaşlar hücum ederken askıdan uzaklaştı. Gözlerini 
sildi ve süpermarkete giderken giydiği siyah ayakkabıları çıkardı. 
Gözü aynadaki yansımasına takıldı. Omuz hizasmdaki kır saçla- 
rı ortadan ikiye aynlmış ve ensesinde toplanmıştı. Öyle ki derin 
çizgilerle bezeli yüzünü iki yandan çekerek aşağı sarkıtıyor gibi 
görünüyordu. Ceketini çıkardı ve küçük kırmızı kabanın yanına 
asü. Arkasmda, Bakire Meryem'in büyükçe bir tablosu asılıydı. 
Tablonun aynadaki yansımasmı görünce eteğinin cebine uzandı 
ve tespihine dokundu. Daha boncukları eğri büğrü parmaklarına 
dolarken dudaklarından bir dua dökülmeye başladı ama tam o 
anda, buzluğa koyulması gereken dondurmayı gördü. 

İstavroz çıkardı ve alışveriş poşetlerini mutfağa götürdü. Su 
ısıtıcısını doldurdu ve en sevdiği beyaz kupanın içine bir çay 
poşeti koydu. Aradan geçen yirmi altı yıl içinde mutfak biraz 
boyadan ve birkaç yeni mutfak aletinden fazlasını görmemişti. 
Gerçi bu üçüncü buzdolabıydı. Kapıya, Jessica'nın henüz dört 
yaşındayken anaokulunda yaptığı parmak boyasıyla bezeli, kare 
şeklinde, beyaz bir kâğıt tutturulmuştu. 

Marianne buzdolabımn kapısını açtı ve domuz pastırmasını, 
peyniri ve dondurmayı buzdolabına yerleştirdikten sonra kapı- 
yı kapattı. Duraksayarak parmak boyasına; sarı, kırmızı ve yeşil 
renkli küçük el izlerine baktı. Boyanın ulaşamadığı yerlerde mi- 
nicik avuç izlerinin içinde ince beyaz çizgiler ve kırışıklıklar gö- 
rünüyordu. Resmin aslı peçeteye sarılmış vaziyette çekmeceler- 
den birine kaldırılmıştı. Uzun yıllardır kapıya asılı durduğundan 


Marianne'in korktuğu olmuş ve boya soluklaşmaya başlamıştı. 
Haliyle resim taranmış, hatta ilk kopyası bile defalarca çoğaltıl- 
mıştı. Marianne parmaklarından birini resmin üzerinde gezdirir- 
ken bunun da kenarlarının kıvrılmaya başladığını fark etti. 

Keder artık ruhuna kök salmıştı; benliğinin bir parçası ol- 
muştu. Hâlâ gözyaşı döküyordu ama hiç yanından ayrılmayan 
bir refakatçi gibi acıyla yaşamayı öğrenmişti. Nasıl yatak odasını 
geçip banyoya doğru yürüdüğü sırada Jessica'nın fotoğrafları- 
nın, kabanınm ya da parmak boyasının gözüne ilişmesi rutininin 
birer parçasıysa acı da öyleydi. 

Su ısıtıcısı tık sesiyle kapanınca Marianne fincanını doldurdu 
ve çay poşetini suya iyice daldırdıktan sonra bir kaşık yardımıy- 
la çıkarıp damlalığın üzerine bıraktı. Tam sütü eklemek üzereydi 
ki kapı zili evin içinde yankılandı. Saate bakü ve saatin dördü 
biraz geçtiğini gördü. 

Kimseyi beklemiyordu ve insanlar genellikle gelmeden önce 
haber verirlerdi. 


BOLUM 12 


Erika kır saçları kısacık kesilmiş, ufak tefek, enerji dolu bir kadın 
olan emekli Memur Nancy Green ve John'la birlikte Avondale 
Yolu 7 numaranın ahşap kapısının önünde gerginlik içinde diki- 
liyordu. Yola park edip yokuş aşağı uzayıp giden garaj yolunu 
takip ederek büyük toprak saksılarla süslenmiş küçük avluya 
çıkmışlardı. Saksıların hepsinde artık kuruyup kahverengileş- 
miş, rüzgârda hışırdayan ortancalar vardı. Ön bahçedeki uzun 
çalı evi yukarıdaki yoldan ayırıyor ve çıplak dalların arasından, 
turuncu sokak ışıkları bir görünüp bir kayboluyordu. 

"Günler gittikçe kısalıyor," dedi Nancy sessizliği bozarak. 
Ardından, "Evde biri var; ön pencereden süzülen ışığı görebili- 
yorum," diye ekledi. 

Zile bir kez daha bastığı anda kapı açıldı. 

"Merhaba Marianne," dedi Nancy yüzünde cılız bir gülüm- 
semeyle. 

Erika o âna dek böylesine solgun bir kadınla karşılaşmamış- 
tı. Marianne'in cildi soluk ve yıpranmıştı. Gri gözlerinin altında 
koyu renkli derin halkalar vardı. Omuz hizasındaki çelik grisi 
saçları ortadan ikiye ayrılıp kulaklarını kapatacak şekilde top- 
lanmıştı. Üzerinde gri renkli, uzun kollu yakalı bir bluz, siyah, 
yün bir hırka ve siyah, evaze bir etek vardı. Boynundaki zincirin 
ucunda, ahşaptan oyulmuş irice bir haç sallanıyordu. Kadının 
gözleri Nancy, Erika ve John'un arasında gidip geldi. 


"Marianne, bunlar Başmüfettiş Dedektif Erika Foster ve Ça- 
vuş John McGorry," dedi Nancy. 

John da Erika da kimliklerini gösterdiler ama Marianne kim- 
liklere doğru düzgün bakmadı bile. 

"Nancy? Neden buradasın? Laura'ya ya da Toby'ye bir şey mi 
oldu? Herkes iyi mi?" Sesinde panik havası ve biraz da İrlanda 
aksam vardı. 

"Herkes iyi," dedi Nancy. "Ama..." 

"Sakıncası yoksa içeri girebilir miyiz, Bayan Collins?" diye 
sordu Erika. "Sizinle içeride konuşmamız çok önemli. Memur 
Greene, yani Nancy nezaket gösterip bize eşlik etti çünkü kendisi 
Aile İrtibat Memuru'nuzdu. Kızınızın kaybolduğu dönemde..." 

"Ne oldu? Anlat bana," dedi Marianne, Nancy'ye uzanarak. 

"Marianne, lütfen içeri girebilir miyiz?" dedi Nancy kadının 
uzattığı elini tutarken. 

Marianne başıyla onayladı ve içeri girmelerine izin vermek 
için kenara çekildi. Onları geniş oturma odasına götürdü. Bu- 
rası koyu renkli ahşap mobilyaları, koyu kırmızı halısı ve mo- 
bilyalara uygun koyu yeşil kalın perdeleriyle şık ama soğuk bir 
odaydı. 

"Lütfen oturun. Çay ister misiniz? Az önce kendime bir fin- 
can yapmıştım," dedi Marianne sesinin canlı ve mutlu çıkmasına 
çalışarak. 

"Hayır, teşekkürler," dedi Nancy. 

Pencerenin kenarındaki geniş kanepeye oturdular. Ahşap 
oyma şöminenin üzerindeki büyük Bakire Meryem tablosu Eri- 
ka'nm dikkatini çekti ve odaya şöyle bir bakınca duvarlara asıl- 
mış, farklı ebatlarda dört haç saydı. Her yerde Jessica'nın altın 
yaldızlı çerçeveler içindeki fotoğrafları vardı: Odanın farklı köşe- 
lerindeki sehpalarda, pencerenin pervazında ve bilhassa, odanın 
köşesindeki kısa kuyruklu piyanonun üstünde. Buna rağmen 
odanın kullanıldığına dair hiçbir iz yoktu. Ortalıkta ne bir dergi, 
ne televizyon ne de bir kitap vardı. Marianne öylece dikilmeye 
devam ederken elindeki tespihi parmaklarına doladı. 


"Aileni aramayı denedik ama onlara bir türlü ulaşamadık," 
dedi Nancy. 

"İspanya'dalar. Toby ve Laura babalarının yeni... şeyiyle ta- 
nışmaya gittiler. Karısı olmadığı ortada..." 

"Onlarla konuşmamız gerekecek..." diyerek söze girdi Nancy. 

Fakat Marianne'in parmakları hızlanmıştı. Tespihin boncuk- 
ları tıkırdıyordu; küçük gümüş haç sallanıp duruyor, eteğine 
çarpıyordu. Altdudağı titremeye başladı ve gözlerine yaşlar hü- 
cum etti. "Biraz çay yapayım; hepiniz içer misiniz?" 

"Marianne, lütfen otur," dedi Nancy. 

"Lanet olası evimde canım hangi lanet olası şeyi yapmak isti- 
yorsa onu yaparım!" diye bağırdı aniden. 

"Tamam. Lütfen Marianne, lütfen sakin ol; az sonra söyleye- 
ceğim şeyi dinlemeni istiyorum," dedi Nancy ayağa kalkıp Ma- 
rianne'in ellerini tutarak. 

"Hayır! Hayır! HAYIRI!" 

"Bugünün erken saatlerinde Dedektif Foster'dan bir telefon 
aldım çünkü o zaman yanındaydım..." 

"Hayır!" 

"Jessica..." 

"Hayır. Sakın onun adını ağzına alma. Buna hakkın yok!" 

Erika, John'a baktı. Adam yutkundu. Beti benzi atmıştı. Nan- 
cy nazikçe konuşmaya devam etti: "Jessica kaybolduğunda." 

"Hayır. Hayır..." 

Nancy arkasını döndü ve başıyla Erika'ya devam etmesini 
işaret etti. 

"Bayan Collins, cuma gecesi Çavuş McGorry'yle birlikte Ha- 
yes Taş Ocağı'nda rutin bir arama gerçekleştiriyorduk ve bazı 
insan kalıntıları bulduk. Bir iskelet." 

Marianne artık sessizdi. Gözleri irileşmiş, iyiden iyiye donuk- 
laşmıştı. Başını iki yana salladı ve sırtı duvara dayanana dek ge- 
riledi. Nancy yanından ayrılmıyordu. 

"İskelet... Jessica'nındı," dedi Erika usulca. 


Marianne başını iki yana salladı; yanaklarından yaşlar süzü- 
lüyordu. 

"Hayır. Bir hata yapmışsınız! O geri dönecek; biri onu bula- 
cak. O dışarıda bir yerlerde. Muhtemelen gerçek ailesinin kim 
olduğunu hatırlamıyor. Kabanını daha bugün temizlettim..." 

Erika ve John hâlâ oturuyorlardı. 

"Üzgünüm Marianne. Jessica'yı buldular." Nancy'nin de göz- 
lerinde yaşlar vardı. "Diş kayıtlarından kimliğini tespit ettiler." 

Marianne başmı iki yana sallamaya devam ederken gözyaşla- 
rı sessizce yanaklarından akıyordu. 

"Bayan Collins," dedi Erika usulca. "Kocanıza, kızınız Lau- 
ra'ya ve oğlunuz Toby'ye haber vermemiz gerek. Üçü de Ispan- 
ya'da, öyle değil mi? Arayabileceğimiz bir telefon numarası var 
mı? Herhangi bir basın açıklaması yapmadan önce ailenin bilgi- 
lendirilmesini istiyoruz." 

"Evet," dedi Marianne ağır ağır. Fal taşı gibi açılmış gözleri 
şüpheyle doluydu. 

"Senin için ne yapabilirim, Marianne?" diye sordu Nancy. 

Marianne başmı Nancy'ye çevirdi ve aniden ellerim çekerek 
kadının suratına bir yumruk indirdi. Nancy burnundan kanlar 
fışkırarak geriye doğru sendeledi ve sehpanın üzerine devrildi. 

"Evimden defolun! Hepiniz!" diye feryat etti Marianne. "De- 
folun! DEFOLUN'!" 

John ve Erika yerlerinden sıçrayıp yüzü kanlar içindeki Nan- 
cy'nin yanma gittiler. Marianne bağıra çağıra duvarın dibine çö- 
küverdi. 

Cumba şeklindeki pencereden, yeni gelen arabaların sesleri 
duyuldu ve ışıklar patlamaya başladı. Basın haberi almıştı ve bir 
kez daha evin çevresine üşüşüyorlardı. 


BOLUM 13 


On altı kilometre ötede, yani Londra'nın güneydoğusundaki Bal- 
ham'ın sessiz meskün sokaklarının birinde bulunan küçük bir sıra 
evde, dağınık oturma odasının köşesindeki televizyonun ekranı 
vızıldayıp titreşti. Alçak gri bulutların ardında akşamüstü güneşi 
gitgide zayıflıyordu ve emekli Dedektif Amanda Baker bel ver- 
miş koltuğuna yığılmış vaziyetteydi. Başı öne düşmüş, uyuyordu. 
Işıklar kapalıydı ve televizyon ekranının ışığı çenesi sarkmış, ger- 
danı kat kat olmuş çehresinin üzerinde dans ediyordu. Stüdyoda- 
ki seyircilerin kahkahası bile onu uyandırmayı başaramadı. Dir- 
seğinin yanındaki küçük sehpada dolup taşmış bir kül tablası ve 
yarım kadeh beyaz şarap vardı. Açtığı ikinci şişeden kalan buydu. 
Birinci şişenin mantarım, kahvaltı bulaşıklarını lavabonun içine 
yığdığı sırada titremeler ve terleme nöbetleri dayanamayacağı bir 
hal alınca sabahın dokuz buçuğunda açmışü. 

Eskiden evi güzeldi. O günlerde, tıpkı sahibi gibi soğuk bir 
şıklığı vardı ama şimdi, yine sahibi gibi pejmürdeydi. Isıtıcının 
içinde kırmızı ve turuncu tonlarında sahte bir alev dalgalandı. 
Yapındaki köpek yatağının üzerinde kalın bir toz tabakası birik- 
mişti. 

Koridordaki telefon, televizyonun sesini gölgede bırakarak 
çalmaya başladı ama en nihayetinde telesekreter devreye girdi. 
İşte, Amanda da o sırada uyandı. 

"Bu da neydi?" dedi dalgın dalgın. 


ği ği e lll e e e 


Bir havlama sesi duyuldu ve Amanda eliyle yüzünü ovuştu- 
rup zorla ayağa kalktı. Gözleri çapaklanmış ve zihni bulanık bir 
halde sallana sallana mutfağa gitti. Konserve yiyeceklerle dolu 
mutfak dolabının altını üstüne getirerek geçirdiği birkaç daki- 
kanın ardından kafasına dank etti. Köpeği Sandy birkaç ay önce 
ölmüştü. Mutfak tezgâhına dayanarak durdu. Gözyaşları hafif 
patırtılarla kırıntıdan geçilmeyen tezgâha düşüyordu. Giysisinin 
koluyla yüzünü silerken bayat nefesi burnuna çalındı. 

Koridordaki telefon bir kere daha cırlamaya başlayınca 
Amanda ayaklarmı sürüyerek koridora çıktı ve düşmemek için 
tırabzana tutunarak telefona yanıt verdi. 

"Emekli Dedektif Amanda Bakerla mı görüşüyorum?" dedi 
tiz ve genç bir kadın sesi. 

"Kim arıyor?" 

| "Hazır polis cesedini bulmuşken Jessica Collins hakkında be- 
l yanat vermenizi isteyecektim." 

Amanda bir an için topuklarının üzerinde geriye doğru sen- 
deledi. Âdeta küçük dilini yutmuş gibiydi. 

"Alo?" dedi ses sabırsızca. "Soruşturmadan kovulana kadar 
| başsoruşturma memuru sizdiniz..." 

"Erken emekli oldum..." 

"Jessica Collins'in iskeleti cuma günü Hayes Taş Ocağı'nda 
bulundu..." 

"Jessica kaybolduktan birkaç hafta sonra taş ocağını didik 
didik ettik. Orada değildi" dedi Amanda. Bunları telefondaki 
kadına değil de daha ziyade kendine söylüyordu. 

Amanda koridorda tırabzana yaslanarak durduğu yerden 
oturma odasındaki televizyonun ekranını görebiliyordu: Ekran- 
da SON DAKİKA yazısı kayıyordu. Ekranın altındaki banttan 
akıp giden manşette KAYIP KIZ JESSİCA COLLİNS'E AİT KE- 
MİKLER BULUNDU diyordu. Televizyonun sesi kapalıydı ama 
görüntü değişti ve ekrandaki görüntünün yerini, 1990 yılındaki 
polis basın konferansı sırasında önlerindeki mikrofona konuşan 


Marianne ve Martin Collins'in fotoğrafı aldı. Arkalarında, beyaz 


fonun üzerine resmedilmiş eski Metropolitan Polis Teşkilatı lo- 
gosu vardı. Amanda'nm gözleri onlara destek olmaya çalışan 
gençliğine kaydı. 

"Bir açıklama yapacak mısınız?" diye sordu ses. Sesi kulağa 
ilgili geliyordu; kanın kokusunu aldığı ortadaydı. Televizyon ek- 
ranında uzun boylu, sarışm bir memur ellerinin arasında tuttu- 
ğu basın bildirisini okuyordu. Kadının adı ekranın alt tarafında 
parlayıp söndü: "BAŞMÜFETTİŞ DEDEKTİF ERIKA FOSTER", 

"BİR AÇIKLAMA YAPACAK MISINIZ?" dedi kız sesini yük- 
selterek; sessizlik karşısında öfkelendiği aşikârdı. "Kasabadaki 
cinsel suçlulardan birinin evinde Jessica'nın fotoğraflarını bul- 
dunuz. Onu tutukladınız ama elini kolunu sallayarak çıkıp git- 
mesine izin verdiniz, öyle değil mi?" 

"Başka seçeneğim yoktu! Yeterince delil bulamadık." 

"Ama o hâlâ özgür bir adam. Jessica Collins'i öldürdüğüne 
inanıyor musunuz? Olayı takip eden aylardaki eylemleriniz onun 
suçlu olduğunu düşündüğünüze işaret ediyordu. Jessica'nm ka- 
nının sizin de ellerinize bulaştığını düşündüğünüz oluyor mu?" 

"Beni rahat bırakın!" diye acı acı haykırdı Amanda ve telefo- 
nu pat diye kapattı. 

Ahize yuvasına çarptığı anda telefon tekrar çalmaya başladı. 
Amanda eski gazetelerden, dergilerden ve postalardan oluşan 
yerdeki yığını itekleyerek dizlerinin üzerine çöktü. Telefonun 
kablosunu tutup var gücüyle çekti ve telefon sustu. Telaşlı adım- 
larla oturma odasına dönüp televizyonun sesini açtı. 

"Collins ailesine başsağlığı dilemek isteriz. Soruşturma tek- 
rar açıldı ve şu anda çok sayıda ipucunu değerlendiriyoruz. Te- 
şekkürler." 

Erika arkasını dönüp yanında iki diğer memurla Bromley 
Polis Karakolu'nun ana giriş kapısından içeri girerken kamera 
uzaklaştı. Ekrandaki görüntünün yerini, BBC haber stüdyosu ve 
sonraki haber başlığı aldı. 

Amanda kalçalarının üzerine çöküp birkaç kez derin nefes 
aldı. Zangır zangır titriyordu. 


"Hayır, hayır, hayır... bu imkânsız," diye inledi. 

Döküntü yığınlarının arasından beyaz bir oyuncak tavşanın 
kendisine baktığını gördü. Tavşan Sandy'ye aitti. Uzanıp tavşanı 
aldı ve göğsüne bastırdı. Ağlamaya başladı. Jessica için, pek sev- 
gili Sandy için ve sahip olması gereken hayat için. 

Nihayet sakinleştiğinde giysisinin koluyla yüzünü sildi, mut- 
fağa gitti ve üçüncü şişesini açtı. 


BÖLÜM 14 


Erika arabasını Lewisham Hastanesi'nin Kaza ve Acil Servis Bi- 
rimi'nin ana girişine doğru sürerken hava karanlıktı ve yağmur 
yağıyordu. Uzun ve stresli bir gün olmuştu ve kendim hiç dur- 
mamış gibi hissediyordu. 

Islığı andıran bir ses çıkaran sileceklerin arasından, Memur 
Nancy Greene'in saçakların altında beklediğini gördü. Sedyeye 
yatırılmış yaşlıca bir kadın otomatik kapılardan taşınırken am- 
bulans uzaklaştı. Kadının solgun kolu kırmızı battaniyesinin al- 
tından sarkıyor, acı içinde kasılıyordu. 

Erika kenara çekti ve yolcu tarafının penceresini açtı. "Acele 
etmeliyiz; arkadan bir ambulans daha geliyor." 

Nancy'nin burnuna kanla benek benek olmuş, kare şeklinde, 
kalın bir sargı bezi yapıştırılmıştı. Kadın kapıyı açtı ve elinde kü- 
çük, beyaz bir kese kâğıdıyla arabaya bindi. 

"Kırılmış. İki yerden. Altı dikiş attılar," dedi yolcu koltuğuna 
yerleşirken kalın, beyaz sargı bezine hafifçe dokunarak. 

Sargı bezi yüzünden gagaya benzeyen burnu ve iri kahveren- 
gi gözleri Erika'ya baykuşları anımsatü. Nancy'nin emniyet ke- 
merini takmasına yardım etti, vitesi geçirdi ve gaza bash. 

"Geldiğin için teşekkür ederim. Tüm bu karmaşanın içinde 
görmeyi en son beklediğim kişi şendin," dedi Nancy. 

"İyi olduğundan emin olmak istedim. Mariannele konuşman 


için seni götürmek benim fikrimdi; ama biraz geri tepti..." 


LESA 


Nancy koltuğunda kıpırdandı ve başını geriye yasladı. "Öyle 
mi dersin?" Kederli bir şekilde güldü. "Bekleme odasındaki tele- 
vizyonda seni basın bildirisini okurken izledim. Nerelisin? Ak- 
sanın kuzeylilerinkini andınyor ama biraz şey gibi görünüyor- 
sun, bilmiyorum, PolonyalI?" 

"Slovak'ım," dedi Erika, Nancy böyle bir yanılgıya kapıldığı 
için artan rahatsızlığını gizlemeye çalışarak. "İngilizceyi Manc- 
hester'da öğrendim..." 

"Kuzeyde yaşayabilirim. Londra'da doğup büyüdüm. Coro- 
nation Street'e en fazla yarım saat dayanabiliyorum ve jenerik ak- 
maya başladığında her defasında derin bir oh çekiyorum." Erika 
dudağını ısırdı ve fena indiren yağmurla başa çıkabilmek için 
silecekleri en yüksek hıza getirdi. 

"Çavuş McGorry, Marianne'in doktorunu aradı. Uyuyabil- 
mesi için ona bir ilaç vermiş. Ailesi bu gece Londra'ya dönmek 
üzere uçakta yerlerini ayırttı. Her ne kadar öyle olsun isteme- 
diysem de haberi telefonda vermek zorunda kaldık ama basın 
çoktan bağlantıları kurmaya başlamıştı." Çıkışa ulaştılar ve has- 
taneden ayrılmayı bekleyen bir arabanın arkasında durdular. 
"Nereye gidiyoruz, Nancy?" 

"Duhvich'in öteki tarafında oturuyorum. Forest Hill'den ge- 
çebiliriz." 

Önlerindeki araba hareket edince iş çıkışı trafiğinden ötürü 
yolun tıkanmış olduğunu gördüler. Bir karavan yavaşladı ve 
Erika'nın kavşaktan dönmesine izin verdi. Erika el sallayarak 
sürücüye teşekkür etti. Yağmur şiddetleniyor, göz alabildiğince 
uzayıp giden kuyruktaki arabalarm tavanlarını dövüyordu. 

"Senin de bana yardım edebileceğini düşündüm. Seni ara- 
bayla evine bırakmam karşılığında," dedi Erika. 

"Yani nezaketinin altında bambaşka bir gerekçe mi yatıyor- 
du?" dedi Nancy. Başını döndürmeye çalıştı ama irkildi. 


"Soruşturmaya hız kazandırmaya çalışıyordum. Jessica kay 


9 Aralık 1960'dan beri ITV'de yayınlanan bir İngiliz televizyon dizisi, -çn 


bolduğu andan itibaren geçen tüm zaman boyunca Aile İrtibat 
Memuru sen miydin?" 

"Evet, dürüst olmak gerekirse olması gerekenden çok daha 
uzun bir süre. Hepsi kayıtlarda var ama eğer istersen seni bilgi- 
lendirebilirim... Yüce Tanrım, canım yanıyor," dedi yüzünü ek- 
şiterek. Kese kâğıdını açtı, folyo kâğıdına sarılı bir hap çıkardı ve 
kuru kuruya yuttu. 

"Suçlamada bulunup bulunmayacağını sormak zorunda- 
yım," dedi Erika, araba trafikte milim milim ilerlerken. 

"Marianne'e karşı mı? Tanrım, hayır, o zavallı kadın yeterince 
acı çekti," dedi Nancy kafasını başlığa yaslarken. "Ama şu men- 
debur doktorları şikâyet etmek isterim. Verdikleri ağrı kesicileri 
görsen halime acırsın..." 

"Seni yumrukladı ve elinde, parmaklarına dolanmış bir tes- 
pih vardı." 

"Katolik tarzı muşta," diyerek sırıttı Nancy. "Marianne çekti- 
ği tüm acıya rağmen daha önce hiç şiddete meyil etmemişti. Aile 
irtibat Memuru olarak çalışırken kimi zaman kendini yedek par- 
çaymış gibi hissedersin. Dışarı çıkıp devriyelere katılmak ister- 
sin ama çay yapıp telefonlara bakmaktan ötesine geçemezsin." 

"Aile İrtibat Memurluğu çok önemli bir iştir." 

"Biliyorum ama tuhaf da olsa bugün orada olup o yumruğu 
yediğim için memnunum. Polis raporlarında yaptığın çaylardan 
ya da verdiğin tavsiyelerden bahsedilmez. Fakat bu kayıtlara ge- 
çecek. Ve aynı zamanda bir veda sayılır." 

"Jessica kaybolduktan sonra ailenin yanında ne kadar kal- 
dın?" 

"1990 yılının Ağustos ayından itibaren ilk birkaç ay boyunca 
âdeta onlarla yaşadım. Marianne ve Martin hâlâ beraberdi." 

"Ne zaman boşandılar?" 

"Boşanmadılar. Marianne'in yumruğuna dolanmış tespihi 
gördün. Onun dünyasında boşanma diye bir şey yok. 1997 yılın- 
da ayrıldılar. Beklediğimden daha çok dayandıklarını söylemeli- 
yim. Bir anne ve baba çocuklarını kaybettiğinde içine düştükleri 


gerginlik onları paramparça eder. Fakat Toby o sıralar çok kü- 
çüktü; Jessica kaybolduğunda henüz yalnızca dört yaşındaydı. 
Haliyle onları ayrılmaktan alıkoyan tutkal oldu. Laura çok daha 
büyük. O günlerde üniversitedeki ilk yılını tamamlamıştı, ikinci 
sınıfa başlamayı erteledi ama ertelememeliydi. O ve Marianne 
birbirlerini delirtirlerdi. Üstelik Marianne diğer her şeyi görmez- 
den gelip varını yoğunu Jessica'yı bulmaya harcıyordu. Toby çok 
küçüktü ve en nihayetinde onunla ilgilenen Laura oldu." 

"Toby şimdi kaç yaşında?" 

"Yirmi dokuz. O bir eşcinsel. Beklenildiği gibi Marianne bu 
durumu asla kabullenemedi." 

"Toby de buralarda mı yaşıyor?" 

"Hayır. Edinburgh'da. Laura evli, iki küçük oğlu var ve Ku- 
zey Londra'da yaşıyorlar. Martin İspanya'da. Evi Marianne'e bı- 
raktı. Adam bir milyoner; sanırım onunla ilgilenmesi için bin- 
lerini tutmuş... Kadın bütün gün o koca evde Bayan Havisham' 
gibi dolanıp duruyor. Kırık bir kalple. Fakat Bayan Havisham'ın 
aksine Marianne elektrik süpürgesini de peşi sıra sürüklüyor. 
Kendi gözlerinle gördün. Hiçbir yerde en ufak leke dahi yoktu." 

"Martin İspanya'da ne yapıyor?" 

"Zengin yabancılar için yazlık evler inşa ediyor. Servet kaza- 
nıyor. Kendisinden yaşça küçük kız arkadaşı ve iki küçük çocuk- 
larıyla Malaga'da yaşıyor." 

Erika trafiğin milim milim ilerleyişinden memnundu çünkü 
Nancy bilgi açısından tam bir altın madeniydi. 

"Martin ile Marianne'in nasıl tanıştığını biliyor musun?" diye 
sordu. 

"İrlanda'da. Martin İrlandalı; Marianne İngiliz ama Galway'de 
büyümüş. Ergenlik dönemlerinin sonlarına doğru Katolik bir 
gençlik kulübünde tanışmışlar. Marianne on yedi yaşında hamile 
kalmış ve evlenmeye mecbur olmuşlar... Bu hikâyeyi anlattığında 
Marianne'e epey yaklaşmış olduğumu fark ettim. Yetmişli yılla- 


* Charles Dickens'ın Great Expectations isimli romanında hayatının tek bir anını 
sonsuza dek yaşamaya niyetli, zamanı durdurmaya çalışan bir karakter, -çn 


rın sonlarına doğru İrlanda'yı düşün. Zor bir başlangıç yapmışlar 
ama Martin site inşaatlarına kadar yükselmiş ve ardından, Jessica 
doğduktan birkaç yıl sonra, 1987 yılında Londra'ya taşınmışlar. 
Zamanlamaları çok doğruymuş; gayrimenkul sektörünün yükse- 
lişi sırasında çok para kazanmışlar. Taşındıkları sırada Laura on 
dört yaşındaymış ve samrım bu onun için çok zor olmuş. Arka- 
daşlarım ve evini İrlanda'da bırakmak zorunda kalmış." 

"Sorunlar o zaman mı başlamış?" 

Nancy başıyla onayladı ama irkilerek burnunun sargılı oldu- 
ğunu anımsadı. Trafik artık daha hızlı akıyordu. Trafik ışıklarına 
doğru adım adım ilerlemeye devam ettiler. 

"Bence buraya taşındıklarında Laura yeni hayatına ayak uy- 
durmakta zorlandı. O büyürken çok fakirlermiş. Para kazanma- 
ya başladıklarında Laura ergenlik döneminin sonlarındaymış. 
Jessica'yı ve Toby'yi şımartacak kadar zenginlermiş; haliyle ço- 
cuklar çok sayıda okul sonrası kulübüne katılmış. Jessica bale 
yapıyormuş... Öylesine sevimli ve ufak tefek bir çocukmuş ki... 
Jessica." 

Trafik biraz daha ilerledi ve Catford Caddesi'ndeki kapalı 
mağazalarm önünden geçtiler. Yalnızca West Indian* ve yanın- 
daki bahis bayisi açıktı. Parlak ama buğulu camın ardından bir 
grup yaşlı adamın ayakta dikilip bir ekrana baküğmı görebili- 
yorlardı. 

"Bu vakayı onca yıl sonra gerçekten çözebileceğine inanıyor 
musun?" diye sordu Nancy. 

Erika şüphe duyuyorduysa bile kuşkularını paylaşacak değil- 
di. "Atandığım bütün vakaları çözerim," dedi. 

"O halde sana bol şans... Yalnızca dikkat et. O delirdi -senden 
önce soruşturmaya atanan polis- Amanda Baker." 

"Nasıl delirdi?" 

"İlçe Cezai Soruşturma Masası'nda tecavüz kurbanlarıyla il- 
gilenerek geçirdiği yıllar yüzünden. Bunların benliğini istila et- 
mesine izin verdi. Ardından Jessica vakası geldi. Hiç tanık yoktu. 


* Bir süpermarket zinciri, -çn 


Jessica arkadaşının yolun aşağısındaki doğum günü partisine 
gitmek için o akşamüstü evden ayrıldı ve sonra sırra kadem bas- 
tı. Partiye asla varamadı, kimse hiçbir şey görmedi. Tek şüpheli 
kasabada yaşayan, Trevor Marksman adında bir cinsel suçluy- 
du. Jessica'nın birkaç hafta önce Marianne ve Laura'yla birlikte 
parkta oynadığı sırada Trevor Marksman tarafından çekilmiş 
birkaç fotoğrafıyla bazı videolarını buldular." 

"Ve onu tutukladılar, değil mi?" 

"Evet, ama adamın tanığı vardı. Hem de demir gibi sağlam 
bir tanık. Kısa süre önce hapishaneden salıverilmişti ve bir re- 
habilitasyon merkezinde yaşıyordu. Ağustos'un yedisinde, gün 
boyunca oradaymış. İki şartlı tahliye memuru da dâhil olmak 
üzere çok sayıda tamk adamın bütün gün oradan ayrılmadığını 
beyan etti. Ama Jessica'yı kaçırmak için gerekçesi olan tek kişi 
oydu. Daha önce parktan küçük bir kız kaçırmaktan hüküm giy- 
mişti; o da bir sarışındı ve Jessica'ya benziyordu. En nihayetinde 
Amanda'nm onu serbest bırakmaktan başka seçeneği kalmadı. 
Adamın peşine birkaç polis memuru taktılar ama aradan zaman 
geçtikçe Amanda öfkelenip adamı taciz etmeye başladı. Bunun 
karşılığında o da Amanda'yı kızdırıp vakayı çözemediği için 
onunla dalga geçmekten haz alır oldu. Sonunda Amanda sını- 
rı aştı ve adamı kasabalı kadınlardan oluşan, intikam peşindeki 
kanun tanımaz bir gruba ispiyonladı. Gecenin bir yarısında Tre- 
vor'ın posta kutusuna benzin dolu bir şişe sokuşturdular. Adam 
hayatta kalmayı başardı ama korkunç bir şekilde yandı." 

"Ve her şey Amanda'nm başına patladı, öyle mi?" 

Nancy başıyla onayladı. "Trevor Marksman pahalı bir avukat 
tuttu ve Metropolitan Polis Teşkilatı'nı dava etti. Üç yüz bin ster- 
linlik bir tazminat aldı. Ardından o pislik herif Vietnam'a taşındı. 
Amanda hak ettiğinin aksine erkenden emekli oldu ama yine de 
üşütük polis olarak ünlendi. En son duyduğuma göre sirozdan 
ölmenin eşiğindeymiş... Tamam, bir sonraki soldan dön." 

Erika yolculuğun sona ermesinden hoşnut değildi. Trafiğin 
olağan şekilde aktığı caddeden ayrıldılar. Büyük bir barın ve bir- 


kaç kebapçının önünden geçtikten sonra yolun iki yanında evler 
belirlemeye başladı. 

"Şurada oturuyorum, şuradaki apartmanda," dedi Nancy. 

Sıra evlerin arasında, donuk renkli betonarme bir apartmanın 
doldurduğu bir boşluk vardı. Erika kaldırıma yanaştı. 

"Bıraktığın için teşekkürler. Birkaç yudum içkiyle şu sert ağrı 
kesicilerden birkaç tane daha alacağım," dedi emniyet kemerini 
çözerken. Yağmur hâlâ şiddetle yağıyordu. Kapüşonunu kafası- 
na geçirdiği sırada eli sargı bezine çarpınca bir kez daha yüzünü 
buruşturdu. 

"Sence bunu kim yaptı? Sence Jessica'yı kim öldürdü?" diye 
sordu Erika yolcu kapısından dışarı bakmak için eğilerek. 

"Tanrı bilir... Belki de rasgele biri onu arabasına atıp gaza 
basmıştır," dedi Nancy pencereden bakmak için başını eğerken. 
"Artık Jessica'nın cesedini bulduğuna göre belki de gerçekten 
yer yarılıp içine giren tek kişi... onu kaçırandır." 
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Erika Bromley Karakolu'na vardığında saat geç olmuştu. En üst 
kattaki açık planlı geniş ofislerden biri vaka odası olarak emri- 
ne verilmişti. Nancy'nin arabadan inerken söyledikleri aklından 
çıkmıyordu. "Artık Jessica'nın cesedini bulduğuna göre belki de 
gerçekten yer yarılıp içine giren tek kişi... onu kaçırandır." 

Vaka odasına girdiğinde ofise masa eklemesi yapılıyordu 
ve içeride, döşemelerin altından geçen kabloları yukarıdakilere 
bağlayarak çalışma istasyonlarını Holmes bilgisayar ağına bağ- 
lamakla meşgul bir teknisyen vardı. Henüz tanıştırılmadığı çok 
sayıda memur telefondaydı. Biri kadın, diğeri erkek iki memur 
o âna dek toplanan kanıtları arka duvar boyunca uzanan beyaz 
tahtaya asmakla meşguldü. 

Kent ve Güney Londra sınırlarım gösteren devasa bir harita 
köşelerden birini işgal edecek şekilde asılmıştı ve kısa siyah saçlı, 
zayıf bir kadm memur içinde Hayes Taş Ocağı'nın ve Avondale 
Yolu 7 numaranın da bulunduğu fotoğrafları haritaya iğneliyor- 
du. Kum rengi saçlı, tavşan dişli, epeyce kilolu bir erkek memur 
kadının yamndaki masanın üzerine bazı fotoğraflar diziyordu. 
Parti kostümü içindeki Jessica Collins'in fotoğrafı, morgda ya- 
tan iskeletininkiyle yan yana denk gelmişti. Başka bir fotoğrafta, 
yıllarca su altında kalmaktan kahverengileşip lime lime olmuş 
giysilerinin parçaları sergileniyordu. 

"Merhaba, ben Başmüfettiş Dedektif Foster," dedi Erika. 


"Ben Memur Knight," dedi kadm Erika'yla tokalaşırken. "Bu 
da Memur Crawford." 

"Kendi adıma konuşabilirim," diye çıkıştı adam. Öne doğru 
uzanıp Erika'nm elini sıktı. Onunki daha ziyade soğuk ve nem- 
liydi. 

Knight adama kulak asmadan konuşmayı sürdürdü. "Zaman 
çizelgesini oluşturuyorduk; Jessica'nın Avondale Yolu 7 numara- 
dan aynldığı yedi Ağustos tarihine kadarki hareketlerini gösteri- 
yor. Öncelikli olarak kayıp raporuna ve alman ifadelere odaklanı- 
yorum ama Holmes sistemindeki soruşturma notları çok kısıtlı." 

Holmes bilgisayar sistemi, soruşturma dosyalarını katalogla- 
mak ve endekslemek için ülkenin dört bir yanındaki polis kuv- 
vetleri tarafından kullanılıyordu. 1985 yılında devreye alınmıştı 
ve bazı teşkilatların sisteme alışması uzun yıllar sürmüştü. Kni- 
ght konuşmaya devam etti: "Çavuş McGorry soruşturma dosya- 
larının basılı kopyalarını aldı. Birazdan döner. Sanırım bir şeyler 
atıştırmaya gitti." 

"Bu kim?" diye sordu Erika sararmış bir fotoğrafı seçerek. Bu 
otuz beş yaşlarmda, mavi gözlü, soğuk bakışlı, yağlı san saçlı ve 
tombul suratlı bir adamın sabıka fotoğrafıydı. 

"Trevor Marksman," dedi Crawford iki kadının arasından 
uzanarak fotoğrafı alırken. "Sübyana pisliğin teki, öyle değil 
mi? Ama artık şöyle görünüyor." 

Fotoğrafları karıştırdı ve yüzüyle boynu korkunç yanıklarla 
kaplı bir adamm fotoğrafını gösterdi. Adam doğrudan kameraya 
bakıyordu; cildi parlak ve kıpkırmızıydı. İlk fotoğraftaki adam- 
la tek benzerliği, deri greftlerinden oluşan maskesinin ardından 
dimdik bakan soğuk mavi gözleriydi. Ne saçı vardı, ne kaşı ne 
de kirpiği. 

"Güney Afrika'da yaşıyor," dedi Erika fotoğrafı alarak. Ada- 
mın yüzüne dokunmak istemediğinden fotoğrafı ucundan tutu- 
yordu. 

"Evet, elimizde bir Durban adresi var ama güncel olup olma- 
dığını bilmiyorum," dedi Knight. "Üzerinde çalışıyorum." 


"Ben de aynı konu üzerinde çalışıyorum; birlikte çalışıyo- 
ruz," dedi Crawford. Bunu söyleme şeklinde çocuksu bir hava 
vardı. Sanki onun da en az diğerleri kadar sıkı çalıştığını Eri- 
ka'nın bilmesini istiyor gibiydi. 

Erika fotoğrafı adama geri verdi. 

"Sübyancı' kelimesini kullanma. Korkunç bir şeyle dalga 
geçtiğimiz izlenimini yaratıyor. Cinsel suçlu ya da pedofil deme- 
yi tercih et. Tamam mı?" Crawford yanakları kıpkırmızı kesilmiş 
halde fotoğrafı aldı ve başıyla onayladı. "Sizce bu yarın sabaha 
dek hazır olur mu?" 

"Evet, hanımefendi," dedi Knight. 

"Bana patron de, lütfen." 

"Elbette, patron." 

John elinde bir yemek paketi, bir de kutu kolayla kapıdan 
girdi ve ağzına patates kızartması doldurarak Erika'ya doğru 
yürüdü. 

"John, Jessica Collins vakasının dosyalarının basılı kopyaları- 
nı aldığımızı duydum?" 

John elini ağzının önünde yelpaze misali salladı. "Ah, üzgü- 
nüm, sıcak," dedi ağzı üka basa dolu halde. Bir yudum kolayla 
ağzmdakileri yuttu. "Üzgünüm, patron. Bütün gün tek lokma 
yememiştim. Evet. Ayrıca Doktor Strong'dan resmi otopsi rapo- 
runu da aldık. Masanıza bıraktım." 

"Masam nerede?" 

"Ofisinizde." 

"Bir ofisim mi var?" 

"Arka tarafta," diye cıvıldadı John. 

Erika arkasına dönünce vaka odasının arka tarafındaki bü- 
yük cam kutuyu gördü. Oda göğüs hizasına dek beyaz dosya 
kutularıyla doluydu. Erika, peşinde Johnla kapıya doğru yönel- 
di ve kutuların ortasında, gözüne masaya benzer bir şey ilişti. 

"Bunları buraya koymak kimin fikriydi? Kapıdan nasıl geç- 
memi bekliyorsunuz?!" diye çıkıştı. 


"Bu kadar çok olduklarını bilmiyordum. Onlara yalnızca ofi- 
sinize koymalarını söyledim..." 

"Hepsinin bu kadar olduğundan emin miyiz?" diye sordu 
Erika. 

"Evet. Uzman Vaka Soruşturma Ekibi depolarında ne var ne 
yoksa gönderdi. Bazı kutular 1991'den 1995'e tarih sırasına göre 
işaretlenmiş. Bazıları yer isimleriyle. Ama kutuların çoğu etiket- 
siz. Hiçbir şeye aldırış etmeden ellerine ne geçerse kutulara tıkış- 
tırmışlar..." 

Erika'nın ofisindeki telefon çaldı. John kadının öne doğru 
uzanıp telefona yanıt verebilmesi için bir kutu yığınını kenara 
itmesine yardım etti. Arayan Marsh'tı. 

"Eski soruşturma dosyalarında ne buldun?" diye sordu adam 
pat diye konuya girerek. 

"Kelimenin tam anlamıyla az önce elime geçtiler, efendim." 

"Bir şüpheli listesi oluşturuyor musun? Listeni en kısa za- 
manda görmek isterim." 

"Vakanın aile irtibat memuru olan Memur Greenele konuş- 
tum. Bana faydalı bilgiler verdi ama tüm bu dosyaları inceleye- 
bilmek için daha fazla adama ihtiyacım var," dedi Erika çaresiz- 
ce etrafındaki dosya yığınına bakarak. 

"Pekâlâ, bir şeyler ayarlamaya çalışacağım. Gazeteleri gör- 
dün mü?" 

Marsh konuşurken John, Evening Standard'm yağmurdan ha- 
fifçe ıslanmış bir kopyasını onun eline tutuşturunca Erika, Jessi- 
ca Collins'in keşfinin akşam postasının ilk sayfasında kendine 
yer bulduğunu gördü. 

"Evet, elimde bir tane var." 

"Evet, her nedense vaka odasmın telefon numarasını vermeyi 
unutmuşlar. Ama Colleen Scanlan ve Basın irtibat Ekibi durumla 
ilgileniyor. Numaranızm gazetenin internet sayfasına eklenmesi an 
meselesi olmalı. Martin Collins ailesinin geri kalanıyla birlikte ge- 
cenin geç saatlerinde İngiltere'ye inecek. Sabah ilk iş Kıdemli Soruş- 
turma Memuru'yla ve Basm İrtibat Memuru'yla görüşmek istedi." 


"Sabah ilk iş bilgilendirme toplantım var, efendim," diye ya- 
nıtladı Erika saçları diken diken olurken. "Ardından aileyle gö- 
rüşmeyi planlıyordum..." 

"Olabilir fakat Martin Collins geçen seferki fiyaskonun ardın- 
dan soruşturmanın doğru düzgün ele alınacağına dair teminat 
istiyor. Erika, bu defa iyi bir netice almalıyız." 

"Burada bir kördüğümü açmaya çalışıyorum, efendim. Daha 
fazla adama ihtiyacım olduğunu söylerken ciddiydim. Bu dosya- 
ları çabucak elden geçirmeliyiz. Ardından size bir şüpheli listesi 
verebilirim." 

"Tamam, o işi bana bırak," dedi Marsh. Telefonu kapattı. 

Erika kutuların üzerinden eğilip ahizeyi yerine bıraktı. John, 
Erika'nın ne kadar sinirlendiğini görünce gergin gergin dudağı- 
nı ısırmaya başlamıştı. 

"Komiser Yale aradı. Hâlâ Jason Tyler hakkındaki raporunu- 
zu bekliyormuş... Dün teslim edeceğinize söz vermişsiniz?" 

"Lanet olsun!" 

"Patates kızartması istemediğinize emin misiniz?" diye sordu 
John kutuyu Erika'ya doğru uzatarak. Erika bir tane alıp ağzına 
attıktan sonra üzerinde '7 Ağustos 1990' yazan kutulardan birini 
çekip aldı. 

"Hadi, en başından başlayalım," dedi tüm yılgınlığına rağ- 
men. 
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Erika ertesi sabah Bromley'ye vardığında hâlâ uyku mahmuruy- 
du. Jason Tyler'la ilgili raporunu bitirdikten sonra Jessica Collins 
vakasının dosyalarını okumaya giriştiğinden geç yatmış, yalnız- 
ca birkaç saat uyuyabilmişti. 

Yeraltı otoparkında arabasından indiğinde bir ıslık duydu ve 
iki tanıdık yüzün ona doğru geldiğini gördü. 

"Patron! Seni görmek ne güzel!" diye bağırdı Müfettiş Moss. 
Kısa kızıl saçlarını kulaklarının arkasına atan, ufak tefek, tıknaz 
bir kadındı ve solgun yüzü çilden geçilmiyordu. Kadın öne doğ- 
ru atılıp Erika'yı sımsıkı kucakladı. 

Bir an sonra onlara katılan uzun boylu, siyahi bir memur, 
"Seni gördüğü için çok heyecanlı," dedi. Bu Müfettiş Peterson'dı. 
Siyah renkli şık takım elbisesinin içinde havalı ve yakışıklı görü- 
nüyordu. 

"Tamam. Nefes alamıyorum," dedi Erika gülerek. Moss onu 
bırakıp geri çekildi. 

"Bizi unuttuğunu sandık?" 

"İşler çığırından çıkmıştı. Bir yedek parça gibi buraya tayin 
edildiğim yetmezmiş gibi bir de atanır atanmaz tepeme tonla 
vaka yığdılar," dedi Erika eski çalışma arkadaşlarıyla irtibatı ko- 
pardığı için kendini suçlu hissederek. 

"Hadi, Peterson, sen de patrona sarıl," diye takıldı Moss. 


Peterson gözlerini devirdi. "Seni görmek güzel, patron." Sı- 
rıttı, öne doğru eğildi ve Erika'nm omuzuna hafifçe vurdu. 

Erika da adama gülümsedi ama sonra tuhaf bir sessizlik oldu. 

"Park iznine ihtiyacınız var mı?" diye sordu Erika. 

"Bir tane yeter, benim arabamla geldik; Peterson kendisine 
yeni bir araba verilmesini bekliyor," dedi Moss. 

"Benimki geçen hafta güneşin alnında The Sands kavşağında 
beklerken nalları dikti," dedi Peterson. "Kâbus gibiydi. İş çıkışı 
trafiğinin ortasında. Şoförler deli gibi komalara asılırken benim 
kepimin altından dumanlar yükseliyordu." 

"Kepini görmelisin, patron, Peterson'a gerçekten çok yakışı- 
yor. Bugün takmasını söyledim ama..." 

"Bas git, Moss," dedi Peterson. 

"Mütevazılık ediyor, patron. Siperliği yüzünü çevreliyor... 
Onu takınca resmen Idris Elba'nın bebekliğine benziyor." 

Erika kahkahalara boğuldu. "Üzgünüm, Peterson," dedi. 

"Sorun değil," dedi Peterson sırıtarak. 

Erika, Moss ve Petersonla çalışmaktan ne denli keyif aldığını ve 
onları ne kadar özlediğini unutmuştu. Otoparkın ucundaki asansö- 
re doğru yürüdüler ve Erika asansörün çağırma düğmesine bastı. 

"İkinizi de burada görmek güzel, teşekkür ederim. Fakat bu- 
gün daha fazla gülmeye fırsatımız olacağını sanmıyorum. Bu 
çok zor bir soruşturma olacak." 


En üst kata çıktıklarında vaka odası doluydu. Erika, Moss ve Pe- 
terson'ı ekibine tanıttıktan sonra soruşturma dosyaları üzerinde 
çalışmaları için altı Cezai Soruşturma Masası memurunun daha 
atandığını görünce memnun oldu. 

Beklenti içinde kendisini izleyen sıra sıra yüzlere baktı. 

"Herkese günaydın. Buraya bu kadar çabuk geldiğiniz için te- 
şekkürler. .." Jessica Collins vakasını ve o âna dek kaydedilen geliş- 
meleri kısaca özetleyerek sözlerine devam etti. "Bu soruşturmayla 
Pandora'mn kutusunu açıyoruz. Yoksa kutularını mı demeli- 


yim?" diye ekledi artık arka duvarın dibine istiflenmiş soruştur- 
ma dosyalarına işaret ederek. "Hepimizin tek yapması gereken, 
Jessica'nm kayboluşuna dair gerçeklere odaklanmak. Kurguya 
kulak asmayın. Jessica Collins'in kalıntılarının bulunmasının ba- 
sında nasıl yankılanacağını öngöremeyiz ama bir adım önlerinde 
olabiliriz. 1990ların aksine çok daha büyük zorluklarla karşıla- 
şabiliriz. Artık sürekli dönen haberler, sosyal medya, bloglar ve 
çevrimiçi forumlar var ki bunların hepsi gelişmeleri 7/24 eşele- 
yecek ve ağızlarına geleni söyleyecekler. Haliyle duvarın dibine 
dizilmiş vaziyette bizi bekleyen dosyalar en ufak ayrıntısına dek 
sil baştan incelenmeli ve elimizi çabuk tutmalıyız. Bütün tanık 
ifadelerinin okunmasını ve diğerleriyle karşılaştırılmasını isti- 
yorum. Hayes Taş Ocağı hakkında bilmediğimiz hiçbir şey kal- 
mamalı. Yıllar boyunca ne için kullanılmış? Neden Jessica'nm 
cesedi hiç bulunmamış? Buradan, beni soru yağmuruna tutacak- 
larından kuşku duymadığım Collins ailesiyle görüşmeye gidece- 
ğim. Sizin de hemen kolları sıvayıp işe koyulmanız gerek." 

Erika'nm ardından Memur Knight ayağa kalkarak Jessica 
Collins'in kaybolmasıyla sonuçlanan olaylara dair zaman çizel- 
gesini paylaştı. 

Sonra da, "Yer hakkında ne kadar bilgi vermemi istersiniz, 
patron?" diye sordu. 

"Hiçbir şey bilmediğimizi farz et. Hayes civarında yaşamıyo- 
ruz. Daha önce hiç Jessica Collins'in admı duymadık. Tüm bun- 
ları ilk defa dinliyoruz... Ve şunu unutmayın," diye ekledi Erika, 
"asla aptalca soru diye bir şey yoktur. Eğer anlamadığınız bir şey 
varsa sorun." 

Erika bir masaya yaslandı ve Knight da arka duvardaki dört 
metre kare ebatlarındaki haritanın başına geçti. 

"Bu harita yukarıdan aşağı 32 kilometrelik bir alam kapsıyor. 
Ortada Londra şehir merkezini görüyorsunuz. Haritanın aşa- 
ğısında, yani güneyde Kent sınırları var. Ve işte biz de burada, 
Bromley'deyiz" dedi haritadaki büyük kırmızı çarpı işaretini 
göstererek. "Hayes kasabasından 4,2 kilometre uzaktayız. Hayes 


bir banliyö kasabası; orada yaşayan insanların çoğu Londra'da 
çalışıyor. Trenle Londra'ya gitmek otuz dakika sürüyor. Emekli 
nüfusu ortalamanın üzerinde; gayrimenkul fiyatları yüksek ve 
daha ziyade beyazların yaşadığı bir bölge." 

Bunun ardından Knight başıyla Crawford'a işaret etti ve 
adam masalardan birine yerleştirilmiş bir dizüstü bilgisayarın 
başma geçip projektörü çalıştırdı. Beyaz tahtanın kare şeklindeki 
boş kısmında daha büyük ölçekli bir harita belirdi. Knight hızlı 
adımlarla haritanın yanma geçip konuşmayı sürdürdü: "Burada 
Hayes Orman Tabiat Parkı'nın ve kasabanın daha büyük ölçekli 
bir haritasını görüyorsunuz. Şurada ana caddeyi ve tren istas- 
yonunu görebilirsiniz. Yeşil renkli geniş alan ise Hayes Orman 
Tabiat Parkı'nı temsil ediyor. Bu park ormanlık alandan ve fun- 
dalıklardan oluşan; binicilerin sıklıkla tercih ettiği patikaların, 
yürüyüş rotalarının ve çok sayıda yolun içinden geçtiği geniş bir 
araziyi kaplıyor. 92 dönümlük arazisiyle Londra'nın banliyöle- 
rindeki en büyük ormanlık alanlardan biri. 

"Orman parkına ulaşmanın birçok yolu var: Prestons Yolu, 

Batı Park Yolu, Five Elms Yolu, Croydon Yolu, Baston Yolu, Bas- 
ton Manor Yolu ve Commonside. Jessica'nın kalıntılarının gün 
yüzüne çıkarıldığı Hayes Taş Ocağı şurada bulunuyor." Elini 
orman parkının güneydoğu kesimine götürdü. Burada Croydon 
Yolu, Baston Yolu ve Commonside yeşili delip geçerek tepetak- 
lak olmuş bir üçgen çiziyordu. 

"Taş ocağı kum ve çakılın çıkarıldığı 1906 ve 1914 yılları ara- 
sında açılmış. Sonraki yıllar içinde iki kez doldurulup boşaltıl- 
mış; İkinci Dünya Savaşı sırasında Hayes Orman Tabiat Parkı'na 
bir ordu üssü kurulmuş ve uçaksavarlar konuşlandırılmış. 1980 
yılında, Bronz Çağı kalıntılarının arandığı geniş çaplı bir kazı 
çalışması sırasında ikinci kez boşaltılmış. Bunun ardından suy- 
la dolmaya terk edilmiş. Bromley Konseyi iki kez taş ocağının 
ticari balıkçılık için kullanılmasını teklif etmiş ama iki seferde 
de orman parkının doğal koruma alanı sıfatıyla himaye altında 
olduğu söylenerek öneri reddedilmiş." 


Kadın duraksadı ve haritanın diğer yanma geçti. Projeksiyon- 
dan yansıyan yollar kadının yorgun yüzünde tıpkı birer atarda- 
mar gibi görünüyordu. 

"Şimdi, Jessica Collins'in kayboluşuna dek yaşanan olayları 
zaman çizelgesine göre sıralayacağım. Ailesiyle birlikte burada, 
Hayes Taş Ocağı'ndan en fazla bir buçuk kilometre uzaktaki 
Avondale Yolu 7 numarada yaşıyordu. Buradan taş ocağına en 
yakın giriş, Baston Yolu üzerinden. Avondale Yolu'ndaki bütün 
evlerin büyük bahçeli, müstakil evler olduğunu görebilirsiniz. 
Burası bir akarsu yatağı. Cumartesi günü, yani 7 Ağustos 1990 
tarihinde saat 13.45'te Jessica, Avondale Yolu 27 numarada ya- 
şayan arkadaşı Kelly Morrison'm doğum günü partisine gitmek 
için evinden ayrıldı. Bu yaklaşık beş yüz metrelik kısa bir yürü- 
yüş mesafesiydi ama Jessica asla oraya varamadı. 15.30 sularında 
Kelly'nin annesi Marianne'i arayıp da Jessica'nm nerede olduğu- 
nu sorana dek kimsenin hiçbir şeyden haberi olmadı." 

Kadın başıyla Crawford'a işaret edince adam kalkıp dizüstü 
bilgisayarının başına geçti ve fareye tıkladı. Kim Kardashian'ı 
Starbucks'tan çıkarken gösteren bir fotoğrafın yayınlandığı bir 


m 


"Perez Hilton" web sayfası açıldı. 

"Eyvah!" diye kıkırdadı. "Özür dilerim. Ama her iddiaya gi- 
rerim ki burada Kardashianları tek takip eden ben değilimdir." 

Bir ölüm sessizliği oldu. Vaka odasına dağılmış memurlardan 
bazıları birbirlerine bakarak bıyık altından güldü. Moss, Erika'y- 
la göz göze gelip kaşlarından birini havaya kaldırdı. 

"İşte başlıyoruz," dedi adam kızararak. Projeksiyonun yan- 
sıttığı görüntünün yerini bir Google Sokak Görünümü aldı; Kni- 
ght adama ters bir bakış atıp sözlerini sürdürdü. 

"Burası Baston Yolu'nun orman parkından çıkıp Avondale 
Yolu adını aldığı yer." Google Sokak Görünümü bulanık anlık 
görüntüler halinde ilerledi ve Avondale Yolu'ndaki evleri geç- 
tiler. "Evlerin hepsinin iki ya da üç katlı ve geniş olduğunu 
görüyorsunuz. Hepsi yoldan epeyce içeride ve birçoğu yüksek 


” Amerikalı dedikodu bloğu yazarı ve televizyon ünlüsü, -çn 


çalılıklar veya ağaçlarla yoldan gizleniyor... Şu anda Collins ai- 
lesinin Avondale Yolu 7 numaradaki evlerinin önünden geçiyo- 
ruz... ve Avondale Yolu 27 numaraya doğru ilerliyoruz. Sokağın 
yirmi altı yıl önceki halinin fotoğraflarını bulmaya çalışıyorum." 

Google Sokak Görünümü daha belli başlı evlere doğru hız- 
landı. Elini çantasının içine daldırmış bir postacı, yüzü bulanık 
halde yürüyüşünün ortasında kalakalmıştı. Biraz daha ötede bir 
kadın küçük köpeğiyle birlikte garaj yollarından birinden çıkı- 
yordu. Arkadan bakıldığında kadının kısa ve kıvırcık sarı saçları 
olduğu anlaşılıyordu. 

"Şu anda Jessica'mn arkadaşı Kelly Morison'm yirmi yedi 
numaradaki evinin önünden geçiyoruz. Avondale Yolu'nun bu- 
rada keskin bir dönüşle sola çark ettiğini ve Marsden Yolu adını 
aldığını görebilirsiniz." Google Sokak Görünümü bulanıklaşa- 
rak ileri doğru atıldı ve ihtişamlı sütunlarla çevrelenmiş girişi 
ve tereyağı sarısına boyanmış cephesiyle göz dolduran geniş bir 
malikâneye odaklandı. "Burası arük Swann Emekli Köyü olarak 
biliniyor. Bir huzurevi. Fakat yirmi altı yıl önce hüküm giymiş 
cinsel suçlular için rehabilitasyon merkezi olarak kullanılıyordu. 
Varlığı halka duyurulmamıştı ama Jessica'mn kayboluşunun ar- 
dından açığa çıktı. Rehabilitasyon merkezinin sakinlerinden biri 
olan Trevor Marksman esas soruşturmanın odak noktasıydı. En 
üst kattaki odasında Jessica'mn fotoğrafları ve videosu bulundu. 
Ayrıca komşulardan biri tarafından 5 ve 6 Ağustos günleri akşa- 
müstü sularında, 7 Ağustos günü ise sabah saatlerinde Collins 
ailesinin evinin etrafında dolanırken görülmüştü. İki hafta sonra 
tutuklandı ve sorgulanmak üzere karakola getirildi ama Jessi- 
ca'nın fotoğraflarıyla videosu dışında, onu Jessica'mn kaybolu- 
şuna bağlayacak hiçbir kanıt bulunamadı." 

"Ama burası hüküm giymiş cinsel suçlularla dolu bir rehabi- 
litasyon merkeziydi; Trevor Marksman dışında başka şüpheliler 
de olmalı, öyle değil mi?" diye sordu Moss. 

"Evet ama rehabilitasyon merkezinin güvenliği epey sıkıydı ve 
7 Ağustos günü saat 13.30'da rehabilitasyon merkezinin sakinle- 


ri ve şartlı tahliye uzmanlarıyla haftalık toplantı yapıldı. 13.30'da 
yoklama alındığı sırada, merkezde ikamet eden herkes oradaydı. 
Toplantı iki saatten biraz daha uzun sürdü ve 15.30 sularında sona 
erdi. Hiç kimse toplantıdan ayrılmadı. Kelly MorrisonTn annesi 
Jessica'nın nerede olduğunu sormak için Marianne Collins'i ara- 
dığında saat 15.30 idi. Kısa süre içinde de arama çalışmaları baş- 
ladı." 

"Ama artık elimizde bir ceset var," dedi Moss. 

"Jessica'dan geriye kalanları bulduk ama yirmi altı yıldır su- 
yun altmda olduğundan elimizde neredeyse hiçbir adli kanıt 
yok," dedi Erika. 

Knight konuşmaya devam etti: "Jessica'nın birinci dereceden 
akrabalarının hepsinin tanığı var. Marianne ve Martin, Toby'yle 
birlikte evdeydi. Artık rahmetli olan Bay ve Bayan O'Shea isimli 
yaşlı komşuları saat 13.40'ta onları ziyarete geldi. Jessica evden 
ayrılırken oradaydılar ve Jessica'nın kaybolduğu ortaya çıkana 
kadar da oturdular. Büyük kızları Laura, erkek arkadaşı Oscar 
Browne'la birlikte üç yüz seksen altı kilometre ötede, Galler'deki 
Gower Yarımadası'nda kamptaydı. Bir önceki günün erken saat- 
lerinde kasabadan ayrılmışlar." 

Kadın odaya baktı. "Ev ev dolaşarak yapılan araştırmalar so- 
nuç vermedi. Komşuların çoğu evlerinde değildi. Evde olanların 
da güçlü tanıkları vardı. Google Sokak Haritası'nda da görebile- 
ceğiniz üzere evlerin neredeyse hiçbiri Avondale Yolu'na bakmı- 
yor; elimizde, her şeyin olmuş olabileceği iki saatlik bir zaman 
dilimi var. Sokaktaki esnafın sayısı bir elin parmaklarını geçmez; 
Cumartesi akşamüstü saatlerinde posta dağıtılmıyor. 1990 yılın- 
da kapalı devre kamera sistemi çok kısıtlı bir alanı kapsıyordu. 
Avondale Yolu'ndan otobüs geçmiyor." 

Odaya sessizlik çökünce Crawford ışıkları açtı. Erika öne çıktı 
ve artık ışık şeritleri altmda solgun görünen haritanın yanı başın- 
da durdu. 

"Teşekkürler. Ve Crawford, dizüstü bilgisayarını yalnızca iş 
için kullansan iyi edersin." 


"Evet, çok özür dilerim. Bir daha olmayacak," diye geveledi 
adam. 

Erika konuşmaya devam etti: "Hepinizin odaklanmasını isti- 
yorum. Eğer dikkatinizin dağıldığını hissederseniz bu fotoğrafa 
bakın." Jessica'nm mavi örtü üzerinde tıpkı bir yapboz gibi bir 
araya getirilmiş iskeletinin otopsi sırasında çekilmiş fotoğrafına 
işaret etti. "Hemen kolları sıvayıp eski soruşturma dosyaların- 
dan oluşan yığınla başlamalıyız. Fakat bunu olumlu bir gelişme 
olarak görün. Soruşturma dosyaları sandığımızdan çok daha 
fazlasını açığa çıkarabilir. Ayrıca edinilmiş bilgi ve tecrübenin 
verdiği avantaja da sahibiz. Kutuları aranızda bölüşmenizi isti- 
yorum. Müfettiş Moss bundan sorumlu olacak. Trevor Marks- 
man'a işaret eden bütün kanıtları tekrar elden geçirin; ayrıca eski 
vakanın Kıdemli Soruşturma Memuru Dedektif Amanda Baker'a 
da odaklanmanızı istiyorum..." 

"Amanda'yı tanırım," diyerek araya girdi Crawford. "1990 yı- 
lındaki vakada polis memuru olarak görev aldım." 

"Neden bundan daha önce bahsetmedin?" diye sordu Erika. 
Odadaki memurlar kapının yanında dikilen Crawford'a döndü. 
Adam yanaklarını şişirdi. 

"Şey, aslında, fırsat olduğunda söyleyecektim, burası çok ha- 
reketliydi..." 

"Dün siz bu konuşmayı hazırlarken sen ve Memur Knightla 
konuştum. Bunun konumuzla ilgisi olmadığını mı düşündün? 
Yoksa bize bilgi veremeyeceğini mi?" 

Artık herkes Crawford'a bakıyordu. Adam bir kez daha ya- 
naklarını şişirdi. Bu huyu Erika'nın sinirine dokunmaya başla- 
mıştı. 

"Dedektif Barker hakkında pek çok şey söylendi..." diyerek 
konuşmaya başladı adam. "İki taraftan da baskıya maruz kaldı- 
ğını düşünürdüm. Collins ailesi onu eleştirmekten hiç vazgeç- 
medi ve o zamanki amirler de arkasından iş çevirip durdular. Bu 
hiç doğru değildi." 

"Bunları biliyoruz. Başka bir şey söyleyebilir misin?" 


"Şey. 1990 yılının Ağustos ve Eylül aylarında Hayes Orman 
Tabiat Parkı'nda ve taş ocağında yapılan arama kurtarma çalış- 
malarına katıldım. Deniz Arama Kurtarma Birimi suda arama 
yaptı. Biz... Onlar hiçbir şey bulamadılar," dedi. 

"Yani Jessica hemen öldürülmemiş ya da başka bir yerde öl- 
dürülmüş ve cesedi daha ileri bir tarihte taş ocağına atılmış ola- 
bilir," dedi Erika. 

"Vaka odasında olup biten hiçbir şeye erişimim yoktu. O 
günlerde yalnızca üniformalı bir polis memuruydum. Hevesliy- 
dim... Hayat henüz beni törpülememişti," dedi tuhaf bir şekilde 
kıkırdayarak. 

Kıkırdaması bir an için havada asılı kalınca kapının yanın- 
da acemice kıpırdandı. Suratı hâlâ kıpkırmızıydı. Erika adamın 
dosyasına bakmayı aklının bir köşesine yazdı. Adamın kırkları- 
nın sonlarında olduğunu tahmin etti ama orada geçirdiği üç ay 
boyunca onu bir kez olsun Bromley Karakolu'nda görmemişti. 

"Pekâlâ, millet, esas önceliğinizin fiziksel kanıtları gözden 
geçirmek olmasını istiyorum. Bu kutuların içinde ne olduğunu 
öğrendikten sonra yol alabiliriz. İlerleme raporu için yarın sabah 
tekrar bir araya geleceğiz." 

Oda birden hareketlendi. Erika ofisinin yanında oturan Moss 
ve Peterson'a doğru seğirtti. 

"Peterson, sen benimlesin. Collins ailesiyle konuşacağız. 
Moss gözün buradakilerin üzerinde olsun, özellikle de..." Başını, 
dizüstü bilgisayarımn bükülerek düğümlenmiş kablosunu çöz- 
meye çalışan Cravvford'a doğru yatırdı. 

"Dosyasını çıkarmamı ister misin?" diye sordu Moss usulca. 

"Evet, ama kimseye belli etme." 

Moss başıyla onayladı ve Erika, Petersonla birlikte hareketli 
vaka odasından ayrıldı. 
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Avondale Yolu 7 numaranın kapısını uzun boylu, ince yapılı, ya- 
nık tenli bir adam açtı. Adamın kafası kazınmıştı; kafasını çev- 
releyen belli belirsiz gölge tepesinin kelleşmiş olduğunu ele ve- 
riyordu. Kirli sakalı yer yer kırlaşmıştı. Siyah bir pantolon, kaslı 
kollarını sergilemek için kollarını kıvırdığı lacivert bir gömlek 
ve siyah deriden, pahalı bir çift makosen giyiyordu. Kendisini 
Martin Collins olarak tanıttığı zaman Erika şaşırmadan edeme- 
di. Tepeden tırnağa bir emekli gibi görünen Marianne'le kıyas- 
landığında, altmışlı yaşlarında olmasına rağmen bir hayli dinç 
ve bakımlıydı. 

"Hepimiz oturma odasındayız," diye homurdandı; hâlâ güç- 
lü bir İrlanda aksam vardı. 

Martin'i takip ettiler; pahalı tıraş sonrası losyonu evin kilise- 
lerinkini andıran küf kokulu havasını delip geçiyordu. 

Erika kendisini ve Peterson'ı tanıttı. Marianne şöminenin 
yanındaki uzun kanepenin ucunda oturuyordu. Tepeden tır- 
nağa, ölümü hatırlatan solgunluğuyla ahenk içindeki siyahlara 
bürünmüştü. Tespihini sağ eline öyle sıkı dolamıştı ki tespihin 
boncuklan etine gömülmüştü. Onun yanında, kırklı yaşlarında, 
çekici, koyu renk saçlı bir kadın oturuyordu. Yüzünde ağır bir 
makyaj vardı ve bir tasarımcının elinden çıktığı aşikâr olan siyah 
bir pantolonla beyaz bir bluz giyiyordu. Kan çanağına dönmüş 
kahverengi gözleri mesafeliydi. 


"Merhaba, bu benim kızım, Laura," dedi Marianne kadını 
göstererek. 

Laura ayağa kalkıp Erika ve Petersonla tokalaştı. Yüz hatla- 
rma kasvet çökmüş, yakışıklı ve genç bir adam uzun kanepenin 
yanındaki koltukta oturuyordu. O da modaya uygun bir şekil- 
de giyinmişti. Üzerinde siyah bir takım elbise vardı. Genç adam 
ayağa kalktı ve kendisini Toby olarak tanıttı; yanında koyu renk 
saçları omuzlarına dökülen, Hintli, zayıf, yakışıklı bir adam du- 
ruyordu. Onun üzerinde de siyah, ipek bir takım elbise vardı. 

"Bu benim nişanlım, Tanvir," diye ekledi Toby. 

İkisiyle de tokalaştılar. O sırada Marianne dudağını ısırdı ve 
Martin'e yalvarırcasına bakü. 

"Ne var?" dedi Toby. 

"Tobes. Annen ailemiz dışında kimseyi istemediğini söyle- 
mişti," dedi Martin. 

"Tanvir benim ailem ve onun da burada olmasını istiyorum. 
Laura kocasını ya da çocuklarını buraya getirdiğinde sorun et- 
memiştiniz..." 

"Ama Todd'u yanımda getirmedim," diye çıkıştı Laura. "Tho- 
mas ve MichaeHa ilgileniyor." 

Annesinin boştaki elini avuçlarının arasına aldı. Toby yanıt 
vermek için ağzını açtı. 

"Öncelikle hepinize başsağlığı dilemek isterim. Çok zor gün- 
ler geçirdiğinizin farkındayız," dedi Erika. 

Ailenin geri kalanını görmek Erika'mn üzerinde şok etkisi 
yaratmıştı; Marianne'le kıyaslandığında hepsi son derece hayat 
dolu ve şık görünüyordu. 

"Evet, lütfen oturun," dedi Marianne. Kanepelerin önünde 
duran yüksek sırtlı yemek masası sandalyelerine işaret etti. Erika 
ve Peterson oturdu. "Lütfen dün olanlar için özür dilememe izin 
verin. Bana ne olduğunu bilmiyorum." 

"Nancy'yle konuştum ve her ne kadar görevdeki bir memura 


vurmanın ciddi bir mesele olarak görülmesi gerektiği kanısında 


olsak da kendisi herhangi bir şikâyette bulunmayı düşünmüyor, 
içinde bulunduğumuz şartlar olağandışıydı," dedi Erika. 

"Çok utanıyorum..." 

"Çay içer misiniz?" diyerek araya girdi Tanvir ayağa kalkar- 
ken. Herkes donakaldı. 

"Bu harika olur," dedi Peterson. 

"Hiçbir şeyin yerini bilmiyorsun," diye çıkıştı Marianne. 

"Su ısıtıcısını kullanabilir ve fincanların da mikrodalganın 
üzerindeki her zamanki yerlerinde olduğundan şüphem yok," 
dedi Toby. 

Tanvir beceriksizce sallandı. 

"Evet, çay çok iyi olur," dedi Erika gülümseyerek. 

"En iyisi çayı ben yapayım," dedi Marianne ayağa kalkarak. 

"O bulaşıcı değil, anne," dedi Toby. 

"Toby! Tanrı aşkına!" diye çıkıştı Martin. 

"Tanvir. İyi bir insan olduğundan eminim ama..." diyerek ko- 
nuşmaya başladı Marianne. 

"Yeter!" diye bağırarak araya girdi Martin. "Tıpkı kızını kay- 
bettiğin gibi oğlunu da mı kaybetmek istiyorsun? Bırak da lanet 
olası çayı Tan yapsın!" 

Tanvir odadan çıktı. Marianne buruşturulmuş bir peçete to- 
punu burnuna bastırdı. Laura annesine doğru eğilip kadmın el- 
lerini tuttu. 

"Ağzından çıkanı kulağın duyuyor mu, Martin?" dedi Mari- 
anne dişlerinin arasından. 

"Ah, Tanrı aşkına!" dedi Martin. 

Martin oturmak yerine perdelerin önünde ileri geri yürüme- 
ye başlayınca Erika durumu kontrol altına alması gerekenin ken- 
disi olduğunu anladı. 

"Sorun değil," dedi Erika. "Zor günler geçirdiğinizi biliyo- 
rum." 

"Duy bunları, Toby," dedi Martin. "Zor günler. Bugün yal- 
nızca ailemiz olmalıydı. Bir kere olsun hepimiz bir arada olalım 
istedim..." 


"Ne cüretle böyle diyebiliyorsun, Martin? Asla hepimiz bir 
arada olamayacağız. Nasıl olur da Jessica'yı unutursun!" dedi 
Marianne ağlayarak. 

"Yüce İsa. Öyle demek istemedim. Gerçekten onu unuttuğu- 
mu mu sanıyorsun?" diye bağırdı Martin. "Yas senin tekelinde 
değil... Tanrı aşkına. Hepimizin yas tutmak için kendi yöntem- 
leri var..." 

"Tanrı'nın adını ağzına almayı kes!" 

"Baba," diye araya girdi Laura. 

"Hayır. Bir daha asla bana yeterince ağlamadığımı, doğru 
davranmadığımı söylemesine izin verecek değilim!" Kanepenin 
önünde durdu ve işaretparmağım Marianne'in suratına doğrult- 
tu. "O küçük kızı seviyordum ve sırf onunla bir dakika daha ge- 
çirebilmek için dünyayı yerinden oynatırdım... burada bizimle 
birlikte olabilmesi için, aradan geçen yirmi altı yılda onun da 
büyüdüğünü görebilmek için..." Sesi çatlayınca herkese arkasını 
döndü. 

"Bakın, mahremiyetinizi gereğinden fazla ihlal etmek istemi- 
yoruz," dedi Erika. "Bizimle konuşmak istediniz. Lütfen şimdi, 
bunu yapan kişiyi bulmak için ne yapacağımıza odaklanalım." 

Laura artık tıpkı annesi gibi ağlıyordu ve Toby koltuğunda 
metanetli bir şekilde oturuyordu. Kollarını geniş göğsünde ka- 
vuşturmuştu. 

"Ah, ben kimin yaptığını biliyorum," dedi Marianne. "O gü- 
nahkâr pislik, Trevor Marksman. Onu tutukladınız mı?" 

"Bu aşamada soruşturmayı her açıdan ele alıyoruz," diye 
söze girdi Erika. 

"Bana ezberden konuşmayın!" dedi Martin. "İnsan gibi ko- 
nuşun!" 

"Pekâlâ, Bay Collins. Çok karmaşık bir vakayı devraldık. Jes- 
sica yirmi altı yıl önce kaybolduğunda çok az sayıda tanık vardı. 
Şimdi o günlere dönmeli ve sizin de bildiğiniz gibi birçok kusuru 
olan esas soruşturmayı ince eleyip sık dokuyarak sil baştan ele 


almalıyız." 


"O nerede? Marksman?" 

"Bildiğimiz kadarıyla en son Vietnam'da yaşıyordu." 

"Vietnam'da, ha? Zavallı küçük çocuklarla kaynayan Viet- 
nam'da. Uç yüz binin orada neler satın alabileceğini düşünün!" 
diye lafa girdi Martin. 

"O adam, o iblis. Nasıl oluyor da polisi dava edip o kadar 
para aldıktan sonra hiçbir cezaya çarptırılmadan elini kolunu 
sallayarak çekip gidiyor?" dedi Marianne. 

"O esnada yeterince kanıt yoktu," diyerek konuşmaya yelten- 
di Erika. 

"Televizyonda bazı programlar izledim. Adli tıp sayesinde 
yapabileceğiniz daha çok şey var, değil mi?" dedi Martin. "O 
günlerde yapılamayan şeyler?" 

"Jessica'nm kemiklerini bulduğumuzda... çok uzun yıllardır 
suyun altındaydı. Bu nedenle şimdilik öğrenebileceklerimiz adli 
tıbbın ortaya çıkarabilecekleriyle kısıtlı..." 

Aile boş gözlerle ona baktı. Her biri Jessica'nm suya atılmış 
olmasını hazmetmeye çalışıyordu. 

Erika konuşmayı sürdürdü: "İki eski kaçırılma vakasını başa- 
rıyla çözdüm ve benimle çalışacak memurları en iyiler arasından 
bizzat seçtim. Birçok insanın Jessica'dan vazgeçtiğini biliyorum 
ama ben onlardan biri değilim. O aşağılık pisliği yakalayacak ve 
adaletin karşısına çıkaracağım. Buna söz veriyorum." 

Martin önce Erika'ya, sonra Peterson'a baktı ve başıyla onay- 
ladı. 

"Tamam, pekâlâ, sözünüzü tutup tutmayacağınızı görece- 
iz," dedi gözleri dolarken. "Güvenebileceğim türden bir kadına 
benziyorsunuz." Dönüp cebinden bir sigara paketi çıkardı ve bir 
tane yaktı. 

"Onu da mı becereceksin?" dedi Marianne. Sessizlik oldu. 
"Biliyor muydunuz? Amanda Baker denen o dedektif bozuntusu 
kaltağı beceriyordu." 

"Marianne, çeneni..." diyerek konuşmaya yeltendi Martin. 

"Hayır, neden çenemi kapatacakmışım? O kadınla yattın. 


Beni yatıştıran, hislerim hakkında en özel şeylerimi anlattığım 
o kadınla." 

"O, bu soruşturmaya katıldıktan çok uzun zaman sonraydı!" 
diye bağırdı Martin. 

"Öyle olunca ortada sorun kalmıyor mu?" dedi Marianne 
yalpalayarak ayağa kalkarken. 

"Sözde bu ailenin utanç kaynağı benim," diye fısıldadı Toby, 
Erika ve Peterson'a. 

"Çenenizi kapatın!" diye feryat etti Laura. "Hepiniz. Bu Jessi- 
ca'yla ilgili! Benim... bizim kız kardeşimizle; onun hiçbir zaman 
büyümeye fırsatı olmadı! O da şu anda burada olmalıydı! Ama 
sizin tek yaptığınız didişmek ve kavga etmek!" Gözyaşları yü- 
zündeki kalın fondöten tabakasını yararak yanaklarından süzü- 
lünce elinin tersiyle gözlerini sildi. 

Marianne, "Sorun değil, canım," dedi ve kollarım Laura'ya 
doladı ama Laura silkinerek annesinin kollarından kurtuldu. 

"Onu ne zaman görebiliriz? Onu görmek istiyorum," dedi 
Laura. 

"Ben de onu görmek istiyorum," dedi Marianne. 

"Ben de," dedi Toby. 

"Bu elbette ayarlanabilir ama önce Adli Tıp Uzmanımızın işi- 
ni bitirmesini beklemek zorundayız; ardından Jessica'dan geriye 
kalanlar tarafmıza teslim edilecektir." 

"Ona ne yapıyorlar?" diye sordu Laura. 

"Nasıl öldüğünü belirlemek için olabildiğince bilgi edinmek 
amacıyla çeşitli testler yapılıyor." 

"Acı çekmiş mi? Lütfen bana acı çekmediğini söyleyin," diye 
yalvardı Marianne. 

Erika derin bir nefes aldı. "Isaac Strong hem ülkenin en iyi 
Adli Tıp Uzmanlarından biridir hem de asla saygıda kusur et- 
mez. Jessica onun ellerinde güvende." 

Marianne başıyla onayladı ve Martin'e baktı. Adam sırtı onla- 
ra dönük vaziyette duvara yaslanmıştı, başı öne eğikti. Elindeki 
sigara kendiliğinden yanıp kül olmuştu. 


"Martin, buraya gel, hayatım," dedi kadm. Adam kanepeye 
doğru hareketlenip Marianne'in yanındaki kolçağa oturdu ve 
kafasını kadının boynuna gömerek boğuk boğuk hıçkırdı. "So- 
run değil, her şey geçecek," dedi Marianne boştaki elini Mar- 
tinin sırtma koyup adamı sertçe göğsüne bastırarak. Laura da 
annesine döndü ve hep beraber hıçkırıklara boğuldular. 

"Onu hayal meyal hatırlıyorum," dedi Toby gözlerinde yaş- 
larla Erika ve Peterson'a bakarak. 

Tanvir elinde çay fincanlarıyla dolu bir tepsiyle geri döndü ve 
tepsiyi ortadaki sehpanın üzerine bıraktı. Erika kasvetli mobil- 
yalarla döşeli bu boğucu evden çıkıp gitmek istiyordu; korkunç 
atmosferle birleşince Bakire Meryem'in resimleri uğursuz bir 
melankoliye bürünmüştü. 

"Basında yeni bir çağrıda bulunmak istiyoruz ve bunu yap- 
maya gönüllü olup olmadığınızı öğrenmemiz gerek; tabii bir aile 
olarak?" dedi Erika. Başlarıyla onayladılar. 

"Basın irtibat Memurumuz ne zaman ve nasıl yapacağımız 
konusunda size yol gösterecektir." 

"Hiç yeni şüpheliniz var mı?" diye sordu Laura. 

"Henüz değil ama yeni bilgileri değerlendiriyoruz." 

"Neymiş onlar?" diye sordu Laura fevrilikle. 

"En önemlisi, Jessica'yı Hayes Taş Ocağı'nda bulmuş olma- 
mız. Taş ocağıyla ilgili ne bildiğinizi sorabilir miyim? Orada aile- 
ce ya da Jessica'yla zaman geçirdiğiniz oldu mu?" 

"Neden o eski taş ocağına gidelim ki?" dedi Marianne. "Jessi- 
ca dans etmeyi severdi. Hayvanat bahçesine gitmeyi..." 

"Eskiden oraya balık tutmaya giderdim," dedi Toby. "On iki 
ya da on üç yaşındayken... ah, yüce Tanrım. Demek ki o sırada o 
da oradaydı. Tekneyle açılırdım. Ve o hep oradaydı." Tanvir ada- 
mın oturduğu koltuğun kolçağına tünedi ve Toby'nin elini tuttu. 

Marianne bunu gördü ama bakışlarını kaçırdı. Ardından Pe- 
terson konuşmaya başladı. 

"Bunun zor olduğunu biliyorum ama acaba tekne kime aitti? 
Herhangi bir tekneye erişimi olan kimleri tanıyordunuz?" 


"Arkadaşım Karl'a aitti. Kauçuktan yapılmış uyduruk bir şey- 
di," dedi Toby. "Ama balığa çıktığımız zaman o da ben de on üç 
yaşındaydık; Jessica ben dört yaşındayken kayboldu." 

"Bütün yollar Trevor Marksman'a çıkıyor," dedi Martin ba- 
kışlarını yukarı kaldırıp gözlerini silerek. "Konsey mendebur bir 
sübyancıyı yolun ilerisindeki rehabilitasyon merkezine yerleş- 
tirmekte hiçbir sıkıntı görmemiş! Jessica'nın o herif tarafından 
çekilmiş fotoğraflarını gördünüz mü? Üstelik bir de video var; 
Marianne ve Laura'yla birlikte parktayken çekilmiş bir video!" 

"Şüpheli listemizin ilk sırasında o var ve sorgulanmak üzere 
merkeze getirilecek," dedi Erika. 

Martin başını iki yana salladı. "Eski soruşturmanın mercek 
altına alınması için yerel parlamento üyesine yazdım. Ne yaptı 
biliyor musunuz?" 

"Bilmiyorum," dedi Erika. 

"Bana da herkese gönderdikleri, birbirinin aynısı o lanet olası 
mektuplardan birini gönderdi. Kalemi kâğıda dokundurma zah- 
metine bile girmemiş. İnşaat şirketimde istihdam ettiğim sek- 
reterlerin temel vasıflar dışında pek bir özelliği yok ama onlar 
bile el yazısıyla yazılmış doğru düzgün bir yanıt vermeyi biliyor, 
peki ya bir parlamento üyesi? Parlamento Üyesi olmak için hiç- 
bir vasfa gerek duyulmadığını biliyor muydunuz?" Arük Mari- 
anne, Toby ve Laura'nın gözleri önünde oturma odasında ileri 
geri yürüyordu. "Sizin vasıflarınız nedir?" 

"Biz polis memuruyuz," dedi Peterson. 

"Öyle mi? Pekâlâ, Marksman, yani ciğeri peş para etmez o 
cahil herif kendine pahalı bir avukat tutup hukuki yardım aldı 
ve sizi dava edip üç yüz binin üzerine kondu." 

"Çok talihsiz şeyler yaşandı," dedi Erika. Ağzından çıkanı 
duyar duymaz söylediklerinin adamı iyice çileden çıkaracağını 
anladı. 

"Pekâlâ, param var ve hukuki yardıma ihtiyacım yok. Lau- 
ra'nın eski erkek arkadaşının artık okkalı bir avukat olduğunu 
biliyor muydunuz?" 
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anımsayarak. "Jessica kaybolduğu dönemde erkek arkadaşınız devam ediyordu. 


oydu, değil mi?" Martin duvarı tekmelemeye başlayınca Marianne durması 
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diğini görebiliyordu. ğin yanından bile geçemem," dedi Erika. | 
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dolanıyor, gülüp eğleniyor çünkü siz, siz işe yaramaz kahrola- Marianne onu sakinleştirmek için peşinde Toby ve Laura'yla ha- 


sı polis bozuntuları hiçbir şey yapmadınız. Kanıtların parmak- reketlendi. Tanvir bir kenarda durmuş, Peterson'la birlikte olan 
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melisiniz. Biz de bütün tanık ifadelerinin üzerinden geçeceğiz. 
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i Bunun ardından çay fincanlarıyla dolu tepsiyi tepetaklak etti f , 
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| rımdan biri sizinle irtibat halinde olacak," dedi Erika. 
| 
| "Lütfen, sakinleşmeniz gerek, efendim," dedi Peterson, Mar- 
| tin'e doğru hareketlenerek. 
| "Sakın bana sakinleşmemi söyleme! Evime gelip de..." 
"Burası artık senin evin değil, Martin," diye haykırdı Marian- 
ne. "Ve buraya gelip eline geçirdiğin her şeyi kırıp dökemezsin." 
Kadın yere diz çöktü ve kırılan porselen fincan takımının büyük 
parçalarını toplamaya koyuldu. 


102 103 


BÖLÜM 18 


Erika ve Peterson, Collins ailesiyle görüştükten sonra Avondale 
Yolu 7 numaranın önündeki sokağa park ettikleri arabalarında 
oturdular. 

"Bu... korkunçtu," dedi Peterson bitkin bir halde gözlerini 
ovuşturarak. "Orada olmamız ne işe yaradı ki?" 

"Kederden kördüğüm olmuşlar. Jessica'nın kemiklerini ne 
zaman görebileceklerini bile söyleyemedim. Bu vaka..." Erika çö- 
zülemez demeden önce kendini durdurdu. "Görünüşe göre Mar- 
tin Collins, Amanda Baker'la yaüyormuş..." 

"Ki bu da işleri olduğundan daha da... karmaşıklaştırıyor," 
diyerek aym fikirde olduğunu dile getirdi Peterson. 

"Sizi bu vakaya istediğim için halinizden pek hoşnut olmalı- 
sınız," dedi Erika dalga geçercesine. 

"Seni özledim... yani seninle çalışmayı özledim. Vakalarda. 
Tabii Mossla da," dedi Peterson çabucak hatasını düzelterek. 
Erika bir an için bakışlarını ona kaydırdı ama sonra dönüp ara- 
banın ön camından dışarı baktı. 

"Jessica hemen şurada kayboldu." Dalları gri renkli gökyü- 
züne doğru uzanan devasa, çıplak meşe ağaçlarıyla çevrili soka- 
ğa işaret etti. "Soğuk, değil mi?" 

"Isıtıcıyı açmamı ister misin?" diye sordu Peterson. 

"Hayır. Sokaktan bahsediyorum. Bu bölgeden. Bana soğuk 
ve düşmanca geliyor. Tüm bu gözden uzak, şık ve pahalı evler." 


Fotoğrafçılar dışarıda, çimenliğin sınırında bekliyorlardı. Eri- 
ka ve Peterson'ın içeri girerken ve çıkarken fotoğraflarını çek- 
mişlerdi. Kısa boylu, kır saçlı bir adam garaj yolundan inmeye 
koyulunca Erika arabasının mavi ışıklarını yakıp sirenini çaldı. 
Onları polis arabası olduğuna dair hiçbir iz taşımayan aracın 
içinde gören adam korkuyla sıçradı. Erika mavi ışıkları söndür- 
meden karakolu aradı ve eve üniformalı bir memur göndermele- 
rini istedi. Fotoğrafçılar bir an için objektiflerini arabaya çevirse- 
ler de tekrar eve döndüler. 

"Martin Collins'in tavırlarını sen de biraz abartılı bulmadın 
mı?" diye sordu Peterson. 

"Ne demek istiyorsun?" 

"Tepsiyi tepetaklak edişinde aşırı duygusal bir hava vardı. 
Eğer bir şeyler fırlatsaydı ya da... ne bileyim, aramızdan birine 
vursaydı, bunu anlardım." 

"Gizleyecek bir şeyleri olduğunu mu düşünüyorsun?" 

Peterson başını iki yana salladı. "Son soruşturmada onu mer- 
cek altına almışlar mı? Ya da iş anlaşmalarını?" 

"Seksenlerdeki gayrimenkul patlaması sırasında kısa süre 
içinde tonla para kazanmış. 1987 yılında İrlanda'dan geldiklerin- 
de meteliksizlermiş ama 199011 yılların başlarında burada yaşa- 
maya başlamışlar..." 

"Birinin Jessica'yı fidye için kaçırdığını mı düşünüyorsun?" 

"Bilmiyorum. Hiç fidye talebi olmamış mı?" 

"Hayır. Sadece sırra kadem basmış ve ardından da her şey yerle 
bir olmuş. Ailesi, Metropolitan Polis Teşkilatı'mn soruşturması..." 

Erika başını kaldırıp sokağa baktıktan sonra emniyet kemeri- 
ni çözdü. "Hadi biraz yürüyüşe çıkalım." 

Arabadan indiler. Bu kısa süreliğine gazetecilerin dikkatini 
çekince aniden patlayan flaşlar gözlerini aldı. Erika ve Peterson, 
27 numaraya doğru yürüyerek uzaklaştılar. Sollarındaki evler 
yoldan daha aşağıdaydı ve haliyle garaj yolları da yokuş aşağı 
uzanıyordu. Sağlarındaki evler ise toprak bir setin üzerindeydi 
ve garaj yolları bayıra doğru tırmanıyordu. 


"İşte geldik, yalnızca iki dakika sürdü," dedi Peterson. 27 
numaranın önünde durdular. Bu önünde süs görevi görmekten 
başka hiçbir işe yaramayan sütunların yükseldiği, bej renkli, iki 
katlı bir evdi. Garaj yolunun kaplaması henüz yenilenmişti ve 
yağmur damlaları lekesiz yüzeye cıva gibi tutunuyordu. 

"Ev 1990 yılından beri iki kere el değiştirmiş," dedi Erika. 
Bir anlığına orada öylece dikilip sokağın aşağısına ve yukarısına 
baktılar. "Trevor Marksman'm kaldığı rehabilitasyon merkezi az 
ileride," diye ekledi. 

Birkaç dakika daha yürümeye devam ettiler ve yolun sert bir 
virajla sola çark ettiği yere geldiler. Sarı boyalı, üç katlı, geniş 
malikâne yolun diğer tarafındaki düzlüğe kuş yuvası misali ku- 
rulmuştu. Malikânenin önündeki sütunlar beyazlıklarıyla dikkat 
çekiyordu. Biçilmiş çimenlerin ortasında, beyaza boyanmış salla- 
nan bir tabela vardı ve tabelanın üzerindeki büyük siyah harfler, 
onlara artık burasının Swann Huzurevi olduğunu söylüyordu. 
Camlar parlıyor, gri gökyüzünü yansıtarak mekânın âdeta boş 
boş bakmasına yol açıyordu. Tam o sırada tabelanın üzerine tüy- 
leri en az harfler kadar parlak, büyük, siyah bir karga kondu ve 
matem yüklü bir çığlık attı. 

Arkalarını döndüler ve fotoğrafçıların toplandığı kaldırımın 
kenarına park ettikleri arabalarına dek bayır aşağı süregiden yo- 
lun gözlerinin önünde öylece uzandığını fark ettiler. Yolun iki 
yanındaki yüksek çalılar uzun birer duvar gibi yükseliyordu. 

"Jessica'yı burada, evine ne kadar yakın olsa da yapayalnız 
hayal ediyorum. Kaçırılırken bağırdı mı? Sık çalılarının ardın- 
dan sesini duyan oldu mu?" dedi Erika. 

"Neden onu evinden bir buçuk kilometre uzaktaki bir su biri- 
kintisine atsınlar ki? Ya bu sokaktan biriyse? Bunlar büyük evler. 
Bodrum katları olmalı." 

"Soruşturma dosyalarında okuduğuma göre buradaki ve ci- 
var sokaklardaki tüm evler aranmış; neredeyse herkes polisin 
içeri girip şöyle bir göz atmasına izin vermiş." 


"O halde gerçekten de öylece ortadan kaybolmuş," dedi Te- 


rn 


terson. Karga da sanki onunla hemfikir gibi bir kez daha öttü. 
"Şimdi ne yapıyoruz, patron?" 

"Bence Amanda Baker'ı ziyaret etmeliyiz," dedi Erika. 

Harekete geçtiler ve yolu gerisin geriye yürümeye koyuldu- 
lar. Arabaya ulaştıklarında Erika'nın istediği üniformalı memur 
kaldırımın kenarına, hemen yanlarına park etmişti. Adam camı- 
nı indirdi ve Erika'yla Peterson onunla konuşmak için yanma 
gittiler. 


Ama boynuna asılı fotoğraf makinesi ve uzun montuyla gaze- 
tecilerin arasında dikilen uzun boylu, koyu tenli adamı fark et- 
mediler. O, gazetecilerin geri kalanının aksine Collins ailesinin 
eviyle ilgilenmiyordu. Dikkatli gözlerle Erika'yla Peterson'ı izli- 
yor, sonraki hamlelerini kestirmeye çalışıyordu. 


Amanda Baker, Londra'nın güneybatısında, Balham'ın meskun 
sokaklarından birindeki sıra evlerin sonuncusunda oturuyor- 
du. Küçük ön bahçe iyiden iyiye uzamış otlar tarafından istila 
edilmişti ve pencere çerçevelerinin grileşen boyası parça parça 
dökülüyordu. Sokak sessizdi ve Erika'yla Peterson sokağa park 
ettikleri sırada yağmur yağmaya başladı. 

Ahşap bahçe kapısı kırılmış, öylece yerde yatıyordu. Evin ka- 
pısma ulaşmak için onun üstünden atlamak zorunda kaldılar. 
Zili çalıp beklediler ama kapıyı açan olmadı. Erika hareketlenip 
kirli pencereden oturma odasına baktı. Akşamüstü saatlerinde 
yaymlanan açık artırma programının gösterildiği köşedeki tele- 
vizyondan başka hiçbir şey seçilmiyordu. Kırlaşmakta olan uzun 
saç tutamlarının çevrelediği bir çift düşük göz camın öteki tara- 
fında belirince korkuyla sıçradı. Kadın uzun hırkasının kolunun 
yarısına dek gizlediği eliyle ona gitmesini işaret etti. 

"Merhaba, Amanda Baker? Ben Başmüfettiş Dedektif Foster," 
dedi Erika ceketinin cebindeki rozetini ve kimliğini el çabuklu- 
ğuyla çıkarıp cama yapıştırarak. "Burada meslektaşım Müfettiş 
Petersonla birlikte bulunuyoruz. Sizinle Jessica Collins vakası 
hakkında konuşmak istiyoruz." 

Kadın suratını cama yaklaştırarak kimliği inceledi. 

"Üzgünüm, olmaz," dedi ve perdeleri örttü. 

Erika cama tıklattı. 


“Dedektif Baker. Yardımınıza ihtiyacımız var; soruşturmayla 
ilgili düşüncelerinizi bizimle paylaşırsanız gerçekten çok faydası 
olur." 

Perdeler biraz aralandı; kadmın yüzü tekrar Erika'nın görüş 
alanına girdi. “İkinizin de kimliğini görmek istiyorum," dedi. 

Peterson pencereye yanaşıp kimliğini cama yapıştırdı. Kadın 
gözlerini kısarak kirli camdan görmeye çalıştı. Dudaklarının et- 
rafında, sigara içen insanlara özgü derin çizgiler vardı. 

“Köşeden dönüp yan kapıya gelin," dedi nihayet ve bir kez 
daha perdeyi çekerek kapattı. 

Verandanın saçaklarının altından çıkıp yağmura adım attık- 
ları esnada, "On kapının nesi vardı?" diye homurdandı Peterson. 

Ön bahçenin etrafından kıvrılan paslı parmaklıklar boyunca 
hızlı adımlarla ilerlediler. Parmaklıkların bittiği yerde bir el be- 
lirdi ve ardından bahçe kapısının kanatlarından biri içeri doğru 
savrularak açıldı. 

Eski Dedektif Amanda Baker iri bir kadındı; siyah tişörtünün 
ve taytının üstüne, pislik içinde uzun bir hırka geçirmişti. Aya- 
ğında gri renkli, kalın bir çift yünlü çorap ve siyah Crocs vardı. 
Yüzü şişip kızarmış, gerdanı kat kat olmuştu. Bir lastikle ense- 
sinden toplanmış kır saçları uzun ve yağlıydı. 

"Otuz sterlin isterim," dedi elini uzatarak. 

"Sizinle soruşturma hakkında konuşmak istiyoruz," dedi Eri- 
ka. 

"Ben de otuz sterlin istiyorum," diye tekrarladı Amanda. 
"Çarkların nasıl döndüğünü bilirim; söyleyeceklerini dinlemek 
için eski bir fahişenin ya da uyuşturucu satıcısının eline birkaç 
sterlin tutuştururdunuz. Ben de bu soruşturmayla ilgili bir sürü 
şey biliyorum." Elini biraz daha yaklaştırıp parmaklarını oynattı. 

"Bir polis memuruydunuz," dedi Peterson. 

Amanda takdir eden bakışlarla Peterson'ı tepeden tırnağa 
süzdü. "Öyleydim, tatlım. Şimdi ise kaybedecek hiçbir şeyi ol- 
mayan moruğun tekiyim." 


Bahçe kapısını kapatmaya yeltendi. 


Erika elini uzatarak onu durdurdu. "Tamam," dedi ve başını 
eğerek Peterson'a baktı. 

Adam gözlerini devirdi, cüzdanını çıkardı ve Amanda'nm 
elinde bir yirmilikle bir de onluk tutuşturdu. 

Amanda başıyla onayladı, parayı sutyeninin içine sokuştur- 
du ve iki evin arasında kalan rutubetli ara sokakta onu takip et- 
melerini işaret etti. Tembelce dönen küçük bir havalandırmanın 
idrar ve tuvalet temizleyicisi kokularını etrafa saçtığı bir banyo 
penceresinin önünden geçtiler. Köşelerden birine yığılmış çöp 
torbalarıyla otların istila ettiği bir arka bahçeye çıktılar. 

Arka kapının önüne geldiklerinde Amanda terliklerinin altını 
incecik bir paspasa sildi. Erika bunun ironik olduğunu düşündü 
çünkü burası içeri girerken değil, dışarı çıkarken ayakkabıları- 
nızın altını silmek isteyeceğiniz türden bir evdi. Bir zamanlar 
oldukça şık olduğu aşikâr olan mutfak artık kir pas içindeydi. 
Bulaşıklar üst üste yığılmış, çöp torbaları taşmıştı. Sıkma devrine 
girdiğinden sarsılıp duran çamaşır makinesinin yanında bir kö- 
pek yatağı vardı ama köpeğin kendisinden hiçbir iz yoktu. 

"Öndeki odaya girin. Çay ister misiniz?" dedi sigara içenlere 
özgü hırıltılı sesiyle. 

Erika ve Peterson kir içindeki mutfağa baktılar ama sonra 
başlarıyla onayladılar. 

Koridor boyunca ilerleyerek, loş bir sahanlığa çıkan dik ah- 
şap basamakları geçtiler. Koridora, sokak kapısının önünde yük- 
sekliği göğüs hizasını bulan eski gazete yığınları istiflenmişti. 
Oturma odası mobilyalar yüzünden sıkış tepişti ve duvarlarla 
tavan nikotinden sararmıştı. 

"Onun yaptığı çayı gerçekten içmek istiyor musun?" dedi Pe- 
terson dişlerinin arasından. 

"Hayır, ama eğer onunla daha fazla zaman geçirmemizi sağ- 
layacaksa..." diye tıslayarak karşılık verdi Erika. 

"Otuz sterlin bize en az bir saat kazandırmalı," diyerek ko- 


nuşmaya yeltendi Peterson. 


Ama cümlesi oturma odasının penceresinden gelen bir tıkır- 
tıyla kesildi ve kirli camda bir yüz belirdi. Amanda telaşlı adım- 
larla mutfaktan çıkıp pencerenin kenarına geldi ve sürgülü pen- 
cereyi yukarı doğru iterek açtı. 

"Tamam mı, Tom?" dedi. 

Bir el birkaç tane mektup ve iki şişe Pinot Grigio uzattı. Erika 
pencereye yanaşınca gelenin postacı olduğunu gördü. Amanda 
sutyeninin içine sıkıştırdığı otuzluğu çıkarıp yirmisini adama 
verdikten sonra adam ıslık çala çala bahçe kapısından çıkıp gitti. 

"Ne var?" dedi Amanda suratlarındaki ifadeyi görünce. 
"Amerika'da buna eve içki servisi diyorlar." 

"Ama içkiyi getiren genellikle postacı değildir," dedi Peter- 
son. 

"Bir kadeh istemez misin?" 

"Görevdeyim," dedi Peterson buz gibi bir ses tonuyla. 

"O halde çayınızı getireyim," dedi kadın. "İstediğiniz yere 
oturun." 

"Bu sokak kapısıyla ilgili sorumu yanıtlıyor," dedi Peterson 
kadın odadan çıktıktan sonra. 

"O kadar kaba davranmak zorunda değildin," dedi Erika. 

"Ne? Postacının getirdiği şarapla ikimizin de sarhoş olmasını 
mı tercih ederdin?" 

İçinde bulundukları duruma rağmen Erika güldü. "Hayır, 
yalnızca o kadar mesafeli durma. Biraz flört işimizi kolaylaştırır. 
Büyük resme bak." 

Peterson kanepenin üzerindeki gazetelerden ve çikolata kâ- 
ğıtlarından oluşan yığını yere indirdikten sonra oturdu. Bel ver- 
miş iki kanepe, yemek masası ve sandalyeler yüzünden oturma 
odasında doğru düzgün kıpırdayacak yer kalmamıştı. Televizyon 
duvarlardan birini boydan boya kaplayan, kitaplarla ve evraklarla 
dolu geniş raf ünitesinde duruyordu. Duvara asılı çerçevelerden 
biri Erika'mn dikkatini çekti. Bu örgü şeklinde kabartmaları olan, 


ucuz, altın rengi bir çerçeveydi, içindeki renkli fotoğrafın alt kısmı 


rutubet yüzünden biraz aşınıp rengini kaybetmişti. Genç Aman- 
da Baker'm üzerinde kadın polis memurlarının eskiden giydikleri 
üniformalardan vardı: kaim siyah çoraplar, etek, ceket ve siperli 
kasket. Siyah saçları kasketinin altından parlıyordu. Kasketini giy- 
meyip kolunun alüna sıkıştırmış üniformalı, genç bir erkek polis 
memuruyla birlikte Hendon Polis Koleji'nin önünde dikiliyordu. 
Rozetlerini göstererek kameraya gülümsüyorlardı. 

"Doğrudan ona gideceğini tahmin etmiştim," dedi Amanda 
dumanı tüten çay fincanlarını ve beyaz şarapla tepeleme doldur- 
duğu kadehini taşıdığı tepsiyle ayaklarını yere sürüye sürüye 
içeri girerken. 

"Onu tanıyorum," dedi Erika tepsiden çayını alıp gözlerini 
tekrar fotoğrafa kaydırarak. 

"Memur Gareth Oakley. Yetmişli yıllarda Cezai Soruşturma 
Masası'nda birlikte çalışırdık. O günlerde rütbelerimiz aynıydı. 
Ama siz onu emekli Emniyet Genel Müdür Yardımcısı Oakley 
olarak tanıyorsunuz." 

"Bu ilginç bir deneyim olmalı: Yetmişli yıllarda Cezai Soruş- 
turma Masası'nda bir kadın olmak?" 

Amanda kaşlarından birini kaldırmakla yetindi. 

"Oakley'ye benziyor. O günlerde şimdikinden daha az saçı 
varmış. Kaç yaşındaydı?" diye sordu Erika adamın seyrelmekte 
olan saçlarını yakından inceleyerek. 

Amanda kıkırdadı. "Yirmi üç. Dedektif rütbesine terfi ettiği 
zaman peruk takmaya başladı." 

"O Emniyet Genel Müdür Yardımcısı Oakley mi?" dedi Peter- 
son sonunda konuşulanı anlayarak. 

"Heldon'da birlikte eğitim aldık, 1978 yılında da mezun ol- 
duk," dedi Amanda. Kendini pencerenin kenarındaki büyük 
koltuğa bıraktı. Erika, Peterson'm yanına oturdu. 

"Oakley tonla ikramiye alarak daha geçtiğimiz günlerde 
emekli oldu," dedi Peterson. Bu sözler bir anlığına havada asılı 
kaldı. Oturdukları yerde öylece kaldılar. 

"Tamam, size Jessica Collins vakasıyla ilgili birkaç soru sor- 


mak için gayri resmi olarak buradayız. Vakaya atanan Kıdemli 
Soruşturma Memuru benim," dedi Erika. 

"Kimin tepesini attırdın?" diye kıkırdadı Amanda kara kara. 
Şarabından ağız dolusu bir yudum alıp hırkasının cebinden bir 
paket sigara çıkardı. "Bu soruşturma altın kadehte zehir içmek- 
ten beter. Onu taş ocağına attıklarını düşünmekten hiç vazgeç- 
medim... ama orayı iki kere aradık ve hiçbir şey bulamadık..." Si- 
garasını yakmak için duraksadı ve ardından ciğerlerini dumanla 
doldurdu. "Onu başka bir yerde mi tuttular? Yoksa cesedi son- 
radan mı oraya attılar? Bunu bulmak sizin işiniz, öyle değil mi?" 

"Onu kaçıranm Trevor Marksman olduğunda ikna olmuş 
muydunuz?" 

"Evet," dedi kadın gözlerini Erika'nmkilerden ayırmadan 
başıyla onaylayarak. "Bunun için cayır cayır yandı. Ve ne var, 
biliyor musunuz? Yine olsa yine yapardım." 

"Yani kapısından içeri molotofkokteyli atan insanlara onu is- 
piyonladığınızı itiraf mı ediyorsunuz?" 

"Hiç adaleti kendi ellerinize almak istemediniz mi?" 

"Hayır." 

"Hadi ama Erika. Senin hakkında pek çok şey okudum. O tor- 
bacı, kocanı ve dört arkadaşım indirmiş ve seni de ölüme terk et- 
miş. Yalnızca ikinizin olacağı bir odada onunla bir saat geçirmek 
istemez miydin? Hem de elinde çiviyle kaplı bir beyzbol sopasıy- 
la?" Erika'yla göz temasını kesmeden sigarasının külünü yanında- 
ki sehpada duran, çoktan taşmış büyük kül tablasına silkti. 

"Evet, isterdim," dedi Erika. 

"Al işte." 

"Ama bunu asla yapmazdım. Polis memuru olarak görevimiz 
kanunu uygulamaktır; adaleti kendi ellerimize almak değil. Ay- 
rıca Martin Collins'le de bir ilişkiniz olmuş?" 

"Oldu. Marianne'le ilişkileri bitmişti; Jessica'nm kaybolu- 
şunun üzerinden on sekiz ay geçmişti. Yakınlaştık. Bu konuda 
kendimi Marksman mevzusundan bile daha suçlu hissediyorum 
ama âşık olmuştum." 


"Peki, o âşık mıydı?" diye sordu Peterson. 

Kadın omuzlarını silkti ve şarabından koca bir yudum daha 
aldı. "Sık sık bunun aile için yaptığım tek güzel şey olduğunu 
düşünüyorum. Kızlarım geri getiremedim. Ama en azından 
olanları Martin'e unutturabildim, en azından benimleyken." 

"Artık Jessica'yı bulduğumuza göre hâlâ suçlunun Trevor 
Marksman olduğunu mu düşünüyorsunuz?" 

Amanda sigarasından bir nefes daha çekti. "Oldum olası, 
eğer bir şey apaçık ortadaysa doğrudur diye düşünmüşümdür... 
Bence bir suç ortağı vardı. Jessica'yı kaçırdıktan sonra bir süre bir 
yerlerde saklamış olmalı." 

"Onu gözetim altına aldınız mı?" diye sordu Peterson. 

"Aldık ama Jessica'nın kaçırılmasıyla gözümüzü ona dikme- 
miz arasında yaklaşık bir hafta vardı. Ne yaptıysa o arada yap- 
mış olduğunu düşünüyorum." 

"Dosyanıza göz attım," dedi Erika. 

"Ah, göz attın, öyle mi?" dedi Amanda duman yüzünden 
gözlerini kısarak. 

"Jessica Collins vakasından sonra narkotiğe atanmışsınız ve 
kokain satmakla suçlanmışsınız." 

"On numara bir polistim. Senin gibi kadınlar için yolu açtım ve 
sen de yirmi yıl önce göstermelik siyahi memurlardan biri olurdun; 
ama artık ikiniz de kabul görüyorsunuz, ciddiye almıyorsunuz. 
Teşkilatta kimlerin sizin için mücadele ettiğini unutuyorsunuz." 

"Yani her şey sizin sayenizde, öyle mi? Yoksa Metropolitan 
Polis Teşkilah'mn Rosa Parks'ı* siz misiniz?" dedi Peterson. Ga- 
rip bir sessizlik oldu. Erika, Peterson'a bir bakış attı. 

"Burada olmamızın nedeni, olayları sizin açınızdan dinle- 
mekten başka bir şey değil," dedi Erika. 

"Benim açımdan mı?" 

"Evet, bu soruşturmada çalışmanın nasıl bir şey olduğunu, 


içgüdülerinizi merak ediyoruz. Şu anda soruşturmaya körleme- 


* Amerikalı insan hakları savunucusu. ~çn 


sine dalıyorum ve elimde koliler dolusu soruşturma dosyasın- 
dan başka hiçbir şey yok." 

Amanda bir an için sessiz kaldı ve bir sigara daha yaktı. "Ce- 
zai Soruşturma Masası'nda çalıştığım sırada oradaki tek kadın- 
dım ve her tecavüz vakasını bana verirlerdi. O kadınlarla ilgilen- 
dim. Örnekleri aldım; onlara baktım. Telefonlarını asla göz ardı 
etmedim ve onlara tecavüz eden pislik heriflerin tutuklu yargı- 
landığı aylar boyunca onlara destek oldum. Mahkemede ellerini 
tuttum. Ama kimse bana destek olmadı. Erkenden paydos edip 
içmeye giden pislikler ve seks işçilerinden bedava seks isteyen o 
aşağılık herifler terfi aldı. Derken en nihayetinde Jessica Collins 
vakasını aldığımda haddimi aştığımı, beni aşan fikirlere sahip 
olduğumu hissettirdiler." 

"Bunun için üzgünüm," dedi Erika. 

"Üzülme. Ama beni yargılama da. Kurallara göre oynamanın 
seni hiçbir yere götürmediğini fark ettiğin noktaya er ya da geç 
geliyorsun..." Sigarasının ucuyla duvardaki fotoğrafa işaret etti. 
"O aşağılık herif, yani Oakley, Emniyet Genel Müdür Yardım- 
cısı oldu." Sigarasını taşan kül tablasına bastırarak ucunu iyice 
ezdi. "O günlerde şimdikinden daha çok devriyeye çıkardık. O 
ve ben. Bir gece, saat 3 sularında Catford Caddesi'ndeydik ve de- 
likanlının teki ara yollardan birinde bize bıçak çekti. Kafası iyiy- 
di... Oakley'yi yakalayıp bıçağı boğazına dayadı. Öyle ki Oakley 
altına sıçtı. Mecazi konuşmuyorum; gerçekten pantolonuna sıçtı. 
O haliyle bile zaten yeterince paranoyak ve gergin olan bıçaklı 
çocuk kokuyu alınca paniğe kapıldı ve kaçtı. Oakley'yi kurta- 
ran kendi boku oldu. Yıllar sonra bıçaklı suç oranını düşürmek 
adına teşkilattaki çalışmalarından ötürü lanet olası bir madalya 
almış olması çok ironik... O gece ona yardım eden bendim, onu 
temizledim ve çenemi kapalı tuttum. O günlerde aramız iyiydi. 
Yıllar sonra, işler benim için ters giderken o Başkomiserdi ve hiç- 
bir sikim yapmadı. Beni öylece çürümeye terk etti!" 

Amanda artık öfkeden titriyordu ve bir sigara daha yaktı. Bir 
an için sessizce oturdular. Saatin tik takları duyuluyordu, evin 
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önündeki yoldan bir araba geçti, gökyüzü daha da kararmış gi- 
biydi. Erika gitmek için Peterson'a baktı. 

"Bir şey daha var," dedi Amanda. Duraksadı ve yüzünü 
ovuşturdu. "Cesedi Hayes Taş Ocağı'nda buldunuz. 1990 yılının 
Ağustos ayında ve Eylül ayının sonlarında göleti iki kere taradık 
ve tabii ki hiçbir şey bulamadık. Oradaki kulübede yaşayan yaşlı 
bir adam, bir konducu vardı. Kulübe dediğim, küçük bir kileri 
olan ufak tefek bir şeydi. Hiçbir şey bulamadık. Tabii ki. Birkaç 
ay sonra adam kendini astı." 

"Ve?" diye sordu Erika. 

"Bilmiyorum. Şayet Trevor Marksman biriyle çalışıyorduysa 
o olabilir diye düşündüm." 

"Adını hatırlıyor musunuz?" 

"Yaşlı Bob, derdi kendine. Aklı pek yerinde değildi ama şid- 
dete meyilli biri gibi de görünmüyordu. Birkaç yıl önce kasaba- 
daki psikiyatri hastanesini kapatmışlardı. Haliyle adam sokakta 
kalmıştı. Biraz vurdumduymaz, basit bir tip gibi görünüyordu. 
Sonra gidip zehir içmesi ve ardından kendini asması dikkatimi 
çekmişti." 

"Zehir de mi içmiş?" diye sordu Erika. 

"Evet." 

Telefonu çalınca Erika özür dileyip çağrıya cevap verdi ve ar- 
dından konuşmaya başladı. 

"Seni bir kadeh şarap içmeye ikna edemeyeceğimden emin 
misin? Ya da bira?" diye sordu Amanda sigara dumanının ara- 
sından kısık gözlerle Peterson'a bakarak. 

"Hayır. Görevdeyim," dedi Peterson. 

"Daha fazla bilgi almak için ağzımı aramak istemiyor mu- 
sun?" dedi kadın gözlerini fal taşı gibi açarak. 

Erika telefonu kapattığında Peterson halinden memnundu. 

"Arayan Crawford'di," dedi Erika. 

"Crawford, polis memuru olan mı?" diye sordu Amanda. 
Gözleri parlamıştı. 


"Evet. 1990 yılındaki soruşturmada da görev almış, öyle değil 
mi?" 

"Evet. Sinir bozucu bok parçası. Sürekli takdir görmek iste- 
yen ama bunun için hiçbir şey yapmayan tiplerden. Meşgul gö- 
rünmeyi sever..." 

"Pekâlâ, bize anlattıklarınız için teşekkür ederiz. Daha faz- 
la zamanmızı almak istemiyoruz," dedi Erika. "Sakıncası yoksa 
sizi tekrar arayabilir miyim? Bütün delilleri elden geçiriyoruz ve 
sizin bakmanızı ya da teyit etmeniz isteyebileceğim bazı şeylerle 
karşılaşabiliriz. Tabii eğer zamanmız varsa." 

"Elbette, tamamen uygunum," dedi Amanda sigarasının kü- 
lünü silkerken gözlerini Peterson'a dikerek. 


"Ne düşünüyorsun?" diye sordu Erika arabaya döndüklerinde. 
"Taş ocağı civarındaki ev umut verici bir ipucu. Başka birine işa- 
ret ediyor. Trevor Marksman olmayan birine." 

"Ama ölmüş, patron." 

Birkaç dakika boyunca bunun üzerine düşündüler. 

"Eğer kendimle ilgili ne düşündüğümü soruyorsan az önce 
cinsel tacize maruz kalmışım gibi hissediyorum. Acilen duş al- 
maya ihtiyacım var," diye ekledi Peterson. 

"Korkunçtu, değil mi? Ama iyi bir polis olmak için bunları 
öğrenmek zorundasın. Artık kadm olmanın neye benzediğini bi- 
liyorsun," dedi Erika. 

"Crawford ne istiyordu?" diye sordu Peterson, Erika motoru 
çalıştırırken. 

"Collins ailesi Jessica'mn kemiklerini görebilirmiş," dedi Erika. 

"Görmeleri gerektiğini mi düşünüyorsun? O yalnızca..." 

"Bir iskelet, evet. Ama buna haklan var ve Marianne kızını 
görmek konusunda ısrara davranıyor." 

Erika vitesi geçirdi ve Amanda'nın evinden uzaklaşmaya ko- 
yuldular. 


Yolun doksan metre kadar ilerisinde, kaldırımın kenarına park 
edilmiş arabaların arasına gizlenmiş mavi renkli bir araba vardı. 
Koyu renk saçlı adam arabanın içinde oturuyordu. Fark edilme- 
meye özen göstererek Erika ve Peterson'ı Collins ailesinin evin- 
den buraya kadar takip etmeyi becermişti ve şimdi de uzaklaş- 
malarını izliyordu. 

Kabaranın cebine uzandı, telefonunu çıkardı ve bir numara 
tuşladı. 

"Ben Gerry," dedi belli belirsiz bir İrlanda aksamyla. "Soruş- 
turmayı yöneten memur, yani şu Dedektif Foster az önce Aman- 
da Baker'm evinden ayrıldı. Yanında adını bilmediğim siyahi bir 
memur daha vardı." 

Telefonun diğer ucundaki kişi konuşurken adam dinledi 
ama sonra araya girip konuşmaya başladı: "Biraz sakin ol. Gi- 
dip Amanda'yı ziyaret edeceklerinden emindik... O kadar ilaç ve 
uyuşturucudan sonra beyninin ne kadar cılkının çıktığına bağlı. 
Artık cesedi bulduklarına göre parçaları birleştirme ihtimali hâlâ 
var. Ve şu Foster denen kadına gelince... kadın iyi, bomba gibi, 
seksi." Gözlerini devirdi. "Bak, bütün hafta peşlerinde dolanabi- 
lirim ama daha fazlasına ihtiyacımız var. Telefonlarını ve e-posta 
hesaplarını hacklemeliyiz... içeride gözümüz olmalı... Tamam, 
sabırlı ol ve bekle. Ama dakikaların aleyhimize işlediğini unut- 
ma, hem de birçok açıdan. Bunu sakın aklından çıkarma." 

Gerry telefonu kapattığı esnada, önüne park ettiği evin ka- 
pısndan genç, güzel ve sarışın bir kız çıktı. Bir bebek arabasını 
itiyordu. Yağmura rağmen daracık bir tayt giymişti ve ceketinin 
önü açık olduğundan içindeki kısacık bluz görünüyordu. Gerry 
tepeden tırnağa süzdüğü kıza göz kırptı. Kız da ürkek bir gü- 
lümsemeyle ona karşılık verdi. 


Sonra Gerry arabasını çalıştırdı ve oradan ayrıldı. 
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Akşamın ilerleyen saatlerinde Erika ve Moss, Penge'deki mor- 
gun küçük gözlemci odasının arka tarafında dikiliyordu. Mari- 
anne Collins beraberinde Laura, Martin ve Toby'yle camın önün- 
de, perdenin açılmasını bekliyordu. 

Hepsinin üzerinde duruma uygun, şık kıyafetler vardı; tepe- 
den ümağa siyahlar içindeydiler ve tek renk, Marianne'in elinde 
tuttuğu yegâne kırmızı güle aitti. Moss, Erika'ya baktı ve kaşlarını 
çattı. Saniyeler gittikçe azalıyordu; onlara her şeyin hazır olduğu 
söylenmişti. Onlar boş gözlerle etraflarına bakınırken oda sessiz- 
di. Öyle ki camın ardındaki parlak ışıkların yumuşak uğultusunu 
duyabiliyorlardı. Erika sessizliği bozması gerektiğini düşünmeye 
başlamıştı ki perde yavaş yavaş açılmaya başladı. Bir anlığına yu- 
karıdaki raylara takıldı ama ardından savrularak açıldı ve Jessica 
Collins'in iskeletinden geriye kalanları gözler önüne serdi. 

Marianne hıçkırdı ve ileri çıkarak vücudunu cama yasladı. 
Jessica'nın iskeleti mavi örtülü bir masaya özenle yerleştirilmişti. 
Isaac mavi kullanmanın daha iyi olduğunu Erika'ya açıklamıştı. 
Beyaz renkli bir örtü, kemiklerdeki renk değişimini ele verirdi. 

"Merhaba, hayatım. Senin için buradayız. Artık seninle ilgi- 
lenebileceğiz," dedi Marianne elini cama dayayarak. "Baban ve 
Toby burada; Laura da burada ve ben de buradayım, anneciğin." 
Martin'e döndü. "Onu görebiliyorum. O orada. Bak, Martin, bak, 
Bu onun saçı. Bu benim bebeğimin saçı." 


Isaac küçük kafatasının arkasını ince, beyaz bir yastıkla des- 
teklemişti. Haliyle keçeleşmiş saç tutamı kafatasından masaya 
dökülüyordu. İskelet parçalar halinde olsa da Isaac'in yaptığı, 
Jessica'nın kalıntılarının bir bütün gibi, huzur içinde orada öyle- 
ce yatıyormuş gibi görünmesini sağlamıştı. 

Laura hıçkırdı ve koşarak odadan çıktı. Toby ve Martin ka- 
dının nereye gittiğine bakmak için dönseler de ardından tekrar 
cama yöneldiler. Marianne fısıldayarak dua ediyor, nefesi camın 
üstünde kemer şeklinde bir buğu katmanı yaratıyordu. Erika on- 
larla kalması için Moss'a başıyla işaret ettikten sonra dışarı çıktı. 

Laura'nm kocası Todd iki küçük oğullarıyla birlikte koridor- 
daki oturma yerlerinden birinde bekliyordu. Koyu renk saçlı, 
kahverengi gözlü, yumuşak bakışlı hoş bir adamdı. Laura sır- 
tı Erika'ya dönük vaziyette çömelmiş, kollarının arasına aldığı 
oğullarına sarılıyordu. Bir yandan onları öpücüklere boğarken 
hıçkırarak ağlıyor, bir yandan da, "Güvendesiniz. Siz benim- 
siniz. Size hiçbir şey olmasına izin vermeyeceğim. Söz veriyo- 
rum," diyordu. Laura'nm ilgisi karşısmda şaşkına dönen çocuk- 
lar başlarını kaldırıp Erika'ya baktılar. 

Toby'nin sevgilisi Tanvir içecek makinesinden aldığı birkaç 
fincan kahveyle geri döndü ve Todd fincanlardan birini alıp gü- 
lümseyerek Tanvir'e teşekkür etti. 

"Sizi asla gözümün önünden ayırmayacağım. Bunu yapama- 
yacağım kadar kıymetlisiniz," dedi Laura oğlanlarını iyiden iyi- 
ye göğsüne bastırırken. 

"Laura," dedi Todd uzanıp kadının koluna dokunarak. "Ya- 
vaş ol. Onları korkutacaksın." 

Erika aksanından adamın Amerikalı olduğunu anladı. Laura 
oğlanları bıraktı ve Erika'nın koridorda dikildiğini fark etti. 

"O odada ne var, anne?" dedi oğlanlardan biri. Erika oğlanla- 
rın ikiz olduğunu gördü. 

"Polis Jessica'nın..." 

"Laura, ayrıntılara girmeyeceğimiz konusunda sözleşmiş- 
tik," diyerek araya girdi Todd. 


"Ayrıntılara girmeyecek miyiz? Todd. Ayrıntılar mı? Jessica 
ayrıntılardan ibaret değil! O hiç var olmamış gibi davranacak 
değiliz!" diye bağırdı Laura ayağa kalkarken. 

"Tatlım, öyle demek istemedim," dedi Todd. Ayağa kalktı ve 
Laura'yı kollarının arasına aldı; kadın yüzünü adamın göğsüne 
gömdü ve acıyla inlemeye koyuldu. İki küçük oğlan korkudan 
fal taşı gibi açılmış gözleriyle başlarını kaldırıp Erika'ya baktılar. 

Erika onların yanma çömeldi ve gülümsedi. "Merhaba, be- 
nim adım Erika. Sizin adlarınız nedir?" 

"Thomas ve Michael," dedi oğlanlardan biri. "Ben Thomas ve 
bu da Michael. Biraz utangaçtır." İkisi de bilgece başlarını salla- 
dılar ve sonra babalarına bakülar. İkisinin de üstünde birbirinin 
tıpatıp aynısı mavi bir kot ve yeşil bir kazak vardı. 

"Sorun yok, çocuklar. Anneniz biraz üzgün ama hepimiz iyi- 
yiz," dedi Todd, Laura'nm başının arkasmı okşarken. 

"Siz çocuklar çikolata sever misiniz? Az ileride bir makine 
var," dedi Erika. Todd, Laura'nm omuzunun üstünden başını 
aşağı yukarı sallayarak Erika'ya teşekkür etti. 

"Evet, az önce o makineyi ben de gördüm. Bir sürü leziz çiko- 
latayla doluydu," dedi Tanvir. 

Sıkışık koridorda ilerleyip koridorun sonundaki köşeden 
döndüler. Karşılarında birkaç sandalye ve bir de otomat vardı. 
İkizler camın önüne koşturup ne yemek istediklerini seçmeye 
koyuldular. 

"Ben Mars istiyorum. B4'te," dedi Thomas. 

"Ben de aynısından alacağım," dedi Michael. 

Tanvir elindeki bozuklukları makineye attıktan sonra düğ- 
melere bastı. 

"Aileyle tanışmak için ne zamanlama," dedi. 

"Daha önce hiç Toby'nin ailesiyle bir araya gelmemiş miydi- 
niz?" 

"İspanya'da Laura, Martin, Kelly ve çocuklarla tanıştım 
ama..." 


"Kelly, Martin'inki mi?" 


"Evet, o Martin'in şeyi... Çok iyi biridir. Evlenmeyi istiyorlar 
ama Marianne... fazla lafa gerek yok, onunla tanıştınız. Su katıl- 
mamış bir Katolik'tir." 

"Toby size Jessica'yla ilgili neler anlattı? Eğer sormamın sa- 
kıncası yoksa." 

Tanvir eğilerek Marsları otomat makinesinin haznesinden 
aldı ve çocuklara verdi. 

"Suçlu hissediyor." 

"Ama Jessica ortadan kaybolduğunda yalnızca dört yaşın- 
daymış?" 

"Ona dair pek anısı olmadığı için suçlu hissediyor. Mesela 
Laura'yla annesi arasında geçen tartışmaları anımsıyor. Kimi za- 
man fiziksel bir hal alan o çirkin tartışmaları." 

"Olayı fiziksel boyuta taşıyan kimmiş?" 

"İkisi de. Evlerindeki mutfağı gördünüz mü?" 

"Şöyle böyle." 

"Arka tarafta büyük bir kiler var. Eskiden soğuk oda olarak 
kullanılırmış; bir soğutucuyla onu içine girilebilir, devasa bir 
buzdolabına çevirmişler. Toby bir gece su içmek için alt kata in- 
diğini ve soğuk odadan gelen bazı sesler duyduğunu söyledi. 
Kapıyı açmış ve Laura'yı bulmuş. Meğer Marianne kızı oraya 
kilitlemiş." 

"Toby bundan emin mi?" 

Tanvir omuzlarını silkti. "Bundan yalmzca bir kere bahsetti; 
bir yıl kadar önceydi. Birkaç kadeh yuvarladıktan sonra bana an- 
nesiyle babası hakkında açıldı." 

"Babasıyla iyi bir ilişkisi var m1?" 

"Evet. Epeyce. Martin'e bakınca onun futbol manyağı bir eş- 
cinsel düşmanı olduğunu sanırsınız ama bana da Tobes'a da çok 
iyi davranıyor. Kız arkadaşı da çok tatlı biri." 

"Bunu bana neden anlatıyorsunuz?" diye sordu Erika. 

"Bilmiyorum. Belki de Marianne'in dini bahane ederek haya- 
tımın -hayatlarımızın- içine etmesinden sıkılmışımdır. 


"Toby'ye acımasızca davrandığı oldu mu?" 


"Tanrım, hayır. O her zaman Marianne'in bebeği olmuştur..." 

"Burada neler oluyor?" diye sordu bir ses. Toby köşede be- 
lirmişti ve TanvirlTe Erika'yı izliyordu. Oğlanlar koridorun ile- 
risindeki banka oturmuş, yüzlerini gözlerini çikolata yaparak 
Marslarını yiyorlardı. 

"Dedektif Foster annen hakkında birkaç şey soruyordu; iyi 
olup olmayacağını falan. Çöküntü yaşama olasılığından ötürü 
polis teşkilatını endişelendirmiş." 

Erika, Tanvir'in yalanı karşısında şaşırsa da onu ele vermeyip 
duruma ayak uydurdu. 

"Bir sürü destek grubu var. İletişim bilgileri elimde bulunu- 
yor," dedi. 

"Annemin kilisesi var; ihtiyacı olan her şeyin orada olduğunu 
söylüyor... Tan, içeri girip Jessica'yı görmek ister misin? En azın- 
dan ben görmeni istiyorum." 

"Tamam. Ama annen?" 

"Jessica'yı hepimiz kaybettik, sadece o değil," dedi Toby. 

Birlikte uzaklaştılar. Az sonra Todd, Laura'yla birlikte oğlan- 
ları almaya geldi. Kadının gözleri ağlamaktan kan çanağına dön- 
müş, epeyce şişmişti. 

Ben bu vakayı ne kadar kurcalarsam sırlar da o kadar derinlere ini- 


yor, diye düşündü Erika. 
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Saat geç olmuştu ama Amanda Baker uyuyamıyordu. Elinde 
bir kalem ve bir de A4 defterle koltuğunda oturuyordu. Dedek- 
tiflerin ziyaretinin ardından Jessica Collins vakasını düşünüp 
durmuştu. Ama hissettiği şey acı bir dargınlık değil, vakayı çöz- 
me arzusuydu. Hatırlayabildiği her şeyi yazmakla işe başlamış 
ve şimdiden defterin yarısını doldurmuştu. Televizyon arkada 
çalışıyordu ama sesi kapalıydı. Amanda onlarca yıldır ilk defa 
yaşadığımı hissediyordu; ilk kez azimle doluydu. Vakayı soruş- 
tururken attığı her adımı neredeyse en küçük ayrıntısına kadar 
hatırlıyordu. Asıl anımsayamadığı, uyuşturucunun ve alkolün 
verdiği zihin bulanıklığı içinde gelip geçen son on beş yıldı. Şim- 
di ise şarabını bile bitiremiyordu; defterinden başını kaldırdığın- 
da henüz daha üçüncü kadehinde olduğunu gördü. 

Biri usulca oturma odasmın penceresine tıklattı. Amanda 
gözlüklerini çıkarıp kendini güçlükle koltuktan kaldırdı. Pence- 
renin kenarma geçip perdeyi açtı ve camın ardında tanıdık bir 
yüzle karşılaştı. Pencereyi yukarı kaldırarak açtığı anda soğuk 
hava yüzüne çarptı. Dışarıda taze bir ozon kokusu vardı. Cravv- 
ford oturma odasından yayılan ışık karşısında gözlerini kısarak 
ona baktı. 

"Sesli mesajını aldım," dedi. 

"Bok gibi görünüyorsun," diye yamtladı kadın sırıtarak. 

"Bir de kendi halini görsen." 


Amanda hırıltılı sesiyle kıkırdadı ve elini pencereden dışarı 
uzattı. "Tırman. Sokak kapısı açılmıyor." 

Crawford kadmın elini tuttu ve boşluktan geçmek için harca- 
dığı çaba yüzünden kıpkırmızı kesilen yüzüyle pencerenin per- 
vazına çıkmayı başardı. İçeri adım attığı anda oturma odasınm 
ortasında dikilerek soluklandı. 

"Uzun zaman oldu," dedi. "Son görüşmemizin üzerinden 
yıllar geçti..." 

Amanda hemfikir olduğunu göstermek istercesine başıyla 
onayladı. Işığın Crawford'm tepesine düştüğü yerlerde tel ka- 
dayıf misali adamın kafasına tutunmuş kum rengi birkaç saç teli 
gördü. 

"Bir içki ister misin?" diye sordu. 

"Evet. Bir içki gerçekten iyi gider; cehennem gibi bir gündü." 
Gergin gergin suratını ovuşturdu. 

Amanda odadan çıkıp yeni bir şişe ve kadehle geri döndü. 

"Bu evi iyiden iyiye koy vermişsin," dedi Crawford kadehi 
alırken. 

"Sense kendini koy vermişsin," dedi Amanda kadehini 
Crawford'inkiyle tokuşturup içkisini bir dikişte bitirirken. Başıy- 
la onaylayan Crawford şarabım kafasına dikti. Amanda adamın 
kadehini aldı ve kendisininkiyle birlikte koltuğunun yanmdaki 
küçük sehpaya bıraktı. Sonra döndü ve gözlerini Crawford'a 
dikti. 

"Karım beni terk etti," dedi adam. 

"Bunu duyduğuma üzüldüm." 

"Çocuklar da onda. Ev..." 

"Şşşt, bunlardan bahsedip canımızı sıkma," dedi Amanda 
ona doğru hareketlenip işaretparmağım Crawford'm dudakla- 
rına basürarak. Ceketinin omuzlarını indirerek adamm kollarını 
iki yanında kapana kıstırdı. Crawford ağzı arzudan aralanmış 
halde başını kaldırıp suratına bakınca Amanda ellerinden biri- 
ni adamın koca göbeğinde gezdirip aşağı kaydırarak kemerinin 
tokasını açtı. 


"Oh," dedi Crawford. Amanda adamın pantolonunun fer- 
muarını açtı ve elini iç çamaşırının içine soktu. Crawford gözle- 
rini yumdu. Zevkten titriyordu. "Oh, Amanda..." 

Amanda iç çamaşırını indirdiği adamı tekrar kanepeye itti. 
"Sadece otur ve sessiz ol," dedi adamın bacakları arasında yere 
çömelerek. 

Crawford başını geriye attı ve hızlı hızlı nefes alıp vermeye 
başladı. 

Her şey birkaç dakika içinde olup bitti. Amanda diz çöktüğü 
yerden güçlükle kalktı ve sehpanın üzerinde duran sigaralarına 
uzandı. 

"Buna ihtiyacım vardı; hâlâ işini biliyorsun. Sakso konusun- 
da senden iyisi yok," dedi Crawford iç çamaşırını ve pantolonu- 
nu yukarı çekerken. "Biraz daha şarabın var mı?" 

"Elbette," dedi Amanda. Sehpanın üzerindeki şişeyi alıp ada- 
mın kadehini doldurdu. 

Crawford kadehi aldı, tatmin olmuş halde geriye yaslandı ve 
şarabından koca bir yudum aldı. 

"Collins vakasında olduğunu duydum," dedi Amanda siga- 
rasını yakarken. 

"Günahlarımın cezasını çekiyorum," diye yanıtladı adam 
gözlerini devirip şarabından bir yudum daha alarak. "Burada 
olmayı seviyorum Amanda. Dinlenebildiğimi hissediyorum. 
Karım... o, dağınıklık konusunda çok titizdi." 

"Soruşturmada neler oluyor?" diye sordu Amanda. 

Crawford güldü. "Sana anlatamayacağımı biliyorsun." 

Amanda sigarasından bir nefes daha aldı. 

"Bence anlatabilirsin." 

Crawford koltuğunda doğruldu. "Bekle biraz, buraya gelme- 
mi istemenin nedeni..." 

"Ne? Orta yaşlılar için seks daveti mi? Bu gerekçelerimden 
yalnızca biriydi." 

"Sana inanmıyorum," dedi şarabını kafasına dikerken. Ayağa 
kalktı ve yerde öylece duran ceketini aldı. 


"Sadece Collins vakasında neler olup bittiğini merak ediyo- 
rum. Hepsi bu kadar Crawford." 

"Neden bir türlü öğrenemiyorum ki? Sen manipülatör kalta- 
ğın tekisin." 

"Şimdi kaltak mı oldum? Yalnızca bir dakika önce 'benden 
iyisi' yoktu." 

"Evet, şimdi her şeyi daha açık görüyorum." 

"Ah, ilişki sonrası aydınlanması mı yaşıyorsun Crawford? Ya 
ben ne olacağım?" 

"Sana ne olmuş?" 

"Tatmin olmamış hissediyorum. Hem de birden fazla açı- 
dan." 

Crawford pencereye doğru hareketlendi ama Amanda kolla- 
rını kavuşturup yolunu kapattı. 

"O kadar acele etme. Senin şu küçük sırrım bildiğimi unut- 
ma..." 

"Bizim küçük sırrımızı Amanda. Sokakta el koyduğumuz 
uyuşturucuları satanlardan biri de şendin." 

Amanda kayıtsızca omuzlarını silkti. "Kaybedecek hiçbir şe- 
yinin olmamasının en güzel yanı bu. Kendimden bahsediyorum, 
tabii. Oysa ufukta seni bekleyen bir boşanma davası var; ayrıldı- 
ğınızdan beri yaşam giderlerin de artmış olsa gerek. Sonuçta o 
tek yatak odalı dairenin bakım giderlerini de senin karşılaman 
gerekecek. Sonra senin ufaklıkların velayeti konusunda karşılıklı 
anlaşmaya varmalısınız. İşine ihtiyacın var." 

"Ne istiyorsun?" dedi Crawford ellerini yumruk yaparak. 
Yüzü kıpkırmızı kesilmişti. 

"Sana söyledim. Tek istediğim, soruşturma konusunda bil- 
gilendirilmek... Eğer herhangi bir belgenin kopyasına ihtiyacım 
olursa o işi de halledersin." 

Crawford bir an için Amanda'ya baktı. Gözlerinde nefret vardı. 

"Pekâlâ. Kabul. Şimdi işimiz bitti mi?" 

"Pek değil. Anlaşmamızın tatmin edici olması gerek." 

"Az önce kabul ettim ya." 


"Tatmin edici," diye tekrarladı kadın. Parmaklarını taytının 
lastiğine geçirdi ve taytını ayak bileklerine dek indirdi. 

"Bundan hoşlanmadığımı biliyorsun/' dedi Crawford kadı- 
nın çırılçıplak haldeki belden aşağısına, solgun etine, bacakları- 
nın arasındaki koyu renkli kıl öbeğine bakarak. 

"Hoşlanmadığımız şeyleri de yapmak zorundayız Crawford. 
Hayatta kalmanın püf noktalarından biri de budur," dedi Aman- 
da adamı dizlerinin üstüne çökmeye zorlarken. "Şimdi işe ko- 


yul." 


BOLUM 22 


Amanda Baker?” m misafiri oradan ayrıldığında saat epey geç ol- 
muştu. Arabasında oturan Gerry, Crawford'ın oturma odasının 
penceresinden hantalca çıkışını, morali bozuk bir şekilde araba- 
sına yürüyüşünü ve ardından gaza basıp uzaklaşmasını izledi. 

Biraz daha bekledi ama sonra Amanda Baker7m evine doğru 
ilerledi. Kara bir bulut ayın önünü kapatıyordu ve sokak lamba- 
ları da kırıktı. Haliyle karanlık tıpkı bir kefen gibi sokağı sarıp 
sarmalıyordu. 

Sinsice bahçe yolunda ilerledi ve oturma odasının pencere- 
sinden içeri baktı. İçeride, Amanda başını geriye atmış vaziyette 
koltuğuna yığılmıştı. Köşedeki televizyonda bir doğa belgeseli 
oynuyordu. Devasa vatozlar, yumuşak ama güven veren bir ses 
tonuna sahip olan anlatıcının eşliğinde okyanus tabanı boyunca 
hareket ediyordu. 

Gerry ellerini sürgülü pencerenin alt kısmına dayadı ve itti. 
Kilitli değildi. Pencere kolaylıkla açılıp yukarı doğru kaydı. Ba- 
caklarından birini pencerenin pervazına attı ve usulca içeri sü- 
züldü. Pencereyi arkasmdan kapattı ve perdeleri çekti. 

Artık Amanda'nın başında dikiliyor; uyurken gevşemiş sura- 
tına, ağzının köşesinden akan salyaya bakıyordu. Halının üzeri- 
ne iki boş şarap şişesi fırlatılmıştı. Kadın ağzını şapırdatarak kol- 
tuğunda kımıldandı. Gerry kadının yanında duran ağır küllüğe 


uzanarak kafasına vurmaya hazırlandı ama Amanda yeniden 
gevşeyerek ritmik bir şekilde horlamaya başladı. 

İki seçeneği vardı: Ya odaya pille çalışan, küçük bir dinleme 
aygıtı yerleştirecekti ya da küçücük, siyah bir kutu şeklindeki, 
SİM kartlı dinleme aygıtı için kıyıda köşede kalmış bir priz bula- 
cakh. Kitaplarla ve kâğıt tomarlarıyla gıcırdayan televizyon üni- 
tesini gördü ve ünitenin arkasında kalan prizlere ulaşmanın zor 
olduğuna karar verdi. Oda duman kokuyordu ve tavanda arızalı 
gibi görünen bir duman dedektörü vardı. Kanepeye çıkarak ta- 
vana uzandı ve küçük dinleme aygıtını el çabukluğuyla duman 
dedektörünün plastik muhafazasının içine yerleştirdi. Pili gün- 
ler boyunca dayanan ve sesle devreye giren türden bir şeydi. 

Kanepeden indi ve koridorda dolandı. Ev telefonu, karanlık- 
ta parlayan kırmızı şarj ışığıyla sehpanın üzerinde duruyordu. 
Ahizeyi yerinden almak için uzandığı anda döşeme tahtaları 
gıcırdadı ve Gerry olduğu yerde donakaldı. Tırabzanların aksi 
yönündeki kapıdan içeri süzülüverdi ve kendini çöple dolu boş 
bir odada buldu. 

Amanda döşeme tahtalarım gıcırdatarak ayaklarını sürüye sü- 
rüye yanından geçip mutfağa yöneldi. Işık yandı; Gerry musluk- 
tan akan suyun sesini ve ilaç folyosunun çahrtısmı duydu. Sonra 
ışık söndü ve kadm bir kez daha homurdanarak yanından geçti 
ancak bu defa ağır adımlarla basamakları çıkmaya koyuldu. 

Gerry gölgelerden çıktı ve elini çabuk tutmaya çalışarak te- 
lefonu parçalarına ayırıp içine küçük bir dinleme aygıtı yerleş- 
tirdi. Üst kattaki yatak yaylarının gıcırtısını duyunca koridorda 
duraksadı. Gözleri karanlığa alışmıştı. Yukarı çıkıp onunla biraz 
eğlenmek istiyordu. Kadının acizliği ortadaydı. Ama Gerry'nin 
odaklanması gerekiyordu. İleriki bir tarihte de eğlenebilirdi. Ya- 
vaş adımlarla merdivenin yanından geçerken basamakların ne 
denli dik olduğunu fark etti. 

Bunu aklının bir köşesine yazdı ve ardından oturma odasının 


penceresinden evi terk ederek bir kez daha karanlığa karıştı. 


BOLUM 23 


Ertesi sabah hava açık ve griydi ama çok soğuktu. Erika ve Pe- 
terson, Hayes Orman Tabiat Parkı'nın Croydon Yolu girişindeki, 
çakıl taşlarıyla kaplı, küçük otoparka park etmişlerdi. Dışarı çı- 
karken ceketlerinin önünü iliklediler ve ilerideki ağaç öbeğinden 
sertçe sola dönüp ardından sağa meyleden çakıl taşlı patikayı ta- 
kip etmeye koyuldular. Artık ağaçlar otoparkı, ardındaki evleri 
ve yolu görmelerine mani oluyordu. Patika eğimli park arazisine 
açıldı. 

"Tanrı aşkına, göz açıp kapayıncaya dek kendini hiçliğin or- 
tasında buluyorsun," dedi Peterson. 

"Ağaçlar yolun uğultusunu da bastırıyor," dedi Erika uğur- 
suz sessizliğin farkına vararak. İki yanlarındaki uzun ama çıplak 
ağaçların arasından geçerlerken çakıl taşları ayaklarının altında 
gıcırdıyordu. Ağaçlar birbirlerine öyle yakındı ki ormanın tabanı 
tamamen karanlıktı. 

"Ormanın derinliklerinden bizi izleyen küçük kırmızı gözler 
hayal etmeye başladığım noktaya geldik," diye ekledi Peterson, 
"tıpkı Söğütlükte Rüzgür'da olduğu gibi." 

Çimenler ve çalılar çiyle kaplanmıştı ve güneş henüz ağaçla- 
rın tepesini aşıp da çiy damlacıklarını buharlaştırmaya yetecek 
kadar yükselmemişti. Alçak bir sis havada asılı kalmıştı. Yürü- 
meye devam eden Erika ile Peterson'm bacaklarının arasından 
pus filizleri süzülüyordu. 


"Ya Jessica'yı da bu yoldan taşıdılarsa?" dedi Erika. Ayaklan 
patikayı döverken bu olasılığı değerlendirdiler. 

"Onu buraya getirmeden önce mi muşambaya sardılar? Yok- 
sa bunu suyun kenarında mı yaptılar?" 

"Arabayı park ettiğimiz Croydon Yolu girişi taş ocağına en 
yakın olanı; buna rağmen kaç dakikadır yürüyoruz..." dedi Erika 
saatine bakarak. "Şimdiden beş dakika olmuş." 

"Belki de tek bir kişi değildi," dedi Peterson düşünceli bir hal- 
de ellerini ceplerine sokarak. 

Çakıl taşlı patika kıvrılırken iki yandaki ağaçlar ayrıldı ve 
aşağıdaki taş ocağı gözler önüne serildi. Gökyüzünün griliği 
durgun suya yansıyordu; suyun üzerinde alçak bir sis asılı kal- 
mıştı. Çakıl taşlı patika sudan doksan metre kadar uzakta sona 
erdi. Erika ve Peterson kayalık su kenarına ulaşmak için süngeri 
andıran engebeli yosunların üzerinde yürümek zorunda kaldı- 
lar. Erika dalış ekibiyle buraya gelişinin üzerinden bir haftadan 
çok daha uzun bir zaman geçmiş gibi hissediyordu. 

"Bunu her kim yaptıysa bir kayığa ihtiyacı vardı," dedi. "Jes- 
sica kıyıdan yüz metre kadar ötede bulundu." 

Peterson eline küçük bir taş aldı, çömeldi ve taşı suyun yüze- 
yinde kaydırdı. 

"Altı, hiç de fena değil," dedi Erika halka halka yayılan küçük 
dalgacıkları izlerlerken. 

"Hiç kimse küçük bir çocuğun cesedini kıyıdan o kadar uza- 
ğa fırlatamaz," dedi Peterson. 

Tekrar hareketlendiler; bacakları gibi zihinleri de uyumlu 
çalışıyordu. Taş ocağının etrafını dolanan patika yer yer daralı- 
yordu ve aralarda da tırmanacak kayalar ve çıplak dalları suyun 
kenarından sarkan, altından geçilecek küçük, budaklı ağaçlar 
vardı. 

"Pekâlâ, kulübeyi göremiyorum," dedi Erika. Bir harita çı- 
kardı. 

"Yirmi altı yılda ağaçlar büyümüş ve..." diyerek konuşmaya 
yeltendi Peterson. 


"Biraz bekle/' dedi Erika iyiden iyiye serpilmiş böğürtlen ça- 
lılarından ve sazlardan oluşan bir yığınla aynı hizaya geldikle- 
ri sırada. "Bu bir çatı değil mi?" Böğürtlen çalılarıyla kurumuş 
çitsarmaşıkları arasından görünen küçük bir kiremit parçasına 
işaret ediyordu. 

Yer yer sivri ve geçit vermez olduğu yetmiyormuş gibi çiyden 
iyice kayganlaşmış diken öbeğine yaklaştılar. Artık daha yakın 
olduklarından Erika cılız gün ışığında parlayan kırık camı göre- 
biliyordu. İlerlemeye koyuldular ama metrelerce uzanan böğürt- 
len çalıları, ağaçlar ve sık bitki örtüsü geçit vermiyordu. 

"Tanrı aşkına patron, bunun için daha hazırlıklı gelmeliyiz; 
hem desteğe hem de birer çift eldivene ihtiyacımız var," dedi Pe- 
terson başparmağının yumuşak derisine saplanan iri böğürtlen 
dikenini çıkarırken yüzünü buruşturarak. 

"Haklısın. Tüm bunların kesilmesi gerek," dedi Erika bitki 
örtüsünün arasından onları dikizleyen çatı parçasına bakarak. 

Tam da sağa sola sürterek çalıların arasından çıktıkları esna- 
da, sarı bir labrador ağzında ıslak bir tenis topuyla zıplaya zıp- 
laya yanlarına geldi. Durdu, oturdu ve patisini topun üzerine 
koydu. 

Erika topu yerden aldı ve ilerideki ağaçlara doğru fırlattı. Kö- 
pek heyecan içinde topun peşinden koştu ve az sonra topu geri 
getirdi. O sırada ağaçların arasında bir kadın belirdi ve suyun 
kenarını takip ederek yavaşça Erika ve Peterson'a doğru yürü- 
meye koyuldu. 

"Kasabanın her işe burnunu sokan yaşlı sakinlerinden biri, 
konuşmaya değer," dedi Peterson. 

"Biraz tuhaf görünüyor," dedi Erika kadın yaklaşırken. 

Kadının üzerinde yeşil renkli, iyice sarkmış bir eşofman var- 
dı. Ağarmış uzun saçları ponponlu Chelsea FC beresinin altın- 
dan sarkıyordu. Boynuna ise Manchester United atkısı dolamıştı. 

Erika topu birkaç kez daha attı ve köpek her defasında topu 
geri getirdi. Kadın biraz daha yaklaşınca ayağındaki mor renkli 
spor ayakkabılar dikkatlerini çekti; tabanları yerlerinden çıkmış, 


sallanıyorlardı. Kadın kestaneye benzer bir şeyle dolu eski bir 
bez çanta taşıyordu. Derin çizgilerle bezeli yüzünde mevsimle- 
rin izleri görülebiliyordu. Ağzının sağ köşesinde, beceriksizce 
dikildiğinden dudağın toplanmasına ve kadının her daim hırlı- 
yor gibi görünmesine neden olan bir yara izi vardı. 

"Serge, buraya gel," diye çıkıştı labradora. "Sizi rahatsız edi- 
yor mu?" Yüksek tabakadan insanlara özgü nazik ama balgamlı 
bir sesle konuşmuştu. Köpek koşarak, Erika'yla Peterson'ı süzen 
kadının yanına gitti. 

"Hayır, o çok tatlı bir köpek. Merhaba, ben Dedektif Foster," 
dedi Erika rozetini göstererek. "Bu da Müfettiş Peterson." 

"Kestane toplamak hiç de yasalara aykırı değil," diyerek ko- 
nuşmaya başladı kadın. "Ne halt etmeye kestane toplayanların 
peşine siz ikinizi gönderdiler ki?" 

"Burada olmamızın nedeni..." diyecek oldu Erika. 

"Geçen gün biri çalılardan böğürtlen topluyor diye kahro- 
lası polisi aramışlar. Bunu duymuş muydunuz? Harbiden. Tüm 
bunlar Tanrı'ya ait ve onları sırf biz yiyelim diye dünyaya ser- 
piştirdi." 

"Burada olmamızın nedeni toplamış olabileceğiniz kestane- 
ler ya da diğer şeyler değil," dedi Erika. 

"Olabileceğiniz diye bir şey yok. Topluyorum. Topladım. Ba- 
kın!" Çantasını açtı. Çanta ağzına kadar parlak ve kahverengi 
kestanelerle doluydu. 

"Jessica Collins'in ölümünü soruşturuyoruz. Cesedin taş oca- 
ğında bulunduğunu haberlerde izlemiş olabilirsiniz," dedi Eri- 
ka. 

"Televizyonum yok," dedi kadın. "Ama Radio Four'u dinli- 
yorum. Haberleri duydum. Pis işler. Onu şu tarafta bulmuşsu- 
nuz," diye de ekledi başıyla taş ocağını işaret ederek. 

"Evet. Burada uzun zamandır mı yaşıyorsunuz?" 

"Bütün hayatım burada geçti: Tam seksen dört yıl." 

"Tebrikler," dedi Peterson ama karşılığında aldığı tek şey, 
sert bakışlardı. 


"Şuradaki kulübeyle ilgili bize ne anlatabilirsiniz? Hani şu 
çalıların işgal ettiği kulübeyle ilgili?" diye sordu Erika. 

Kadın yüzündeki kırışıklıkları iyiden iyiye belirginleştirme 
pahasına da olsa gözlerini kısarak Erika'nm arkasına baktı. 

"İkinci Dünya Savaşı sırasında buradaki hava üssü için ko- 
naklama ve depolama amacıyla kullanıldı. Tabii bunlar hep çok 
gizli şeyler. Sanırım savaştan sonra burada kalan biri oldu ama 
zaman içinde yine boşaldı. Uzun zaman da boş kaldı... Ta ki Yaşlı 
Bob gelip de buraya yerleşene dek. Adam uzun yıllar boyunca 
burada yaşadı ama toprak hakkına kavuşacak kadar uzun daya- 
namadı. Zavallı pislik." 

Erika ve Peterson bakıştılar. 

"Şu anda nerede olduğunu biliyor musunuz?" diye sordu 
Erika daha fazla bilgi almak için kadına zarf atarak. 

"Birkaç yıl önce onu orada buldular. Ölmüştü." Kadın başıy- 
la kulübeye işaret etti. 

"Adını biliyor musunuz?" 

"Söyledim ya. Yaşlı Bob." 

"Gerçek adını?" 

"Bob Jennings." 

"Sizin adınız nedir?" diye sordu Erika. 

"Neden adımı söylemek zorundaymışım? Soruları yanıtla- 
mam için adıma ihtiyacınız yok." 

"Jessica Collins vakasında çok az tanığımız var. Suya atıldı- 
ğında yalnızca yedi yaşındaydı. Cesedini muşambaya sarıp ağır- 
lık bağlayarak dibe çöktürmüşler ve yirmi altı yıl boyunca orada 
öylece kalmış. Suya atıldığında hâlâ hayatta olup olmadığını bil- 
miyoruz..." 

Yaşlı kadın gafil avlanmıştı. "Zavallı çocuk..." 

Peterson öne çıktı ve tatlı tatlı gülümsedi. "Başka sorularımız 
olabilir, hanımefendi. Arazi hakkındaki engin bilginiz soruştur- 
mamızda bize yardımcı olabilir." 

Kadın bir an için Peterson'a baktıktan sonra Erika'ya döndü. 

Bu benimle flört mü ediyor?" 


"Hayır, tabii ki etmiyorum," dedi Peterson utanç içinde. 

"Umarım etmiyorsundur! Polis işinden anladığınız bu mu?" 

Erika güçbela sırıtmasına engel oldu. "Polis işini ve bu soruş- 
turmayı ciddiye aldığımıza dair sizi temin edebilirim. Alabilece- 
ğimiz her tür bilginin bize faydası olacaktır..." 

İkisini de tepeden tırnağa süzerken yaşlı kadının suratı daha 
da kırıştı. 

Erika sözlerine devam etti: "Kaybolduğu gün Jessica'nın evi 
civarında koyu renk saçlı bir adamın görüldüğüne dair birkaç 
ihbar var. Polis bahsi geçen adamın peşine hiç düşmemiş ama 
Jessica'nın cesedini burada bulduğumuz için Bob Jennings olabi- 
leceğini düşünüyoruz." 

"Bob mu? Cinayete karışmak mı? Hayır, hayır, hayır. O anti- 
ka bir tipti. Basit biri olduğu bile söylenebilir. Ama küçük bir kızı 
öldürmek mi? Hayır. Asla." 

"Nasıl bu kadar emin olabiliyorsunuz?" diye sordu Erika. 

"Çünkü bütün hayatım boyunca burada yaşadım. Kötü birini 
ilk bakışta tanırım. Şimdi, eğer başka sorunuz yoksa iyi günler." 

Kadın ıslık çalarak köpeği çağırdı ve labradorun peşinden 
geldiğim görünce uzun adımlarla oradan uzaklaşmaya koyuldu. 

"Bu bölge hakkında o kadar bilgili olduğunuza göre daha sonra 
bize yardım etmek ister misiniz?" diye seslendi Erika kadının ar- 
kasından ama kadm onu duymazdan gelip yürümeye devam etti. 

Kadının kuş misali çırpınan tabanlarıyla ilerideki ağaçlıktan 
dönerek gözden kayboluşunu izlediler. 

"Flört etmek mi?" diye mırıldandı Peterson. "Kendini bir şey 
sanıyor." 

"Hayır. Söylediğinden fazlasını biliyor," dedi Erika. Telaşlı 
adımlarla ağaçlığa doğru seğirtti. Peterson hemen arkasındaydı. 
Fakat köşeyi döndüklerinde kadının yerinde yeller esiyordu. 

"Nereye gitti?" diye sordu Erika. Ağaçların arasındaki ince 
patika önlerinde boylu boyunca uzanıyordu. Pus filizleri hâlâ 
havada asılı kalmış vaziyetteydi ve o tekinsiz sessizlik bir kez 
daha üzerlerine çöktü. 
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"Belki de bir hayaletti," dedi Peterson. 

"Köpek de mi?" 

Bir anlığına durdular. Erika telefonunu çıkardı. "Moss, be- 
nim. Hayes Taş Ocağı'nda bağlı duran herhangi bir tekne olup 
olmadığına bak; özellikle de konsey kararıyla buradan çıkarılan 
muhtemel bir tekneye dair herhangi bir kayıt olup olmadığma. 
Bunun gibi konularda kılı kırk yarmayı pek severler... Ayrıca 
taş ocağının tam olarak ne için kullanıldığını öğrenebilir misin? 
Çıkarılan kumun ya da çakıl taşının türünü? Belki taş ocağının 
tarihi bize bir ipucu verebilir... Uzak bir ihtimal ama denemeye 
değer." 

Erika telefonu kapattıktan sonra, "Bazen tek ihtiyacın olan 
uzak bir ihtimaldir," dedi Peterson. Sonra da arkasına dönüp 
fundaların ve otların gizlediği taş ocağına baktı. "Düşünsene... 
Tüm bu zaman boyunca burada, evinden yalnızca birkaç yüz 
metre uzaktaydı," dedi. 
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Erika o gece yarım yamalak uyudu. Rüyasında, Hayes Taş Oca- 
ğı'nımn dondurucu ve karanlık sularına gömülüyordu. Gökyü- 
zünde dolunay vardı ve o ağır ağır batarken, taş ocağının tabanı 
genişleyip aym yüzeyi gibi aydınlandı. Erika uyuşan kollarına 
ve bacaklarına, çığlıklar atan akciğerlerine rağmen taş ocağının 
dibi boyunca yüzdü. Kum tabakası bulutlar halinde kalkarak 
onu kör ediyordu ama sonra ne olduysa yeniden çöktü. Tam o 
anda, Jessica'yı taş ocağının dibinde ayakta dikilirken gördü fa- 
kat karşısındaki bir iskelet değildi. Jessica arkadaşının doğum 
günü partisine gitmek için giyinmişti; uzun sarı saçları tıpkı bir 
hale gibi başının etrafında salmıyordu; pembe elbisesinin kuma- 
şı dipteki nazik akıntılar yüzünden tembel tembel dalgalanıyor- 
du. Desenli sandaletleri kum tabakasının üzerinde süzülüyordu. 
Kolunun altına siyah beyaz beneklerle bezeli, kare şeklinde, kü- 
çük bir hediye paketi sıkıştırmıştı. 

Jessica gülümsedi; ön dişlerinden biri eksikti ve o boşluktan 
birkaç küçük baloncuk firar etti. Kollarını ve bacaklarını hareket 
ettirmek zorunda kalmadan süzülerek uzaklaşmaya başladı. He- 
diye paketi hâlâ kolunun altındaydı. 

Erika artık taş ocağının tabanından bir dizi tanıdık evin yük- 
seldiğini görebiliyordu. Kum tabakasının kefen misali sarıp sar- 
maladığı yol, Avondale Yolu'ydu. Meşe ağaçları karanlık ve kas- 
vetli bir hat çiziyordu. Epey ileride bir ışık bir kere yanıp döndü. 


Sonra bir kez daha. Ve Jessica suyun altındaki yolda hızlandı. 
Erika onu yakalamak için suyu tekmeledi, çırpındı, yüzdü ama 
etrafındaki kum tabakası bir kez daha kabarıyordu. Fakat Jessi- 
ca'ya ulaşmayı başardı, kızın kolunu yakaladı ve yüzeye doğru 
yüzmeye başladı ama parmakları Jessica'nm incecik bileğine do- 
lanıp da yükselmeye başladıkları anda Jessica'nm etleri soyul- 
maya, kemikleri gözler önüne serilmeye başladı. Sonra sıra Jes- 
sica'nm yüzündeki etlere geldi. Onlar da sıyrıldı ve kafatasıyla 
bomboş göz yuvaları açığa çıktı. Erika yüzeye ulaşana dek Jessi- 
ca'dan geriye kalan yalnızca bir iskelet oldu. 

Erika soğuk gece havasmı derin derin içine çekti ve görüşü net- 
leşirken taş ocağmm kenarında iki gölgenin dikildiğini gördü. 


Erika çarşafı terden sırılsıklam olmuş halde çığlık atarak uyandı. 
Tir tir titriyordu. Yatak odası penceresinin dışında hâlâ karanlık 
hüküm sürüyordu ve yatağının yanındaki saat 4.30'u gösteri- 
yordu. Yataktan çıkarak duşa girdi ve taş ocağmm soğuk suları 
yüzünden hâlâ titreyen kemiklerini ısıtma umuduyla uzun süre 
boyunca sıcak suyun altında kaldı. Su nihayet soğuduğunda 
kurulandı, kalın bornozunu üzerine geçirdi ve mutfağa girdi. 
John'un incelemesi için işaretlediği dosyalardan oluşan yığını 
elden geçirmeye başlamıştı. Biraz kahve yaptı ve eve getirdiği 
soruşturma dosyaları üzerinde çalışmaya oturdu. 


Erika, Bromley Karakolu'na vardığında saat 8.00 olmak üzereydi 
ve zemin katta asansörden indiğinde kendini bir şamatanın orta- 
sında buldu. Bir grup üniformalı polis, Guy Favvkes Gecesi için 
yaptıkları cansız mankenin içinde bulunduğu eski bir alışveriş 
arabasının etrafında toplanmıştı. Komik bir polis üniformasını 
eski gazetelerle doldurmuşlardı. Kafası balondandı ve balona 
siyah kalemle iri gözlü, üzgün bir surat çizilmişti. İnsanları kor- 
kutmak için kullanılan türden kırmızı, kıvırcık saçlı bir peruğun 


fışkırdığı kafasına bir polis kasketi geçirilmişti. Görünüşe göre 
grup el arabasının önünde dikilen Komiser Yale tarafından dur- 
durulmuş, azarlanıyordu. 

"Terör alarmı 'Ciddi' seviyesine yükseltilmişken zamanınızı 
böyle serserilik ederek geçirmeye mi karar verdiniz?" 

"Efendim. Bu gece Guy Fawkes Gecesi ve Great Ormond So- 
kağı için para topluyoruz," dedi koruyucu yeleği ve reflektif ce- 
keti içindeki ufak tefek bir kadın polis memuru. 

"Yüksek rütbeliler gelip de denetim yapacak olursa ne ola- 
cak? Bilhassa sizi bunun etrafında toplanmış vaziyette gördük- 
lerinde?" 

"Vardiyamız az önce bitti, efendim. Eğer üniformalarımızı çı- 
karmazsak daha fazla para toplayabileceğimizi düşündük," dedi 
başka bir polis memuru. 

"Bunu açıklamaya zamanınız olacağımı mı sanıyorsunuz?" 

Erika, Guy'ın tekinsiz bir şekilde Komiser Yale'ı andırdığını 
fark etti. 

"Guy Fawkes terörist değil miydi?" diye sordu iki elini de 
koruyucu yeleğinin içine sokmuş vaziyette dikilen, suratı oğlan 
çocuklarmmkini andıran, uzun boylu, ince yapılı bir memur. 
"Terörizmden de bahsedebiliriz. Eğitim materyali niyetine." 

"İhtar mı almak istiyorsunuz?" diye çıkıştı Yale. "Şimdi toz 
olun. Şunu da buradan çıkarın!" 

El arabasını döndürüp oradan uzaklaşırlarken uzun boylu 
memur, "Guy Fawkes Parlamento Binası'nı havaya uçurmaya 
kalkıştı, öyle değil mi?" diye mırıldanıyordu. 

"İyi sabahlar, efendim," dedi Erika istifini bozmamaya çalı- 
şarak. 

"Böyle bir sabaha iyi mi diyorsun?" diye çıkıştı. Erika yanıt 
vermek için ağzmı açtıysa da Yale cevabını duymayı beklemedi. 
"Jason TyleTm avukatları bize ve Kraliyet Savcılığı'na dokuz do- 
ğurtuyor. Eğer cezasının askıya alınması için bastırmazsak bilgi- 
sayar kayıtlarının yerini bize söylemeyecekmiş." 


"Canı cehenneme," dedi Erika. Yale'a uyuşturucu satıcılarıyla 
pazarlığa oturarak başka neyle karşılaşmayı umduğunu sormak 
istedi ama yapmadı. Adam başını iki yana salladı ve söylene söy- 
lene koridorda yürümeye başladı. 

Erika merdivenleri kullanarak en üst kattaki vaka odasına 
çıktı. Ekibinin büyük çoğunluğunun orada olduğunu görmek 
hoşuna gitti. Cuma günüydü ve Jessica'nın kemiklerini keşfet- 
tiklerinden beri aradan tam bir hafta geçtiğinin farkındaydı. Üs- 
telik haftanm yedi günü sabahtan akşama dek çalışmışlardı. Te- 
lefonlar çalıyordu ve neredeyse bütün masalar doluydu. Memur 
Knight beyaz tahtanın notlarla dolup taşan köşelerinden birini 
güncelliyor, Amanda Baker'm profilini ekliyordu. 

"Günaydın, patron, biraz konuşabilir miyiz?" diye sordu 
Moss. Masasmın başında ayağa fırlamış ve Erika'yı cam ofisine 
girmeden yakalamayı başarmıştı. Elindeki çörek parçasını ağ- 
zına tıkıp kahvesinden aldığı bir yudumla mideye indirdikten 
sonra Erika'nm peşinden ofise girdi. 

Erika çantasını masaya bırakırken göz atması için hazırlan- 
mış yeni dosya yığınını fark etti. 

"Ekip hakkında ne düşünüyorsun, Moss?" 

"Memur Crawford götün teki olsa da iyi bir ekip. Tabii daha 
büyük götler de gördüm." 

Erika gözlerini devirdi. 

"Espri havanda değil misin, patron?" 

"Pek değil." Erika sırıttı. 

"Avukat Oscar Browne'un sekreteri dün geç saatlerde size 
birkaç mesaj bırakmış. Adam sizinle ofisinde görüşmek istiyor- 
muş." 

"Bu hangi vakayla ilgili?" diye sordu Erika sandalyesine otu- 
rurken. 

"Jessica Collins vakasıyla, patron." 

"Dur bir dakika," dedi Erika durumun farkına vararak. "Os- 
car Browne. Bu Laura Collins'in eski erkek arkadaşı değil mi? Jes- 
sica kaybolduğu sırada Laura'mn birlikte kamp yaptığı adam?" 


"Evet. Aynı üniversiteye gitmişler. Sonra adam onunla yolla- 
rı ayırmış ve zaman içinde başarılı bir avukat olmuş." 

"Peki, neden beni arıyormuş?" 

"Konuşmak istiyormuş." 

"Ne hakkında?" 

"Yüz yüze konuşup konuşamayacağınızı sordu. Onu biraz 
sıkıştırdım ama bana tek kelime etmedi." 

Erika ofisinden vaka odasına baktı. Bu soruşturmada çoktan 
çıkmaza girdiğini hissediyordu ve masasındaki dosya yığın- 
larının, henüz bir şüpheli bulamadığım yüzüne vuracağından 
emindi. 

"Öğleden önce uygun olup olmadığını öğren. Ve soruşturma 
dosyalarında onun hakkında ne varsa getir. O dönemde ifade 
vermiş olmalı. Gerçi suç anında başka bir yerde olduğunu des- 
tekleyecek birileri vardı, değil mi?" 

"Evet. O ve Laura, Galler'de kamp yapıyormuş. Marianne, 
Jessica'nın kaybolmasından önceki gün onları uğurlamış. Eli- 
mizde kamp alanı çalışanlarından birinin ifadesi var. Oraya var- 
dıklarını görmüş, ifadesine göre Oscar'ı hatırlıyor olmasının ne- 
deni tüm yaz boyunca karşılaştığı tek siyahi erkek olmasıymış." 

Erika kaşlarından birini kaldırdı. Kapı çalındı ve John elinde 
bazı belgelerle içeri girdi. 

"Günaydın, patron. Hayes Taş Ocağı civarındaki kulübede 
yaşayan şu adam, yani Bob Jennings hakkında bazı şeyler bul- 
dum. Hayatı boyunca Bromley bölgesinde yaşamış, Kent'te çeşit- 
li akıl hastanelerine girip çıkmış. Sabıka kaydı var ama genellikle 
ufak tefek hırsızlıklardan. Cidden ufak tefek. 1986 yılında ma- 
navdan altı tane muz çalmış; 1988 yılında Ratners'm vitrininden 
bir kolye yürütmüş. Şiddet geçmişi yok. Konsey üç defa onu bir 
yere yerleştirmeye çalışmış ama adam her defasında reddetmiş." 

"Yani taş ocağı civarındaki kulübeye yerleşmesinin nedeni- 
nin bu olduğunu mu varsayıyoruz?" dedi Erika. 

"Araştırmaya devam edeceğim," dedi John. 
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"Baş şüphelimiz bu mu? Altı muz ve boktan bir kolye çalan 
ölü bir adam mı?" diye sordu Moss. Erika onu duymazdan geldi. 
"Pekâlâ, patron, Oscar Brownela randevunu ayarlayacağım. 
Sanki biraz kahve hoşuna gidermiş gibi duruyorsun?" 

"Teşekkürler, Moss." Erika arkasına yaslandı ve gözlerini 
ovuşturdu. Bu soruşturma her açıdan kontrolden çıkıyor gibi 


görünüyordu. 
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O akşamüstü Erika hızlı trenle Bromley'den yola çıktı ve yarım 
saat sonra Londra Victoria İstasyonu'na vardı. Fortitudo Hukuk 
Bürosu istasyondan birkaç dakikalık yürüyüş mesafesinde, kır- 
mızı tuğladan inşa edilmiş bir binaydı. Apollo Tiyatrosu'ndan 
yalnızca birkaç bina uzaklıktaydı. 

Ciddi bir havası vardı. Resepsiyondaki amansız kadın; tepe- 
den tırnağa oyma taşlarla bezenmiş resepsiyon alanının ve süs- 
lemeli yüksek tavanın buyurgan zenginliği. Erika, Oscar Brow- 
ne'un en üst kattaki ofisine çıkarıldı. Londra ufku boylu boyunca 
gözlerinin önünde uzanıyordu. 

"Başmüfettiş Dedektif Erika Foster," dedi Erika'yı karşılamak 
için ayağa kalkıp masasının etrafından dolanarak. Tokalaştılar. 
"Size bir şey ikram edebilir miyim? Çay? Kahve? Su?" 

"Hayır, teşekkür ederim," dedi Erika. 

Koyu renkli saçları yavaş yavaş kırlaşmaya başlamış olan 
uzun boylu, nazik bir adamdı. Üzerinde, ona göre biçilmişe ben- 
zeyen pahalı bir takım elbise ve ayakkabılar vardı. Jessica kay- 
bolduğunda on sekiz yaşındaydı ki bu onu şimdi kırk dört yapı- 
yordu. Erika adamın masasının önündeki rahat koltuğa oturdu. 
Burası kalın halıları, koyu cilalı parkeleri ve her şeyle ilgilenen 
sekreteriyle pahalı bir avukatın ofisiydi. Erika, kadının itinayla 
seçildiğini düşündü; erkek müşterilerin dikkatini dağıtacak ka 
dar göz alıcı değildi ama şirketin genç ve dinamik olduğunu gös 


terecek kadar da çekiciydi. Browne konuşmaya başlamak için 
sekreterin çıkmasını bekledi. 

"Jessica'nın cesedinin bulunduğunu duyunca çok üzüldüm. 
Yirmi altı yıl bazı açılardan su gibi akıp geçti ama bazı açılar- 
dan hâlâ dün gibi geliyor." Adamın sesinde, Erika'nm mahkeme 
salonunu etkilemek için kullandığından emin olduğu teatral bir 
zenginlik vardı. 

"Collins ailesi için pek çabuk geçtiğini sanmıyorum," diye 
yamtladı Erika. 

"Hayır, tabii ki öyle olmadı. Hiç ipucunuz var mı? Şüpheli- 
niz?" 

Erika başım yana eğip gözlerini adamınkilere dikti. "Burada 
bulunmamın nedeni size ipucumuz ya da şüphelimiz olup olma- 
dığını açıklamak değil, Bay Browne. Aslına bakarsanız... neden 
buradayım?" 

Adam gülümsedi. Dişleri göz kamaşürıcı beyazlıktaydı. 
"Collins ailesiyle hâlâ irtibat içindeyim ve önceki soruşturmanın 
ne hale geldiğine birinci elden şahit oldum. Aile için çok üzücü 
ve zedeleyiciydi." 

"Olanların bilincindeyim." 

"Aile onları temsilen konuşmamı rica etti." 

"Ama siz bir avukatsınız, halkla ilişkiler temsilcisi değilsiniz, 
değil mi?" 

"Doğru." 

"O halde bunun çıkar çatışması olduğunu görüyor olmalısınız. 
Yirmi altı yıl önce yaşanan olayın olası taraklarından birisiniz..." 

Browne, "Ya da şüphelilerinden biri," diyerek Erika'nm cüm- 
lesini tamamladı. 

Erika duraksadı. 

"Şüpheli miyim?" Adam sırıttı. 

"Bay Browne, soruşturmanın ayrıntılarını sizinle tartışacak de- 
ğilim." 

"O halde sizinle endişeli bir vatandaş olarak konuşabilir mi- 
yim?" diye sordu. 


"Elbette." 

"Metropolitan Polis Teşkilatı tarafından yürütülen ilk soruş- 
turma sırasında her şey kontrolden çıktı. Kötü adamlar kazan- 
mış gibi görünüyordu ve aile soruşturmanın yanlış idare edilip 
edilmediğine dair sorularla baş başa kaldı. Bir şeylerin gözden 
kaçırılıp kaçırılmadığına dair sorularla." 

"Siz Laura Collinsle birlikte şehir dışmdaydınız, değil mi? 
Yani bir tanığınız vardı?" 

Bunun üzerine adam dikleşti. "Tanık mı?" Ama sonra arkası- 
na yaslandı ve yüzünde dostça bir gülümsemeyle Erika'ya baktı. 
"O günlerde görevli olan memura ifade verdim. Laura da öyle, 
ikimiz de kamptaydık." 

"Galler'deki Gower Yarımadası'nda mı?" 

"Evet, ülkenin en güzel yerlerinden biridir." 

"Galler'i seçmenize sebep olan neydi?" 

"İkimiz de Swansea'de üniversiteye gidiyorduk. Oraya çok 
yakındır. Önceki sene Paskalya'da arkadaşlarımızla birlikte aynı 
yere gitmiştik ve baş başa olabileceğimiz doğru düzgün bir tati- 
lin hayalini kuruyorduk." 

"Hâlâ Laura'yla yakın mısınız?" 

"Yakın olduğumuzu söyleyemem. İlişkimiz sürmedi. 1991 yı- 
lının başlarmda ayrıldık." 

"Neden?" 

"1990 senesinin Eylül ayında ikinci yılımız için okula dönme- 
miz gerekiyordu. Ben hukuk okuyordum; Laura ise matematik 
okuyordu. Sizin de anlayabileceğiniz gibi o okula geri dönme- 
meyi tercih etti. Siz üniversiteye gittiniz mi?" 

"Hayır, gitmedim," dedi Erika. Sesi arzu ettiğinden daha 
düşmanca çıkmıştı. 

"O halde size açıklamama izin verin. Üniversite hayatı tecrit- 
vari ve hararetlidir. Başka bir kızla tanıştım; Laura üzüldü, ben 
de öyle ama dostça ayrıldık ve her daim onun yanında oldum." 


"Onu terk mi ettiniz?" 


"Ben olsam öyle demezdim. Laura korkunç günler geçirdiğini 
itiraf edecektir; yaşadıklarıyla nasıl baş edeceğini bilmiyordu, o..." 

"Ne diyecektiniz?" 

"Onunla zaman geçirmek imkânsız hale gelmişti. Yanlış anla- 
mayın, kesinlikle onu suçlamıyorum." Son üç kelimeyi, avucunu 
masasının parlak yüzeyine vurarak vurguladı. 

"Hiçliğin ortasında kamptaydımz. Jessica'nın kaybolduğunu 
nasıl o kadar çabuk öğrendiniz?" 

"Beni sorguluyor musunuz?" 

"Endişeli bir vatandaşla konuştuğumu sanıyordum." 

Adamın yüzünde geniş bir gülümseme belirdi. "Kamp ala- 
nında hem kafe hem de bar olarak kullanılan bir yer vardı. Olayı, 
ertesi gün orada oturmuş içkimizi içerken akşam haberlerinden 
öğrendik. Derhal yola koyulduk... Az önce de dediğim gibi, tüm 
bunlar ifademde var." 

"Bunları telefonda da konuşabilirdik. Onca yolu gelmek zo- 
runda kalmazdım." 

"İnsanlarla yüz yüze görüşmeyi severim... Marianne'le de- 
falarca telefonda konuştum. Trevor Marksman'm Jessica'nın 
kayboluşundaki rolünü yeniden gözden geçirmeye istekli olma- 
dığınızdan kaygılanıyor. Metropolitan Polis Teşkilatı'na karşı 
kazandığı kamu davasının sizi korkutacağından endişe ediyor." 

"Marianne'i bizzat arayıp herkesi mercek altına aldığımız ko- 
nusunda temin ederim. Trevor Marksman şu anda Vietnam'da 
yaşıyor." 

"Öyle mi? Nerede?" 

Erika adamın yaşadığı yerin adını anımsamak için hafızasını 
zorladı. "Elimizde Hanoi'de bir adres var." 

"Yakın geçmişte, çocuklara karşı işlediği cinsel suçlardan ötü- 
rü Vietnam'daki bir hapishanede on altı ay geçirdiğinden habe- 
riniz var mıydı?" 

Erika duraksadı. "Eski soruşturma dosyalarını inceliyoruz; 
henüz o bilgiye ulaşma fırsatımız olmadı," dedi rahatsızlığını 
gizlemeye çalışarak. 
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"Peki, Marksman'ın bir süre önce İngiltere'ye döndüğünden 
ve Londra'da yaşamakta olduğundan haberiniz var mı?" 

"Ne?" 

"Anlaşılan haberiniz yok?" 

Erika soğukkanlılığını kaybetmemek için çabaladı. Adam çek- 
mecesine uzandı ve büyük sarı bir zarf çıkarıp cilalı masaya, Eri- 
ka'nm önüne doğru attı. "Hepsi burada. Adresi, Hanoi'deki geçici 
adresi. Daha geçtiğimiz günlerde, gayrimenkullerini idare etmek 
için yeni bir şirket kurdu. Kendisi oldukça zengin bir adam." 

Erika dosyayı önüne çekti. "Bu bilgilere nasıl ulaştınız?" 

"Biraz araştırma yaptım. Ben bir avukatım. Hayatımı böyle 
kazanıyorum... Neden telefonda konuşmak istemediğimi şimdi 
anladınız mı? Yine de bana ulaşmak isteme ihtimalinize kar- 
şı size direkt hattımm numarasını vereceğim." Masasından bir 
kartvizit aldı ve şık, siyah bir dolmakalemle ofis numarasının al- 
tını çizdi. İki kere. Erika öfkesini güçlükle zapt ediyordu. Adam 
gözlerini bir an için Erika'nınkilere dikti ve ardından elini uzattı. 

"Zaman ayırdığınız için teşekkürler, memur hanım. Umarım 
yeni bilgilerle size yardımcı olmaya devam edebilirim." 

"Evet, teşekkürler," dedi Erika. 

Browne galibiyetini ilan etmek istercesine gülümsedi ama 
Erika adamın gülümsemesine karşılık vermediği gibi arkasını 
dönüp ofisi terk etti. 


Erika hukuk bürosundan çıktıktan sonra boş bir apartman gi- 
rişine sığındı ve zarfı açıp içindeki belgelere göz attı. Ardından 
vaka odasını aradı. Telefona yanıt veren Peterson oldu ve Erika 
olanları hışımla ona anlattı. 

"Bundan haberimiz nasıl olmaz?" diye çıkıştı. "Adamın karşı- 
sında aptal durumuna düştüm." 

"Patron, eski soruşturma dosyalarıyla uğraşıp duruyoruz- 
Onu araştırmak aklımdaydı ama burada geçmişe gömülüp kal- 
dık." 


"Biliyorum," dedi Erika. "Buna inanmayacaksın. Trevor 
Marksman, Borough Caddesi'nde kahrolası bir teras katında ya- 
şıyormuş!" 

"Ona bir ziyarette bulunmak mı istiyorsun?" 

"Henüz değil. Düşünmem gerek," dedi Erika. 

"Ekibe ne söylememi istersin? Yarın sabah yine çalışacak mı- 
yız?" 

"Evet," dedi. "Dizginleri gevşetemeyiz. Daha bir şüphelimiz 
bile yok." 

Telefonu kapattı ve istasyona doğru yürümeye koyuldu. Na- 
sıl hissettiğini anlayacağından emin olduğu birine bir ziyarette 
daha bulunacaktı. 


BOLUM 26 


Erika, Amanda Baker'ın penceresini tıklattığında hava kararı- 
yordu. Kısa süre sonra perde aralandı ve sürgülü pencere yukarı 
çekilerek açıldı. Amanda, Erika'yı ve kolunun altına sıkıştırdığı 
beyaz şarap şişesini görünce şaşırdı. 

"Komisyoncuyu aradan çıkarayım diye düşündüm," dedi 
Erika şişeyi göstererek. 

Amanda şüpheci bir edayla başmı yana doğru eğdi. 

"Buna bir tür sosyal ziyaret diyebilirsin," diye ekledi. 

"Bir tür. Pekâlâ. Evin etrafından dolaşmak ister misin?" diye 
sordu Amanda. 

"Pencereden girerim." 

Amanda elini uzatü ve Erika'nm pencerenin pervazına çıkıp 
oradan da içeri girmesine yardım etti. Erika kanepeye yerleşir- 
ken Amanda çay yapmaya gitti. Dumanı tüten iki fincan çayla 
geri döndüğünde Erika kadında bir değişiklik fark etti. Mutlu 
gibi görünüyordu, kıyafetleri temizdi, ağarmakta olan uzun saç- 
ları yıkanmış ve iki kalemle topuz yapılmıştı. Oturma odası top- 
lanmıştı ve koltuğun yanındaki küçük sehpanın üzerinde temiz 
bir kül tablası ve bir yığın defter duruyordu. Defterlerden biri 
açıktı, sayfaları örümceği andıran kargacık burgacık siyah harf- 
lerle kaplıydı. 

"Sana daha sert bir şey vermemi istemediğinden emin misin? 
Hâlâ görevde misin?" 


"Hayır, teşekkürler," diye yanıtladı Erika çayını alırken. "Gö- 
revde olmadığım bir an bile yokmuş gibi hissediyorum." 

"Normalde ikinci şişemin dibini görmem gerekirken ben de 
daha ikinci kadehimdeyim," dedi Amanda koltuğuna otururken. 

"Ne oldu?" 

"Jessica Collins'in cesedini buldun. Bunun yardımı oldu. Tu- 
haf bir şekilde." 

"Nasıl yardımı oldu?" 

"Onu bulamamış olduğum gerçeği peşimi bırakmıyordu. Ara- 
dan haftalar, aylar, sonra da yıllar geçti. Oysa benim elimde hiçbir 
şey yoktu. Kamt yoktu. Her şey ufalanıyordu. Bir noktada her şe- 
yin iyice düşünülmüş, ustaca hazırlanmış bir şaka olduğuna inan- 
mak istedim. Şuraya bakın, dedikleri gizli kamera programını hiç 
izledin mi? Hani insanları oyuna getirdikleri programı?" 

Erika başıyla onayladı. 

"Mikrofonlu bir adamın günün birinde peşinde Jessica'yla 
birlikte önüme çıkıp, 'Ta-taaaa Dedektif Baker, sizi oyuna ge- 
tirdik/ diyeceğine inanır olmuştum. Jessica bana sarılacaktı ve 
karakoldaki çocuklar etrafıma toplanacaktı. Biraz gülüşüp sonra 
da bara gidecektik. Jessica evine, Martinle Marianne'in yanma 
dönecekti." 

"Bu büyük ihtimalle üzerinde çalıştığım en zor vaka," dedi 
Erika. "Kördüğümlerle baş edebilirim ya da şüpheliyi izlerini 
takip ederek enseleyebilirim. Ama burada hiçbir şey yok. Bir sü- 
redir soruşturma dosyalarını okuyorum. Avondale Yolu'ndaki 
altmış evden yirmi dokuzunda yaşayanlar kasaba dışında tatil- 
deymiş. On üçünde yaşayanlar 7 Ağustos günü akşamüstü sula- 
rında dışarıdaymış. Geriye kalan evlerde yaşayan ve olay vuku 
bulduğu sırada evlerinde olanlar hiçbir şey görmemiş." 

Amanda başıyla onayladı ve defterini alıp saçındaki kalem- 
lerden birini çekip çıkardı. "Tonla şey yazdım; belki sana faydası 
dokunur. Bana yardımı olduğu kesin. Beynimin yıllardır kullan- 
madığım bir bölümünün kilidini açtım." 

Erika, "Dedektif beyni," diyerek ona katıldı. 


"Avondale Yolu'ndaki tüm ön ve arka bahçeleri aradık ve ya- 
kın zamanda kazılmış herhangi bir yer olup olmadığına baktık." 
Amanda elle yazılmış sayfaları karıştırdı. "13 Ağustos günü, 34 
numaranın bahçesinde bir metan sondası kullandık." 

"Dur bir dakika, soruşturma dosyasında bununla ilgili hiçbir 
şey yok," dedi Erika. 

"Hiç şaşırmadım. Ev o sırada Bromley konseyinin başkanı 
olan John Murray'ye aitti." 

"Sizi onun bahçesini aramaya iten neydi?" 

"Arka bahçenin bir kısmı kazılmıştı. Haliyle alarm çanları 
çaldı." 

"Peki, neden soruşturma dosyalarında bundan bahsedilmi- 
yor?" 

"Yerel yönetim. Sandığından daha güçlüler. Her nasılsa bazı 
şeyler 'kayboldu'." 

"John Murray'nin Jessica'nın kayboluşunda parmağı olduğu- 
nu mu düşünüyorsun?" 

"Hayır. Nammı korumaya çalışıyordu. Metan sondası ada- 
mın bahçesinde bir şey saptadı. Haliyle ben de bütün bahçeyi 
kazdırdım. Tek bulduğumuz, çürümekte olan bir kedi cesediydi. 
Hizmetçilerinin üç hafta önce onlardan habersiz gömdüğü bir 
sokak kedisinin cesedi. Gazeteler bunun peşini bırakmadı. Bah- 
çesindeki kazı çalışması sırasında çektikleri fotoğrafları yayım- 
ladılar. Döşeme plakalarmı ve çardağı yerlerinden sökmek zo- 
runda kaldık. Eşi bahçenin peyzajını kısa süre önce yaptırmıştı." 
Amanda bir sigara yakü. "Sigortadan paralarını aldılar ama ada- 
mın adı Jessica'nın kayboluşuyla ilişkilendirildi. Bob Jennings 
de rehabilitasyon merkezi konusunda yerel yönetimle anlaşma- 
ya varmıştı ve o konuda çenesini kapalı tuttu." 

"Soruşturma dosyalarımda bu adamla ilgili hiçbir şey yok." 

"Şüphelilerden biri değildi. Fakat rehabilitasyon merkeziyle 
ilgili bilgileri bizden gizlediği için tarifi imkânsız bir zarara yol 
açtı. Birkaç gün sonra oraya gidene dek aynnüları öğreneme- 
dim. Trevor Marksman'ı yakın takibe almamız gerektiğini fark 
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ettiğimizde birkaç gün daha kaybetmiştik. Bu beni hep rahatsız 
etti. Tanığı vardı ama biriyle çalışıyor olabilirdi ve biz onu mer- 
cek altına alana dek birkaç günlük bir zaman aralığı oldu." 

Erika, Marksman'ın İngiltere'ye dönüşüne dair ayrıntıları 
içeren çantasındaki sarı büyük zarfı düşünerek çayından bir yu- 
dum aldı. 

"Tutuklanmasının ardından sorgu esnasında benimle dalga 
geçti... Onu serbest bırakmak zorunda olduğumu fark ettiğim an 
kahroldum." 

"Ama gözünü üzerinden ayırmadın, değil mi?" dedi Erika. 
Oda âdeta bir anda soğumuştu. 

Amanda gözlerini Erika'dan ayırmadan başıyla onayladı. 
"Lanet olası bir av köpeği gibi peşine takıldım," diye hırladı. 
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BÖLÜM 27 


On kilometre kadar ötede, Güney Londra'daki Morden'da bulu- 
nan yüksek bir binanın en üst katındaki dairede Gerry sıkış tepiş 
yatak odasında oturmuş, bilgisayarına kulak kabartmıştı. 

Kulaklıklarından Amanda Bakerin hırıltılı sesi yükseliyor- 
du. Kadının sesi öyle yakından, öyle güçlü geliyordu ki kulakları 
çınladı ve Amanda'nm duman alarmının hemen altındaki kol- 
tukta oturuyor olduğuna kanaat getirdi. 

"Marksman'ı birkaç hafta boyunca izledik," dedi Amanda. 
"Londra'da uzun ve saçma sapan gezilere çıkıp duruyordu. 
Otobüslere ücretsiz binmesine olanak tanıyan bir kartı vardı ve 
günlerini, bir otobüsten inip diğerine binmek suretiyle Londra'yı 
turlayarak geçiriyordu. Peşinde olduğumuzu fark ettiğini kısa 
süre içinde anladık... Şimdi görüyorum ki tek amacı bizi Ha- 
yes'ten uzak tutmakmış..." 

Bir sessizlik oldu. Gerry çay fincanıyla tabağı sehpaya bırakı- 
lırken çıkan tıkırtıyı duydu. 

"Peki sen ne yaptın?" Bu Erika'nm sesiydi. 

"Moralleri yüksek tutmaya çalıştım. Memurlarımın hiçbiri 
Marksman'ı takip etmek istemiyordu çünkü boşa kürek çekip 
duruyorduk ama gözümüzü üzerinden ayırmamalıydık, bunu 
bizi başından savmak için yapmadığından emin olmalıydık — 
Neden hüküm giydiğini biliyor musun?" 

"Hayır." 


Amanda konuşmaya devam etti. "Marksman Bah Londra'da, 
Earls Court civarmda yaşarken beş yaşında bir kızı kaçırmış. 
Cromwell Yolu'ndaki metro durağından aşağı doğru yürüyor- 
muş. O sokaklar dört katlı ve eski sıra evlerle çevrilidir. Evlerden 
birinin penceresinde küçük bir kız oyun oynuyormuş. Herif dur- 
muş, kızla konuşmaya başlamış ve onu kendisiyle gelmeye ikna 
etmiş. Annesinin arkadaşı olduğunu ve birkaç ev ötede yaşadığım 
söylemiş. Yavru bir köpeği olduğundan bahsetmiş. Kız da onunla 
gitmiş. Kızı ilaçla bayıltıp bir kilometre kadar ötedeki hobi bahçe- 
sine ait bahçıvan kulübesine götürmüş. Kızı üç gün boyunca orada 
tutmuş. Ona tecavüz etmiş. Kız yalmzca beş yaşındaymış. Ocak ayı 
olduğundan hava buz gibiymiş. Mevsim şartları yüzünden hobi 
bahçesinin iyi bir seçenek olduğunu düşünmüş. Yerler karla örtü- 
lüymüş ve tamamen 1ssızmış. Birkaç gün sonra adamın teki kö- 
peğini dolaşürırken oradan geçmiş ve Marksman'ın oyuncaklarla 
dolu bir torbayla kulübeye girdiğini görmüş... ihbarda bulunan 
da o olmuş. Kızı bulduklarında üzerinde yalnızca geceliği varmış, 
korkudan akimı kaçırmak üzereymiş ve zatürreye yakalanmış..." 

"Kıza ne oldu?" 

"Kurtuldu. Şu anda nerede olduğunu bilmiyorum. İyileşip 
iyileşmediğini, normal bir hayat yaşamayı başarıp başaramadı- 
ğını da." 

Bir anlığına sessizlik oldu. Gerry ekrana baktı. Küçük, renkli 
grafik de hareket etmeyi kesmişti. 

"Bu yüzden yaptım." Amanda sessizliği bozdu. "Kanunu kendi 
ellerime almamın nedeni buydu. O aşağılık herifin yaranasım iste- 
dim. Güneşten bile daha çok kavrulmasını... Korkunç bir acı çek- 
mesini... İyileşeceğini, yangının onu öldürmediğini öğrendiğimde 
hayal kırıklığına uğradım ama sararım o halde hayatına devam et- 
meye çalışması daha iyi oldu. Neye benzediğini gördün mü?" 

"Evet." Erika'nm sesi sakindi. 

"Evet, o artık tüyler ürpertici bir ucube. Eskiden bir hayli sı- 
radan görünüyordu. Şimdi en azından hiçbir çocuğa yaklaşamaz 
çünkü onu gördükleri anda korkup kaçacaklardır." 


Gerry dizüstü bilgisayarının yanında, masanın üzerinde du- 
ran iPhone'unun ışığının yanıp söndüğünü gördü. Sesin kayde- 
dildiğinden emin olduktan sonra kulaklıklarını çıkardı ve telefo- 
na yanıt verdi. 

"Çalışıyor. Amanda Baker'm evinden gayet iyi bir ses sinyali 
alıyorum. Erika Foster şu anda orada onunla birlikte," dedi. 

"O neden orada? Neler oluyor?" dedi ses. 

"Sakin ol, dostum. Dünyadan haberi yok. Ancak havasını alır. 
Kendi haline şükretmek için Amanda'mn acınası halini görmeye 
geldi. Şüphesiz kendini daha iyi hissetmek için." 

"Telefonlardan ne haber?" diye sordu ses. 

"Hiçbir sorunla karşılaşmadan Amanda'nın telefonunu hack- 
ledim. Her köşe başmda satılan o ucuz Android telefonlardan 
kullanıyordu ve telefonuna girmek için metin mesajı görünü- 
münde bir Truva Atı göndermem yeterli oldu. Şimdi görüyorum 
ki telefonunda yüklü tonla oyun var ve izleyicilerin telefonla 
canlı yayına bağlandıkları şu televizyon yarışmalarına katılmak- 
tan da geri kalmıyor. Boş mesajı fark etmedi bile. Zaten ben de 
sildim. Memur Crawford'inkinde de aynı yolu izledim." 

"Dedektif Foster ne oldu? Onun da dinlenmesini istiyorum." 

"Bu çok riskli. Kadın çok açıkgöz ve zeki. Eğer onu hackleme- 
ye kalkıştığımızdan şüphelenirse..." 

"Neler döndüğünü öğrenmem gerek." 

"Ben de siktiğimin şeyini söylüyorum işte! Kadının elinde 
hiçbir şey yok." 

"Dikkatli olmalısın. Kiminle konuştuğunu unutmasan iyi 
edersin." Ses buz gibiydi. 

Gerry sandalyesinde arkasına yaslandı ve ayaklarını masaya 
uzattı. "Hem gözlerin hem de kulaklarınım." 

Bir duraksama oldu. 

"Foster denen kadının telefonunu hackle. Eğer durumu fark 
ederse sana ulaşmasına mani olacağım. Söz veriyorum." 


"Pekâlâ," dedi Gerry. "İşe koyuluyorum." 


BOLUM 28 


Erika, Amanda Baker'm evinden ayrıldığında saat geç olmuştu. 
Artık kadını biraz daha iyi anladığını hissediyordu ama Trevor 
Marksman'ın evine molotof kokteyli atmaları için o kanunsuz 
infazcılara bilgi sızdırmasını görmezden gelemiyordu. Arabası- 
nı karanlık sokağın biraz aşağısına park etmişti. Arabaya bindi, 
kapıları kilitledi ve ışığı yaktı. 

Büyük sarı zarf bir hayli kalındı. Zarfın içindeki belgeleri bir 
kez daha çıkarıp şöyle bir gözden geçirdi. Trevor Marksman çok 
zengin bir adamdı. 1993 yılındaki duruşmada üç yüz bin sterli- 
nin üzerinde tazminat kazanmıştı. Akıllıca yatırımlar yapmıştı 
ve artık bir milyonerdi. Erika adamın Londra'da yaşadığı yerin 
adresinin yazılı olduğu kâğıda baktı. Bu, Londra Köprüsü yakın- 
larındaki Borough'da bulunan seçkin bir apartman dairesiydi. 

Telefonunu çıkarıp Marsh'ı aradı. Adam neredeyse çalar çal- 
maz yanıt verdi. 

"Bu kadar geç saatte aradığım için üzgünüm." 

"Saat daha dokuz. Ayaktaydım," dedi Marsh. 

"Sen iyi misin? Sesin biraz durgun geliyor?" 

Adam iç geçirdi. "Uyumuyordum... Marcie kızları görebile- 
ceğim resmi ziyaret saatlerini belirlemek istiyor. Haber verme- 
den uğramamdan pek hoşnut değilmiş. Haber vermeden uğra- 
mamdan. Tanrı aşkına! Orası benim evim!" 


"Üzgünüm, Paul..." 


"Bu benim hatam. Çok çalışıyorum. Neyse. Bir kere telefona 
cevap verdim artık. Beni evliliğim hakkında sorular sormak için 
aramadın, değil mi?" 

"Ah, hayır..." 

"Konu nedir?" 

"Trevor Marksman. Mahkemeden sonra neler oldu?" 

"Tazminat kazandı. Metropolitan Polis Teşkilatı doksanlı yıl- 
larda çok ciddi bir meblağ olan tonla para ödemek zorunda kal- 
dı. Resmi olarak özür dilendi. Bir çocuk tecavüzcüsünden özür 
dilemek zorunda kaldığımız için basın epey olay çıkardı." 

"Onunla konuşmak istiyorum." 

"Kesinlikle olmaz Erika. Eğer onu sorguya çekersen işleri 
içinden çıkılmaz hale getirirsin." 

"Onunla bir şüpheli olarak konuşmak istemiyorum. Onunla 
bir tanık olarak konuşmak istiyorum." 

"Tanık mı?" 

"Evet, hiç kimse bir şey görmemiş. Ne komşular, ne kasaba 
sakinleri. Hiç kimse. Jessica'nın kaybolmasmdan önceki günler- 
de gözünü kızdan ayırmayan tek kişi Trevor Marksman imiş. 
Evet, herif sapığın teki ama bunu kısacık bir anlığına bir kenara 
koyarsak adamın bir şey görmüş ya da duymuş olabileceği so- 
nucuna varabiliriz." 

"Hiç böyle bir şeyden bahsetmedi." 

"Soran oldu mu?" 

Hattın diğer ucunda bir duraksama oldu. 

"Pekâlâ. Konuşmaya istekli olup olmadığım sorman gerek. 
Diplomatik davranmalısın. Vietnam'da yaşadığını düşünürsek 
bu konuşmayı, bilemiyorum, Skype üzerinden yapmayı düşü- 
nebilirsin." 

"Artık Vietnam'da değil. Geri dönmüş. Londra'da yaşıyor." 

"Ne? Neden bundan haberimiz yok?" 

"Bize haber vermek zorunda değil. Cinsel Suçlular Kanu- 
nu'nun 1997 yılında yürürlüğe girmesinden önce küçük bir kıza 
tecavüzden suçlu bulunup hüküm giydi. Senin de bildiğin gibi 


bu kanun geçmişe dönük olmadığından 1997 yılından önce hü- 
küm giyenleri kapsamıyor." 

"Yalnızca onunla konuşmak mı istiyorsun?" 

"Evet." 

"Peki, bunu neden bana söylüyorsun?" 

"Bu yeni ben. Oyunu kuralına göre oynuyorum ve amirimi 
bilgilendiriyorum." 

"Ben de inandım! Neredeyse beni güldürecektin." 

"Biraz gülmenin zararı olmazdı..." 

"Erika..." 

"Efendim?" 

Telefonun diğer ucunda sessizlik oldu. Erika, Marsh'ın ona 
bir şey sormasını bekliyordu. 

"Bir şey yok. Beni gelişmelerden haberdar et ve sakın bu işi 
yüzüne gözüne bulaştırma," dedi Marsh ve telefonu kapattı. 


BÖLÜM 29 


Erika ve Peterson, Londra Köprüsü'ne giden 9.30 treninde bu- 
luştular. Peterson, Sydenham'dan, yani Erika'dan bir durak önce 
bindi ve Forest Hill durağında binecek olan Erika için yer tuttu. 
Peterson pencere kenarında oturuyordu; canı sıkkın ve konuş- 
maya isteksiz gibiydi ki bu da gece doğru düzgün uyuyamayan 
Erika'nın işine geldi. Marksmanla görüşmeye giderken yanma 
Moss'u almayı düşünmüştü ama kadın vaka odasını parmak ısır- 
tıcı bir beceriyle yönetiyordu. Sonra aklına John gelmişti ama ada- 
mın sabah gevezeliği onu çileden çıkarırdı ve Peterson yaranday- 
ken, daha deneyimli bir memurla birlikte olduğunu hissediyordu. 

"Mendebur, uzun bir kış olacak," dedi Peterson tren yavaş- 
layıp New Cross Gate istasyonundan sonraki devasa çöp yakma 
fırınını ardında bırakırken. Gökyüzü basıktı ve apartmanlar tren 
raylarını iki yandan kuşatmış gibi görünüyordu. 

Londra Köprüsü'nde trenden inip Borough Caddesi'ne çıktı- 
lar. Cadde vızır vızırdı ve Borough Pazarı'na turist akını vardı. 
Noel süsleri satan tezgâhlar çoktan kurulmuştu ve sıcak şarap 
kokusu soğuk havaya karışarak yola dağılıyordu. Demiryolu 
köprüsünün altından geçip yolun karşısına adım attılar ve bir- 
kaç dakika boyunca kalabalığı yararak yürüdükten sonra dökme 
demirden, siyah renkli, bir çift yüksek kapının önünde durdular. 

"Nasıl olmuş da Trevor Marksman burada yaşamaya başla- 
mış?" diye sordu Erika kapımn öte yanındaki parke taşlı avluya 
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göz atarak. Peterson adamın oturduğu dairenin numarasını bul- 
du ve zile bastı. 

"Bazen insan Tanrı'nın varlığını sorguluyor," diye yanıtladı 
umutsuz bir edayla. 

Erika bunun kendisinin çok nadir sorduğu bir soru olduğunu 
fark etti. 

"Onunla bir tanık olarak konuşmak için buradayız," dedi Pe- 
terson'm yüzündeki öfkeyi görünce. "Yardımı dokunabilir." 

Peterson yanıt verecek oldu ama dâhili hattan bir cızırtı yük- 
seldi ve ardından bir ses kimliklerini kameraya göstermelerini 
istedi. Kimliklerini çıkarıp küçük merceğin önünde tuttular. Bi- 
raz sonra devasa kapılar hiç ses çıkarmadan içeri doğru açıldı. 

Peyzajlı küçük bir bahçeyle çevrili geniş bir avluya adım attı- 
lar ve kapıların kayarcasma kapanmasıyla işlek caddenin gürül- 
tüsünü duymaz oldular. 

"Bizi bekleyen o değil, değil mi?" diye sordu Erika geniş, 
camlı bir girişi olan kırmızı tuğlalardan inşa edilmiş yüksek bi- 
naya yaklaşırlarken. Kelleşmekte olan bir adam ileride onları 
bekliyordu. 

"Bu o değil. Adamın bir asistanı var," dedi Peterson. 

Aynı hizaya geldiklerinde adam başının tek bir hareketiyle 
onlan selamladı. Solgun bir cildi ve kel, parlak bir kafası vardı. 
Alm boyunca uzanan pembe yara izi sol kulağının ardında göz- 
den kayboluyordu. 

"Günaydın. Kimliklerinizi tekrar görebilir miyim?" diye sor- 
du nazikçe. Güney Afrikalılara özgü aksanıyla harfleri yutarak 
konuşuyordu ve takım elbisesinin altındaki iri cüssesi Erika'nm 
dikkatini çekti. Kimliklerini gösterdiler ve adam gözlerini ikisi 
arasında dolaştırarak dikkatle kimlikleri inceledi. Tatmin olmuş 
olacaktı ki gülümseyerek başını aşağı yukarı salladı. "Lütfen içe- 
ri girin." 

Küçük bir koridora açılan en üst katta asansörden indiler. 
Mavi renkli iki parlak kapının arasında siyah renkli, geniş, cilalı 
bir sehpa vardı. Sehpanın üzerinde itinayla işlenmiş gül desen- 
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leriyle bezeli beyaz renkli, uzun, ince bir vazo duruyordu. Âdeta 
şeytani bir şıklık saçıyordu ve Erika'nın kendi dairesinin korido- 
runu sevgiyle anımsamasına yol açtı çünkü onunkinde, üzerinde 
yerel gazetelerin ücretsiz nüshalarının ve broşürlerin durduğu 
minik bir sehpa vardı. 

"Adınız nedir?" diye sordu Erika. Asansörle yukarı çıkarlar- 
ken adam tek kelime etmemişti. 

"Benim adım Joel," diye yanıtladı adam. Gri gözleri mesa- 
feliydi. "Lütfen ayakkabılarınızı çıkarın," diye ekledi sağdaki 
mavi kapıyı açarken. 

Dairenin kapısı doğrudan krem rengi ve beyaz gül desenle- 
riyle süslenmiş soluk mavi ve göz alıcı bir halıyla kaplı geniş bir 
yaşama alamna açıldı. İçerisi epey sıcaktı ve oda spreyinin ko- 
kusu insanın içini bayıltıyordu. Ayakkabılarını çıkarırlarken Joel 
başlarında dikildiği sırada Erika, Peterson'm ne denli huzursuz 
olduğunu fark etti. 

"Lütfen içeri girin," dedi adam. 

Alçak ve geniş bir sehpanın etrafına serpiştirilmiş soluk renkli 
kanepelerle ve sıra sıra kitaplıklarla dekore edilmiş yaşama ala- 
nında ilerlediler. Sehpanın üzerinde, kapaklarında küçük çocuk- 
ların fotoğraflarına yer veren parlak fotoğraf albümleri duruyor- 
du; özellikle biri, kırmızı mayosu içinde sahilde oturan küçük bir 
kıza aitti. Kız kumdan kale yapıyordu; buz mavisi iri gözlerini 
| fotoğraf makinesine dikmiş, ciddiyetle suratını asmıştı. Duvarlar 

küçük çocuklara ait çok sayıda büyük fotoğrafla bezenmişti. Eri- 
ka, fotoğraf makinesinin deklanşörüne basıldığı o kısacık anda 
| çocukların masumiyetlerinin fotoğraf karelerine hapsedildiğini 
ve yavaş yavaş tatları çıkarılsın diye bu daireye yerleştirildikleri- 
ni düşündü. Fotoğrafların yasadışı hiçbir yanı yoktu ama onları 
i Trevor Marksman'ın hayatını oluşturan yapboza yerleştirdikle- 
rinde rahatsızlıklarını gizlemekte zorlanıyorlardı. 
Oda sola doğru kıvrıldı ve devasa panoramik pencerenin 
yanı başına yerleştirilmiş bir koltukta oturan bir adam gördü- 
ler. Adam, Thames'e bakıyordu. Gri gökyüzü basıktı. Çalkantılı 
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suyun üzerindeki tek hareket, peşi sıra uzun bir mavna çeken 
küçük bir çeki teknesine aitti. 

"Trevor Marksman?" dedi Peterson. 

Adam döndü ve Erika bir anlığına hiçbir şey söyleyemez 
hale geldi. Adamm kafası deriyle kaplıydı ama kafa derisi en 
başından beri ona aitmiş gibi görünmüyordu. Sanki uzun, düz 
bir parça oklavayla açılmış ve umursamazca kafasının tepesine 
yerleştirilmişti. Derisi gözlerinin etrahnda acı verecek kadar ger- 
gindi ve göz kapaklarına güçbela yetiyordu. Dudakları yoktu. 

"Buyurun, oturun," dedi. Patlamalı bir "b" sesi çıkarmakta 
zorlanmıştı. Üstünde bol bir pantolon ve yanık boynunu gözler 
önüne seren bir gömlek vardı. Derisi soyulmuş elleri kıpkırmı- 
zıydı ve pençeyi andırıyordu. Sol başparmağındaki ve sağ elinin 
işaretparmağındaki kalıntılar dışında ellerinde bmaktan eser 
yoktu. 

"Bizimle konuşmayı kabul ettiğiniz için teşekkür ederiz," 
dedi Erika çantasını yere bırakıp ceketini çıkarırken. Bakışları, 
yüzünde hakiki bir öfkeyle Marksman'a bakan Peterson'a kaydı. 
O da adamdan tiksiniyordu ama Peterson'a çenesine hâkim olup 
işine odaklanmasını söyleyen bir bakış attı. Ceketini sandalyenin 
arkasına astı ve oturdu. Peterson da yanma geçti. 

"Çay ya da kahve alır mıydınız?" diye sordu Trevor. Adamm 
soğuk ve masmavi gözlerini gören Erika, 1990 yılının Ağustos 
ayında sorgulanmak üzere içeri alındığı sırada dosyasına koyul- 
mak amacıyla çekilen ilk sabıka fotoğrafını anımsadı. Sanki göz- 
leri bir Cadılar Bayramı maskesinin ardından bakıyor gibiydi. 

"Kahveyi tercih ederiz," dedi Erika. 

"Joel, rica etsem misafirlerimizin kahvelerini getirir misin?" 
dedi Marksman. Sesinin ıstırap yüklü, hırıltılı bir tınısı vardı. 
Joel gülümsedi ve köşeyi dönerek Erika'nm mutfak olduğunu 
tahmin ettiği tarafta gözden kayboldu. 

"Joel'siz ne yapardım bilmiyorum. Kalp yetmezliğim var. Son 
günlerde oturup dinlenmek zorunda kalmadan iki adım atamı- 
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"Yani artık çocukların takıldığı oyun parklarında sinsice do- 
laşamıyorsunuz. Yoksa onu da mı sizin yerinize yapıyor?" diye 
sordu Peterson. 

"Geçmişinizin farkındayız ama burada bulunmamızın nede- 
ni o konuyu deşmek değil," dedi Erika, Peterson'a bakmak için 
olduğu yerde dönerek. 

"Yalnızca tek bir suçtan hüküm giydim..." dedi Marksman. 

"Evet. Küçük bir kızı kaçırıp ırzma geçmekten," dedi Peter- 
son. "Ona uyuşturucu verdiniz." 

"Bunun için yedi yıl hapiste yattım ve yaptığım şeyden piş- 
manlık duymadığım tek bir gün geçirmedim," diye yanıtladı 
hırıltılı sesiyle. Öksürmeye başladı ve pençeyi andıran, derisi so- 
yulmuş ellerinden birini dudaksız ağzına götürdü. Peterson'ın 
hemen yanında, pencerenin pervazında duran pipetli bardağa 
işaret etti ama Peterson arkasına yaslanıp kollarını kavuşturdu. 
Erika ayağa kalktı, bardağı aldı ve Marksman'ın ağzına tuttu. 
Adamın bardağın içindeki sıvıyı pipetle içine çekme sesi odayı 
doldurdu. Ta ki o sesin yerini bardağın boşaldığını gösteren hö- 
pürtü alana dek. 

"Teşekkürler," dedi adam arkasına yaslanırken. "Sesim ve 
boğazım duman yüzünden gördüğü hasarı asla atlatamadı. 
Doktor bunun aynı anda on bin sigarayı içime çekmeye denk ol- 
duğunu söyledi." 

Erika bardağı yerine bıraktı ve oturdu. Adam koltuğunun ke- 
narından bir peçete çıkardı ve yüzünü sildi. Peterson'm meydan 
okurcasına kendisine baktığının farkındaydı. Peçeteyi bıraktı ve el- 
lerini göğsüne götürdü. Pençeleriyle gömleğinin düğmelerini ağır 
ağır çözmeye başladı; acı çektiği her halinden belliydi. Gömleğinin 
önünü açarak yanık göğsünde taşıdığı güzel gümüş haçı gözler 
önüne serdi. Erika adamın meme uçlarının olmadığını fark etti. 

"Tanrı'dan beni bağışlamasını diledim. Ona yalvardım. O da 
beni bağışladı. Bağışlanmaya inanır mısınız, Dedektif Peterson?" 

"Ben bir müfettişim," diye yanıtladı Peterson buz gibi bir ses 
tonuyla. 


"Bağışlanmaya inanan bir müfettiş misiniz?" 

"Bağışlanmaya inanırım ama bence asla bağışlanmaması ge- 
reken bazı şeyler var." 

"Bununla benim gibi insanları kastediyorsunuz." 

"Bundan emin olabilirsiniz." Erika, Peterson'ı bakışlarıyla 
uyarmayı denese de Peterson konuşmayı sürdürdü. "Kasabamı- 
zın papazı yalnızca altı yaşındaki kız kardeşime tecavüz etti ve 
eğer tek kelime ederse onu öldürmekle tehdit etti." 

Marksman bilgece başıyla onayladı. "Papazlık en iyiyi de, en 
kötüyü de kendine çeker. Tövbe etti mi?" 

"Tövbe mi?" 

"Yani bağışlanmak için dua etti mi?" 

"Ne anlama geldiğini biliyorum!" diye bağırdı Peterson. "O 
yaptı! Henüz küçücük bir çocuk olan kız kardeşime tecavüz etti. 
Kelimeler ve dualar yaptıklarını ortadan kaldırmaz!" 

Marksman konuşmaya yeltendi ama Peterson son sürat de- 
vam ediyordu. "Kendi istediği şekilde eceliyle öldü; asla adaletin 
karşısına çıkarılmadı. Kız kardeşime gelince... huzurlu bir ölüm 
tatma şansı hiç olmadı. Kendini öldürdü..." 

"Peterson, Bay Marksmanla bir tanık olarak konuşmak için 
buradayız," dedi Erika sertçe. "Şimdi, hemen otur." 

Onunla görüşmeden önce de konuşmuş, soğukkanlılığını 
korumasını istemişti. Fakat şimdi Peterson burnundan soluyor, 
kamburu çıkmış ve acınası vaziyette koltuğunda oturmakta olan 
Trevor Marksman'dan gözlerini ayırmıyordu. 

"Kaybınız için üzgünüm," dedi Marksman neredeyse çıldır- 
tıcı bir sakinlikle. Tıpkı Erika'nın gördüğü fotoğraftaki gibi deri 
greftleri bir maskeye benziyordu ve buz mavisi gözleri o maske- 
nin ardından bakıyordu. Gözlerinden birinin üstündeki deri kı- 
rıştı ve Erika adamın artık yerinde yeller esen kaşını kaldırmaya 
çalıştığını fark etti. 

Peterson ayağa fırlarken sandalyesi pat diye arkaya devrildi 
ve daha Erika tepki veremeden o, Marksman'ın yakasına yapıştı. 
Peterson, Marksman'ı koltuğundan kaldırmıştı ama adam hiçbir 


korku emaresi sergilemiyor, Peterson'ın elinde gevşekçe sallanı- 
yordu. 

"Adı neydi?" diye sordu Marksman usulca. Başını kaldırmış, 
suratını Peterson'mkine yaklaştırmıştı. 

"Ne?" 

"Kız kardeşinin? Kız kardeşinin adı neydi?" diye tekrarladı 
Marksman. Sakinliği sinir bozucuydu. 

"Onun adını sormaya hakkın yok!" dedi Peterson, Marks- 
man'ı sertçe sarsarak. "Onun. Adını. Sormaya. HAKKIN YOK, 
SENİ SİKİK UCUBE!" 

"Peterson! James. Bırak onu! DERHAL, dedi Erika ellerini 
Peterson'ın kollarına koyarak. Ama Peterson, Marksman'ı sars- 
maya devam ediyordu. 

Marksman başı ileri geri savrulurken, "Böyle olmayı biz seç- 
miyoruz, bunu siz de biliyorsunuz," diyebildi kurbağalarmkini 
andıran bir sesle. 

Aniden Joel, Erika'nın yamnda bitti ve güçlü kolunu Peter- 
son'm gövdesine doladı. 

"Bırak onu. Yoksa boynunu kırarım," dedi sakince. 

"Bizler polis memuruyuz, sakin olmalıyız," dedi Erika gözle- 
rini Peterson'a dikmek için hareketlenerek. 

"Bu bir saldırıdır ve yapacağım şey nefsi müdafaaya girer," 
dedi Joel. 

"Hiç kimse hiçbir şey yapmayacak. Peterson, bırak. Ve sen, 
çek ellerini onun üzerinden," dedi Erika. Bir anlığına herkes ha- 
reketsiz kaldı ama sonra Peterson, Marksman'ı bıraktı ve adam 
koltuğuna yığıldı. Joel de Peterson'ı bıraktı ama uzaklaşmadı; 
burnundan soluyordu. 

"Geri çekil," dedi Peterson. 

"Hayatta olmaz dostum," dedi Joel. 

"Peterson. Gitmeni istiyorum. Seni arayacağım... Git. HE- 
MEN ŞİMDİ!" dedi Erika. 

Peterson hepsine dik dik baküktan sonra oradan ayrıldı. Bi- 


raz sonra kapının çarpılma sesini duydular. 
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Herkes sakinleşti. Joel, Marksman'ın yanına gidip düğmele- 
rini ilikledi ve oturduğu yerde rahat etmesini sağladı. Ardından 
Marksman eliyle işaret etti ve Joel onları yalnız bıraktı. 

"Bunun için özür dilerim/' dedi Erika. "Size bir tanık olarak 
soru sormaya geldim ve size o şekilde davranılmasım bekliyor- 
dum." 

Adam başıyla onayladı. "Çok kibarsınız." 

"Hayır. İşimi yapıyorum... 1990 yılının Ağustos ayında verdi- 
ğiniz ifadeye ve polisle yaptığınız görüşmelerin dökümüne bak- 
tm. Ağustos'un beşinde ve altısında Jessica'yı takip ettiğinizi ve 
yedisi sabahı da evinin önünde onu izlediğinizi söylemişsiniz?" 

"Evet." 

"Neden?" 

Marksman hırıltılı bir nefes aldı. "Ona âşıktım... Suratınızı 
ekşittiğinizi görüyorum. Ama anlamak zorundasınız. Hislerime 
hükmedemiyorum. Arzularımın kölesiyim; onları kontrol ede- 
miyorum. O küçük, güzel bir kızdı. Onu ilk kez hapisten çık- 
tıktan kısa süre sonra, Hayes'teki gazete bayisinde görmüştüm. 
Annesiyle birlikteydi. 1990 yılının bahar aylarının başları olabi- 
lir. Jessica'mn üzerinde mavi bir elbise vardı ve saçı kıyafetine 
uygun bir kurdeleyle toplanmıştı. Saçları ışıl ışıl parlıyordu ve 
erkek kardeşinin elini tutuyordu. Onu gıdıklıyor, kahkahalar 
atıyordu. Ah o kahkahası. Müzik gibiydi. Gazete faturasını öder- 
ken annesinin adreslerini söylediğini duydum. Ve onları, şey... 
izlemeye başladım." 

"Collinsler nasıl görünüyordu? Yani bir aile olarak?" 

"Tasasız tiplerdi. Fakat..." 

"Ne var?" 

"İki defa Jessica annesi ve ablasıyla birlikte parktayken onları 
izledim." 

"Laura'dan mı bahsediyorsunuz?" 

"Laura dediğiniz koyu renk saçlı bir kız mı?" diye sordu 
Marksman. 

"Evet, olaura." 
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"Jessica salıncakta sallanırken annesi ve Laura bir banka otur- 
muş, fena halde tartışıyorlardı." 

"Hangi konuda?" 

"Bilmiyorum. Olduğum yerden duyamıyordum." 

"O sırada neredeydiniz?" 

"Parkın diğer ucundaki bir bankta." 

"Jessica'mn fotoğraflarını çektiğiniz yer orası mıydı?" 

"Videoyu da orada çektim. Kameramı Co-op'taki bir yarış- 
mada kazanmıştım..." Gözleri parladı ve bu hatıra karşısmda 
kısacık bir anlığına gülümserken gözlerinin etrafındaki deriler 
gerildi. "Tartışma iyice kızıştı. Marianne, Laura'nın suratına bir 
tokat indirdi. Marianne'in sık sık Jessica'mn bacaklarına vurdu- 
ğuna da tanık oldum. Ama sanırım bunlar geçmişte kaldı. Şimdi 
insanlar dehşete düşüyor fakat o günlerde çocuğunuza vurma- 
nız gayet doğal karşılanırdı. Kaldı ki kimse cezayı paylaştırmayı 
Katolikler kadar iyi bilemez." 

"Laura yirmisine henüz girmişti ve annesi suratına tokat mı 
attı?" 

Marksman başıyla onayladı ve çenesini göğsüne yaslarken 
yara dokusu krepe kâğıdı misali buruşuverdi. "Ama o da annesi- 
nin suratına en az onunki kadar sert bir tokat yapıştırıverdi." Bu 
anı karşısında hırıldayarak güldü. 

"Videolarınızla fotoğraflarınıza ne oldu?" 

"Polis hepsine el koydu." 

"Kopyalarını çıkarmamış mıydınız?" diye sordu Erika. 

"Hayır. Ve asla tarafıma iade edilmediler. Nedenini bilmiyo- 
rum; o yalnızca parkta çekilmiş bir videoydu." 

"Gözünüze takılan şüpheli biri oldu mu?" 

Adam güldü. "Benden başka mı?" 

"Trevor. Yardımını istiyorum." 

"Bilmiyorum. O parkta hep birçok insan olurdu; anneler, ba- 
balar, çocuklar. Ara sıra zenciler de gelirdi ama kısa süre içinde 
aradıkları yağlı kapıyı buldular... 

"O kelimeyi kullanmayın. 
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"Hayes'i gördünüz mü? Refah düzeyi çok yüksektir ve bü- 
yük olasılıkla en az doksanlardaki kadar süt beyazdır." 

"Lütfen konumuza geri dönebilir miyiz?" 

"Kasabanın delisi de oraya takılırdı. Bob Jennings." 

Erika oturduğu yerde doğruldu. "Bob Jennings mi?" 

Trevor başıyla onayladı. 

"Ne yapıyordu?" 

"Adını duymuş muydunuz?" 

"Lütfen, yalnızca ne yaptığını anlatın bana." 

"Konseyin bahçıvanıydı. Eli biraz yavaştı. Haliyle konseyin 
onu ucuza kapattığından eminim." Bir kez daha hırıldayarak 
güldü. 

"Komik olan nedir?" 

"Parktaki çalıların arasında otuz bir çekmekten hoşlanırdı. 
Özellikle büyük memeli, tombul, yaşlı kadınlara pek düşkündü." 

"Hiç tutuklandı mı?" 

Trevor omuzlarını silkti. "Tanrı bilir. Bu konseyin ona verdiği 
üçüncü ya da dördüncü işti. Daha önce yolları süpürmüş, çöp- 
çülük yapmıştı. Ekşi suratlı kaltak kız kardeşi her daim kime ne 
demesi gerektiğini bilirdi ve haliyle Bob'un yaptıklarını örtbas 
etmekte üstüne yoktu. Ailesi toprak sahibi soylulardan geliyor- 
du; havalı aksanıyla böbürlene böbürlene konuşan tiplerdendi." 

"Kız kardeşi kimdi?" 

"Saygıdeğer Rosemary Hooley. Tam bir kaltaktı. Hâlâ hayat- 
ta olup olmadığını bilmiyorum ama muhtemelen yaşıyordur. 
Aristokratik tipler her daim sonsuza dek yaşarlar." 

Erika bir anlığına duraksadı. "Bir saniye, o da mı Hayes'te 
yaşıyordu?" 

Trevor başıyla onayladı. 

"Dudağında bir yara izi var mıydı?" 

"Ta kendisi. Yıllar önce onu suratından ısıran bir Alman kur- 
du vardı. Kız kardeşinin köpeğinkini ağzına almayı denemiş 
olabileceğini söylediğimde Bob'un nasıl sinirlendiğini hatırlıyo- 
rum... Ama bundan hoşlanan insanlar da var, hayvanlarınkini 
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ağzına alan tipler." Erika adamın onu sinirlendirmeye çalıştığını 
görebiliyordu. Marksman güldü ve ardından bir öksürük nöbe- 
tine tutuldu. Joel elinde bir bardak suyla belirdi. 

"Kısa bir molaya ihtiyacı olduğunu düşünüyorum," dedi. 

"Hayır. Burada işim bitti," dedi Erika ayağa kalkıp ceketiyle 
çantasını alırken. "Teşekkür ederim." 

Paldır küldür daireden çıktı ve asansöre bindi. Çoktan tele- 
fonunu cebinden çıkarmış, Peterson'n numarasını tuşlamaya 


başlamıştı. 


BÖLÜM 30 


Erika, Peterson'ı elinde karton bir kahve bardağı ve sigarayla 
Thames boyunca uzanan parmaklıklara dayanır vaziyette bul- 
du. Peterson tüm heybetiyle limana demirlemiş halde bekleyen 
müze gemisi Golden Hinde TInin yanında tıpkı bir cüce gibi gö- 
rünüyor, geminin siyah ve altın rengi süslemeleri gri nehirle te- 
zat içinde ışıldıyordu. Soğuk bir rüzgâr kükredi ama Erika, Tre- 
vor Marksman'm dairesinin yapış yapış, boğucu atmosferinden 
sonra rüzgâra minnettar oldu. 

"Sana kahve aldım," dedi Peterson ayaklarının arasında du- 
ran karton bardağı Erika'ya uzatarak. "Soğumuş olabilir." 

"Teşekkürler," dedi Erika kahvesini yudumlarken. 

"Onun kahvesini içtin mi? Marksman'mkini?" 

"Hayır." 

"Güzel." 

"Bana bir sigara verir misin?" 

"Bıraktığını sanıyordum?" dedi Peterson. 

"Tekrar başlıyorum." 

Erika, Peterson'ın ceketinin cebinden çıkardığı sigara pake- 
tinden bir tane alıp yaktı. 

"Özür dilerim, senden benimle gelip onunla konuşmanı iste- 
memeliydim. Aklıma gelmemişti," dedi. 

"Sorun değil. O buna değmez." 


"Hayır. Bize bir ipucu verdi ve bunu hiç fark etmeden yaptı." 


Peterson dönüp Erika'ya baktı. O sabah ilk defa gözleri ışıl 
ışıldı. 

Thames Rıhtımı boyunca yürüdüler ve Erika görüşmenin 
geri kalanı hakkında Peterson'ı bilgilendirdi. Charing Cross'tan 
birer sandviç aldılar ve doğrudan Hayes trenine bindiler. Her 
zaman olduğu gibi demiryolu şirketi lokomotife yalnızca birkaç 
vagon eklemişti. 

"O yaşlı kadın Bob Jennings'in erkek kardeşi olduğundan ne- 
den bahsetmedi?" diye sordu Erika alçak sesle. Bütün koltuklar 
doluydu. Haliyle kalabalık vagonun arka tarafında dikilmek zo- 
runda kalmışlardı. 

"Bize adını vermek de istemedi," dedi Peterson. 

"Ama ismi lazım değil kişinin iskeletini ismi lazım değil yer- 
de bulduğumuzdan haberdardı," dedi Erika. 

Kısa boylu bir kadın insanları iterek yanlarma sokulmuş, 
elinde bir dergi tutuyor olmasına rağmen onlara bakıyordu. İkisi 
de ona dönünce bakışlarını kaçırdı. 

"Onunla konuşmak istiyorum ve toprak sahibi soylulardan 
olması da umurumda değil. O zırvalıklardan nefret ediyorum," 
dedi Erika. "Slovakya'nın pek çok sorunu var ama neyse ki lanet 
olası sınıf sisteminden kurtulduk." 


Hayes Tren İstasyonu'ndan, karakoldakilerin gönderdiği adrese 
yürümeleri kısa sürdü. Rosemary Hooley, Hayes Orman Tabiat 
Parkı'nm Croydon Yolu girişi civarındaki gösterişli kulübelerden 
birinde yaşıyordu. Geniş bahçelerle sessiz yoldan ayrılan kulü- 
beler çakıl taşıyla kaplı park yerine ve orman parkına tepeden 
bakıyordu. Havada, Rosemary'nin yaşadığı The Old Vicarage'a 
yaklaştıkça güçlenen hafif bir odun dumanı kokusu vardı. Erika 
beyaz boyalı küçük bahçe kapışım açtı. Evin çatısı sazdandı ve 
ön bahçe, ölü yaprakların benek benek süslediği özenle biçilmiş 
çimenleriyle oldukça bakımlı bir yerdi. Pencerelerden biri iki ka- 
natlıydı ve küçük, sıcak oturma odasından Rosemary Hooley'nin 


arka bahçede dikilmiş, yaprakları tırmıkladığım gördüler. Chel- 
sea FC beresi ve Manchester United atkısıyla tamamladığı aym 
eski eşofmanları giyiyordu. Sarı labrador onları duymuş olacaktı 
ki havlayıp zıplayarak köşeyi döndü. 

"Serge!" diye bağırdı Rosemary biraz sonra yan kapıda görü- 
nerek. Erika'yla Peterson'ı gördü ve derin bir nefes alıp tırmığına 
yaslandı. "Ah... Sizi bir daha göreceğimi biliyordum. Çay?" 

"Evet, teşekkürler," dedi Erika. 

Rosemary lime lime olmuş eldivenlerini çıkardı ve peşinden 


gelmelerini işaret etti. 


Mutfağa çok gözlü, yeşil renkli, parlak ve devasa bir fırın hâ- 
kimdi ve dışarıdaki soğuktan sonra insanın içini ısıtıyor, rahat 
etmesini sağlıyordu. Rosemary beresinden kurtulsa da ceketiyle 
lastik çizmelerini çıkarmadan işe koyuldu. Fincanları, sütü, şeke- 
ri ve söğüt desenli eski bir tabağa koyduğu Victoria sünger ke- 
kini hazırlamakla başladı. Erika ve Peterson beceriksizce ahşap 
bir masanın başında oturuyorlardı. Masanın üstü Radio Times'm 
eski kopyalarıyla, arkasından kabloları sarkan bir araba radyo- 
suyla ve kararmış muzlarla dolu bir kâseyle kaplıydı. Masanın 
ortasında iki sıska kedi uyuyordu. Erika kedilerden birinin tepe- 
sinde koca bir kene olduğunu gördü. 

Rosemary yanlarına geldi ve kek tabağını Erika'ya verdi. Ke- 
dilerden ilkini alıp yere attı ve kedi ustaca dört patisinin üzerine 
indi. Derken tepesinde kenesi olan ikinci kediyi de yakaladı ve 
keneyi tutup çevirerek el çabukluğuyla yerinden çıkardı. Kedi- 
nin yere atlamasına izin verdikten sonra da keneyi parmakları- 
nın arasına alıp pencereden süzülen ışığa tuttu. 

"İşte, görüyorsunuz, keneyi kafasını koparmadan çıkarmanız 
gerekir..." İnce tüylü siyah bacakları kımıl kımıl kımıldayan ke- 
neyi Peterson'a doğru tutunca Peterson kusmak üzereymiş gibi 


bakışlarını kaçırdı. 


Rosemary lavaboya doğru seğirtti ve keneyi lavabonun deli- 
ğine atıp kükreyen çöp öğütücüsünü çalıştırdı. Çaylarla dolu bir 
tepsiyle geri dönüp keki dilimlemeye koyulduğu sırada kadının 
hâlâ ellerini yıkamadığı Erika'nın dikkatini çekti. 

"Evet. Taş ocağının dibindeki ölü kız... Pis iş... Çok pis," dedi 
çayını höpürdeterek yudumlarken. Birazı çenesinden akınca 
giysisinin koluyla ağzını sildi. 

"Birkaç gün önce size taş ocağının yanındaki kulübeyle ilgili 
bazı sorular sormuştuk..." diyerek konuşmaya başladı Peterson. 

"Evet. Oradaydım, hatırlıyorum." 

"Evi bir konducunun işgal ettiğini söylemiştiniz... Bob Jen- 
nings adında bir adamın. Neden onun erkek kardeşiniz oldu- 
ğundan bahsetmediniz?" diye sordu Erika. 

"Sormadınız ki," diye yanıtladı kadın ters ters. 

"Şimdi soruyoruz. Ve bildiğiniz her şeyi bizimle paylaşma- 
nızı istiyoruz. Taş ocağı artık bir cinayet mahalli ve kardeşiniz 
orada yaşıyordu. Orada tam olarak ne kadar yaşadı?" diye sordu 
Erika. 

Rosemary çayından koca bir yudum daha aldı; azarlandığı 
için biraz utanmış gibi görünüyordu. "Yıllar boyunca... bilmi- 
yorum, on bir yıl. Zavallı pisliğin toprak hakkını talep etmesine 
yalnızca birkaç ay kalmıştı. Ama sonra öldü." 

"Orada tam olarak hangi tarihler arasında yaşadı?" diye sor- 
du Erika. 

Rosemary sandalyesinde geriye yaslandı ve bir anlığına dü- 
şündü. "1979'dan, eğer yanılmıyorsam 1990 yılının Ekim ayma 
kadar olacak." 

"Peki, ne zaman öldü?" 

"1990 yılının Ekim ayının sonlarında." Erika'yla Peterson'ın 
bakıştıklarını gördü. "Bunun bir önemi var mı?" 

"Ölüm belgesi elinizde mi?" 

"Bende yok, hayır," dedi kadın kollarını kavuşturarak. 

"Erkek kardeşinizin akli dengesi nasıldı?" diye sordu Peter- 
son. 


Rosemary duraksadı ve kırışıklıklarla kaplı yüzü ilk defa bi- 
raz olsun yumuşadı. "Kardeşim kayıp bir ruhtu. Toplum tarafın- 
dan ihmal edilen, arada kaynayan insanlardan biri." 

"Öğrenme zorluğu yaşıyor muydu?" 

"Hiçbir zaman kesin bir tanı koyulmadı. O benim ağabeyim- 
di. O günlerde adınız çıbanbaşma çıkar, sınıfın en arkasındaki sı- 
ralara atılırdınız; çocuk psikoloğu diye bir şey yoktu. Üstesinden 
gelebildiği yegâne işler konseyin ona verdikleriydi... Burada be- 
nimle kalmasını istedim ama uyurgezerdi ve kimi zaman kapıyı 
açık bırakarak çıkıp gider, saatlerce dönmezdi. O günlerde ko- 
cam hâlâ hayattaydı ve kızımız çok küçüktü. Bizimle yaşamasını 
göze alamadık. Haftalar boyunca ortadan kaybolur ve günün 
birinde arka kapıda belirirdi. Ona yemek ve para verirdim. İki 
kere hırsızlıktan ötürü hapse girdi; ikisi de aptalca şeylerdi. Gir- 
diği bir mağazada göz alıcı, parlak bir şey görür, ona âşık olur ve 
cebine atardı. Hiçbir kötü niyeti yoktu." 

"Bunu sormak zorunda kaldığım için üzgünüm ama Jessica 
Collins'in kayıp vakasında şüpheli durumuna düştü mü?" diye 
sordu Erika. 

Buna karşı Rosemary'nin tavrı tamamen değişti. "Bu ne cüret! 
Erkek kardeşim pek çok şeydi ama asla bir çocuk katili olmadı! 
Hayır. Asla. Onun içinde kötülük namına hiçbir şey yoktu ama 
olsaydı bile böyle ustaca planlanmış bir şeyi tezgâhlayamazdı." 

"Ustaca planlanmış mı?" diye sordu Peterson. 

Kadın soğukkanlılığını yitirip kızarmasını izlediler. "Şey... 
Bu karmaşık bir vakaydı, öyle değil mi? Kız hiç iz bırakmadan 
kayboldu... Sonraki günlerle gönüllülere katıldım; orman parkı- 
nı karış karış taradık; bütün bahçeler araştırıldı." 

"Polis kardeşinizle konuştu mu?" 

"Bilmiyorum. Hayır! Bunu bilenin siz olması gerekmez mi?" 

"Az önce de dediğim gibi bunu sormak zorunda kaldığım..." 

"Kapsamlı bir soruşturma yapıldı! Ama siz yirmi altı yıl son- 
ra çıkmış, erkek kardeşimin yedi yaşmdaki bir kızı öldürüp öl- 


dürmediğini mi soruyorsunuz?" 


“Bayan Hooley, yalnızca soru soruyoruz, başka bir amacımız 
yok," dedi Peterson. "Ve dürüst olmak gerekirse sizinle orman 
parkında konuştuğumuz esnada bize neden o kadar kaçamak 
cevaplar verdiğinizi anlayamıyoruz." 

"Kaçamak mı? Nasıl kaçamak cevaplar vermişim? Bana bir 
soru sordunuz; taş ocağının oradaki evde kimin yaşadığını sor- 
dunuz ve ben de orada yaşayanın Bob Jennings olduğunu söy- 
ledim... Toplum içinde neden kahrolası bir günah çıkarma ayi- 
nindeymiş gibi davranayım ki? Size yalan söylemedim. Yalnızca 
sorduğunuz soruları cevapladım." 

"Ama Jessica'dan geriye kalanları bulduğumuzu biliyordu- 
nuz?" 

"Kardeşimin ölümü üzerinden uzun yıllar geçti. Beni bağışla- 
yın... Bugünlerde ne diyorsunuz? Basireti bağlanmak mı?" 

"Kardeşiniz, Trevor Marksman'ı tanıyor ya da onunla takı- 
lyor muydu? Bahsettiğim adam, Jessica Collins'in kayboluşu 
üzerine 1990 yılında tutuklanmıştı." 

"Hayır. Kardeşim hüküm giymiş sübyancılarla bakılmazdı"." 

"Taş ocağının yanındaki kulübenin anahtarı hâlâ sizde mi?" 

Rosemary gözlerini devirdi. "Hayır. O bir konducuydu. 
Anahtarı olduğundan bile emin değilim." 

"Kardeşinizin kişisel eşyalarını ne yaptınız?" 

"Hemen hemen hiçbir eşyası yoktu. Sahip olduğu şeyleri de 
yerel hayır kurumlarına verdim. Geriye yalnızca gümüş bir Aziz 
Christopher kolyesi kaldı. O da onunla birlikte gömüldü." 

"Sizce intihara meyilli biri miydi?" 

Rosemary derin bir nefes aldı. Yüzü biraz asılmıştı. "Hayır. 
O tür bir mizacı yoktu. Kendini asma meselesine gelince... bir 
şeylerin boğazına dolanmasından ölümüne korkardı. Çocukken 
kravat takmayı da gömleğinin yakasını iliklemeyi de reddeder- 
di. Cahil kalmasının nedenlerinden biri de buydu. Gittiği her 
okuldan atıldı. Bahsettiğim Aziz Christopher'ı da bileğine do- 
lardı. Yani onun halata bir ilmek atıp kendini asması..." Gözleri 
yaşlarla dolunca giysisinin kolunun içinden bir mendil çıkardı. 


"Artık yeterince zamanımı aldığınızı düşünüyorum. Konukse- 
verliğimin sonuna geldik... Eğer sormak istediğiniz başka bir 


soru varsa avukatımın bana eşlik etmesini istiyorum." 


Erika ve Peterson bahçe kapısından çıktıklarında ısı fark edilir 
derecede düşmüştü. Çift kanatlı pencereden, Rosemary'nin arka 
bahçeye döndüğünü görebiliyorlardı. Fakat yaprak yığını artık 
alevler içindeydi. Kadının elindeyse benzin bidonuna benzer bir 
şey vardı. Ve yol, alevlerin turuncu ışığıyla aydınlanmıştı. 

"Sence adamımız Bob Jennings olabilir mi?" diye sordu Pe- 
terson tren istasyona doğru yürümeye başladıkları sırada. 

"Olabilir, bilmiyorum," dedi Erika. "Marksman'ın kamera- 
sıyla parkta çektiği videoları izlememiz gerek. Bob Jennings o 
kasetlerden birinde olabilir. Uzak bir ihtimal ama mahkeme baş- 
vurusunda kullanabileceğimiz nitelikte bir ipucu bulabiliriz." 

"Eğer adamımız oysa tek yapmamız gereken ölü bir adamın 
Jessica'yı öldürdüğünü kanıtlamak olacak," dedi Peterson. 

"Ne zaman öldüğünü öğrenmek istiyorum. Ayrıca ölüm bel- 
gesine de göz atmalıyım." 

"Hâlâ hayatta olduğunu mu düşünüyorsun?" 

"Ne düşüneceğimi bilmiyorum," dedi Erika. 
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Pazar günü, Erika ekibine bir haftadan uzun süredir ilk kez izin 
verdi. Biraz dinlenmenin kendisine iyi geleceğini bildiğinden 
evde biraz gevşemeyi denedi ama daha öğlen olmadan duvarla- 
ra tırmanmaya başlamıştı. Öğle yemeğinden hemen sonra Brom- 
ley Karakolu'na vardı ve polisin Trevor Marksman'm odasında 
ele geçirdiği kasetleri bulmayı denedi. Kasetlerin, DVD'lerin, 
hatta bir taşınabilir belleğin peşinde bütün soruşturma dosyala- 
rını tarayarak saatler harcadı ama hiçbir şey bulamadı. Bromley 
Karakolu'nun devasa kanıt deposuna indi. Kasetlere kasabada 
el koyulmuştu, haliyle hâlâ karakolun bodrumunda tozlanıyor 
olabilirlerdi. Elindeki tek şey, kanıt numarasıydı. 

Tam alt kata inmek üzereydi ki Crawford içeri girdi. 

"Sizi burada görmeyi beklemiyordum," dedi adam. 

"Aynısını senin için söyleyebilirim," diye yanıtladı Erika ada- 
mı tepeden tırnağa süzerken. Üzerinde bir kot, kazak ve ceket 
vardı. Erika öylece dikilerek Crawford'm cevap vermesini bek- 
ledi. 

Adamın aim ter damlacıklarıyla parladı. "Cep telefonumu 
unutmuşum..." Bu sözcükler dudaklarından dökülür dökülmez 
ceketinin cebinde bir telefon çalmaya başladı. Telefonu çıkardı 
ve çağrıyı reddetti. "Diğer telefonumu," diye ekledi. 

"Pekâlâ," dedi Erika. 

Erika çayıyla oradan ayrılırken Crawford vaka odasına kadar 


peşinden geldi. Erika bazı evrak işleriyle meşgul olurken, masa- 
sının altmı arayan CrawfordT göz ucuyla izlemeden edemedi. 

"Burada düşürdüğümü sanmıştım. Ama burada değil." 

"Sabah temizlikçi buradaydı. Telefonun neye benziyor?" 

"Şey, Samsung. Akıllı telefon. Eski bir model. Arka kapağın- 
da bir çatlak var." 

"Ben de etrafa bakınırım." 

Crawford bir anlığına öylece dikildikten sonra oradan ayrıl- 
dı. Erika pencerenin kenarında durdu ve adamın karakolun ön 
tarafından çıkıp telefonuyla konuşarak caddenin karşısına geçi- 
şini izledi. Gözünü Crawford'm üzerinden ayırmamayı aklının 
bir köşesine yazdı. 

Saat altıyı biraz geçe, karakolun bodrumundaki kanıt depo- 
sunun tozlu rafları arasında yaptığı uzun ama hiçbir yere var- 
mayan araştırmanın ardından karakoldan ayrıldı. Uzman Vaka 
Soruşturma Ekibini arayıp soruşturma dosyalarının birinden al- 
dığı kanıt numarasını telefonun diğer ucundaki genç kıza verdi 
ama telefonun diğer ucundaki kız kasetleri bulmaya çalışacağım 
söylerken içini pek umutla doldurmadı. 

Dairesine uğradı, duş aldı, üzerini değiştirdi ve uzun zaman- 
dır hevesle beklediği bir randevuya gitti. Bu, Isaac Strongla bir 
akşam yemeğiydi. 


Isaac'in evine vardığında saat sekiz olmak üzereydi. Isaac, Black- 
heath'teki akıllı sıra evlerden birinde yaşıyordu. Evin zahmetsiz 
şıklığı Erika'yı sakinleştiriyordu. Rahatça içip arayı kapatabilme- 
leri için gece orada kalmayı planlamıştı. Isaac kapıyı üzerinde 
bir kot, tişört ve mavi bir önlükle açü. Biberiye aromalı fırında 
tavuğun iştah açıcı kokusu sokağa taştı. 

"Merhaba. Tamam, şimdi seni içeri almadan önce kapıda bir 
kalite kontrol yapalım." Isaac sırıttı. Sonra da Erika'nın yanında 
getirdiği iki şişe kırmızı şarabın etiketlerine göz attı. "Slovak şa- 
rabı. İlginç. Bu benim için bir ilk olacak," dedi. 


"Bu Radosina bağlarından; çok lezzetlidir ve bilhassa İngiliz 
kraliyet ailesi tarafından tercih edilir. Yani tam da senin gibi eski 
kafalı bir Kraliçe'nin ağzma layık!" 

"Seni çokbilmiş," dedi Isaac ve Erika'yı kucakladı. 

Erika, Isaac'in peşinden Fransız tarzında rüstik mobilyalarla 
döşenmiş uçuk renkli ve şık mutfağa girdi: Beyaz dolaplar elle 
boyanmış, tüm tezgâhlar açık renkli ahşapla kaplanmıştı. Isaac 
beyaz seramikten yapılma ağır lavabodan bir buz kovası çıkardı. 
Kovanın içine bir Prosecco şişesi oturtulmuştu. 

"Köpüklü bir şeylerle başlamaya ne dersin?" dedi Erika'nın 
kadehini doldururken. 

Erika mutfakta etrafına bakındı ve her zaman olduğu gibi, bir 
Adli Tıp Uzmanı olan Isaac'in paslanmaz çeliğin temizliğinden 
bilerek mi uzak durduğunu merak etti. Kadehini dolduran ada- 
mın yüzünü inceledi. 

"Nasıl gidiyor?" diye sordu. Onunla soruşturma dışındaki 
konularda konuşmaya zamanı olmamıştı. 

"İyi," dedi Isaac istemsizce. "Arkadaşlığımızın şerefine," diye 
ekledi ve kadehlerini tokuşturdular. 

"Emin misin? Her şeyi içine atmak iyi değildir," dedi Erika. 
Isaac'in erkek arkadaşı Stephen'm birkaç ay önceki ölümünü 
kastediyordu. 

"Öfke duymadan onun yasını tutmakta zorlanıyorum... Her 
şey tek taraflıymış. Ben onu seviyordum ama... onun beni ger- 
çekten önemsediğinden emin değilim," dedi Isaac usulca. 

"Bana kalırsa ona ihtiyacı olan güveni ve sevgiyi verdin," 
diye yanıtladı Erika. 

"Vermek' kelimesinin altını çizelim. Tek yaptığım vermekti 
ve karşılığında hiçbir şey almadım." 

Tuhaf bir sessizlik oldu ve Isaac fırının başına geçip ocağa 
bir tava koydu. "Klişe sözlerle beni avutmaya çalışmadığın için 
teşekkür ederim. Bu durumla baş edebilmemin tek yolu onun 
hakkında konuşmamak... bunun pek sağlıklı olmadığının da far- 
kındayım." 


"Böyle durumlarda kural yoktur," dedi Erika. "Ne zaman is- 
tersen yanındayım." 

"Teşekkür ederim... Hadi konuyu değiştirelim." 

"Pekâlâ, neyden bahsetmek istersin?" 

Isaac tavanın içindekileri karıştırdı ve kaşığı ocağm yanında 
duran kaşıklığa bıraktı. "Bu gece iş konuşmak istemiyordum 
ama Jessica Collins'ten aldığım kemik iliği örneğinin sonuçlarıy- 
la ilgili ilginç bir durum var," dedi. 

"Neymiş?" dedi Erika kadehini bırakırken. 

"jessica Collins'in sağ kaval kemiğinden aldığım kemik iliği 
örneğinde yüksek oranda kurşun tetraetil adı verilen kimyasal 
bir bileşene rastladık." 

"Şunu tekrar söylesene." 

"Kurşun tetraetil. Performansı artırmak için benzine karıştı- 
rılan organik bir kurşun bileşenidir. Artık yasadışı ve 1992 yılın- 
dan beri aşamalı olarak kullanımdan kaldırıldı." 

"Kurşunsuz benzin kullanılmaya başlandığında," dedi Erika. 

"Evet. Hiç şalteri indirme fırsatının olmadığını biliyorum 
ama bunu öğrenmek isteyebileceğini düşündüm," dedi. Masa- 
nın başına geçti ve Erika'nın kadehini doldurarak oturdu. 

"Kemik iliğinde o kadar yüksek oranda çıkmasının nedeni 
nedir?" 

"Biliyorsun ki üzerinde çalışabileceğim doku ya da kan örne- 
ği yok ama cesedin gölete atılmadan önce iyice sarılması sayesin- 
de kemikler korunmuş." 

"Sağlıklı bir kızmış, dengeli besleniyormuş ve okuduklarıma 
bakılırsa çoğu çocuktan çok daha iyi bakılıyormuş." 

"Bu oran ölmeden önce yüksek miktarda kurşuna maruz kal- 
dığını ya da ölümüne bunun sebep olduğunu gösteriyor." 

"Bu da kaçırıldığına ve cesedinin taş ocağına atılmasından 
önceki birkaç hafta boyunca tutsak edildiğine dair teorimi des- 
tekliyor... Esaret altındayken çeşitli dumanlara maruz kalmış 
olabilir," dedi Erika. 


"Bunu bulmak sana kalmış." 

"Böyle demenden nefret ediyorum." 

"Sana yardımcı olmak her zaman büyük zevk." Isaac alaycı 
bir tavırla sırıttı. 

Erika içkisinden uzun bir yudum aldı, kadehini masaya bı- 
raktı ve parmağını kadehin yüzeyini kaplayan buğu katmanının 
üzerinde gezdirdi. "Yirmi altı yıl boyunca gömülü kalan bir ce- 
set ne durumdadır?" 

"Nasıl gömülü?" diye sordu Isaac. 

"Mezarda, tercihen bir tabutun içinde." 

"Duruma göre değişir." 

"Ne gibi durumlara?" 

"Tabutun türüne, defin sırasındaki koşullara. Kimi zaman 
uzun yıllardır toprağın altında olmalarına rağmen şaşırtıcı dere- 
cede iyi korunmuş cesetlerle karşılaşırız. Kurşun astarlı maun ta- 
butlar genellikle çürüme sürecini yavaşlatır. Daha ucuz tabutlar 
kısa süre içinde yıpranacak ve cesedi toprağın ve organizmaların 
merhametine bırakacaktır. Neden? Binlerinin cesedini çıkarma- 
yı m düşünüyorsun?" Ayağa kalktı ve tezgâha gidip bir kâse 
dolusu kavrulmuş bademle geri döndü. 

"Bilmiyorum. Olabilir. Bunun için geçerli bir neden bulmam 
gerektiği ortada. Ölüm nedeninin kanıtlanmasına bel bağlıyo- 
rum." Erika bademden bir avuç dolusu alıp ağzına atarak katır 
kutur çiğnemenin ve deniz tuzunun tadını çıkardı. 

"Ölüm nedeni teyit edilmiş mi?" 

"Hâlâ ölüm belgesini bekliyorum. Yirmi altı yıl önce ölmüş 
bir şüphelim var..." Kısaca Bob Jennings'i anlattı. "Ölüm nedeni 
intihar olarak kayıtlara geçmiş ama kız kardeşi kendi canına kıy- 
masının beklenmedik bir durum olduğunu söylüyor." 

"Eğer ölümü zehirlenmeye ya da kemik kırıklarına bağlıysa 
izleri hâlâ duruyordur ama yirmi altı yıl sonra aile üyelerini yok 
yere üzmeyi göze alacaksın demektir." 


"Kendini asmış; kayıtlara geçen ölüm nedeni bu." 


"Pekâlâ, o halde aradan onca zaman geçtiğinden yapacak pek 
bir şey yok demektir. İç organlardan geriye hiçbir şey kalmamış- 
tır. Fakat boynu kırıldıysa bunu anlarım." 

"Ya kemikleri? Ya onun kemiklerinde de yüksek miktarda 
kurşun tetraetil varsa?" 

"Fakat bunu Jessica Collins'e nasıl bağlamayı düşünüyor- 
sun?" 

Erika iç geçirdi. "Haklısın." 

"Kaldı ki bunca zaman sonra bir cesedin mezardan çıkarıla- 
bilmesi için içgüdülerinin yetmeyeceğini, mahkemeden izin al- 
man gerektiğini de unutmamalısın... Ayrıca konumuzla alakası 
yok ama... aç mısın?" 

"Hem de kurt gibi," dedi Erika gülümseyerek. 

"Yani tatlım da yiyeceksin, öyle mi?" 

"Her zaman tatlımı yerim. Şu anda emin olduğum tek şey 
bu." 


BOLUM 32 


Erika, Bromley Karakolu'nun ikinci katına çıkan basamakları 
ikişer ikişer tırmandı. Kucağında, içindeki notlar yüzünden fena 
halde şişmiş bir dosya vardı ve beşinci kez her şeyin yerli yerin- 
de olup olmadığını kontrol etti. 

Günlerden pazartesiydi, öğlen saatleriydi ve Jessica Col- 
lins'in kemiklerinin bulunmasının üzerinden on günden biraz 
daha uzun bir süre geçmişti. Şimdiyse amirlerine brifing verecek 
ve ilerleme raporu sunacaktı. 

Çift kanatlı kapıdan geçti ve Komiser Yale'a çarptı. Az kalsın 
adamın Patron Kim? kupasındaki çayıyla haşlanmasına neden 
olacaktı. 

"Hop! Yavaş ol, Erika," dedi adam çayın ayakkabılarına değil 
de halıya dökülmesi için geriye sıçrarken. 

"Özür dilerim, efendim!" dedi Erika. 

"Şık görünüyorsun," dedi Yale, Erika'nın siyah takım elbise- 
sini dikkatle süzerek. "Süvariler bekliyor: Binbaşı Marsh, Emni- 
yet Genel Müdür Yardımcısı Brace-Cosworthy ve şu pörtlek göz- 
lü Basın İrtibat Memuru..." 

"Colleen Scanlan. Çayınız için üzgünüm," dedi Erika bir peçe- 
te çıkarıp Yale'a uzatırken. "Sizi ofisinizden ettiğimiz için çok üz- 
günüm, efendim. Binbaşı Marsh beni yalnızca bir saat kadar önce 
arayıp Emniyet Genel Müdür Yardımcısı'nın kasabada olacağını 
ve gelişmeler hakkında bilgilendirilmek istediğini söyledi..." 


"İçerisi çok sıcak değil, değil mi? Dudaklarının üstü terle- 
miş," dedi adam kupasından dökülenleri silerken. 

Erika ter damlacıklarını sildi ve adamın yanından geçti. "Üz- 
günüm, efendim. Acele etmem gerek..." 

"Bu akşamüstü Jason Tyler'ın yardakçılarını yakalayacağız," 
diye seslendi arkasından. "Onu iyice köşeye sıkıştırdık. Çocuk- 
ları karısından almakla tehdit ettik. Haliyle bize ortaklarından 
altısı hakkında istihbarat sağlamakla kalmadı, kullandıkları Pay- 
Pal hesaplarının da şifrelerini verdi. Görünüşe göre bu kasabayı 
pislikten arındıracağız!" 

"Tebrikler efendim! Bu harika. Bu konuyu daha sonra konu- 
şalım..." 

Yale, Erika'nm çift kanatlı kapıdan çıkarak gözden kaybolu- 
şunu izledi. 

"Daha sonra konuşalım' mı? Soruşturmada kalabilirdin, Eri- 
ka, zafer senin olabilirdi. Bu sana istediğin terfiyi bile kazandıra- 
bilirdi," diye mırıldandı kederli bir ses tonuyla. Sonra çayından 
bir yudum aldı ve merdivenden inmeye koyuldu. 


Erika ofisin kapısını tıklatıp içeri girdi. Emniyet Genel Müdür 
Yardımcısı Camilla kolalı beyaz gömleğiyle Yale'm masasının ar- 
kasında oturuyordu. Omuz hizasındaki sarı saçları pırıl pırıldı 
ve sola ayrılarak geniş alnını gözler önüne sermişti. Solgun yüzü 
makyajlıydı. Hatta ruju öyle parlak ve yoğun bir kırmızıydı ki 
Erika, biri kadını duvara fırlatsa dudaklarının duvara yapışıp 
kalacağından emindi. Marsh solundaki alçak sehpaya tünemişti; 
gözleri yorgundu ve gömleği kırışıktı. Erika, Marcie'yle hâlâ ayrı 
oldukları sonucuna vardı. Metropolitan Polis Teşkilatı'nın Basın 
İrtibat Memuru Colleen Scanlan notlarını masanın ucuna daya- 
mış vaziyette sağda oturuyordu. Gözleri Erika'nm, Marsh'm ve 
Camilla'nm üzerinde dolandı. Üzerinde gri renkli şık bir takım 
elbise vardı ve ellilerindeki çoğu kadın gibi o da saçlarını acı- 


masızca kısa kestirme isteğine boyun eğmişti. Saçları öylesine 
kısaydı ki kahverengi tutamlar halinde dikelmişti. 

"Özür dilerim, biraz geç kaldım," dedi Erika. 

"Oturun, Dedektif Foster," dedi Camilla. "Bu rehavet ânını 
kahvemi soğumaya bırakarak değerlendirdim. Resmen kaynı- 
yordu; sen de bana katılmıyor musun, Paul?" Beyaz karton bar- 
dağı aldı ve bardağın kenarında parlak kırmızı bir çift dudak izi 
bırakarak kahvesini yudumladı. 

"Evet, hakikaten tren istasyonunda iyi kahve yapıyorlar," 
dedi Marsh. 

Kadın, "Evet, gerçekten olacak şey değil," diyerek ona hak 
verdi. 

Erika, Camilla'nm konuşurken iğneleyici bir tavır mı takındı- 
ğını yoksa ciddi mi olduğunu bir türlü anlayamıyordu. Colleen 
temkinli bir şekilde karton bardağını ağzına götürdü ve onlarla 
hemfikir olduğunu göstermek istercesine başıyla onayladı. 

"Evet," dedi Camilla, Erika'mn yerleşmesini ve yamnda ge- 
tirdiği belgeleri masanın üzerine yaymasını izlerken. "Benim 
için işe yarar bir şüpheli listesi hazırladın mı?" Uzun kırmızı 
tırnaklarını beklentiyle kımıldatarak manikürlü ellerinden birini 
Erika'ya doğru uzattı. 

"Herhangi bir şüphelinin adını kâğıda yazmadan önce duru- 
mu masaya yatırmak istiyorum," dedi Erika. 

"Anlıyorum," dedi Camilla. "O halde işini senin yerine bizim 
yapmamızı istiyorsun?" 

"Söylemek istediğim o değildi, hanımefendi." 

"O halde söylemek istediğin nedir? Lütfen bizi aydınlat..." Du- 
daklanndan dökülen her sözcüğü yapay bir nezaketle sıvamak 
gibi bir alışkanlığı vardı ve bu Erika'mn dikkatini dağıtıyordu. 

"Soruşturmada geçirdiğim kısa süre içinde olası bir şüpheli 
belirledim. Bob Jennings. Hayes Taş Ocağı'nın karşısındaki ku- 
lübeyi işgal eden yalnız bir adam." 

"Bu iyi haber. Neden onun adını kâğıda dökmek istemiyor- 


sun?" 


"Robert Jennings yirmi altı yıl önce ölmüş; Jessica'nın kaybol- 
masından üç ay sonra. Hayes Taş Ocağı'nın karşısındaki küçük 
kulübede kendini asmış." 

"Vicdan azabına dayanamadığını mı düşünüyorsun?" 

"Olabilir. Ayrıca cinayetten de şüpheleniyorum ki onun adını 
şüpheliler arasında zikretmeme mani olan da bu." Erika, Rose- 
mary Hooley'nin kardeşinin intiharı hakkında söylediklerini on- 
lara ileterek konuşmaya devam etti. 

"Jessica'nın kaybolmasının ardından taş ocağı iki kez aran- 
mış. Adamın ölümü, taş ocağı ikinci kez arandıktan yalnızca bir- 
kaç gün sonra gerçekleşmiş." 

"Polis kulübede arama yapmış mı?" 

"Evet, taş ocağındakiyle eşzamanlı bir arama yapılmış. Fakat 
yine de Jessica'yı, 7 Ağustos 1990 tarihiyle cesedinin suya atıldığı 
gün arasında geçen süre boyunca bir noktada kulübede tutsak 
etmiş olabilir. Bu sabah Bromley Konseyi'nin kayıtlarındaki bu 
fotoğrafa ulaştım," dedi Erika önündeki kâğıtların arasından bir 
fotoğraf çıkararak. 

Camilla fotoğrafı alıp gözlüğünü taktı. İnce altın zincir o fo- 
toğrafı incelerken sallanıyordu. Fotoğrafta, cücelerinkini andıran 
kıpkırmızı bir surat vardı; adamın iri burnu parlak kırmızıydı ve 
koyu renkli saçları ağarmaya yüz tutmuştu. 

"Jessica Collins'in kemiklerinden alman örnek üzerinde ya- 
pılan toksikoloji testinin sonuçları geldi. Kızın kemik iliğinden 
alman örneklerde yüksek miktarda kurşun tetraetil adı verilen 
bir kimyasal bulundu. Bu organik bir kurşun bileşenidir ve..." 

"Performansını artırmak için benzine karıştırılır, kurşunlu 
benzin elde edilirdi," diyerek cümlesini tamamladı Camilla. 

"Evet, hanımefendi. Bu sabah Rosemary Hooley'yle konuştum 
ve kendisi Bob Jennings'in kulübesinde benzinle çalışan bir jene- 
ratör olduğunu teyit etti. Bu durum, Jessica'nın kulübede esir edil- 
diği sırada petrol gazlarına maruz kaldığı teorisini destekliyor." 

Camilla bir an için bu fikri zihninde tarttı ve ardından fotoğ- 
rafı Marsh'a uzattı. 


"Trevor Marksmanla görüştüğünü duydum?" 

"Evet ve Trevor, Bob Jennings'i tanıdığım söyledi. Bunu or- 
talığı galeyana getirmek ya da bizi kışkırtmak için mi yaptı bil- 
miyorum ama Bob Jennings'in adını kendi isteğiyle telaffuz etti. 
Bildiğimiz kadarıyla Trevor'ın 7 Ağustos 1990 tarihi için tanığı 
var ve sonraki bir hafta boyunca da gözetim altında tutulmuş. 
Bob jennings'le arasında hiçbir bağ kurulmamış; Bob, Trevor'la 
birlikte çalışmış ve Jessica'nm kaçırılmasına yardım etmiş olabi- 
lir." Erika adamın kamerasından alman video kanıtlarını bulma- 
ya çalıştığını da sözlerine ekledi. 

"Görünüşe göre elinde pek çok şey var, Erika," dedi Camilla. 
"Ama bunlarm çoğu eğerlerden ve amalardan ibaret ve adamın ölü 
olması onu sorgulama şansını da ortadan kaldırıyor." 

"Hanımefendi, adli tıp uzmanlarından oluşturacağım bir 
ekiple oraya gidip kulübeyi didik didik etmek istiyorum. Planla- 
ra baktım ve kulübenin bir kileri olduğunu gördüm. Çok düşük 
bir ihtimal ama orada Jessica Collins'in DNA'sına rastlayabiliriz. 
Öyle olması halinde yine bir şeyler bulma umuduyla Bob Jennin- 
gs'in naaşının mezardan çıkarılması için mahkemeye başvuruda 
bulunabiliriz. Bunlarm ikisi de uzak birer ihtimal." 

"İkincisi epey uzak bir ihtimal, Erika ama beni gelişmelerden 
haberdar et. Bu işin peşini bırakma. Soruşturmanın temposunun 
düşmesine izin verme." Camilla dikkatini oturduğu yerde telaş 
içinde doğrulan Colleen'e çevirdi. 

"Önümüzdeki birkaç gün içinde aileyle birlikte bir basın kon- 
feransı düzenlemek istiyorum. Mazide kalan bilgilerin gün ışığı- 
na çıkması için halka seslenelim. İnsanların aklına yeni bir şeyler 
gelebilir." 

"Erika, eğer Trevor Marksman'm kayıp video görüntüleri 
vaktinde bulunursa basın konferansında kullanılmaya değer 
olabilirler," dedi Camilla. 

"Elbette, hanımefendi," dedi Erika. 

"Colleen, basın konferansı için Binbaşı Marsh'la idare edebilir 
misin? Önümüzdeki birkaç gün boyunca burada olmayacağım- 


Fakat kendisi kameraların karşısına çıkmadan önce gömleğini 
ütülemek isteyebilir." 

Marsh gözlerini aşağı kaydırıp gömleğini düzeltti. 

"Emredersiniz, hanımefendi," dedi Colleen. "Bütün Collins 
ailesini kullanmayı planlıyordum." 

"Çok güzel. Birlik ve ailevi değerler daima işe yarar. Burada 


olmayacağım ama gözüm üzerinizde olacak." 


Toplantı bittikten sonra Erika yeraltı otoparkına dek Marsh'a eş- 
lik etti. Biraz sohbet ettiler ama ardından gördükleri şey ikisinin 
de şaşkınlıktan donakalmasına yol açtı. Camilla üzerinde motor- 
cuların giydiği türden deri bir tulumla ve elinde evrak çantasıyla 
asansörden indi. Yamaha marka, ışıl ışıl parlayan, gümüşlü si- 
yahlı bir motosikletin yanma gitti; evrak çantasını arkadaki böl- 
meye yerleştirdi, kafasına yine gümüşlü siyahlı bir kask geçirdi 
ve ellerine bir çift kaim eldiven takü. Vizörünü kaldırdı ve baca- 
ğını motorun üzerine attı. 

"Her defasında trafiğin üstesinden geliyor," diye bağırdı mo- 
tor kükreyerek çalışmaya başlarken. Tıpkı bir dalga gibi hızlana- 
rak yanlarından geçti ve rampadan inerek bağlantı yoluna döndü. 

"Sana arkasına geçmeni teklif etmedi," dedi Erika. 

"Çok komik. Arkasına geçmek terfi anlamına gelir. Şahsına 
münhasır bir tip," dedi Marsh. 

"Epey yırtıcı bir havası var. Onu, davetlilerin anahtarlarını 
halının ortasında duran bir meyve kâsesine attığı eş değiştirmeli 
seks partilerinden birini düzenlerken hayal edebiliyorum." 

"Bir yüksek mahkeme hâkimiyle evli," dedi Marsh arabası- 
nın kilidini açıp kapısını aralarken. 

"O halde partileri ikisi birlikte organize ediyor olmalı." 

"Hallet şu işi. Kadının şakası yok Erika." 

"Emredersiniz, efendim. Hayes Taş Ocağı'ndaki kulübede 
yapılacak arama konusunda sizinle temas kuracağım ve bir da- 
haki sefere, lütfen gömleğinizi ütüleyin." 


Marsh gözlerim devirdi ve arabasına binerek otoparktan Ca- 
milla'nınki kadar etkileyici olmayan bir çıkış yaptı. 


BOLUM 33 


"Hattın sonunda ne işin var?" diye sordu koyu renk saçlı kız. 
Parmaklarının arasında bir sigarayla balkonun parmaklıklarına 
yaslanmıştı; omuzuna dökülen saçları elinin tersiyle arkaya attı ve 
Gerry'ye döndü. Gerry üzerinde yalmzca bir eşofman altıyla par- 
maklıkların diğer ucunda dikiliyordu. Kız beğeni yüklü bakışları- 
nı adamın kaslı göğsünden göbek deliğinin altındaki koyu renkli 
kıllara kaydırdı. "Morden, metro hattının sonudur/' diye ekledi. 

"Her şey algıyla ilgilidir," dedi adam alçak ve tehditkâr bir 
ses tonuyla. "Burası hattın sonu değil, pek çoğunun başlangıcı- 
dır." 

Morden Caddesi'ndeki süpermarketin oradan aldığı kıza 
baktı. Kızın yaşının tuttuğunu umdu; kesinlikle öyle görünüyor- 
du. Kızın üzerindeki tek şey kendi beyaz tişörtüydü ve arkasını 
pek kapatabildiği de söylenemezdi. Güzel bir kıçı var, diye dü- 
şündü gözlerini oraya dikerek. Kızın her yeri on numaraydı. Fa- 
kat kız da bunun farkındaydı. Gerry aletinin sertleştiğini hissetti. 

"Hep böyle bilmece gibi mi konuşursun?" diye sordu kız sırı- 
tarak. "Ne iş yapıyorsun? Mesleğin nedir?" Sigarasmdan son bir 
nefes çekti ve izmaritini balkonun kenarından aşağı attı. Ucu hâlâ 
yanan sigaranın yavaşça havada süzülüp bir BMVV'nin tavanına 
düşmesini izlediler. "Hay aksi, senin değildi, değil mi?" diye sor- 
du kıkırdayarak uzun saçlarını bir kez daha arkaya atarken. 

"Hayır. Benim değil." 


Kız usulca Gerry'ye yanaştı; betonun üzerindeki çıplak ayak- 
ları üşüyorduysa bile belli etmiyordu. Gerry ona ayakkabı ya da 
terlik vermemişti. Kız ona döndü ve yavaşça tişörtünü yukan 
sıyırdı. Kollarını kaldırıp tişörtü başından çıkarırken çıplak gö- 
Şüsleri dikleşti. Meme uçlarından biri delinmiş, deliğe metal bir 
çubuk takılmıştı. Diğer meme ucunda da hem piercingin izi hem 
de küçük bir yara izi vardı. Gerry kızın sertlikten hoşlanıp hoş- 
lanmadığını merak etti. 

Kız bir an için gülümsedi, Gerry'nin çıplak vücudunda gezen 
bakışlarının tadını çıkarıyordu. Derken tişörtü balkonun kena- 
rından aşağı bıraktı. 

"Ama o benimdi," dedi Gerry tişört havada süzülerek araba- 
nın tavanındaki sigara izmaritine katılırken. 

"Yalnızca bir tişört." 

Gerry kızın suratına sert bir tokat indirdi. 

"Hayır, o yalnızca bir tişört değil," dedi. 

Kız elini dudağına götürdü ama korkusu çabucak yok oldu 
ve vücudunu Gerry'ninkine bastırdı. 

"Becer beni, tam burada," dedi dişlerinin arasından. 

"Hayır." 

"Hayır mı?" dedi iç geçirerek. "Emin misin?" Arkasını döndü 
ve kalçasını adamm kasıklarına bastırdı. "Ne istersen yapabilir- 
sin..." Gerry'nin elini tutup çekerek bacaklannm araşma bastırdı. 
Gerry'nin eli gevşekti ama kızın bacaklarmm arasındaki tüylere te- 
mas ettiği anda kız titreyerek kıvranmaya başladı. Gerry elini çekti. 

"Ne oldu?" diye sordu kız. 

"Tüm bu pomo saçmalıkları, çığlıklar ve inlemeler. Hepsi 
sahte. Seni tekrar tokatlamayı istememe neden oluyor." 

Kız döndü, kollarını kavuşturdu ve az önceki seksi maskesi 
düştü. Artık yalnızca çırılçıplak vaziyette balkonun tekinde diki- 
len üşümüş bir kızdı. 

"Gidip tişörtünü almamı ister misin?" diye sordu. 

"Yalnızca gitmeni istiyorum." 

Kız, Gerry'nin göğsüne baktı ve adamın vücudundan yayılan 


sıcaklığa sokuldu. Gerry kızın yapayalnız olduğunu ve kalmak 
istediğini görebiliyordu. 

"Ama daha yeni geldim..." diye inledi kız. 

Gerry kızın suratına bir yumruk indirdi, sonra saçlarından 
tutup suratını kendisininkine yaklaştırdı. Kız kesik kesik soluk 
alıyor, kafası karışmış bir halde ona bakıyordu. Burnundan ince- 
cik bir kan sızıyordu. 

"Şimdi mesajı aldın mı?" dedi Gerry. 

Kızı onu bıraktığı gibi içeri koştu. Gerry bir sigara daha yaktı 
ve açık kapıdan, kızın lanet olası gözyaşlarına boğularak kane- 
penin yanına fırlatılmış kotunu ve iç çamaşırını toplayıp çabucak 
üzerine geçirişini izledi. Kız korku dolu gözlerinden birini Ger- 
ıy'nin üzerinden ayırmadan el çabukluğuyla giyindi ve kapıyı 
çarparak çıkıp gitti. 

Gerry tekrar balkona çıktı ve birkaç dakika bekledi. Derken kız 
aşağıdaki merdivenlerin dibinde göründü ve koşarak karanlığa 
karışü. Topuklu ayakkabılarının tıkırtısı gittikçe uzaklaşıyordu. 

"Lanet olsun," dedi Gerry. Saat sabahın dördü olmuştu. Bu- 
nun daha sonra başına bela açmamasmı, o aptal kızm hiçbir ak- 
silik yaşamadan evine ulaşabilmesini umdu. 

Sigarasını bitirdikten sonra yavaş adımlarla apartmanın idrar 
kokan basamaklannı inmeye koyuldu. Duvar yazılarının önün- 
den, sahanlıklardaki kırık camların ve çöplerin arasından geçti 
ve en nihayetinde BMYV'nin tepesindeki tişörtünü aldı. Bu hiçbir 
özelliği olmayan düz beyaz bir tişörttü ama Irak'ta görev yaptığı 
iki seferde de onu giymişti. Bu onun şanslı tişörtüydü. Onu üze- 
rine geçirdi ve merdivenleri gerisin geriye tırmanmaya başladı. 

Dairesine vardığında kapıyı açü ve yatak odasına girdi. Fa- 
reye şöyle bir dokunarak dizüstü bilgisayarını uyku modundan 
çıkardı ve oturdu. 

Truva atını taşıyan metin mesajını göndermek için kullandığı 
programı buldu ve saatin dört buçuk olduğunu görünce gönder 
tuşuna basıverdi. 


Ertesi sabahın erken saatlerinde, daha gün ağarmadan polis ara- 
balarından oluşan bir konvoy Hayes Taş Ocağı'nı boylu boyun- 
ca kat eden çakıl taşlı patikayı âdeta gümbürdeyerek arkasmda 
bıraktı. Erika üniformalıların yardımıyla kulübeyi didik didik 
etmek için ekibini yanında getirmişti. Konvoy suyun kenarına, 
Erika'nın neredeyse iki hafta önce Deniz Arama Kurtarma Biri- 
mi'yle birlikte durduğu yere park etti. Dondurucu bir sabahtı ve 
herkes kışlık giysilerine sannmıştı. 

Toplamda on memurdan oluşan ekip Erika onları bilgilendi- 
rirken daire şeklinde dizildi; ardından çaylarını ve kahvelerini 
alıp, karanlığın mavinin çeşitli tonlarına bürünerek çekilmesini 
ve şafağın sökmesiyle yerini gri gökyüzüne bırakmasını izledi- 
ler. Devasa su birikintisi gökyüzünü olduğu gibi yansıtıyordu. 

Şafağın erken ışıklarında köpekleriyle birlikte fundalıkta yü- 
rüyen birkaç kişi durdu ve polis arabalarından oluşan konvoyun 
birkaç yüz metre ötesine konuşlandırılmış üniformalı bir memur 
tarafından oradan ayrılmaları istenene dek meraklı gözlerle olan 
biteni izledi. Taş ocağına yakın, kare şeklinde bir alanın çevresi- 
ne, kulübenin etrafını işgal eden bitki örtüsünü de kapsayacak 
şekilde bir polis kordonu çekilmişti. 

Sabahın ilk saatleri, kulübenin etrafındaki böğürtlen çalıları- 
nı ve otları temizlemekle geçti. Soğuk hava ot biçme makineleri- 
nin tiz iniltisiyle çınlıyordu. 


Erika destek araçlarından birinin yanında John, Moss ve Pe- 
ter son'l a birlikte sabırsızca bekliyordu; çaylarını yudumluyor, 
ayakları ısınsın diye tepinip duruyorlardı. Saat dokuzu biraz 
geçe, Erika'nın telefonu çaldı ama cebinden çıkardığı anda sustu. 

"Bu sabahki üçüncü arama: Gizli numara," dedi sinirli bir şe- 
kilde ekrana bakarak. 

"Bahse girerim pazarlamacılardır," dedi Moss çayına üfler- 
ken. "Bir ara ne zaman akşam yemeğine otursam aramaya başlı- 
yorlardı. Bu durum Celia'yı deli ediyordu." 

"Dört buçukta boş bir mesaj aldım. Gizli bir numaradan," 
dedi Erika. 

"O mesajı kontrol ettireyim, patron. Açmadın, değil mi?" 

Erika başım iki yana salladı. 

"Daha önce hiç gizli numaradan mesaj almadım," dedi Pe- 
terson. 

"Senin şu ateşli ve seksi hatunlar hep şehvet dolu mesajlar mı 
bırakıyor?" dedi Moss sırıtarak. 

"Git başımdan," dedi Peterson gülerek. 

Crawford onlara yaklaştı. "Neye gülüyoruz?" dedi. Konuş- 
maya dâhil edilmeye istekli olduğu her halinden belliydi. 

"Peterson'a ve gece geç saatlerde kızlardan aldığı telefonla- 
ra," dedi Moss. 

"Nüktedanlığı severim ama bu sabah şu aptalca şakaları çe- 
kecek havada değilim," diye çıkıştı Erika. 

Hepsi başlarmı öne eğip ayaklarına bakü. Crawford gergin 
gergin güldü. 

"1990 yılında taş ocağını taradığımız iki seferde de buraday- 
dım." Teatral bir tavırla yanaklarını şişirdi ve başını suya doğru 
yatırdı. "İnsana hayatının ne kadar hızlı akıp gittiğini hatırlatı- 
yor. Önümüzdeki yıl kırk yedinci yaşıma basacağım," dedi. 

"Peki ya kulübe? Onun da aramaya dâhil edildiğini anımsı- 
yor musun?" diye sordu Erika. 

"Hiçbir şey bulamadık; terk edildiğini varsaymıştık." 


"Ama Bob Jennings burada yaşıyordu," dedi Peterson çayına 
üflerken. 

"Konducular söz konusu olduğunda orada yaşadıklarını bile 
anlayamazsınız. Pisliğine aldırış etmeden buldukları yere konar- 
lar. Hatta konducu lafı da oradan gelir." Moss'a bakarak gözle- 
rini devirdi. "Biraz daha çay isteyen var mı? Su ısıtıcısına doğru 
gidiyorum." 

Başlarını iki yana salladılar ve Cravvford yanlarından ayrıldı. 
Kesilmekte olan böğürtlen çalısından yükselen uğultu devam 
ediyordu. 

"Bu adam beni rahatsız ediyor," dedi Peterson. 

"Bana tepeden bakıyor, oysa rütbelerimiz aynı," dedi John. 

"Endişelenme dostum. Terfi dönemi geldiğinde er ya da geç 
onun amiri olacaksın," dedi Peterson. 

"İnsanı sinir eden bir espri anlayışı var; her defasında her şeyi 
bildiğini zannederek aptalca, şen şakrak bir yorum yapıyor," 
diye ekledi Moss. 

Erika, Crawford'ın cumartesi günü karakola gelerek şüphe 
uyandırıcı davranışlarda bulunduğundan bahsetmedi. Gözünü 
üzerinden ayırmamakta kararlıydı. 

Tiz bir uğultunun ardından kırılan odunun sesi duyuldu ve 
büyük bir çalı topağı yere yığılarak suyun kenarındaki kulübe- 
nin yansım gözler önüne serdi. Döndüler ve memurların diğer 
çalı kümelerini çekerek bitki örtüsünün geri kalanından ayırışını 
izlediler. 

"Görünüşe bakılırsa düşündüğümden daha iyi durumda," 
dedi Peterson. Bacası çökmüştü ama çatısı yerli yerinde duru- 
yordu. Pencerelerinin çoğu kırılmıştı ama çerçeveleri sağlamdı. 

"Su ve elektrik dağıtım şirketlerinde şansımız yaver gitti mi?" 
diye sordu Erika. 

"Kulübe elektrik şebekesine bağlı değil, haliyle elektrik yok. 
Fakat su kaynağı ve lağım çukuru var. Lâkin lağım çukurunun 


kanalizasyon bağlantısı yok," dedi Peterson. 


Crawford çayıyla arkalarında belirdi ve araya girdi: "Lağım 
çukurunda işe yarar bir şeyler bulabiliriz. Tabii eğer boşaltılma- 
mışsa." 

"İyi bir noktaya değindin. Seni lağım çukurunun yerini tes- 
pit edip muhteviyatını gözden geçirmekle görevlendirebilir mi- 
yim?" diye sordu Erika. 

Crawford, "Şey, aslında kulübenin içindeki arama çalışmala- 
rına katılmayı umuyordum," diyerek lafa girdi. 

"Hayır. Bu arama çalışmasının başına geçmeni istiyorum; ya- 
nına birkaç üniformalı memur al. Eldivenleri ve koruyucu ekip- 
manları destek kamyonunda bulabilirsin." 

Suratı asılan Crawford, "Emredersiniz, patron," dedi polis 
aracının yanından ayrılırken. 

Moss ve Peterson başlarını çevirdiler; ikisi de pis pis sırıtı- 
yordu. 
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Crawford kendisine eşlik eden iki genç üniformalı memurla bir- 
likte kulübenin etrafını saran çalıları çiğneyerek yürürken haya- 
tını gözden geçirdi. İyi bir polisti. Çok çalışmıştı, hatta kimi za- 
man gereğinden çok çalıştığı bile olmuştu ama asla hedeflediği 
ya da hak ettiğini düşündüğü kademelere ulaşamamıştı. Komi- 
serliğe ya da başkomiserliğe terfi etme hayalleri kurup dururdu 
ama hayalleri gerçek olmamıştı ve kırk yedi yaşını doldurmasına 
rağmen hâlâ bir polis memuruydu. 

Kendisinden on beş yaş küçük bir dedektiften emir almak 
zorunda olduğu bir cinayet soruşturmasından yeni çıkmıştı ve 
bu durum kanma dokunmuştu. Şimdi ise bir lağım çukuru arı- 
yordu. Reçineli yüzü nemle pırıl pırıl parlayan kabaca kesilmiş 
bir ağaç kütüğünün yanı başında, düz çizgi halinde bir kaba- 
rıklık görünce duraksadı. Lağım çukurunun kapağını bulduğu- 
nu düşünerek toprağı tekmeledi ama toprak botlarının altında 
düzleşti. 

İç geçirdi ve arkasına dönerek destek aracının yanında di- 
kilen Dedektif Foster'a eşlik eden Moss'a, Peterson'a ve Çavuş 
McGorry'ye baktı. John McGorry kendisinden yirmi yaş küçüktü 
ama çoktan terfi sırasına girmişti; Crawford bunu görebiliyordu. 

Crawford polisliğe ilgisini yıllar önce kaybetmişti ve yalnızca 
idare etmesine yetecek kadar iş yapıyor ama hâlâ daha fazlasını 
hak ettiğine inanıyordu. 


Uzun yıllardır, sokaklardan toplanan uyuşturucuları satma 
işindeydi. Bunu kârlı bir ek gelir, teşkilatın ona borçlu olduğu- 
nu düşündüğü şeyi alma yolu olarak görüyordu ve kenara, dik- 
katleri üzerine çekmeden yalnızca birkaç lüksünü karşılamaya 
yetecek kadar para atmaya özen gösteriyordu. On beş yıl kadar 
önce onu işe dâhil eden Amanda Baker olmuştu. Karısı onunla 
yattığını asla öğrenmemişti ama ilişkileri en nihayetinde fiyas- 
koyla sonuçlanmıştı. Ama Amanda şimdi tıpkı bir baş belası gibi 
sahnelere geri dönmüş, eskiden yaptığı iyiliklerin karşılığını is- 
temeye başlamış, onu ihbar etmekle tehdit etmişti. Aradan geçen 
yıllarda Crawford onu çok sayıda park cezasından kurtarmış ve 
madde etkisi altında araç kullandığına dair tutulan ve ehliyetini 
kaybetmesiyle sonuçlanacak iki tutanağı hasıraltı etmişti. 

Çalmaya başlayan telefonunu cebinden çıkardı. Kulübenin 
çevresini tarayan iki üniformalı memurdan epey uzaklaştığını ve 
ayaklarının altındaki yüzeyin daha engebesiz ve sert olduğunu 
fark etti. Telefon arayanın Amanda Baker olduğunu söylüyordu. 

"Neredesin? Arkadan gelen uğultu da ne?" dedi kadın. Ne 
merhaba demiş ne de hatırını sormuştu. Ses tonunda saygıdan 
eser yoktu. Onunla konuşurken hâlâ patronu olduğu zamanlar- 
daki tavrını takmıyordu. 

"İşteyim," dedi Crawford dişlerinin arasından. "Seninle ko- 
nuşamam." 

"O yakında mı? Dedektif Foster?" 

"Hayır." 

"O halde konuşabilirsin. Video kayıtlarına ihtiyacım var. Tre- 
vor Marksman'dan alıkoyduklarımıza." 

"Onları bulmak konusunda şansımız yaver gitmedi." 

"O yüzden arıyorum ya. Olanları zihnimde tekrar gözden 
geçiriyordum ve bir şey anımsadım. Croydon Karakolu'ndaki 
birini o videoları incelemekle görevlendirmiştim. Kayıtları oraya 
göndermiştik. Oradaki kanıt deposuna bakması için birini gön- 
der. Hâlâ orada olabilirler. Ama onları Foster'a teslim etmeden 


önce kopyalarını çıkarmayı unutma." 


"Onlara neden ihtiyacın var?" diye sordu. 

"İçimde bir his var. Ne olduğunu şimdi söylemeyeceğim ama 
meselenin özünü öğrendiğimde yalnızca sana haber vereceğim. 
Böylece bütün takdirleri sen toplayabilirsin... Belki de nihayet 
istediğin terfiye kavuşursun," diye ekledi balgamlı, alaycı bir 
kahkahayla. 

Crawford başını çevirip kulübeye baktı. Nihayet etrafı temiz- 
lenmişti. O esnada bir grup olay yeri inceleme memuru geldi ve 
Foster, Moss ve Petersonla tokalaşmaya başladılar. Şu aptal John 
McGorry bile olayın içinde, diye düşündü Crawford, ama Foster 
beni kör olasıca bir lağım çukurunun peşinden gönderiyor. 

Telefonunu sıkıca kavradı ve onlara arkasını döndü. 

"Pekâlâ. Kasetleri sana getirip getiremeyeceğime bakaca- 
ğım," dedi dişlerinin arasından. "Ama buna değse iyi edersin." 
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Kulübeye ilk girenler adli tıp uzmanlan oldu. Erika sabah saat- 
lerini su kenarında ileri geri volta atarak ve bekleyerek geçirdi. 
Güneş bulutların ardından çıkmak bilmemişti ama kuru sazla- 
rın ve çıplak bir ağacın çevrelediği suyun uğursuz bir güzelliği 
vardı. Hafif bir esinti suyu kırış kırış parsellere bölerken ve altı 
ördek aynı anda suya inip arkalarındaki pürüzsüz yüzeyde bir- 
birinin aynısı on iki muntazam çizgi bırakırken Erika gözlerini 
manzaradan alamadı ama sonra, taş ocağının güzelliğinin keyfi- 
ni sürdüğü için kendini suçlu hissetti. 

"Bir şey buldular; içeri girmemizi istiyorlar," dedi arkasından 
Moss'un sesi. Erika gözlerindeki yaşları çabucak sildi ve döndü. 

Moss ve Peterson'la birlikte kulübenin dışında giyindiler; 
mavi renkli kâğıt tulumları giysilerinin üzerine geçirdikten son- 
ra yüzlerine de birer maske taktılar. Ön kapının yerine uzun bir 
muşamba asılmıştı ve Olay Yeri Sorumlusu Nils Âkerman içeri 
girebilmeleri için muşambayı kenara çekti. Otuzlarının başında- 
ki adamın yakışıklı bir yüzü ve İskandinavlara özgü geniş bir 
alnı vardı. Yanından geçerlerken başıyla onlara selam verip gü- 
lümsedi. 

Kulübenin içinin ne denli kasvetli olduğunu görmek Erika'yı 
Şaşırttı. Kapı ükış tıkış, küçük bir odaya açılıyordu; çürümenin 
hem tatlı hem ekşi kokusu baş döndürücüydü. Başını çevirip 
Moss'a ve Peterson'a baktı ve kokunun onları da etkisi altına 
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aldığını gördü. Zemin yamuk yumuk, siyah beyaz bir desenle 
kaplıydı ve her yana cam kırıklan saçılmıştı. 

"Zemin, kuş gübresiyle kaplı, tonlamasıyla," dedi Nils. "Ke- 
narlardan birazını kazıdık. Altından parke döşemeler çıkh." Ku- 
sursuz hafif aksanlı bir konuşması vardı. 

"Bazı insanlar döşemelerinin böyle görünmesi için bir servet 
ödüyor," diye mırıldandı Moss. 

Tepelerindeki çürümüş kirişler, rutubeti iyiden iyiye artıran 
su lekelerinin tıpkı birer çiçek gibi açbğı yerlerde ufalanan ta- 
vanın içine giriyordu. Odanın ortasındaki bel vermiş biçimsiz 
yığın kuş gübresiyle, eski gazetelerle ve kırık camlarla kaplıydı. 
Orasından burasından fırlayan paslı yaylar bunun bir kanepenin 
kalıntıları olduğuna işaret ediyordu. Olay yeri inceleme memur- 
larından biri kanepenin süngerine ulaşmak için parlak ışığın al- 
tında dikkatle çalışıyor, kuş gübresi katmanını kaldırıp incelmiş 
minderin kılıfını kesiyordu. Sıcak ışığın altında kanepeden hafif 
bir buhar yükseliyordu. 

Kir pas içindeki çatlak pencereye yakın köşede, üzerinde eski 
fincanların durduğu bir masa ve birinin ateş yakmaya çalıştığını 
gösteren kalıntılar vardı. Başka iki yerde daha ateş yakılmıştı; 
biri arka duvarın dibinde, diğeriyse sokak kapısının yanındaydı. 
Duvar yol yol siyah yanık izleriyle lekelenmişti ve etrafına da 
uyuşturucu alet edevatından geriye kalanlar saçılmıştı: kararmış 
alüminyum folyo parçaları, bir şırınga, bükülmüş çay kaşıkları. 
Erika yapış yapış zeminde ilerleyerek duvarın kahverengi be- 
neklerle lekelendiği yere gitti. 

"Kan lekeleri, büyük olasılıkla keşlere ait ama her ihtimale 
karşı örnek aldık," dedi Nils. 

"Üst katta ne var?" diye sordu Moss bel vermiş tavana baka- 
rak. 

"Henüz oraya çıkan kimse olmadı. Basamaklar çürüyüp çök- 
müş. Yapısal bir kontrol yapmadan yukarı çıkmanın ne kadar 
güvenli olduğunu bilemeyiz." 

Çatlak pencerenin önünden bir gölge geçti ve Erika sıçradı. 
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"Lanet olsun," dedi gölgenin dışarıda çalışan üniformalı me- 
murlardan birine ait olduğunun farkına varınca. 

Nils onları alçak bir kapı eşiğinden geçirerek kulübenin arka 
tarafına götürdü. Mutfak en az oturma odası kadar eski ve pis- 
ti. Alçak bir tezgâh duvarlardan biri boyunca uzanıyordu. Ka- 
pakları eksik olduğundan bütün raflar gözler önündeydi ve toz 
içindeki birkaç tava ve başka bir yanık izi dışında boştu. Tez- 
gâhın üzerindeki duvara, dolapların içindekiyle uyumlu raflar 
asılmıştı ama onlar da düşmüş, mutfağın ortasında paramparça 
vaziyette yatıyorlardı. Dübelleri hâlâ duvardaki deliklere takılıy- 
dı. Lambanın yerinde yeller esiyordu, ondan geriye kalan tek şey 
tavandaki delikten sarkan birkaç teldi. 

"Bu koku ne?" diye sordu Peterson eldivenli elini yüzündeki 
maskeye götürerek. 

Nils başmı taş lavabonun üzerindeki küçük pencereye doğru 
eğdi. Camda, kurumuş kanla ve oradan kaçmaya çalışan bir gü- 
vercinin çürümekte olan bedeniyle tıkanmış büyükçe bir delik 
vardı. 

Erika deliğe yaklaşınca koku dayanılmaz bir hal aldı. 

"Yoksa bu..." diyerek konuşmaya başladığı sırada kurumuş, 
kahverengi bir maddeyle ağzına kadar dolu lavaboyu gördü. 

Nils, "Bok," diyerek Erika'mn cümlesini tamamladı. "Muhte- 
melen keşlere ait." 

Burada tavan oturma odasındakinden biraz daha yüksekti ve 
açıkta kalan bir kiriş mutfağı boylu boyunca kat ediyordu. 

"Burası Bob Jennings'in kendini astığı yer olabilir mi?" diye 
sordu Moss. 

"Kesin bir şey söyleyemem ama şunu buldum," dedi Nils. 

Onları mutfağın arka köşesindeki yüksek kapı boşluğuna 
götürdü; kapı yerde çürümeye terk edilmişti. Kapının kasasına, 
toz zerreciklerinin girdap misali döndüğü karanlığa inen dar ve 
pis merdiveni aydınlatan güçlü bir lamba tutturulmuştu. Göre- 
bildikleri birkaç basamak, kuş gübresi ve çöple karışarak iyiden 
iyiye sertleşmiş kahverengi bir maddeyle kaplıydı. 


aldığını gördü. Zemin yamuk yumuk, siyah beyaz bir desenle 
kaplıydı ve her yana cam kırıkları saçılmıştı. 

"Zemin, kuş gübresiyle kaplı, tonlamasıyla," dedi Nils. "Ke- 
narlardan birazını kazıdık. Altından parke döşemeler çıktı." Ku- 
sursuz hafif aksanlı bir konuşması vardı. 

"Bazı insanlar döşemelerinin böyle görünmesi için bir servet 
ödüyor," diye mırıldandı Moss. 

Tepelerindeki çürümüş kirişler, rutubeti iyiden iyiye artıran 
su lekelerinin tıpkı birer çiçek gibi açtığı yerlerde ufalanan ta- 
vanın içine giriyordu. Odanın ortasındaki bel vermiş biçimsiz 
yığın kuş gübresiyle, eski gazetelerle ve kırık camlarla kaplıydı. 
Orasından burasından fırlayan paslı yaylar bunun bir kanepenin 
kalıntıları olduğuna işaret ediyordu. Olay yeri inceleme memur- 
larından biri kanepenin süngerine ulaşmak için parlak ışığın al- 
tında dikkatle çalışıyor, kuş gübresi katmanını kaldırıp incelmiş 
minderin kılıfını kesiyordu. Sıcak ışığın altında kanepeden hafif 
bir buhar yükseliyordu. 

Kir pas içindeki çatlak pencereye yakın köşede, üzerinde eski 
fincanlarm durduğu bir masa ve birinin ateş yakmaya çalıştığını 
gösteren kalıntılar vardı. Başka iki yerde daha ateş yakılmıştı; 
biri arka duvarın dibinde, diğeriyse sokak kapısının yanındaydı. 
Duvar yol yol siyah yanık izleriyle lekelenmişti ve etrafına da 
uyuşturucu alet edevatından geriye kalanlar saçılmışh: kararmış 
alüminyum folyo parçaları, bir şırınga, bükülmüş çay kaşıkları. 
Erika yapış yapış zeminde ilerleyerek duvarın kahverengi be- 
neklerle lekelendiği yere gitti. 

"Kan lekeleri, büyük olasılıkla keşlere ait ama her ihtimale 
karşı örnek aldık," dedi Nils. 

"Üst katta ne var?" diye sordu Moss bel vermiş tavana baka- 
rak. 

"Henüz oraya çıkan kimse olmadı. Basamaklar çürüyüp çök- 
müş. Yapısal bir kontrol yapmadan yukarı çıkmanın ne kadar 
güvenli olduğunu bilemeyiz." 

Çatlak pencerenin önünden bir gölge geçti ve Erika sıçradı. 


"Lanet olsun," dedi gölgenin dışarıda çalışan üniformalı me- 
murlardan birine ait olduğunun farkına varınca. 

Nils onları alçak bir kapı eşiğinden geçirerek kulübenin arka 
tarafma götürdü. Mutfak en az oturma odası kadar eski ve pis- 
ti. Alçak bir tezgâh duvarlardan biri boyunca uzamyordu. Ka- 
pakları eksik olduğundan bütün raflar gözler önündeydi ve toz 
içindeki birkaç tava ve başka bir yanık izi dışında boştu. Tez- 
gâhın üzerindeki duvara, dolapların içindekiyle uyumlu raflar 
asılmıştı ama onlar da düşmüş, mutfağın ortasında paramparça 
vaziyette yatıyorlardı. Dübelleri hâlâ duvardaki deliklere takılıy- 
dı. Lambanın yerinde yeller esiyordu, ondan geriye kalan tek şey 
tavandaki delikten sarkan birkaç teldi. 

"Bu koku ne?" diye sordu Peterson eldivenli elini yüzündeki 
maskeye götürerek. 

Nils başmı taş lavabonun üzerindeki küçük pencereye doğru 
eğdi. Camda, kurumuş kanla ve oradan kaçmaya çalışan bir gü- 
vercinin çürümekte olan bedeniyle tıkanmış büyükçe bir delik 
vardı. 

Erika deliğe yaklaşınca koku dayanılmaz bir hal aldı. 

"Yoksa bu..." diyerek konuşmaya başladığı sırada kurumuş, 
kahverengi bir maddeyle ağzına kadar dolu lavaboyu gördü. 

Nils, "Bok," diyerek Erika'nm cümlesini tamamladı. "Muhte- 
melen keşlere ait." 

Burada tavan oturma odasmdakinden biraz daha yüksekti ve 
açıkta kalan bir kiriş mutfağı boylu boyunca kat ediyordu. 

"Burası Bob Jennings'in kendini astığı yer olabilir mi?" diye 
sordu Moss. 

"Kesin bir şey söyleyemem ama şunu buldum," dedi Nils. 

Onları mutfağın arka köşesindeki yüksek kapı boşluğuna 
götürdü; kapı yerde çürümeye terk edilmişti. Kapının kasasına, 
toz zerreciklerinin girdap misali döndüğü karanlığa inen dar ve 
pis merdiveni aydınlatan güçlü bir lamba tutturulmuştu. Göre- 
bildikleri birkaç basamak, kuş gübresi ve çöple karışarak iyiden 
iyiye sertleşmiş kahverengi bir maddeyle kaplıydı. 


Nils aralarından geçti ve eldivenli eliyle yukarıya işaret etti. 
Basamakların en tepesinde, tavandaki bir kancadan yıpranmış, 
çürümekte olan bir halat sarkıyordu. 

"Bu asılma olayından kalmış olabilir," dedi Nils. "Testler için 
halattan geriye kalanları alacağım." Polis ne zaman asılmış bir 
ceset bulsa düğüme el sürmeden ilmeği düğümle birlikte kesip 
kanıt olarak alırdı. Nils konuşmayı sürdürdü: "Beni takip etme- 
nizi istiyorum. Lütfen bastığınız yere dikkat edin, basamaklarm 
dışlarına basın," diyerek gıcırdayan basamakları inmeye başladı. 
Erika, Peterson ve Moss da kapı boşluğundan geçerek onu takip 
ettiler. 

Alçak tavanlı, küçük ve sıkışık kiler Erika'nın paniğe kapılır 
gibi hissetmesine yol açü. Bir köşeye ayaklı bir lamba yerleşti- 
rilmişti ve tüm parlaklığına rağmen kilerin bazı kısımları hâlâ 
gölgeler içindeydi. Duvarlar koyu kahverengiydi ve köşelerden 
örümcek ağları sarkıyordu. Toprak zemin engebeliydi. Nils'in 
olay yeri inceleme memurları üst katta çalıştığından boğuk gı- 
cırtılar duyuluyordu. 

"Burası epey sıcak," dedi Moss. 

"Kış mevsimi yaklaşırken toprak yaz boyunca depoladığı ısı- 
yı salıverir," dedi Nils. 

Üst katta olduğu gibi burada da yakılan ateşlerden ötürü 
kararmış küçük alanlar, yanık alüminyum folyo kırpıntıları ve 
birkaç parça odun vardı. Toprak zemin açık kahverengi ve sertti. 
Sağda solda rengi koyulaşmış daha büyük alanlar da vardı. İki 
olay yeri inceleme memuru dizlerinin üzerine çökmüş, yer yer 
kazdıkları kararmış toprağı dikkatli bir şekilde elekten geçiriyor- 
lardı. 

"Toprağın bu kısımları doymuş," dedi Nils. 

Toprakla dolu kanıt torbasını alıp Erika'ya uzattı. Erika torba- 
yı burnuna yaklaştırdı ve suratındaki maskeye rağmen toprağın 
renginin koyulaşmasına neyin neden olduğunu anladı. 

"Bu benzin," dedi torbayı Peterson'a uzatırken. "Eskiden bu- 
rada bir jeneratör olduğunu mu düşünüyorsun?" 


"Olabilir. Görünüşe bakılırsa keşler de ateş yakıp durmuşlar, 
haliyle çakmak gazı da olabilir," dedi Nils. Peterson toprak tor- 
basını Moss'a uzattı. "Eğer buraya benzinle çalışan bir jeneratör 
koyulduysa havalandırma olmadığından petrol gazları dayanıl- 
maz bir hal almış olmalı." 

Üçü bakıştılar. 

"Sanırım burada bir şey buldum," dedi olay yeri inceleme 
memurlarından biri; sesi, suratmdaki maske yüzünden boğuk 
çıkmıştı. Cımbıza kıstırılmış küçük ve sert bir cisimle onlara 
doğru döndü. "Toprağa gömülüydü." 

Nils küçük bir kanıt torbasıyla adamın yanında bitti ve küçük 
cismi torbanın içine attılar. Nils torbayı ışığa tutunca içindeki 
görmek için herkes boynunu uzattı. 

Bu küçük bir dişti. Bir anlık sessizliğin ardından Erika, Moss 
ve Peterson'a döndü. 

"Jessica Collins'in iskeletim bulduğumuzda ön dişlerinden 
biri eksikti... En kısa zamanda bunun toksikoloji sonuçlarım isti- 
yorum," dedi Erika sesini kontrol etmeye çalışarak. Nils başıyla 
onayladı. Erika rutubetli kilerde etrafına bakındı ve burada ka- 
pana kısıldığını hayal ederek ürperdi. "Eğer bu dişle Jessica'nın 
iskeleti arasında eşleşme yakalayabilirsek bu vakayı çözmeye 
yaklaştık demektir," dedi. 
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Dişi bulmanın verdiği coşkunun ardından toplanıp hâlâ lağım 
çukurunu aramakta olan Crawford'a katıldılar ama hiçbir şey 
bulamadılar. Evin etrafındaki arazi yabani otlar tarafından işgal 
edilmişti. Yıllar boyunca oraya boşaltılan topraklar ve her çeşit 
çöp ağaçlara ve yabani bitki örtüsüne ev sahipliği yapıyordu. 

Nils olay yeri inceleme memurlarından oluşan ekibiyle ve 
kilerde buldukları dişle oradan ayrıldıktan sonra Erika soruş- 
turmayı sonuçlandırmaya hem çok yakın hem de çok uzak ol- 
duklarını hissetti. Diş önemli bir dönüm noktası olabilirdi; fakat 
aradan geçen yirmi altı yıl içinde cehennem deliğinden farksız o 
kulübede takılan keşlerden ya da konduculardan birine ait olma 
olasılığı da vardı. Erika'nm beklemesi gerekiyordu. 

Akşam saat 19.30'da paydos verdiler. Konvoydakiler to- 
parlandı ve taş ocağının kıyısından ayrıldılar. Erika minibüste 
Moss, Peterson, John, Crawford ve günün geri kalanında onlara 
katılan iki Cezai Soruşturma Masası memuruyla birlikteydi. Bir 
kez daha telefonu çaldı. Telefonunu cebinden çıkardı ve araya- 
nın yine gizli numara olduğunu gördü. Aramayı reddetti ve or- 
man parkının çıkışma doğru ilerlerken aracın yavaşça sağa sola 
yalpalamasına ya da soğuk cama aldırmadan başını pencereye 
yasladı. Yanlarından akıp gidenler, yalnızca çıplak ağaçlardı. 


Erika, Bromley Karakolu'na vardıklarında ekibini bir şeyler iç- 
meye götürdü. Ana caddedeki barlardan birine girip uzun bir 
masaya kuruldular. Burası işlerinde zor bir gün geçiren insanlar- 
la dolu, kalabalık bir mekândı. 

"Taş ocağındaki kulübe olmalı..." dedi Erika parmağımn ucu- 
nu kadehinin üzerindeki buğu tabakasında gezdirerek. Uzun 
masanm bir ucunda, Moss ve Peterson'la birlikte oturuyordu. 
"Jessica'yı kaçıran her kimdiyse çok az zamanı vardı. Önce ora- 
ya, o kilere gömülmüş olabilir." 

"Olay yeri inceleme memurları orayı kazacaklar, patron. Sa- 
bırlı olmalıyız," dedi Moss. 

Erika ekibinin sohbet edip gülen geri kalanına baktı ve sesini 
alçalttı. "Yarın Cravvford'la konuşmak istiyorum. Asıl soruştur- 
mada da görev aldığına göre kayıp dosyalar ve kanıtlar hakkında- 
ki sorularımızın çoğunu yanıtlayabileceği kanısındayım. İnsanları 
ciddiye almadığında onları fark etmezsin de. Bu işte çuvalladım." 

"Kendine haksızlık etme, patron." 

"Dosyasını çıkardın mı?" 

"Evet. Sıradan bir kariyeri var. Rahatsız edici ve beleşçi bir tip 
ama adına kara leke sürülmemiş." 

Erika birasından uzun bir yudum aldı. "Eğer o diş Jessica'ya 
ait çıkmazsa işimiz bitti demektir. Hatta öyle olsa bile şiddet geç- 
mişi olmayan ve yirmi altı yıl önce ölmüş bir adam tarafından 
öldürüldüğünü kanıtlamak zorundayım." 

"Eğer suçlu o adamsa hapishanede çalışmaktan kurtulmuş 
demektir," dedi Peterson. Bir anlığına sessizlik içinde oturup iç- 
kilerini yudumladılar. "Üzgünüm, patron. Komik değildi." 

"Sorun değil. Hepimiz birkaç saatliğine rahatlamaya çalışma- 
lıyız. Keyfim pek yerinde değil." 

"Hiçbir zaman keyfin yerinde değil ki," dedi Moss. "En çok 
sevdiğim yanın da bu. İyi zaman geçirme baskısı yok. Senin ya- 
nında hayatı kendime istediğim kadar zindan edebilirim. Aslın- 
da beni tonla kırışıklıktan kurtardm. Gülümsemediğim için artık 
üç yaş daha genç gösteriyorum." 
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Erika güldü. 

"Lanet olsun, kırışıklıklar saldırıya geçti," diye ekledi Moss 
bir kahkahayla. O sırada çalmaya başlayan telefonunu cebinden 
çıkardı. "Ah. Arayan Celia, affedersiniz." 

Kalabalık yüzünden zorla aralarından geçerek dışarı çıktı. 

"Ne pahasma olursa olsun seninle çalışmayı seviyorum. Seni 
gerçekten özledim," dedi Peterson. Erika hafif bir baş dönme- 
siyle Peterson'a baktı ve az öncekinin üçüncü kadehi olduğunu 
fark etti. 

"Sen özlemedin. Değil mi?" 

"Aslına bakarsan belki de biraz özlemişimdir." Peterson göz 
kırptı ve gözlerini bir an için Erika'nınkilerden ayırmadı. Erika 
da gülümseyerek ona karşılık verdi. Peterson başka bir şey söy- 
lemeye yeltenmişti ki aniden paniğe kapılan Erika, "Sanırım tu- 
valete gitmem gerek," diyerek araya girdi. 

Güçlükle adamın yanından geçti ve tuvalete girerek kendini 
kabinlerden birine kilitledi. Klozetin kapalı vaziyetteki kapağı- 
na oturarak derin bir nefes aldı. Jessica Collins'in katili dışarıda 
elini kolunu sallayarak gezerken içki içmeye çıktığı için kendini 
suçlu hissediyordu. Soruşturmanın dizginlerini elinden kaçırdı- 
ğı için suçlu hissediyordu. Peterson'm kendisiyle flört etmesine 
izin verdiği için suçlu hissediyordu... Peterson gerçekten onunla 
flört ediyor muydu? Yoksa Erika gizliden gizliye onunla flört et- 
mesini mi umuyordu? 

"Dizginleri eline almalısın," dedi kendi kendine yüksek sesle. 

"Ne?" dedi ilerideki kabinlerin birinden yükselen bir kadın 
sesin. 

"Yok bir şey, üzgünüm," diye mırıldandı Erika. Ardından 
cep telefonunu çıkardı ve gizli numaradan iki sesli mesaj daha 
bırakılmış olduğunu gördü. "Kim bu?" diye homurdandı kendi 
kendine. Sesli mesaj numarasını tuşladı ama telefonu çekmiyor- 
du. Birkaç dakika daha orada öylece oturup sifonların sesini ve 
el kurutucusunun uğultusunu dinledi. 

Aklı bir kez daha Jessica Collins'e kaydı. Eğer hayatta olsaydı 


şimdi otuz üç yaşında olacaktı. Ya onca yıl önce o doğum günü 
partisine gitmemiş olsaydı? Ya evden birkaç dakika daha erken 
ya da daha geç çıkmış olsaydı? Barda eğlenen, "Kim Milyoner 
Olmak İster?" makinesinde oynayan ve arkadaşlarıyla kahkaha- 
lara boğulan kadınlardan biri olabilirdi. 

Ve ardından Erika kendi geçmişini düşündü. Ya uyuşturucu 
baskınının yapıldığı o uğursuz günün sabahında o ve Mark ya- 
taktan çıkmamaya karar vermiş olsalardı? Hayatı şimdikinden 
çok farklı olurdu. Şu anda onunla evde televizyon izliyor, sevi- 
şiyor ya da gününün nasıl geçtiğinden bahsediyor olurdu... Ben 
bir dulum, diye düşündü. Ama yalnızca kırk dört yaşındayım... Hâlâ 
çocuk sahibi olabilirim, öyle değil mi? Kırklı yaşlarında anne olan bir 
sürü kadın duydum. 

Tuvalet kâğıdı askısına tutundu ve çekerek kopardığı parçay- 
la gözlerini sildikten sonra eve gitmeye karar verdi. Üç kadehle 
sınırı bulmuştu. 

Tuvaletten çıktığında Peterson uzun masada yalnız başına 
oturuyordu, içkiler öylece önünde duruyordu. 

"İçeride ne kadar kaldım? Zamanda sıçrama filan mı yap- 
tım?" diye sordu. 

"Hayır. Nerede olduğunu sormak için John'un kız arkadaşı 
aradı. Celia, Moss'u arayarak Jacob'm ateşinin çıktığını söyle- 
di, haliyle Moss da endişelendi... Üniformalılar az önce çıktılar, 
Wetherspoon's'a gidiyorlar." 

"Pekâlâ," dedi Erika, Peterson'm karşısındaki sandalyeye 
otururken. Garip bir sessizlik oldu. 

"Umarım az önce seni utandırmamışımdır," dedi Peterson. 
Sandalyesinde arkasına yaslandı; gömleğinin kolları yukarı sıy- 
rılmıştı ve yakışıklı yüzünde yamuk bir gülümseme vardı. "Yal- 
nızca seni özlediğimi söylemek istemiştim. Bu konuda herhangi 
bir şey yapmanı beklemiyorum, sadece bilmeni istedim." 

"Hayır, sorun değil. Bu bir komplimandı. Teşekkür ederim." 
Erika kadehini kaldırdı ve Peterson'ınkiyle tokuşturduktan son- 
ra ikisi de içkilerinden geriye kalanı bir dikişte içip bitirdiler. 


"Bir tane daha ister misin?" diye sordu Peterson. 

"Hayır. Eve gitsem iyi olacak. Yarın sabah erken kalkmalı- 
yım. Video kayıtlarının peşine düşmeliyim, diş konusunda elle- 
rini çabuk tutmaları için adli tıpçılara yal varmalıyım..." 

"İyi bir noktaya değindin." 

Oradan ayrılmak için ayağa kalktıkları sırada Crawford elin- 
de içkiyle dolu bir tepsiyle masaya döndü. 

"Herkes nereye gitti? İçki alabilmek için resmen asırlardır 
bekliyorum." 

"Herkes gitti, dostum," dedi Peterson. 

Garip bir duraksama yaşandı ve "Teşekkürler ama üzgünüm, 
kalamam," dedi Erika. 

"Ben de. Yine de teşekkürler, dostum," dedi Peterson. İyi ge- 
celer dilediler ve adamı elinde tepsiyle dikilir halde orada öylece 
bıraktılar. 

"Yavşaklar," diye homurdandı Crawford. Boş masaya oturdu 
ve içkilerden birini aldı. 
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Erika ve Peterson dışarı adım attıklarında ana cadde bir bardan 
çıkıp diğerine giren insanlarla doluydu. Tek kelime etmeden 
tren istasyonuna doğru yürüdüler. Yolun kenarında motoru rö- 
lantide çalışan, siyah renkli bir taksi bekliyordu. 

"Taksiye mi binecektin?" diye sordu Peterson. 

"Evet. Alkol sınırını aştım." 

"Ben de." 

Yolda sağa sola bakındılar. Ortalıkta başka taksi görünmü- 
yordu. O sırada yağmur çiselemeye başladı ve göz açıp kapayın- 
caya dek sağanağa dönüştü. 

"Bir yere mi gideceksiniz?" diye sordu taksici camını indire- 
rek. Perişan görünümlü, yaşlı bir adamdı. Bir tutam gri saçı vardı 
ve o da güçbela kafasma tutunuyordu. Peterson kapıyı açta ve ikisi 
de arabaya binip aralarma mesafe koyarak arka koltuğa oturdular. 

"Nereye?" diye sordu şoför. 

"Hanımlar önden. Önce Forest Hill'e, sonra da Sydenham'a," 
dedi Peterson. 

"Hayır, önce sen. Forest Hill'e gitmek için Sydenham'dan geç- 
mek zorundayız," dedi taksi şoförü. 

"Önce hanımı bırakalım. Kendisi patronum olur da," diyerek 
güldü Peterson. 

Yaşlı adam gözlerini devirdi ve gaza bastı. Yol boyunca tek 
kelime etmediler; yağmur taksinin tavanını dövüyordu; yan- 


larmdan karanlık akıp gidiyordu. Biraz trafik vardı. Erika göz 
ucuyla Peterson'a baktı. Bir kez olsun hayatın, yasın ve sorumlu- 
luklarının yükü altında ezilmek istemiyordu. Uykuya dalarken 
birine sarılmayı istiyordu. Kendini kimsesiz ve yapayalnız his- 
setmeden birinin yanında uyanmak istiyordu. 

Peterson ona bakmak için döndü ve gözleri birbirine kilitlen- 
di. Çabucak bakışlarını kaçırdılar. Taksi Manor Mount'a dönüp 
evine çıkan dik bayırı tırmanmaya başladığında Erika'mn kalbi 
göğsünden çıkacakmışçasına atıyordu. Evler hızla yanlarından 
akıp gitti ve nihayet evinin önüne vardılar. 

"İlk durak," dedi sürücü arabayı durdururken. Kapılardaki 
otomatik kilit bir klik sesiyle açıldı. 

"Bir fincan kahve ister misin? Yani benim dairemde?" dedi 
Erika. 

Peterson şaşırmış görünüyordu. "Tamam... Evet, bir fincan 
kahve çok iyi olur." 

Perişan vaziyetteki taksiciye parasını ödeyip arabadan indiler 
ve koşarak otoparkı boylu boyunca kat ettiler. Erika apartmanın 
girişindeki ışıkların yandığını görebiliyordu ve holde, çocuklarla 
birlikte sarışın bir kadın dikiliyordu. 

Erika kapının önünde durup anahtarlarını bulmak için çanta- 
sını karıştırırken Peterson kolunu omuzuna attı, onu kendisine 
doğru çekti ve yanağına bir öpücük kondurdu. Erika adama dö- 
nüp gülümsedi. Tam bir şey söylemek üzereydi ki birinin sevinç- 
le bağırdığını duydu. 

"Erika!" 

Apartmanın ana giriş kapısı açıldı ve uzun boylu, sarışın bir 
kadın kapıdan fırladı. Erika'ya benziyordu. Slavlara özgü güzel 
bir yüzü, badem gözleri vardı. Islak sarı saçları omuzlarından 
dökülüyordu. Daracık mavi kotunun ve kısa kesimli bluzunun 
üzerine uzun, siyah bir pardösü giymişti. Arkasındaki koyu renk 
saçlı oğlan ve kız, içinde bir bebeğin uyuduğu pahalı pusetin ya- 
nında bekliyorlardı. Kadın, Erika'ya sıkıca sarıldı ve ardından 
geriye çekildi. 


"Seni gördüğüme çok sevindim. Sabahtan beri seni arıyo- 
um!" diye bağırdı. 

"Bu kim?" diye sordu Peterson afallayarak. 

"Bu benim kız kardeşim, Lenka," dedi Erika. 
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Erika, Lenka'nın valizleri ve puseti taşımasına, sonra da yeğenle- 
rini içeri sokmasına yardım etti. Apartmanın kapısındaki pence- 
reden, Peterson'ın takım elbisesinin ceketini başına geçirmiş hal- 
de şakır şakır yağmurun altında kaldırımda dikilerek bir taksi 
durdurmaya çalıştığını görebiliyordu. Peterson'a içeri girmesini 
ve taksi gelene kadar beklemesini söylemişti ama Lenka makine- 
li tüfeklere taş çıkarırcasına Slovakça konuşuyordu, sonra da be- 
bek ağlamaya başlamıştı. Haliyle Peterson acemice el sallayarak 
arkasını dönüp gitmişti. 

Yeğenleri Jakub ve Karolina çok yorgun görünüyorlardı ve 
her şeye rağmen onları gördüğü anda neşesi yerine gelmişti. Ço- 
cuklar beş ve yedi yaşlarındaydı. Gerçi ne denli büyüdüklerini 
görmek Erika'yı şaşırtmıştı. Işıkları ve merkezi ısıtmayı açtı ve 
onlardan oturma odasına geçmelerini isteyerek hemen dönece- 
ğini söyledi. 

Telaşla koridora, oradan da dışarı çıktı. Yağmur bardaktan 
boşanırcasına yağıyordu. Başını öne eğerek çakıl taşlı yolda koş- 
maya başladı. Fakat kaldırım boştu. Sağma soluna bakındı ve 
gözüne, bayırın aşağısındaki köşeyi dönen bir taksinin kırmızı 
ışıklan ilişti. Yağmur sulan yanaklarından süzülürken bir anlığı- 
na orada öylece dikildi. Birini kaybetmiş gibi hissediyordu. Ama 
bu Peterson'dı. Onu yarın görecekti. 

Tekrar dairesine döndüğünde banyonun kapısı kapalıydı. 


Jakub ve Karolina bebeği aralarına almış vaziyette kanepede 
oturuyorlardı. Bebek minicik eliyle Karolina'nın işaretparmağı- 
m kavramış, etrafına diş etlerini gözler önüne seren gülücükler 
saçıyordu. Kafasında rengârenk bir sürü düğmeyle süslenmiş, 
küçük, pembe bir şapka vardı. 

"Küçük Erika nasılmış bakalım?" 

"Ona Eva diyoruz," dedi Jakub. Ellerinin arasında bir Man- 
chester United futbol topuyla arkasına yaslanmış vaziyette otu- 
ruyordu. 

"Annem tuvalette," dedi Karolina ürkek ürkek bakarak. 

"Siz ikiniz nasılsınız?" dedi Erika yanlarına giderek. Karoli- 
na, Erika'nın onu öpmesine izin verdi ama Jakub kıkırdayarak 
kaçtı. "İkinizi de çok özledim." 

"Londra hep böyle yağmurlu mudur?" diye sordu Karolina. 

"Evet." Erika bebeği çenesinin altından gıdıklarken gülümse- 
di. Jakub telefonunu çıkardı ve bir uzman edasıyla ekranı kaydı- 
rarak oyunlarını açtı. 

"O yeni mi?" diye sordu Erika. 

"Evet, en son model," dedi oğlan lakayt bir şekilde. "Wi-Fi 
şifren ne?" 

"Şifreyi istiyorsan karşılığında bir ödeme yapman gerek," 
dedi Erika. "Bir saatlik erişim için iki öpücük." 

"Ne?" diyerek güldü oğlan. 

"Bedeli bu..." 

Oğlan gözlerini devirdi ve yüzünü uzattı. 

"Muah, muah!" dedi Erika onu öperken. "Şifre BenBirAyna- 
siziml972." 

Oğlan yüzünü buruşturunca Erika çocuğun aşina olmadığı 
İngilizce kelimeleri girmesine yardım etti. Karolina da Erika'nın 
yine son model olduğunu fark ettiği iPhone'unu çıkardı ve Erika 
onun da şifreyi girmesine yardıma oldu. 

"Bir şeyler içmek ister misiniz?" 

Çocuklar başlarıyla onayladılar. Erika mutfak dolabını açtı 


ve önceki gelişlerinde onlar için aldığı Frenk üzümü şerbetini 


çıkardı. İkisine de birer bardak koydu. Bardakları sehpaya bı- 
raktığı sırada Jessica Collins'in otopsi fotoğraflarının hâlâ orta- 
da olduğunu gördü ve onlar fark etmeden fotoğrafları toplayıp 
ortadan kaldırmayı başardı. Sifonun sesi duyuldu ve ardından, 
Lenka oturma odasına geri döndü. Solgun ve gergin görünü- 
yordu. 

"Neden geleceğinizi haber vermedin?" diye sordu Erika be- 
beği kucağına alıp sarılırken. 

"Denedim, seni aradım, birkaç mesaj bıraktım ama cevap ver- 
medin!" 

"Bir dakika. Senin numaran gizli mi?" 

"Evet..." 

"Neden?" 

"Bir süredir böyle," dedi Lenka, Erika'yı başından savmak 
istercesine, 

"Bir işim var. Hem de çok stresli bir iş. Haliyle önceden ha- 
berim olmasını isterdim. Dairemin ne kadar küçük olduğunu 
görüyorsun ve..." 

"Önceden haber verdim, sen yanıt vermedin!" 

"Yanıt vermiş olsaydım bile bana yeterince zaman tanımamış 
olacaktın!" 

"Ben senin kız kardeşinim!" 

Jakub gözlerini iPhone'undan ayırmadan şerbetini yudum- 
larken bir höpürdetme sesi duyuldu. Karolina gözlerinden birini 
kendisininkinden ayırıp, "O iri siyah adam kimdi?" diye sordu. 

"Ne? Ah, bir meslektaşım. O da bir polis memuru. Birlikte 
çalışıyoruz..." 

Karolina, kaşlarından birini kaldırmış olan Lenka'ya baktı 
ve Lenka, "Kolunu sana dolamıştı. Saat de neredeyse gecenin 
onu..." 

"Bu konuyu sonra konuşmaya ne dersin, Lenka?" dedi Erika 
imalı bir tavırla. 

"Konuşacağımızdan emin olabilirsin. Onun hakkında her 


şeyi duymak istiyorum." 


Erika sırıttı. Her şeye rağmen kardeşini gördüğüne memnundu. 

"Şimdi. Kimler aç?" diye sordu. "Kimler pizza ister?" Çocuk- 
lar sırıtarak ellerini havaya kaldırdılar. "Güzel, çekmecede bir- 
kaç menü olacak." 

Pizza sipariş ettiler ve sonra, Lenka çocuklara duş aldırıp be- 
beği yıkarken Erika da oturma odasındaki çekyatı açıp ortalığı 
toparladı. Yeğenleri bebeği yıkamaya yardım ederken yükselen 
kahkahaları duyunca Lenka'ya olan bütün kızgınlığı uçup gitti. 
Ailesinin sesleriyle dairesi bambaşka bir yer haline gelmişti. Kız 
kardeşinin parfümü ona yuvayı anımsatıyordu. 

Pizza bir saat kadar sonra geldi. Çocuklar dumanı tüten di- 
limleri önlerine çekip uzayan peynirleri ağızlarıyla yakalamaya 
çalışarak pizzaya daldılar. Lenka yanında getirdiği Karmakarışık 
DVD'sini takü ve verandaya bakan camın yanındaki koltuğa 
oturup bebeği doyurdu. 

Çocuklar karınları doyunca çekyata devrilip filmi izlerken 
uyuyakaldılar. 

"Onları en son gördüğümden beri yalnızca birkaç ay oldu 
ama nasıl da büyümüşler," dedi Erika çocukların uyuyan yüz- 
lerine bakarak. Eva da kamı doyduktan sonra uyumuş, Lenka 
onu pusetine yatırıp üzerine bir battaniye örtmüştü. Erika uza- 
nıp hepsini teker teker öptü ve Jakub ile Karolina'nın üzerine bir 
battaniye örttü. 

"Karolina çok uzamış," dedi Erika. 

"Biliyorum. Ruj sürmek için çoktan benimle tartışmaya başla- 
dı. Oysa sadece yedi yaşında." 

"Söyleyene bak! Sen makyaj yapmaya başladığında yürüme- 
yi daha yeni öğrenmiştin," dedi Erika. "Annemin memesini bıra- 
kır bırakmaz Max Factor'e koştuğunu ne çabuk unutuyorsun." 

Lenka güldü ama sonra suratı asıldı. "Biraz konuşabilir mi- 
yiz?" 

"Evet, tabii ki," dedi Erika. Verandanın kapısını açtı ve yağ- 
murun durduğunu gördü. Ceketlerini üzerlerine geçirdiler ve 
dışarıdaki soğuğa adım attılar. 


"Burası senin bahçen mi?" diye sordu Lenka karanlığa baka- 
rak. 

"Kiracıyım ama evet. Şimdi bu ani Londra ziyaretini neye 
borçlu olduğumuzu anlatacak mısın? Neden aniden kapımda 
belirdiğini?" 

"Sana söyledim. Seni aramaya çalıştım ama telefonunu açma- 
dığın gibi bıraktığım mesajları da dinlemedin." 

"Dinlemeliydim, üzgünüm. Neden gizli numaradan arıyor- 
sun?" 

Lenka dudağını ısırdı. "Evde işler yolunda gitmiyor. Biraz 
uzaklaşmam gerekiyordu. Çocuklar da uzun zamandır Lond- 
ra'ya gelmemişti." 

"Hadi ama. Okul dönemindeyiz. Durduk yere kasım ayının 
başında Londra'ya gelmek için onları okuldan almazsın. Marek 
nerede?" 

"O, şey..." Gözleri dolmaya başladı. "Marek işiyle ilgili biraz 
sorun yaşıyor." 

"Organize suçlar olan işiyle mi?" 

"Öyle deme!" 

"Ne dememi istiyorsun? Mafya mı? Yoksa Doğu Avrupa'nın 
en kârlı dondurmacısını işletiyor gibi yapmaya devam mı ede- 
ceğiz?" 

"Bu gerçek bir iş, Erika." 

"Öyle olduğunu biliyorum. Neden ikiniz de bununla yetine- 
miyorsunuz ki?" 

"Ülkemizde hayatm neye benzediğini biliyorsun. Yıllar önce 
oradan ayrıldın ve asla geri dönmedin." 

"Marek nerede?" 

"Gitti." 

"Nereye?" 

"High Tatras'a. Bizim oradaki heriflerden biri Marek'in on- 
dan çaldığını düşünüyor." 

"Bir mafya üyesi mi?" Lenka başıyla onayladı. 

"Peki çaldı mı?" 


"Bilmiyorum... bana hiçbir şey anlatmıyor. Geçen hafta tele- 
fonumdaki SİM kartı değiştirmemi istedi. Bu sabah da oradan 
ayrılmamı ve ortalık sakinleşene kadar geri dönmememi söyle- 
di." Artık ağlıyordu, gözyaşları sel olmuştu. 

"Ah, çok üzgünüm... gel buraya..." dedi Erika. Kollarını hıç- 
kıra hıçkıra ağlayan kız kardeşine doladı. "Burada kalabilirsiniz, 
hiç endişen olmasın. Güvende olacaksmız. Bir şeyler ayarlarız." 

"Teşekkür ederim," dedi Lenka. 


Kısa bir süre sonra Erika'nın yatağında yan yana uzanıyorlardı. 
Jakub ve Karolina oturma odasında çabucak uykuya dalmıştı. 
Lenka'nın bebek arabasını yanma çekebilmesi için Erika pencere 
kenarmda yatıyordu. 

"Bu akşam gördüğünüz adam iş arkadaşımdı. Peterson. Adı 
James. Onu kahve içmeye davet etmiştim," dedi Erika. 

"Sadece kahve içmeye mi?" diye sordu Lenka. 

"Evet. Olabilir... Bilmiyorum." 

"Yakışıklıydı." 

"Biliyorum ama mesele o değil, sadece o değil. Biriyle birlikte 
uyanmak istedim. Bir kez olsun sabah uyandığımda yalnız ol- 
mamayı arzuladım. Birkaç kadeh yuvarlamıştım. Burada oldu- 
ğun için çok mutluyum. Onunla yatağa girmem aptalca olurdu. 
En nihayetinde birlikte çalışmak zorundayız." 

"Markla da çalışıyordun." 

"O farklıydı; ilişkimiz teşkilata katılmamızdan önce başla- 
mıştı. Polis memuru olduğumuzda karı kocaydık, herkes bizi 
evli olarak tanıdı... Şimdi bir cinayet soruşturmasının başında- 
yım. İnsanları yönetmem gerek. Ekibimdekilerden biriyle kırıştı- 
rıp tek gecelik ilişkiler yaşamak istemiyorum." 

"Mark'ı özlüyorum," dedi Lenka. "O iyi bir adamdı. En iyi- 
siydi." 

"Öyleydi," dedi Erika. Elinin tersiyle gözyaşlarını sildi. 

"Marek'in iyi bir adam olduğunu düşünmüyorum." 


"Seni ve çocukları seviyor. Seni koruyup gözetiyor. Kimi 
zaman kendini öyle bir durumda bulursun ki âmn tadını çıkar- 
maktan başka şansın olmaz." 

"Belki de buraya gelmiş olmam iyi bir şeydir. Yalnız olma- 
yacaksın. Yarın sabah benim yanımda uyanacaksın." Lenka gü- 
lümsedi. 

"İşleri lehine çevireceğinden emindim," dedi Erika gülerek. 
Döndü ve karanlığa rağmen kız kardeşine baktı. Birçok yönden 
benziyorlardı ama Lenka kıyafet seçiminde daha cüretkârdı, 
makyaj yapardı ve Erika'nın saçları kısacıkken o saçlarının uzun 
olmasından hoşlanırdı. 

"Üzerinde çalıştığın vaka nedir?" 

Erika ona kısaca soruşturma ve Jessica Collins hakkında bilgi 
verdi. 

"Karolina'yla aynı yaşta. Onun kaçırıldığını hayal bile edemi- 
yorum," dedi Lenka. 

Bu sözler havada asılı kaldı ve Frika'nın uykuya dalması 
epey uzun sürdü. 


Manor Mount'a yağmur düşmeye devam ediyordu. Önce drenaj 
borularından, sonra da kaldırım boyunca akan su bayır aşağı hız 
kazanıyor, mazgallara dökülürken sokağa kof bir yankı hâkim 
oluyordu. 

Gerry yolun karşısındaki gölgelerin arasında dikiliyor, inşaa- 
tı yarım kalmış bir evin yapı iskelesiyle büyük bir ağacın altında 
gizleniyordu. Uzun ve kalın bir pardösü iri, kaslı cüssesini ör- 
tüyordu. Kapüşonu kafasına geçirmiş olduğundan yüzü iyiden 
iyiye gölgeler içinde kalmıştı. 

Akşamın erken saatlerinde yürüyerek ortalığı kolaçan etmiş- 
ti. Aklında bir plan şekillenmeye başlıyordu. Kadının adresini 
seçmen kayıtlarından bulmak kolay olmuştu. Adında "k" harfi 
olan tek bir Erika Foster vardı. Amanda Baker gözetim altınday- 
dı ve Memur Crawford ona soruşturmayla ilgili önemli bilgiler 
sızdırıyordu fakat Gerry insanları tanırdı ve Crawford aptalın 
tekiydi. O, Dedektif Foster'ın güvendiği elemanlarından biri de- 
ğildi. 

Gerry artık kadının telefonuna ulaşabiliyordu. Metin mesajı 
tehlike çanlarının çalmasına neden olmamıştı; kız kardeşinin o 
sesli mesajları gizli bir numaradan bırakmasıyla şansı yaver git- 
mişti ama Gerry'nin ev telefonuna ulaşması gerekiyordu ve evde 


kimseyle konuşup konuşmadığını öğrenmeye ihtiyacı vardı. 


Birkaç saat önce, ekibindeki memurlardan biri olan siyahi 
adamın taksiye bindiğini görmüştü. Gerry, taksi oradan ayrıl- 
dıktan dakikalar sonra yüzünde kederli bir ifadeyle koşarak 
apartmandan çıkan Erika Foster'ı birkaç saniyeliğine de olsa 
görmeyi başarmıştı. Bayırın aşağısındaki köşeyi dönen taksinin 
ışıklarını görünce kadının omuzları düşmüştü. Bir anlığına ora- 
da öylece durmuş, gözlerini kapatıp pürüzsüz ve solgun yüzünü 
gökyüzüne çevirmişti. 

Gerry sertleşmenin ilk kıpırtılarını hissetmişti. Yüzündeki 1s- 
tırap, pürüzsüz teni ve aralık vaziyetteki o kırmızı dudakları... 
Yağmur epey şiddetliydi ve üzerindeki bluz daha dışarı adımını 
atar atmaz vücuduna yapışmıştı. Memeleri küçük ama diriydi. 

Gerry gözlerini yumarak o anı aklından çıkardı ve önündeki 
işe odaklandı. Erika'mn dairesine çabucak girip çıkmanın yolunu 
bulmalıydı ama malikâneden bozma eski evin zemin katındaki 
pencerelerde parmaklıklar vardı. Apartmanm girişi de ayrıydı. 

Erika içeri döndükten sonra da yapı iskelesinin altından çık- 
mamış ve zemin kattaki dairenin ışıklarının sönmesini beklemiş- 
ti. Bundan hoşlanıyordu: karanlıktan, boş sokaktaki yağmurun 
sesinden ve gözlerden uzak bir köşede gizlenmekten. 

Telefonunun titrediğini hissetti. Telefonu cebinden çıkardı ve 
ekranı kaydırdı. 

"Sen hiç uyumaz mısın?" dedi Gerry. 

"Erika Foster'm telefonuna ulaşmayı başardm mı?" diye sor- 
du ses. 

"Evet." 

"Kadının elinde ne var?" 

"Adli tıp uzmanları taş ocağının yanındaki kulübenin bod- 
rum katında bir diş ve benzine doymuş toprak kalıntıları bul- 
du..." 

Bir duraksama oldu. 

"Diş bir insana mı aitmiş?" 

"Tabii ki bir insana ait." 

"Kime?" 


"Bilmiyorlar; adli tıp uzmanları artık işleri her neyse onu ya- 
pıyorlar... Önemi yok. Bob Jennings bodrumunda kasabalı ço- 
cuklarla tonla şey yapmış olabilir... Bu durum bizim lehimize 
sonuçlanabilir." 


"Bu sanki bir oyunmuş gibi davranıyorsun," dedi ses. Alçak 
ve tehditkârdı. 

"Bu benim gamsız İrlandalı tabiatım," diye yanıtladı Gerry 
istifini bozmadan. "Ve bunun bir oyun olmadığım biliyorum." 

"Unutma. Eğer ben dibi boylarsam seni de beraberimde gö- 
türürüm... Ayrıca ödeme de alamazsın. Belki İkincisi daha çok 
umurunda olur." 

Telefonun diğer ucundaki adam kapattı. 

"Siktir git," dedi Gerry tükürürcesine. Telefonunu tekrar ce- 
bine koydu ve ağacın kalın dallarının altından çıktı. Tenindeki 
karıncalanma hissinin tadını çıkararak yüzünü bir an için göğe 
çevirdi. 


Sonra arkasmı döndü ve yürüyerek yağmurun içinde gözden 
kayboldu. 
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Erika uyandığında hava hâlâ karanlıktı ve Lenka'yı kollarında 
Eva'yla odayı arşınlarken bulunca kendini toparlaması biraz za- 
man aldı. 

"Saat kaç?" diye sordu ışığı açarken. Eva gıdaklamayı andı- 
ran alçak bir ses çıkarıp hapşırıverdi. 

"Beş buçuk," diye yanıtladı Lenka. "Özür dilerim. Seni uyan- 
dırmayı istememiştim." 

"Sorun değil. Zaten erken kalkmam gerekiyordu." Erika doğ- 
ruldu ve yüzünü ovuşturdu. "Bugün ne yapacaksınız? Beni işte 
büyük bir gün bekliyor." 

"Yedek anahtarın var mı?" 

"Evet." 

"Peki civarda bir park var m1?" 

"Yolun biraz yukarısında Homiman Müzesi diye bir yer var. 
Yürüyüş için ideal." 

"Orası buzdaki kızı bulduğunuz yer değil mi?" 

"Aslında evet, ama müze kocaman bahçelerin içinde; hatta 
sevimli bir kafesi bile var... Ayrıca Londra şehir merkezine gidip 
Noel ışıklarını da görebilirsiniz..." Erika ne kadar umutsuz bir ev 
sahibesi olacağını düşündü. 

"Başımızın çaresine bakarız. Sanırım çocuklar günü uyuyarak 
geçirmek isteyecekler. Dün çok yoruldular. Birkaç dakikalığına 
Eva'yı tutabilir misin? İşler sapa sarmadan bir duş alacağım." 


Lenka kundağı Erika'nın kollarına verip banyoya gitti. Eva 
çok sıcaktı. Küçücük kolunu uzattı ve kahverengi iri gözleriyle 
Erika'ya bakıp hapşırdı. Erika, Eva'nm küçük yüzünü bir tül- 
bent beziyle nazikçe sildi ve benliğini bir sevgi ve hüzün dalgası 
kapladı. Kusursuz yeğenine duyduğu sevgi ve muhtemelen asla 
anne olamayacağı için duyduğu hüzün. 

Erika, Lenka'ya işyeri numarasını ve anahtarlarım bırakıp gide- 
bilecekleri yerleri haritada gösterdi. Hâlâ uyumakta olan Karolina 
ve Jakub'u başlarından öptü ve hava aydınlanırken evden çıktı. 


Bromley Karakolu'na vardığında saat yedi buçuk olmak üzerey- 
di. Doğrudan vaka odasına çıktı. Elinde kahvesiyle beyaz tahta- 
ların önünde durdu ve kanıtları bir kez daha gözden geçirdi. Dişi 
bulmalarının ardından Bob Jennings'in ve Trevor Marksman'ın 
fotoğraflarını kulübeninkinin iki yanma yapıştırmıştı ve bir tahta 
kalemi yardımıyla üçünü birbirine bağlayan bir çizgi çekmişti. 

Telefonu çaldı. Arayan Nils Akerman idi. 

"Kilerde bulduğumuz dişle Jessica Collins'in diş kayıtlarını 
karşılaştırma fırsatı bulduk," dedi pek hoşbeş etmeden. "Üzgü- 
nüm. Eşleşmiyorlar. Diş Jessica'ya ait değil." 

Erika'nın suratı asıldı. Masasmın köşesine oturmak zorunda 
kaldı. 

"Emin misin?" 

"Evet. Aklıma gelen en kolay şeyi yapmakla başladım ve dişi, 
çenedeki kırık dişin geride bıraktığı boşlukla karşılaştırdım. Ne 
çeneye uydu ne de bir eşleşme yakalayabildim. Sonra dişin ateşe 
maruz kalmış olması ihtimaline karşı Jessica'nın diş kayıtlarım 
inceledim çünkü ateş dişin ufalmasına neden olur ama yine hiç- 
bir sonuç elde edemedim. Diş özünden numune alıp alamayaca- 
ğımızı, dişten DNA elde edip edemeyeceğimizi görmek için dişi 
bir meslektaşıma gönderdim ama diş Jessica'ya ait değil. Ayrı- 
ca kilere geri dönüp toprağı kazdık ve metan sondasıyla testler 
yaptık fakat topraktan başka bir şey bulamadık." 


"Lanet olsun!" 

"Üzgünüm." 

"Sorun yok. Bu senin hatan değil. Ama bana yanıttan çok soru 
veriyor... Bob Jennings'in kilerinde bir çocuk dişinin ne işi var?" 

Hattın diğer ucunda bir sessizlik oldu. 

"Üzgünüm Nils. Bunun senin işin olmadığının farkında- 
yım..." 

"İşine kesinlikle imrenmiyorum," dedi adam. 

"Pekâlâ, haber verdiğin için teşekkürler," dedi Erika morali 
bozuk bir şekilde. 

Telefonu kapattı ve beyaz tahtanın, taş ocağına dair bilgilerin 
tutturulduğu kısmına gitti. Hemen yanında orman parkının ha- 
ritası asılıydı. Burası bir zamanlar bir kil ocağıydı. Erika en ya- 
kınındaki masaya gitti, VVikipedia'yı açtı, arama kutucuğuna "kil 
ocağı, kent" yazdı ve kısa bir paragraf buldu: 


Londra Kili sert, mavimsi bir kildir ama hava koşullarına maruz 
kaldığında rengi kahverengiye dönüşür. Bu kil ticari olarak 

hâlâ tuğla, fayans ve kaba taneli çanak çömlek yapımında 
kullanılmaktadır. Bahçelerde ve tarlalarda kullanım açısından 
son derece verimsizdir. 


Araştırmasına devam etti ve Kent'in kireçtaşı, kumtaşı ve kil- 
den oluşan bir arazi üzerine kurulduğunu öğrendi. 

"Ben ne yapıyorum? Bu çok geniş ve rasgele bir konu," diye 
mırıldandı kendi kendine. 

"Evet, Kent büyük bir bölge," dedi arkasından bir ses irkil- 
mesine neden olarak. Erika döndü ve Crawford'm gözlerini ek- 
rana dikmiş vaziyette arkasında dikilmekte olduğunu gördü. 
"Pardon," diye ekledi Crawford. 

"İnsanlara böyle sinsice yaklaşma," diye çıkıştı Erika. 

"Taş ocağının ne için kullanıldığını bildiğimizi sanıyordum?" 

"Biliyoruz. Yalnızca bir bağlantı kurmaya, kördüğümü çöz- 


meye çalışıyorum..." 


“Bu, sabahın böylesine erken bir saati için büyük bir kelime," 
diyerek takıldı Crawford. Fakat Erika gülümsemedi. 

"Jessica yıllardır kayıp ama evinden en fazla bir kilometre 
uzaklıkta bulunuyor." Nilsde yaptığı konuşmayı açıklamaya ko- 
yuldu. Crawford, Erika'nın masasının köşesine tünedi ve başını 
aşağı yukarı sallayarak anlatılanları dinledi. Erika sözünü bitir- 
diğinde Crawford kısa bir süre için sessizliğini bozmadı. 

"Kent kıyısının, yani Dover Boğazı'mn Avrupa'dan yalnızca 
34 kilometre uzakta olduğunu biliyor muydunuz?" 

"Evet, az önce okudum," diye çıkıştı Erika. 

"Bir dakika" dedi Crawford ayağa kalkarak. "Az önce ne 
demiştiniz? Kilin hâlâ ticari olarak tuğla ve fayans üretiminde 
kullanılması konusunda? Sizce bunun Martin Collins'le bir ilgisi 
olabilir mi? Sonuçta adam bir müteahhit." 

Erika başını aşağı yukarı sallayıp duran adamın suratını ra- 
hatsız edici buldu. "Crawford, Birinci Dünya Savaşı'ndan önce 
taş ocağındaki kil kazısı durmuş. Martin Collins ve ailesi buraya 
1983 yılına dek taşınmamışlar. Ve lanet olası bir orman parkın- 
dan bahsediyoruz; taş ocağı kasabanın simgelerinden biri." 

"Ah," dedi Crawford yüzü kızarırken. 

Vaka odasına birkaç memur girdi, peşlerinden de Moss ve Pe- 
terson geldi. Erika aniden öfkesinin ve hüsranının içinde fokur- 
damaya başladığını hissetti. Crawford da hıncını çıkarabileceği 
türden biriydi. 

"Bu, sen arkamdan sinsice yaklaşmadan ve kıçından aptal- 
ca teoriler uydurmadan da yeterince karmaşık bir soruşturma. 
Bu tavrın seni zeki göstermediği gibi benim de tepemi attırıyor. 
Şimdi, eğer söylemeye değer bir şeyin yoksa git başımdan." 

Diğer memurlar ceketlerini çıkararak sessizce masalarına yö- 
neldiler. Crawford artık kıpkırmızıydı ve gözleri dolmaya baş- 
lamıştı. 

"Ve ekibimdeki kimsenin ağlamaya zamanı yok," dedi Erika. 
'Kulübenin oradaki lağım çukuruyla ilgili bana ne anlatabilir- 
sin?" 


"Şey, hâlâ haber bekliyorum," diye geveledi Crawford kendi- 
ne hâkim olmaya çalışarak. 

"O halde zeki görünmek için aptal aptal konuşmayı kes ve 
ipuçlarını takip et. Lanet olası işini yap!" diye bağırdı Erika. Di- 
ğer memurlar da gelmeye başlamıştı ve ceketlerini çıkarıp bil- 
gisayarlarını açtıkları sırada odaya rahatsız edici bir sessizlik 
çöktü. "Başka kimsenin Jessica Collins'in katili hakkında işe ya- 
ramaz teorileri var mı?" diyerek odaya döndü. Herkes sessizdi. 
"Güzel. Şimdi, az önce Hayes Taş Ocağı'ndaki kilerde bulduğu- 
muz dişin Jessica'ya ait olmadığını öğrendim." 

Memurların çoğundan bir inilti yükseldi. 

"Evet, aym duyguları paylaşıyoruz. Haliyle çabalarımızı iki 
katma çıkarmamız gerek." 

Ofisine döndü ve ekibinin hâlâ onu görebiliyor olduğu ger- 
çeğinden nefret ederek kapısını çarptı. Masasının başına geçti 
ve gittikçe büyüyen evrak yığınını hale yola koymaya çalışarak 
Holmes sistemindeki soruşturma dosyalarını güncelledi. 

Bir saat kadar sonra biri kapısını tıklatü. Moss küçük, beyaz 
bir mendil sallayarak kapının dışında bekliyordu. 

"Barış içinde geldim," dedi kapıyı aralayarak. 

"Ne oldu?" 

"Croydon Karakolu'ndakiler kanıt depolarında Trevor 
Marksman'm video kasetlerini bulmayı başarmış," dedi Moss. 
"Az önce kurye getirdi. John onlan izleyebileceğimiz bir şeyler 
bulmayı deniyor." 
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Crawford küçük, plastik bir saçağın altında yağmurdan koru- 
narak Bromley Karakolu'nun arka tarafındaki çöp kutularının 
yanında dikiliyordu. Kimseye fark ettirmeden vaka odasından 
çıkmıştı ve başının üstündeki plastik saçağı döven yağmurun 
sesi yüzünden duymakta zorlanıyor olsa da Amanda Baker'la 
hararetli bir telefon görüşmesi yapıyordu. 

"İşe erken gitmeyi akıl edemedin mi? Ya da kasetlere onlar- 
dan önce ulaşmayı denemeyi?" dedi Amanda. 

"İşe erken geldim," dedi Crawford dişlerini sıkarak. 

"Ama görünen o ki elini yeterince çabuk tutamamışsın. Dün 
gece ne yaptın?" 

"Seni ilgilendirmez," dedi Crawford kızgınlıkla. Barda tek 
başına içmeye devam etmişti ve o sırada korkunç bir akşamdan 
kalmışlıkla baş etmeye çalışıyordu. 

"Yine de kasetleri istiyorum Crawford." 

"Onlara ulaşmak biraz güç olacak. Birden en önemli kanıt ha- 
line geldiler; Dedektif Foster şu anda izleme kabinlerinden birin- 
de. Yanlarına bile yaklaşamıyorum." 

Amanda sigarasını yakarken çakmağının sesini duydu. 

"Kasetleri izlerken dijital ortama aktaracaklar. Tek yapman 
gereken onları bir USB belleğine kopyalamak. Gayet kolay." 

"Senin için öyle," diye homurdandı Crawford. 


"Neyse, kasetleri resmi olarak talep edeceğinizi düşünmüş- 
tüm. Neden onlarla birlikte izlemiyorsun? Orada olmalısın." 

Bu mendebur kadınların bana patronluk taslayıp durmasından ar- 
tık gına geldi, diye düşündü Crawford. Rüzgâr yön değiştirdi ve 
yağmur damlalarım savurarak plastik saçağın altmdaki Craw- 
ford'ı sırılsıklam etti. 

"Yapacak başka işlerim var," diye yanıtladı adam pis kokulu 
mavi çöp kutularına sokularak. 

"Ne gibi?" 

Crawford kadını duymazlıktan geldi ve kilerde buldukları 
dişin Jessica'ya ait olmadığını anlatmaya koyuldu. 

"Kilerdeki çocuk dişi bize Bob Jennings'in şüphelilerden biri 
olduğunu düşündürüyor. Trevor'ın işbirlikçisi o olabilir. Belki 
Jessica'dan önce başka çocukları da hedef almışlardır." 

Bir duraksama daha oldu; Crawford sanki kadının zihninde 
dönüp duran çarkların sesini duyabiliyordu. 

"O videolar bana bir şey anımsatıyor," dedi kadın sonunda. 
"Ne olduğunu henüz çıkaramıyorum ama içimde bir his var, tam 
olarak kavrayamadığım bir şey. Şimdi içeri dön, şüphe uyandır- 
ma ve bana o kasetlerin bir kopyasını getir." 

Kadın telefonu kapattı. 

"Eminim şu anda kavradığın başka bir şey vardır. Mesela şarap- 
la dolu üçüncü kadehin," dedi Crawford huysuzca ve çöp kutusun- 
dan ceketine yağlı ve kahverengi bir şeyin bulaştığını fark etti. 


Gerry, Morden'deki küçük dairesinde oturuyordu. Perdeleri 
çekmiş, yağmuru ve rüzgârı dışarıda bırakmıştı. 

Dizüstü bilgisayarı masasının üzerinde açık duruyordu. Ku- 
laklığın j akını çekip çıkardı ve görüşmenin ufak bir parçasını 
baştan dinledi. 

"O videolar bana bir şey anımsatıyor... Ne olduğunu henüz 
çıkaramıyorum ama içimde bir his var, tam olarak kavrayama- 


dığım bir şey." 


Telefonunu aldı ve bir numara tuşladı. 

"Sorun Amanda Baker. Yaklaşıyor. Bir sonraki seviyeye geç- 
memi ister misin?" diye sordu Gerry. 

"Hayır. Dinlemeye devam et," dedi ses. "Eğer bunu yapacak- 
sak emin olmalıyız." 
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Erika ve John, Bromley Karakolu'ndaki küçük izleme kabinlerin- 
den birine sığışmışlardı. Trevor Marksman idareli davranmak 
adına uzun kayıt modunda 120 dakika boyunca akan Hi8 kame- 
ra kasetlerinden kullanmıştı. Bu da her kasetin saatler uzunlu- 
ğunda olduğu anlamına geliyordu. 

"Şimdi de İkincisi," dedi John makinedeki kasetleri değişti- 
rerek. 

Erika doğruldu ve kollarını esnetti. 

"Bunları sonradan izlemeyi hiç düşünmemiş mi?" dedi es- 
nerken. 

"Sen ne diyorsun, patron? Rüzgârlı havalarda gri ve boş 
parklarda yaptığı yürüyüşleri, çevre yolundaki trafiği ve yatak 
odasının penceresinden karlı bir havai fişek gösterisini çekmiş. 
Hem de tam dört saat uzunluğunda. Tam da gişede hasılat re- 
koru kıracak türden bir kayıt," diye yanıtladı John. Küçük Hi8 
kasetlerden ilkini kutusuna koyup İkincisini çıkarırken elinde 
lateks eldivenler vardı. 

"Ne yazmış oraya?" diye sordu Erika. John kaset kutusunu 
yüzüne yaklaştırdı. 

"GARY D. GÜNÜ PARTİSİ, NİSAN 1990," dedi kaseti ku- 
tusundan çıkarmadan hemen önce. Küçük siyah kaseti havaya 
kaldırarak ışığa tuttu. "Manyetik bant iyi durumda gibi görü- 
nüyor." 


Kaseti VHS adaptörüne taktı ve ardından makineye soktu. 
Kaydın dizüstü bilgisayara yüklenip yüklenmediğini kontrol et- 
tikten sonra oynatma düğmesine bastı. 

Önlerindeki masanın üzerinde duran küçük ekran canlana- 
rak parazitlendi ve ardından, rehabilitasyon merkezindeki tele- 
vizyon odasının içi göründü. Görüntü siyah beyazdı ve biraz tit- 
rekti ama sonra renklendi. Çoğu pasaklı kıyafetler içindeki fark- 
lı yaşlardan erkekler cilalı ahşap döşemelerin üzerinde ayakta 
duruyordu. Kılıfları yırtılmış çok sayıda eski kanepe ve koltuk 
oraya buraya serpiştirilmişti. Duvarm tavana yakın bir yerine de 
küçük bir televizyon tutturulmuştu. Geniş bir pencere gri gök- 
yüzüne ve küçük çimenliğe bakıyordu. Dışarıdaki ışık yüzün- 
den birkaç dakikalığına kameradaki görüntü karardı. Bazı sesler 
duydular. Kamera bir aynaya döndü ve ekranda, video kamera- 
yı tutan Trevor Marksman'ın yansıması belirdi. Cildi pürüzsüz- 
dü; henüz yanmamıştı. 

"Bugün iki nisan; Gary Lundy'nin yirmi dördüncü doğum 
günü için buradayız!" dedi yansımasma. 

Kamera döndü ve yıpranmış kanepede oturan zayıf bir ada- 
ma odaklandı. Adamın uzun yüz hatları vardı ve yağlı saçları 
ayrılıp sola yapıştırılmıştı. Burnu kocamandı ve parmaklarından 
birini eklem yerine kadar sol burun deliğine daldırmıştı. 

"Ne yapıyorsun?" diye sordu Trevor'm sesi kameranın arka- 
sından. 

"Yiyecek doğru düzgün bir şeyler arıyorum," diye yanıtladı 
Gary parmağını burnundan çekerken. "Şimdi siktir git," diye 
hırladı. 

Görüntü döndü ve kamera odada ilerlemeye başladı. Üzerin- 
de şekerlemelerle süslenmiş krema kaplı yuvarlak bir pastadan 
ve krakerle dolu plastik kâselerden başka hiçbir şey olmayan bel 
vermiş bir masanın etrafına toplanmış acınası ve korkutucu bir 
grup erkeği geçtiler. Kısa boylu, şişman bir adam parti şapkası 
takıyordu; plastiği yanaklarına gömülmüştü ve ağarmış uzun 
saçları şapkanın altından omuzlarına dökülüyordu. 


"Yüce Tanrım, tüm bu sapıklar Collins ailesinin evinden yal- 
nızca bir sokak ötede yaşıyormuş," dedi John gözlerini ekrandan 
ayırmadan. 

Ekranda, parti şapkalı şişman adam doğrudan kameranın 
merceğine bakıyordu. "Bir de ben deneyebilir miyim?" diye sor- 
du gülümseyerek uzanırken. Ağzında yalnızca iki diş vardı. 

"Hayır," dedi Trevor. Eli kareye girdi ve kameraya uzanan 
şişman adamın eline sertçe vurdu. 

"Hadi ama! Daha önce hiç böylesini görmedim..." 

"Çek şu lanet olası ellerini!" diye bağırdı Trevor. 

Elini bir kez daha kaldırıp ufak tefek adamın kafasına patlatı- 
verdi. Adam yere devrilirken parti şapkasının ipi koptu. Derken 
ayağa kalktı ve kameraya doğru hücum etti. Sarsak bir arbede- 
nin ardından da ekrandaki görüntü karardı. 

"Kahretsin, partiyi başından sonuna dek izleyeceğiz, öyle de- 
ğil mi?" dedi John. 

Erika zalimce başıyla onayladı. Ekran tekrar canlandı. Bir kez 
daha partideydiler ama aradan biraz zaman geçmişti. Müzik ça- 
lıyordu ve adamlardan bazıları acemice dans ediyordu. Kamera 
hâlâ köşesinde burnunu karıştırmakla meşgul olan Gary'ye dön- 
dü. Adam parmağını burnundan çıkardı ve ağzına soktu. 

"Bu iğrenç," dedi John başını yana çevirerek. 

"Sorun yok, adam kareden çıktı," dedi Erika. 

Kamera, kafasına yeni bir parti şapkası geçirdikten sonra 
köşedeki eski piyanonun başına geçmiş olan ufak tefek, şişman 
adama döndü. Suratını tepeleme doldurulmuş bir tabağa göm- 
müştü. Piyanonun kapağının üzerinde onu bekleyen, ağzına ka- 
dar dolu bir tabak daha vardı. 

"Onunla ne oldu?" diye sordu görüntünün dışından gelen bir 
ses. 

"Pislik gibi davranıyor. Kameramı kullanmak istedi," dedi 
Trevor. Acımasızca, şişman adamın kendine ziyafet çeken küçük 
ağzını zumladı. "İstediği kadar kıçını yırtabilir. Kimsenin kame- 


rama dokunmasına izin vermem." 


Görüntü önce bulanıklaşıp sonra da netleşirken adam bir ça- 
tal dolusu kişi ağzına tıkıverdi. Kişin kırıntıları sakalında kaldı. 
Tam o anda kızlarınkine benzer tiz bir kahkaha duyuldu ve ka- 
mera dönerek çarpık tavşan dişli, uzun boylu, kel, kırmızı suratlı 
bir adama odaklandı. 

"Ama benim denememe izin vereceksin, öyle değil mi?" diye 
sordu adam. 

"HAYIRI" 

Bir arbede daha yaşandı ve ekran karardı. Derken görüntü o 
akşamüstünün ilerleyen saatlerine atladı. Televizyon odası ka- 
ranlıktı. Odadaki tek ışık, uzun boylu bir adamın oda boyunca 
taşıdığı doğum günü pastasının üzerindeki mumlardan geliyor- 
du. Pastayı hâlâ koltuğunda oturmakta olan Gary'ye doğru gö- 
türdükleri sırada Trevor adamı yakından takip etti. 

"Hadi, mumları üfle!" diye bağırdı bir ses. Gary başlangıçta 
karşı çıksa da sonunda üfleyerek mumları söndürdü. 

"Ne diledin?" diye bağırdı bir diğer ses. 

"Siktiğimin ölümünü," dedi Gary arkasına yaslanıp kollarını 
kavuşturarak. 

Pastayı taşıyan adam bir an için kameraya döndü ama sonra 
kareden çıktı. 

"Hey," dedi Erika. "Dur bir dakika, biraz başa sar." 

"Yapamam. Kaydı dijital ortama aktarıyorum," dedi John. 

Trevor adamın peşi sıra yürüyerek uzun masanın başmda 
durdu. 

"O adamı tanıyorum," dedi Erika. "Önceki gün Trevor 
Marksman'ın evindeydi. Durdur şunu! Hemen!" 


Erika izleme kabininden fırladı ve koşar adım merdivenleri çıka- 
rak vaka odasına daldı. Elindeki telefon ahizesini yerine bırak- 
mak üzere olan Peterson'ı kolundan yakaladı ve alt kata gelme- 
sini söyledi. İzleme kabinine girdiler. Peterson da onlarla birlikte 
izlemeye başladı. Trevor sanki doğum günü partisi bir kırmızı 


halı etkinliğiymişçesine dalga geçerek kameraya konuşan tanı- 
dık adama odaklanmıştı. 

"Bu Marksman'ın evinde gördüğümüz o adam, değil mi? 
Joel. Videoda saçları olduğu görülüyor ama Güney Afrika aksa- 
nı var," dedi Erika. 

"Aynı tuhaf buz mavisi gözler," diye ekledi Peterson. "Ve şa- 
kağından başlayıp kulağının arkasına dek devam eden şu yara 
izi." 

"Adının Joel olduğunu söyledi ama soyadından bahsetmedi. 
1990 yılında o rehabilitasyon merkezinde kalan herkesin listesini 
istiyorum," dedi Erika. 

Tekrar ekrana baktılar. Kamera artık rehabilitasyon merke- 
zindeki adamlardan birinin elindeydi ve ses sisteminden "Care- 
less VVhisper" yükselirken Trevor ve Joel yavaşça birlikte dans 
ediyorlardı. 


Erika ve John o akşamüstü iki kaset daha izlediler; bunlar ön- 
cekilere kıyasla daha kısaydı ve alışılageldik şekilde kaydedil- 
mişlerdi. Bunlar Trevor'ın Avondale Yolu'ndaki parkta geçirdiği 
çok sayıda bahar gününe aitti. Salmcaktaki çocuklarını sallayan 
ya da kaydırağın ucunda bekleyen anne ve babalan gülümseyip 
kameraya el sallamaya teşvik eden Trevor Marksman kasabalı 
çocukların çoğunu filme çekmişti. 

Jessica Collins kasetlerde ilk kez "11.06.1990" tarihli bir vide- 
oda görünüyordu. Koyu renk saçlı başka bir kızla birlikte park- 
taki tahterevalliye biniyorlardı. Onlar gülüp oynarken Marianne 
ve Laura'nm genç halleri arka plandaki büyük meşe ağacının 
gölgesinde kalan bankta oturuyordu. Laura sigarasını içiyor ve 
onunla konuşmak için olduğu yerde kaykılan Marianne'i pek de 
dinliyormuş gibi değildi. 

Parkın diğer tarafından zumlayan kamera uzun dakikalar bo- 
yunca Jessica'yı oyun oynarken çekmeye devam etti. Erika arka- 
daşıyla dans eden, tırmanma kafesinde sallanan kızın güzelliği 
ve kaygısızlığı karşısında büyülendi... Fakat tüm bunları Trevor 
Marksman'ın gözlerinden izlediğini anımsadığı anda hisleri ye- 
rini mide bulantısına bıraktı. 

Derken kamera kapandı ve tekrar açıldığında parkm arka- 
sındaki ince bir patikadaydılar. Külüstüre dönmüş bir çöp ku- 
tusunun ve eski bir bankın yanından sallana sallana geçtikten 


sonra kareye, yapraklarla dolu bir bahçe küreğini çöp torbasına 
boşaltmaya çalışan bir adam girdi. Rüzgâr yüzünden adamın 
şansı yaver gitmiyordu. 

"Eğleniyoruz, öyle değil mi?" dedi bir ses. Adam döndü ve 
bunun dağınık kahverengi saçları ve cücelerinkini andıran yü- 
züyle Bob Jennings olduğunu gördüler. 

"Siz iki sürtük siktirip gidin," diye homurdandı Bob uyuştu- 
rucu etkisiyle yüzünü değişik şekillere sokarak. 

Ekranın köşesindeki düşük pil simgesi yanıp sönmeye baş- 
ladığı anda biri bir küfür savurdu. Görüntü titreşti ve pil bitip 
ekran kararmadan az önce kamera başka birinin eline tutuşturu- 
lurken kısa bir anlığına ekranda tanıdık bir yüz belirdi. 

"Lanet olsun, bu Bob Jennings'ti ve diğer yüz, tam da kaset 
bittiği anda... Geri sarabilir miyiz?" 

John kaseti çıkardı ve masanın üzerindeki dizüstü bilgisayarı 
önüne çekti. Kaseti dijital ortama aktarmayı başarmışlardı. Kay- 
dın son birkaç dakikasını buldu ve videoyu tekrar oynatmaya 
başladı. Bob'la olan karşılaşmayı geçtiler, ardından ekranın kö- 
şesindeki pil ikazı yanıp sönmeye başladı. Görmek istedikleri 
yüz ekranda saniyenin binde birinden daha uzun kalmadığın- 
dan birkaç kez denemeleri gerekti ama görüntüyü tam zamanın- 
da dondurmayı başardıklarında bu adamın Trevor Marksman 
olduğunu gördüler. 

Kısa bir süre boyunca boş gözlerle ekrana bakakaldılar. 

"Bu, kamerayı Trevor'a başka birinin verdiği anlamına geli- 
yor; parkta çekim yapan yalnızca o değilmiş. Önceki soruştur- 
mada bütün çekimleri yapanın kendisi olduğunu söylemişti," 
dedi Erika. 

"Ve partide balataları sıyırdığı sırada kimsenin kamerasına 
dokunmasına izin vermeyeceğini söylemişti," dedi John. 

John o kısmı tekrar oynattı: Kapıya yaklaşan kamera; Joel'in 
görünüp kaybolan yüzü. 

"Dinle, duyuyor musun? Biri, 'İşte böyle, dedi. Güney Afrika 
aksanma benziyor." 


Kapı çalındı. Peterson geri dönmüştü. "Patron. Joel Micha- 
elsi buldum. Asıl adına ilişkin kayıtları taramak zorunda kal- 
dım. Esas adı Peter Michaels'mış. Admı 1995 yılında Joel olarak 
değiştirmiş. Elli üç yaşında. Hapishaneden salıverildikten sonra 
rehabilitasyon merkezine yerleşmiş. Dokuz yaşında bir oğlanı 
kaçırıp iğfal etmekten 1984 yılının Şubat ayından 1990 yılının 
Mart ayma kadar 6 yıl boyunca hapiste kalmış." 

Erika'yla John birbirlerine baktılar. Peterson konuşmayı sür- 
dürdü: "Rehabilitasyon merkezinin diğer sakinleri gibi 1990 
yılında Peter Michaels'ın da ifadesi alınmış ve tıpkı Marksman 
gibi onun da 7 Ağustos 1990 günü için tanığı varmış. Fakat Jes- 
sica'nm kayboluşunu takip eden haftalarda kesinlikle gözetim 
altına alınmamış." 

"Aynı Bob Jennings gibi," dedi John. "Soruşturma dosyaları- 
mızda onunla ilgili hiçbir şey bulamadım. Ne ifadesi alınmış ne 
de şüpheliler listesine girmiş..." 

"Bakın, hepsi kayıtlarda var, konuşuyorlar. Birbirlerini tanı- 
yorlarmış," dedi Erika. 
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Erika vaka odasından Binbaşı Marsh'ı aradığında saat epey geç- 
ti. Uzun günün sonunda ekibini evlerine göndermişti. 

"Erika, seni Trevor Marksman'a yaklaşmak konusunda uyar- 
mıştım," dedi Marsh. "Bir dava daha istemiyoruz." 

"Efendim, saygısızlık etmek istemem ama beni dinlemiyor- 
sunuz. Marksman'ı karakola getirmekten bahsetmiyorum. Joel 
Michaels'ı karakola getirip onu, kaldırdığımız her taşın altından 
çıkan Bob Jennings ve Trevorla olan ilişkisi hakkında sorgula- 
mak istiyorum. Bob Jennings'in yaşadığı kulübenin kilerinde bir 
çocuk dişi bulduk." 

"Ama hâlâ kime ait olduğunu tespit edemediniz." 

"Yine de şüphe uyandırıcı!" 

"Evet ama geçtiğimiz yirmi altı yıl boyunca orada başkaları 
da yaşamış olabilir. Mesela sütdişi çıkan çocukları olan keşler." 

"Kulübenin kilerindeki toprak tarafından emilmiş benzin 
kalıntıları da bulduk. Bob Jennings'in kız kardeşi adamın kur- 
şunlu benzinle çalışan bir jeneratör kullandığını doğruladı ve 
Jessica'nm kemiklerinde yüksek miktarda kurşun tetraetil tespit 
ettik. Bu da yine yüksek miktarda kurşunlu benzin dumanına 
maruz kaldığını gösteriyor. Şimdi de elimde Trevor'ı Bob ve Jo- 
el'e bağlayan video kanıtı var..." 

Marsh telefonun diğer ucunda bir anlığına suskunlaştı. Erika 


konuşmaya devam etti: "Efendim, Bob ölmüş. Trevor'a yaklaşa- 
mıyorum; haliyle şansımı Joel Michaelsla denemek istiyorum." 

"Patron sensin Erika," dedi Marsh. 

"Biliyorum, Paul. Ama desteğini istiyorum. Tavsiyeni. Eğer 
haklıysam bir pedofil çetesiyle karşı karşıya olabiliriz." 

"Bunu ne zaman yapmak istiyorsun?" 

"Yakında." 

"Jessica Collins'in cenazesi yarın sabah kaldırılacak. Cenaze 
bitene kadar beklemeni tavsiye ederim. Törene ben de katılaca- 
ğım ve bana kalırsa senin de orada bulunman akıllıca olur. İyi bir 
halkla ilişkiler hamlesi olacaktır ve hepimizin bildiği gibi her şey 
halkla ilişkilerden geçiyor." 

"Tamam." 

"Trevor Marksman'm artık çok zengin bir adam olduğunun 
farkına varman çok iyi olur. Arkadaşım tutukladığın zaman ona 
yardım etmek için iyi bir avukat tutacağından adım gibi eminim." 

"O konuda endişelenmiyorum. Beni asıl endişelendiren, bü- 
tün günü kâh parti veren kâh deniz kıyısına götürülen hüküm 
giymiş pedofillerin saatler uzunluğundaki videolarıyla Jessica 
Collins'in ve çok sayıda başka çocuğun Marksman tarafından 
çekilmiş videolarını izleyerek geçirmiş olmam. Jessica'nm artık 
yalnızca bir kemik yığınından ibaret olduğunu ve ona bunu ya- 
pan kişinin sokakta elini kolunu sallayarak dolaştığını düşün- 
mek beni öfkelendiriyor. Joel Michaels'ı sorgulamak istiyorum. 
Hepsi bu kadar ve elimde şüphelerimi desteklemeye yetecek ka- 
dar kanıt var." 

Telefonun diğer ucundaki Marsh bir an için sessiz kaldı. 

"Beni muhakkak bilgilendir ve daha da önemlisi, yarınki ce- 
nazede görüşürüz." 

"Tamam, teşekkür ederim." Erika telefonu kapattı ve eve git- 
mek için eşyalannı toplamaya başladı. Ofisine gidip çantasını aldı 


ama sonra not defterini izleme kabininde unuttuğunu fark etti. 


Ekip üyeleri evlerine dağılmak için vaka odasını terk ettiğinde 
Crawford geride kaldı ve erkekler tuvaletine girip kan ter içinde 
kalmasına rağmen yirmi dakika boyunca tuvalet kabinlerinden 
birinde oturup bekledi. Yirmi dakika sonra ellerini yıkayıp tu- 
valetten çıktı. Takip edilip edilmediğini kontrol etti ve Erika'yla 
John'un gün boyunca Trevor Marksman'ın kasetlerini izlediği 
izleme kabinine giden merdivenleri inmeye koyuldu. 

Bu oda ikinci katta, uzun bir koridorun sonundaydı. Kara- 
kolun arka tarafında kalıyordu. Anahtarın birden fazla kopyası 
vardı ve günün erken saatlerinde, telefonla konuşan John'un dik- 
kati dağıldığı sırada bu kopyalardan birini John'un masasından 
aşırıvermişti. Crawford anahtarı kilide taktı ve kapının açıldığı- 
nı görünce rahatladı. Işıkları açtı ve dizüstü bilgisayarın video 
oynatıcısna bağlı vaziyette hâlâ masanın üzerinde durmakta 
olduğunu gördü. Kapıyı arkasından kapatıp kilitledi. Oda kü- 
çük, sıkışık ve penceresizdi. Video oynatıcısı ve DVD kullanım 
kılavuzları kördüğüm olmuş uçlarla ve tellerle birlikte raflara 
yerleştirilmişti. Hatta bir lazer disk makinesi bile vardı. 

Crawford hızla çalışmaya koyuldu; dizüstü bilgisayarı açü ve 
ana caddenin ilerisindeki Maplins'ten satın aldığı USB bellekleri 
çıkardı. Hafızalarının yeterli olmayabileceğinden endişeleniyor- 
du. Kapasiteleri yalnızca 16 GB idi, o da üç tane birden almıştı. 


Kare şeklindeki plastik ambalajla güreşirken suratından ter boşal- 
dı. Bir türlü paketin içindeki küçük USB belleği çıkaramıyordu. 

Rafları karıştırdı ama makas bulamadı. Cebinden arabasının 
anahtarım çıkardı ve plastiği oymaya başladı. Uzun birkaç da- 
kikanın ardından USB bellekleri çıkarmayı başardı ve gözlerine 
giren teri sildikten sonra belleklerden birini dizüstü bilgisayarın 
yanındaki USB yuvasına taktı. 

Dizüstü bilgisayardan bir uğultu yükselince Windowslu ma- 
saüstü bilgisayarı çalıştırdı. Nihayet USB sürücüsünün simgesi 
belirdi. Günün erken saatlerinde John tarafından oluşturulan vi- 
deo dosyalarını seçip masaüstündeki USB sürücüsüne sürükledi. 

Sabit diskten vızıltıyı andıran bir ses yükselirken ekranda kü- 
çük bir kutucuk belirdi. Kutucuğun içinde şöyle yazıyordu: 


2 dosya USBDRIVET'e kopyalanıyor 
11.8MB/3.1 GB - yaklaşık 9 dakika 


"Hadi ama," dedi dişlerinin arasından. Alnından süzülen bir 
ter damlası dizüstü bilgisayarın klavyesine düştü. Ve o anda ka- 
pının hareket ettiğini duydu; kilit kapının açılmasına mani olu- 
yordu. Derken kapının kolu döndü. 


amam a 


Erika izleme kabininin kapısının kolunu zorladı ama kapı ki- 
litliydi. Cebinden bir anahtar destesi çıkardı ve anahtarlardan 
birini kilide sokmaya çalıştı ama girmiyordu. Diğer tarafta bir 
direnç hissediyordu. Kapının kolunu bir kez daha çevirmek üze- 
reydi ki birinin ona seslendiğini duydu. Peterson koridorda ona 
doğru geliyordu. 

"Patron, not defterin bende," dedi adam defteri göstererek. 

"Teşekkür ederim," dedi Erika, Peterson'ın uzattı defteri alır- 
ken. 

"Herkesin eve gittiğini sanıyordum?" 

"Evet, yolun karşı tarafındaki VVaitrose'dan bir şeyler almaya 
gittim, otoparka geri döndüm ve bunu yanlışlıkla aldığımı fark 
ettim," dedi Peterson. 

"Teşekkür ederim." 

Garip bir sessizlik oldu. 

"Dün gece konusunda... kız kardeşimin öylece çıkıp gelece- 
ğinden haberim yoktu," dedi Erika. 

"Sorun yok. Nasılmış?" 

"Gayet iyi." 

"Harika." Peterson gülümsedi. Garip bir duraksama daha ya- 
şandı. "Pekâlâ, o halde yarın görüşürüz," dedi Peterson. 

"Yarın görüşürüz." 


Peterson başıyla onayladı ve yürüyerek oradan uzaklaştı. Eri- 
ka anahtarlarını arıyormuş numarası yaptı ama Peterson gözden 
kaybolduğu anda kapıya yaslandı. Birkaç dakika bekledi, ardın- 
dan koridor boyunca yürümeye koyuldu. 

Crawford kulağını kapıya yapıştırmış vaziyette dışarıda ko- 
nuşulanları duymaya çalışıyordu ama sesler uzaklaştı. El çabuk- 
luğuyla USB bellekleri değiştirdi ve diğer videoları kopyalamaya 
başladı. 

Gömleği terden sırılsıklam olmuştu. 
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Erika eve vardığında saat dokuz buçuğu biraz geçiyordu. Daire- 
sinin kapısını açtığında koridorda Lenka'yla karşılaştı. Tam Eri- 
ka konuşmaya yeltenmişti ki Lenka işaretparmağım dudaklarına 
götürdü. 

"Karolina ve Jakub uyuyorlar," diye fısıldadı. "Saat epey geç 
oldu. Neredeydin?" 

"İşteydim," diye fısıldadı Erika ayakkabılarını çıkarıp çanta- 
sını yere bırakırken. 

"Her şey yolunda mı?" 

"Evet, elbette." 

"Evden çıktığında sabahın yedisiydi!" 

Erika ceketini çıkardı. "Genellikle böyle çalışırım." 

"Mark bu konuda ne diyordu?" 

"Lenka, lütfen kapıdan girmeme izin verir misin!" 

"Şşşt! Çocukları daha yeni yatırdım." 

Erika sessizce oturma odasına baktı ama tek görebildiği, çek- 
yattaki battaniyelerin altında uyuyan çocukların kafalarının te- 
pesi oldu. 

"Lenka, bilgisayarımın şarjı bitmek üzere ve şarj cihazı da 
oturma odasında," diye fısıldadı. 

"Neye benziyor?" 

"Ne demek neye benziyor? Şarj cihazı işte," dedi Erika diş- 


lerinin arasından. Oturma odasına girmeye yeltendi ama Lenka 
onu durdurdu. 

"Hayır. Onları uyandıracaksın. Karolina bütün gün son dere- 
ce üzgündü ve onları daha yeni uyutmayı başardım." 

"Lenka, şarj cihazıma ihtiyacım var." 

"Yemek yedin mi?" 

"Öğle yemeği yedim." 

Lenka kollarını kavuşturup gözlerini devirdi. "En azından 
yemek yemelisin. Bir şeyler pişirdim. Sen duşa gir, ben de şarj 
cihazını bulmaya çalışayım." 

Erika karşı çıkacak oldu ama Lenka onu banyoya doğru itek- 
ledi ve kapıyı kapatü. 


Erika duştan çıktığında tütsülenmiş etin, patatesin ve salatalık 
turşusunun iştah açıcı kokusu burnuna çalındı. Mikrodalga öttü 
ve Lenka ince ince doğranmış patateslerin, yumurtanın, kor- 
nişon turşusunun ve tütsülenmiş sosislerin güvece koyularak 
fırında pişirilmesiyle elde edilen Francuzske Zemiaky'yle dolu 
dumanı tüten bir tabakla oturma odasından çıktı. 

"Aman Tanrım. Muhteşem kokuyor. Tıpkı annemin yaptığı 
gibi," dedi Erika ağzı sulanırken. 

Eva'nın puseti, çocuk bezi yığını ve alt değiştirme masasına 
çevrilmiş makyaj masasıyla tıka basa dolu yatak odasına girdiler. 
Mark'ın fotoğrafının içinde durduğu altın yaldızlı çerçeve arka- 
ya itilmişti. Yakışıklı yüzü daimi gülümsemesiyle ona bakıyor- 
du. Erika yatağa oturdu ve dumanı tüten yemeğine yumuldu. 

"Tanrım. Bu harika. Teşekkür ederim." 

"Alışverişe çıktım," dedi Lenka. "Buralar güzelmiş ama çeşit 
çeşit insan var. Hintliler, siyahiler, Çinliler... Gördükleri şeyler 
çocukları biraz korkuttu... Bahçen çok güzel. Komşularından bir- 
kaçıyla tanıştık. Üst katta oturan kadının iki kızı varmış. Jakub 
onları bulana dek çalmadık kapı bırakmadı ama sonunda dışarı 
çıkıp oynadılar." 


"Öyle mi? Onlarla nasıl anlaştınız?" 

"Birkaç kelime de olsa İngilizce biliyorum. Ayrıca kadın da 
oldukça kibardı. Neydi adı?" 

Erika omuzlarını silkti. 

"Beş aydır burada yaşıyorsun ve komşularınla hâlâ tanışma- 
dın, öyle mi?" 

"Meşgulüm," dedi Erika. Ağzı tıka basa yemekle doluydu. 

"Bugün şu yakışıklı adamla, Peterson'la ne oldu?" 

"Aslına bakarsan hiçbir şey olmadı. O konudan bahsetmedik 
bile." 

"Aranızda bir şeylerin olabileceğini düşünüyor musun? Hoş 
bir adamdı." 

Erika omuzlarını silkti. 

"Onu davet edebilirsin. Bir şeyler pişiririm..." 

Erika, Lenka'ya sert bir bakış attı ve sonra, ağzı tıka basa dolu 
olmasına rağmen, "Kapat artık şu konuyu," dedi. 

Lenka şifoniyerin başına girip en üstteki çekmeceyi açtı ve 
alt değiştirme masasının üzerinde duran ıvır zıvırla battaniyeleri 
çekmeceye tıkıştırmaya başladı. 

"Bugün sayacı okumak için bir adam geldi. Yani sanırım gel- 
mesinin nedeni buydu. Ben çocukların peşinden bir içeri, bir dı- 
şarı koşturuyordum. Adam geldiğinde üst kattaki kadının kızla- 
rı da buradaydı. Şu mektubu bıraktı," dedi pencerenin pervazın- 
da duran kâğıt parçasına işaret ederek. 

Erika mektubu gözden geçirdi ve emlakçıdan olduğunu gör- 
dü. Gaz sertifikasının kontrol edilip güncellendiğini doğrulu- 
yordu. 

"Burada yiyecekler çok pahalı. Ne tür şeyler satın alıyorsun?" 

"Lenka, soluklanmam için bana biraz müsaade eder misin? 
Stresli bir gün geçirdim. Şimdi de sen susmak bilmiyorsun!" 

Lenka battaniyeleri çekmeceye tıkıştırmaya devam ediyordu. 

"Ne yapıyorsun?" 

"Eva'ya yatak yapıyorum." 

"Çekmecede mi?" 


Pusetindeki Eva uyandı ve ağlamaya başladı. 

"Onu uyandırdın," dedi Lenka bir hışımla Erika'nın yanın- 
dan geçip Eva'yı kucağına alırken. "Buradayım, buradayım, so- 
run yok. Ş$$$, $$$." Lenka bluzunu sıyırdı ve bebeğe meme verdi 
ama Eva avazı çıktığı kadar bağırmaya başlamıştı. "Gidip otur- 
ma odasının kapısını kapatabilir misin?" 

Erika koca bir lokmayı ağzına tıkıştırıp tabağını düşürmeme- 
ye çalışarak sıkış tepiş yatak odasından çıktı ve oturma odasının 
kapışım kapattı. Eva'nm feryatları daha yüksek bir oktava çıkın- 
ca yatak odasının kapısını da kapattı. Elinde tabağıyla sokak ka- 
pısının yanma, halıya oturdu ve yemeğini bitirdi. 

Fakat elektrik sayacının etrafındaki muhafazanın içine tuttu- 
rulmuş küçük dinleme cihazını göremedi. 


Saat gece on biri geçmişti ve Amanda Baker koltuğunda horlu- 
yordu. Masanın üzerindeki evrak yığınının ve iki not defterinin 
yanında, yarısı içilmiş bir çay fincanı duruyordu. Oturma oda- 
sındaki kanepenin arkasında kalan duvar kadmın siyah örüm- 
cekleri andıran el yazısıyla kaplı, çarpık çurpuk tutturulmuş 
kâğıtlarla örtülmüştü. Hepsinin ortasında Trevor Marksman'ın, 
Joel Michaels'm ve Bob Jennings'in A4 ebadındaki sabıka fotoğ- 
rafları duruyordu. Karşıdaki duvarda, televizyonun yanında Jes- 
sica Collins'in fotoğrafı asılıydı. 

Camda hafif bir tıklama duydu ve uykusundan uyandı. 
Güçlükle kendini koltuktan kaldırdıktan sonra pencereye gitti. 
Crawford kıpkırmızı yüzü ve terden parlayan suratıyla dışarıda 
dikiliyordu. Amanda pencereyi yukarı kaldırır kaldırmaz içeri 
serin bir esinti girdi. 

"Onları aldım," dedi adam dönüp arkasındaki 1ssız yolu ko- 
laçan ederken. 

"Benim için hepsini aldın mı?" diye sordu Amanda. 

Adam başıyla onayladı ve huzursuzca kıpırdandı. "İçeri gi- 


rebilir miyim?" 


"Saat geç oldu ve uykumu almam gerek. Jessica Collins'in ce- 
nazesi yarın," dedi Amanda. 

Crawford gözlerini kısarak kadmın omuzunun üstünden içe- 
ri baktı ve oturma odasının kapısının arkasında asılı duran siyah 
elbiseyi gördü. "Gidecek misin?" 

"Evet," dedi kadın ve elini uzatü. 

"İçeri girebilir miyim? Yalmzca bir kadeh bir şeyler içmek 
için... Berbat bir gün geçirdim," dedi. 

"Ben içki içmiyorum. Ayrıca senin yüzünden ayıklığımdan ta- 
viz vermek de istemiyorum," dedi Amanda. Eli hâlâ havadaydı. 

"Şaka yapıyor olmalısın. Alkolü bıraktın mı?" 

"Üç gün oldu." 

Crawford ceketinin iç cebinden küçük bir zarf çıkarıp kadma 
uzattı. 

"Teşekkürler," dedi Amanda zarfı alırken. Sürgülü pencereyi 
indirip perdeyi çekti. 

Crawford boş gözlerle perdeye bakarak bir an için dışarıda 
öylece kalakaldı ama sonra ağır adımlarla arabasına doğru yü- 
rümeye başladı. 
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Jessica Collins'in mum ışığı ayini Bromley'deki Kutsal Bakire 
Meryem Kilisesi'nde düzenlendi. Küçük oda sade bir şekilde de- 
kore edilmişti; tütsü ve döşeme cilası kokuyordu, loş köşelerde 
mum alevleri titreşiyordu. 

Jessica'nm koyu maun rengi tabutu, Marianne ve Martin'in 
bulabildiklerinin en iyisiydi. Ahşap bir karkasın üzerinde du- 
ruyordu. Bir bebeğe ait olmak için çok büyük, bir yetişkine ait 
olmak için ise çok küçüktü. 

Marianne, Jessica'nm na'şı cenaze evinden getirildiği sırada 
orada olmak için sabahın ilk ışıklarıyla kiliseye gitmişti. Otur- 
muş, kızından geriye kalanlara, tabutun saten iç döşemeleri 
üzerine özenle yerleştirildikten sonra incecik bir tülle örtülmüş 
küçük ve savunmasız kemiklerine bakıyordu. Jessica'nm doğum 
günü hediyesi olan kırmızı ceket düzgünce katlanıp saten yastı- 
ğın yarana yerleştirilmişti. 

Martin, Laura ve Toby biraz daha sonra geldiler. Ağır ahşap 
kapıyı usulca tıklattılar ve Marianne ayağa kalkarak kapıyı açtı. 

Kapınm eşiğinde şaşkınlığın verdiği bir sessizlikle donakal- 
dılar. 

"Bu tabut açık," dedi Martin iskelete bakarak. Jessica'nm ke- 
mikleri sanki içeri tırmanıp uykuya dalmak için uzanmış gibi 
yerleştirilmişti. "Anlaştığımızı sanıyordum. Kapalı olacaktı." 

"Anlaşmadık. Sen öyle olmasını söyledin," dedi Marianne 


kasvetli bir tavırla. "Bebeğimi görmek istiyorum. Ona dokun- 
mak istiyorum. Burada onunla olmak istiyorum." 

Toby önce babasına, sonra Laura'ya baktı. "Baba. Bu bana hiç 
doğru gelmiyor," dedi. Kemikleri örten ince tüle doğru ilerledi- 
ler. Martin elini uzattı. 

"Ah, Jessica," dedi kafatasına dokunmak için elini dantele 
bastırırken. 

Laura elini ağzma götürmüş vaziyette kalakalmıştı. Gözleri 
korkuyla doluydu. 

"Buraya gel. Dokun ona," dedi Marianne. "Bu Jessica... kız 
kardeşin." 

Laura gözlerini fal taşı gibi açmış halde yaklaştı. Marianne 
uzanıp elini tuttu. Laura kurtulmaya çalıştı ama Marianne güç- 
lüydü ve kızının elini Jessica'nın alnına gelecek şekilde yerleş- 
tirdi. "Saçlarını hisset, Laura. Onun saçlarını taramanın nasıl bir 
his olduğunu hatırlıyor musun?" 

"Hayır!" diye feryat etti Laura elini çekerek. Koşarak odadan 
çıktı. Marianne olup bitenin farkında bile değildi ve boş gözlerle 
tabuta bakmaya devam etti. 

"Toby, ona dokunmanı istiyorum. Kız kardeşine dokunmanı 
istiyorum," dedi. 

"Hayır, anne... onu daha farklı hatırlamak istiyorum. Üzgü- 
nüm," dedi Toby. Tabuttaki iskelet yüzünden hipnotize olmuşa 
benzeyen babasma baktı, sonra Laura'nın peşinden koridora çıktı. 

"Bunca zaman tek isteğim başka bir kız evlattı. Tek istediğim 
güvende ve mutlu olmasıydı," dedi Marianne başını kaldırıp 
Martin'e bakarak. "Bu yaptığımız şeyin cezası mıydı?" 

"O konu hakkında konuşmayacağımızı söylemiştik," dedi 
Martin kadının bakışlarına karşılık vererek. 

"Katılıyorum. Ama her şey bitti, değil mi?" 

"Hayır, bitmedi. O bizden alındı ama artık Tann'nm yanında. 
Onu tekrar göreceğiz. Onu neden bizden aldığını sorgulamama- 
lıyız. Artık onu bulduğumuzu ve ruhunun huzura erdiğini dü- 


şünerek avunmalıyız." 


"Ah, Martin," dedi Marianne. Adam yelkenleri suya indire- 
rek Marianne'i yıllardan beri ilk kez kollarının arasına alıp sıkıca 
sardı ve birlikte kayıplarına ve işledikleri günaha ağladılar. 

Martin gidince Marianne yalnız kaldı. Mumlar eriyip bitti ve 
vitrayla süslü küçük pencereden giren kare şeklindeki renkli ışık 
huzmesi duvarda yavaş yavaş yer değiştirdi. 

Marianne gün boyunca kızının küçük iskeletinin üzerine eği- 
lerek dua etti. Yıllar süren alışkanlığın verdiği ustalıkla duaları 
istemsizce akıp gidiyor gibiydi fakat "Beni bağışla, Tanrım, gü- 
nah işledim," sözcükleri dudaklarından döküldüğü anda sanki 


onları ilk defa söylüyormuş gibi hissetti. 
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Ayinden sonra cemaat ve tabut, defin işlemi için devasa mezar- 
lığa yönlendirildi. 

Erika ve Marsh cenaze töreninin son kısmına katılıp kısa süre 
önce kazılmış mezarın yanı başında yas tutan kalabalığa karıştı- 
lar. Hava kuru ve soğuktu; fırtına yaklaşıyor gibi görünüyordu. 
Gökyüzü ufukta yavaş yavaş laciverte dönüyordu. 

Erika cinayet kurbanlarının cenazelerine katılmayı hep ra- 
hatsız edici bulmuştu; teknik olarak hâlâ görevdeydiler ve saygı 
göstermek ile yas tutanları göz hapsinde tutmak arasındaki den- 
geyi bulmak oldukça güçtü. Genellikle herkesi aynı anda aynı 
yerde yakalamak için tek şansları bu olurdu. 

Rahip zambaklarla bezenmiş tabutun indirilmeyi beklediği 
mezarın yanında durdu ve konuşmaya başladı. 

"Ebediyetin Tanrısı, senin hükmüne itaat etmediğimizden iti- 
barımızı kaybettik ve ölüm dünyayı ele geçirdi..." 

Geniş kenarlı siyah şapkasının altında tepeden tırnağa si- 
yahlara bürünmüş olan Marianne yarım daire şeklinde dizilen 
cemaatin önünde, mezarın yanı başında oturuyordu. Kimseden 
saklamadan ama sessizce ağlıyordu; ellerinden biri tespihine sı- 
kıca kenetlenmişti. Martin diğer elini tutuyordu ama Marianne 
beyaz mendiliyle gözyaşlarını silmek için sık sık elini adamın 
elinden çekiyordu. Diğer yanında Toby oturuyordu. Laura, ko- 


cası ve iki küçük oğluyla birlikte Toby'nin yanına yerleşmişti. 
Erika, Tanvir'in arka sıraya sürgün edildiğini fark etti. 

Arkadaki sırada Aile İrtibat Memuru Nancy Greene oturu- 
yordu. O da tepeden tırnağa siyahlara bürünmüştü; taşıdığı ye- 
gâne renk iyileşmekte olan burnunu örten küçük, beyaz bandaja 
aitti. Oscar Browne uzun boylu, siyahi, şık bir kadınla birlikte 
biraz daha arkadaydı. Erika'yla göz göze gelince başını hafifçe 
eğdi. Erika da adama aynı şekilde karşılık verdi ama bu jestin ne 
anlama geldiğinden pek emin değildi. 

Rahibin ahenkli sesi sanki havada yankılanıyordu: "Pişman- 
lık içinde sana yakarıyoruz: Bu fani ruhun kabrini koru, onu kut- 
sa..." 

Erika, Oscar'ı fark edip etmediğini görmek için Marsh'a bak- 
tı ama adamın gözleri çiçek yığınının yanındaki ahşap şövaleye 
yerleştirilmiş fotoğrafa mıhlanmıştı. Bu Jessica'mn, Marianne'in 
koridorda sergilediği mavi ceketli fotoğrafıydı. Bu bir İngiliz ce- 
nazesi için alışılmadık bir şeydi. 

"Benim kızlarımdan biri de olabilirdi diye düşünmeden ede- 
miyorum," diye fısıldadı Marsh. "Bununla nasıl başa çıkardım 
diye düşünmekten kendimi alamıyorum." 

Cenazeye birlikte gelmişlerdi ve Marsh arabada Erika'ya 
Marcie'nin avukatının velayet duruşması için tarih önerisinde 
bulunduğunu anlatmıştı. 

Mark'ın cenazesinden bir görüntü Erika'nın zihninde belirdi: 
Tabutunun cenaze arabasına yüklendiği ama içindeki bedenin 
ağırlığıyla kaydığı an... 

Erika, Marsh'a döndü ve adamın elini tuttu. Tam o sırada 
Amanda Baker'ın az ileride, kendi sıralarının sonunda oturdu- 
ğunu fark etti. Amanda onu izliyordu ve gözleri, MarshTnkinin 
üzerine koyduğu elindeydi. 

Erika kadını başıyla selamladıktan sonra telaş etmeden elini 
çekmeye çalıştı ama Marsh elini bırakmadı. Bunu Amanda da 
fark etti ve kaşlarından birini havaya kaldırdı. Amanda'da bir 
değişiklik vardı. Daha ince ve zarif görünüyordu; üzerinde şık 


bir elbise vardı, makyaj yapmıştı ve saçları kahverenginin yumu- 
şak bir tonuna boyanmıştı. 

Rahip duasının sonuna geldi: Hizmetkârm Jessica'nm bede- 
nini toprağa verirken onun ruhunu cennetine kabul etmen için 
sana yalvarıyoruz. Ve bunu Peygamberimiz İsa aracılığıyla sana 
iletiyoruz. Amin." Bunun ardından cemaat hep bir ağızdan, 
"Amin," dedi. 

Erika tekrar Marianne'e baktı ve kadımn ıstırap içinde kıv- 
randığım gördü: Jessica'ya veda etmesi gereken ânın geldiğini 
fark etmişti. Martin, Marianne'in elini tuttuğu sırada Erika ilk 
defa Martin'in kız arkadaşını gördü. İki küçük çocukları âdeta 
bariyer niyetine kullanılmış ve kadın Martin'den birkaç sandalye 
öteye oturtulmuştu. Küçük kız kabarık siyah elbisesinin içinde 
sandalyesinde kıpırdandı ve eteğini kaldırarak siyah çoraplarını 
gözler önüne serdi. Gök gürüldemeye başlaymca başını kaldırıp 
gökyüzüne bakan küçük oğlanın üzerinde muntazam bir takım 
elbise vardı. 

Marianne yalpalayarak ayağa kalktı ve tabut ağır ağır indi- 
rilerek gözden kaybolurken mezarın kenarına doğru yürüdü. 
Yerden bir avuç dolusu toprak aldı ve kısa bir süreliğine elinde 
tuttu. Tam o sırada gök gümbürdedi ve yağmur yağmaya başla- 
dı - birkaç saniye içinde yağmur bardaktan boşalırcasına yağar 
oldu. Marianne yumruğunu gökyüzüne kaldırdı ama her ne ol- 
duysa vücudu aniden gevşedi ve açık mezarın içine düşüverdi. 

Artık yağmur yüzünden göz gözü görmüyordu. Derken me- 
zarlık yıldırımlarla aydınlandı. Büyük bir kargaşa patlak verdi 
ve herkes çığlık çığlığa mezarın kenarına, göz açıp kapayıncaya 
dek bataklığa dönen toprak yığınına hücum etti. 
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Yağmur yağmaya devam ediyor, Erika'mn Marsh ve Amanda 
Baker'la birlikte içinde oturduğu arabanın tavanını dövüyordu. 
Erika kargaşa ve yağmur yüzünden taksi bulamayan Amanda'yı 
evine bırakmayı teklif etmişti. Bir şeyler atıştırmak için McDo- 
nald's'ın otoparkına çekmişlerdi. Şimdi de çıt çıkarmadan kah- 
velerini yudumluyorlardı. Amanda arka koltuktaydı. 

"Tanrı aşkma. Kara mizahın böylesi," dedi Amanda sessizliği 
bozarak. Marsh arkasına döndü ve kadına sert bir bakış attı. "Hadi 
ama. Mezara düştü. Sonra da çığlık çığlığa ve çamura bulanmış 
halde rahip tarafından kurtarıldı. Tıpkı bir korku filmi gibiydi... 
Yıllarım cennetin yedi katına yaklaşmak için dua ederek geçirdi 
ama kendini yerin yedi kat altında buldu!" Kadın gülmeye başla- 
dı. Bu daha ziyade derinden gelen bir kıkırdamaydı. Erika, Mar- 
sh'a baktı ama adam istifini bozmadı. "Lanet olsun, üzgünüm," 
dedi Amanda siyah ceketinin önüne dökülen kırıntıları elinin ter- 
siyle silkeleyerek. "Yıllardır bastırılmış hüsranın ve çaresizliğin 
sonu böyle olur." Amanda, Marsh'ın suratındaki ifadeyi görünce 
kıkır kıkır gülmeye başladı. Erika başını çevirip dudağım ısırdı. 

Sağanak yağmura tutulan cemaat kargaşa patlak verdiği sı- 
rada mezarın etrafına toplanmıştı. Marianne mezardan çıkarıl- 
dıktan sonra rahip ve ailesinin geri kalanı tarafından kiliseye 
götürülmüştü. Cemaatin geri kalanı da sağanak yağmurdan ko- 
runmak için dört bir yana dağılmıştı. 


Arabasını otoparktan çıkarmakla meşgul olan Erika o esna- 
da Laura'nm ve Oscar'm içeri girmeyip kiliseden epey uzaktaki 
büyük bir ağacın altında derin bir sohbete daldığını görmüştü. 

"Yaşananları böylesine komik bulmanıza memnun oldum, 
emekli Dedektif Baker... Bazılarımız hâlâ bu vaka üzerinde ça- 
lışıyor ve bana kalırsa az önceki olayın gülünecek hiçbir yanı 
yoktu." 

"Hayır, hayır, yok," dedi Amanda sakinleşip gözlerini bir pe- 
çeteyle silerek. 

Marsh saatine baktı. "Tamam, Erika. Saat on iki buçuk olmuş. 
Harekete geçsek iyi olacak. Gitmemiz gereken bir yer..." Sesi 
uzaklaşarak yitip gitti. Çoktan kapıyı açmış ve arabasını park et- 
tiği yere doğru koşmaya başlamıştı. 

"Seni nerede bırakabilirim?" diye sordu Erika. 

"Bromley Tren İstasyonu işimi görecektir. Ama ön koltuğa 
geçebilir miyim? İnsanların yanlış fikirlere kapılmasından nefret 
ediyorum," dedi Amanda. 

Ön koltuğa yerleştiğinde Erika otoparktan çıkarak ana cad- 
deye döndü. 

"Sen nereye gidiyorsun? Marshla neyin peşindesiniz? Akşa- 
müstünü bir otelde mi geçireceksiniz?" 

"Hayır," dedi Erika ters ters bakarak. 

"Elini tuttuğunu gördüm..." 

"Düşündüğün gibi değil. Kaldı ki ne düşündüğünü de umur- 
samıyorum." 

"Herkes insanların kendisi hakkında ne düşündüğünü umur- 
sar. Marksman'ı tutuklamaya mı gidiyorsunuz?" 

"Hayır." 

"O halde kimi? Bana güvenebilirsin." 

"Hayır. Soruşturduğumuz vakaları sivillerle tartışmayız." 

"Ah," dedi Amanda penceresindeki buğuyu silerken. "Biliyor- 
sun, hâlâ aynı ideallere sahibiz. Hâlâ kanunu uygulamayı, kötü 
adamları yakalamayı istiyorum... En azından soruşturmayı kapat- 
maya yakın olup olmadığını söylesen? Hiç şüpheliniz var mı?" 


"Laura ve Oscar Browne hakkında ne düşünüyorsun?" diye 
sordu Erika trafik ışıklarında durmak için yavaşlarken. İleride 
Marsh'm arabasını görebiliyordu. 

"Onlardan mı şüpheleniyorsun?" 

"Hayır. Sadece aileyi çözmeye çalışıyorum." 

"O konuda bol şans. Laura'mn ailesini memnun etmek için 
mi yoksa onu gerçekten sevdiği için mi Oscarla çıktığını bir tür- 
lü çözemedim... Buna rağmen Jessica kaybolduğu anda ilişkileri 
son buldu. Adam Laura'yla ilişkisine hemen son verdi. En azın- 
dan Nancy Greene'in dediğine göre böyle olmuş." 

"Oscar hiçbir şüphe uyandırmadı mı?" 

"Hayır. Laura'yla birlikte tanıkları vardı. Üstelik Martin de 
Marianne de Oscar'dan hoşlanıyordu. Mesleğinde bahtı açık, 
genç bir avukat. Burs alıyordu. Bence Laura'yı bırakmasının ne- 
deni başarılı olma arzusuydu. Yaşanan şey korkunçtu ama orta- 
lık yangın yerine dönmüştü. Ailenin yası, basının ilgisi. Bunlarla 
ilişkilendirilmek istemedi." 

Tren istasyonunun önüne vardılar. Erika taksi cebine girdi. 

"Teşekkürler," dedi Amanda emniyet kemerini çözerken. 
"Bak, Marksman'm el koyduğumuz kasetlerinden hatırladığım 
bir şey var. Eğer istersen herhangi bir ücret talep etmeden danış- 
man sıfatıyla soruşturmaya dâhil olabilirim. Ne istersen imzala- 
rım. Bunu çözmene yardım etmek istiyorum." 

Erika kadına baktı; bir şeyler yapma arzusuyla yanıp tutuşu- 
yordu. "Bugün iyi bir gün değil. Bu konu hakkında biraz düşün- 
meme izin ver." 

"Tamam. Beni bıraktığın için tekrar teşekkürler," dedi Aman- 
da. Çantasını aldı ve arabadan indi. 

Erika kadının istasyona doğru yürüyüşünü izledi ve onu so- 
ruşturmaya dâhil etmenin çılgınca olup olmadığını düşündü. 
Öyle olsa bile Marsh'ı nasıl ikna edecekti? 

Taksi cebinden çıktı ve yaklaşan akşamüstüne hazırlanarak 
polis karakolunun otoparkına doğru gaza bastı. 
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Erika, Trevor Marksman'm çatı katındaki dairesinin kapısını 
çaldığı zaman kapıyı açan Joel Michaels oldu. Adamın üzerinde 
şık bir kot pantolon ve gömlek vardı. Elinde kirli bir yemek ta- 
bağı ve pipetli bir kahve fincanı tutuyordu. Arkada Marksman, 
yerden tavana dek uzanan pencerelerden birinin önüne çekilmiş 
sallanan sandalyesinde arkasına yaslanmış, öğle uykusunun ta- 
dını çıkarıyordu. 

"Konu nedir?" diye sordu Joel gözleri Erika, Moss ve iki üni- 
formalı memur arasında gidip gelirken. "Neden megafonu kul- 
lanmadınız? Sizi kim içeri aldı?" 

Erika öne çıktı. "Joel Michaels, sizi Jessica Collins'in kaçırıl- 
ması ve cinayeti şüphesiyle tutukluyorum. Sorgu sırasında ses- 
siz kalma hakkına sahipsiniz ama söyledikleriniz mahkemede 
aleyhinize delil olarak kullanılabilir." 

Erika'mn elindeki rozete baktı. Arkada, Marksman battaniye- 
sinin altında kıpırdanarak uyandı. 

"Neler oluyor?" dedi Marksman güçlükle battaniyenin altın- 
dan çıkıp sarsak adımlarla onlara katılırken. 

Joel tabağı ve fincanı sehpaya bıraktı ve Marksman'm koluna 
girmeye yeltendi ama memurlardan biri onu kolundan tutunca 
dönüp memuru itekledi. 

"Hey, hey, sakin olun," dedi Moss. 

"Ben onun bakıcısıyım," dedi Joel. Kel kafası ter içinde kal- 


mış, parlıyordu. Sol kulağı boyunca uzanan yara izi kırmızı ve 
öfkeliydi. 

"Joel hiçbir şey yapmadı, onun yerine beni alın," dedi artık 
yanlarına gelmiş olan Marksman. Düşmemek için kanepenin 
arkasına tutunuyordu. Erika'ya baktı. "Ciddiyim. Onun yerine 
beni alın." Gözlerinin etrafındaki kırmızı deri çektiği acı yüzün- 
den kırıştı. "İtiraf ediyorum. Jessica'yı ben öldürdüm. Onu o gün 
o partiye giderken kaçırdım. Onu sokakta yakaladım ve..." 

"Trevor, yeter," dedi Joel elini nazikçe adamın göğsüne ko- 
yarak. "Marcel'i ara, hemen şimdi... Ona tutuklandığımı söyle. 
Beni nereye götürüyorsunuz?" 

"Bromley Polis Karakolu'na," dedi Moss. 

"Benimle orada buluşmasını söyle." 

"Bu delilik!" diye haykırdı Trevor. "Siz polisler elinizde bir 
şey olmadığından her önünüze gelene saldırıyorsunuz." Joel'in 
kelepçelenişini ve üniformalı memurlar tarafından götürülü- 
şünü izledi. "Neden beni tutuklamıyorsunuz? Yoksa korkuyor 
musunuz!?" 


"İletişim içinde olacağız," dedi Erika ve oradan ayrıldılar. 


Bromley Polis Karakolu'na vardıklarmda hava kararıyordu. Joel 
Michaels kaydı yapıldıktan sonra bir hücreye koyuldu. Kısa süre 
sonra da avukatı geldi. Bu saçları yer yer ağarmış, koca gözlükler 
takan, yaşlıca bir adamdı. Ona Joel'i neden tutukladıklarını açık- 
ladıktan sonra sorgu odasma alınması için gerekli ayarlamaları 
yaptılar. 


"Sen iyi misin, patron?" diye sordu Moss. Gözlem odasmdaydı- 
lar ve sorgu odasındaki Joel Michaelsla avukatım izliyorlardı. 
Joel soğukkanlı görünüyordu ve kollarım kavuşturmuş halde 
masanın arkasında oturuyordu. Avukatı elindeki dosyayı ve ev- 


rakları masanın üzerine yerleştirdikten sonra yanma oturmuş, 


kâh Joel'e doğru eğilerek kâh kalemiyle bir şeylere işaret ederek 
ciddiyetle konuşuyordu. 

"Evet. Fakat bu bana hiç doğru gelmiyor. Sorgu odasına gir- 
diğimde elimde yeterince kanıt..." 

"Her seferinde öyle hissetmiyor muyuz?" dedi Moss. 

"Polisten uzak geçirdiği onca yılın ardından onu hazırlıksız 
yakalayacağımızı umalım. Bu adi pislik Cinsel Suçlular Kaydını 
imzalamak zorunda kalmamış. O baskıyı üzerinde hiç hissetme- 
miş." 

Erika başıyla onayladı. "Şimdiye dek." 

Birlikte sorgu odasına girdiler ve Moss avukatın karşısına 
geçti. Erika elindeki dosyayı masaya bırakarak Joel'in karşısına 
oturdu. 

"10 Kasım Perşembe, saat 17.00. Dedektif Foster ve Müfettiş 
Moss sorgu odasındaki yerlerini aldılar," dedi Frika. Arkasına 
yaslandı ve bir an için dikkatle Joel'e baktı. 

Joel de gözlerini onunkilere dikti. Hiçbir endişe emaresi gös- 
termiyordu. 

"Bugün Jessica Collins'in cenazesine gittim. Eğer hayatta ol- 
saydı şu anda otuz iki yaşında olacaktı." 

"Bu çok üzücü," dedi Joel. 

Erika dosyasını açtı ve Bob Jennings'in fotoğrafını çıkarıp 
masanın üzerinde ona doğru kaydırdı. "Bu adam hakkında ne 
biliyorsunuz?" Joel gözlerini bir an olsun Frika'dan ayırmamıştı. 
"Lütfen fotoğrafa bakın." 

Joel bakışlarını masaya kaydırdı. "Onu daha önce hiç görme- 
dim." 

"Emin misiniz?" 

"Evet." 

"Adı Bob Jennings. Jessica Collins'in ortadan kaybolduğu dö- 
nemde Hayes Taş Ocağı'nın yanındaki kulübede yaşıyordu." 

"Çok ilginçmiş," dedi Joel. 

"Elimde Trevor Marksman'a ait videokasetler var. Video çek- 
meyi seviyordu, öyle değil mi?" 


"Yorum yok." 

"Kamerayı bir yarışmada kazanmıştı ve Hayes'teki parkta 
oynayan küçük çocukları kamerayla çekmekten hoşlanıyordu." 

"Yorum yok." 

"Siz de onun için video çekiyordunuz. Bilhassa küçük çocuk- 
ları. Ve tıpkı onun gibi Jessica Collins'in de bir videosunu çekti- 
niz. Küçük kız şans eseri kareye girmiş değildi; bahsettiğim kayıt 
saatler uzunluğunda. Yedi yaşında bir kız çocuğunu hedef alan 
saplantılı bir tacizci davranışı." 

"Yorum yok." 

"Trevor Marksman'm kamerasını kullanarak çektiğiniz vide- 
oda Bob Jennings de görülüyor. Adıyla hitap edip selam verdi- 
iniz Bob Jennings." 

Joel sandalyesinde kıpırdandı ve gözlerini devirdi. "Yorum 
yok." 

"1990 yılının Ağustos ayında ifadeniz alındığında Trevor 
Marksmanla birbirinizi tanımadığınızı söylemişsiniz." 

"Yorum yok." 

"O halde ben bir yorumda bulunmak istiyorum. Polise yalan 
söylediniz." 

"Yanılmış olmalıyım." 

"Küçük çocuklardan hoşlanıyorsunuz, değil mi? Onları cin- 
sel açıdan çekici buluyorsunuz?" 

"İkimiz de müvekkilimin çocuklara yönelik çeşitli cinsel suç- 
lardan hüküm giydiğini biliyoruz. Bunun karşılığında cezasını 
da çekti," diyerek araya girdi avukat. 

"Ve ne büyük şans ki Cinsel Suçlular Kaydını imzalamak zo- 
runda kalmamış..." 

"Bu bir soru değil." Joel pişmiş kelle gibi sırıttı. 

Erika soğukkanlılığım korumaya çalışarak arkasına yaslandı. 


Üç saat sonra Erika ve Moss sorgu odasından çıktılar. Joel'in ko- 
ridorun diğer ucundaki hücrelere doğru götürülüşünü izlediler. 


"Lanet olsun," dedi Erika. "Elimizde hiçbir işe yaramayan bir 
sürü şey var... Marksman'a yaklaşacak kadar kanıtım yok; Bob 
Jennings öldü. Yüce Tanrım!" 

"Saat sekiz buçuğa yaklaşıyor," dedi Moss saatine bakarak. 
"Bırak da geceyi Bromley Hilton'da geçirsin. Yarın şansımızı tek- 
rar deneriz." 

Erika başıyla onayladı. Moss'un da cesur bir ifade takınma- 
ya çalıştığını görebiliyordu ama aslında hemfikirlerdi. Ellerinde 
hiçbir şey yoktu. 
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Erika geceyi dairesinde sağa sola dönüp durarak geçirdi; gözüne 
uyku girmiyordu. Lenka'yı da çocukları da seviyordu ama balık 
istifi gibi yaşamak dayanılmaz bir hal almaya başlamıştı. Ertesi 
gün onlar daha uyanmadan, sabahın köründe evden çıktı. İşe gi- 
derken kendine çikolatalı bir kruvasan ve kahve alarak berabe- 
rinde vaka odasına götürdü. 

Masalardan birinin başına geçip boş gözlerle delillere bakma- 
ya koyuldu. Jessica'nın, taş ocağının, Bob Jennings'in fotoğraf- 
larına. Soruşturma kum misali parmaklarının arasından kayıp 
gidiyor gibiydi. 

Saat daha dokuz olmadan vaka odası dolmaya başladı. Erika 
ofisindeki bilgisayarının başında çalışırken Moss kapıyı çalma- 
dan içeri daldı. 

"Üzgünüm, patron," dedi güçlükle soluyarak. Nefes nefesey- 
di. "Alt kata gelmen gerek. Hem de hemen." 

"Lanet olsun, Joel Michaels'a bir şey mi oldu? Onu zorunlu 
intihar gözetiminde tuttuğumuzu sanıyordum." 

"Sorun Joel değil, Trevor Marksman." 

Erika ayağa kalktı ve Moss'un peşi sıra merdivenleri indi. 

Karakolun giriş salonuna vardıklarında siyah renkli büyük 
bir minivanm kuralları hiçe sayarak dışarıdaki çift sarı çizgiye 
park etmiş olduğunu gördüler. Son birkaç basamağı da indiler. 
Kısa süre içinde birinin basma haber uçurduğu netlik kazandı. 


Ana girişe çıkan basamakların dibinde basın mensuplarından ve 
fotoğrafçılardan oluşan kalabalık bir grup toplanıyordu ve Tre- 
vor Marksman, üzerinde siyah renkli uzun bir pardösü ve siyah 
fötr şapkasıyla alün kaplama bastonundan güç alarak arabanın 
yamnda dikiliyordu. Hırıltılı sesiyle çoktan basın mensuplarma 
seslenmeye başlamıştı. 

"Joel Michaels'ı sırf bakıcım olduğu için tutuklamak Metro- 
politan Polisi'nin zorbaca taktiklerinden biridir... Joel masum- 
dur ancak sizin de farkında olduğunuz gibi bunun Metropoli- 
tan Polis Teşkilatı için hiçbir anlamı yok. Memurlarından birinin 
adresimi kanun tanımaz bir gruba sızdırmasıyla kapımdan içeri 
bir molotof kokteylinin atılmasının ardından onları 1995 yılında 
dava ettim. Mahkeme lehime sonuçlandı..." 

Abartılı bir hareketle şapkasmı çıkardı ve kel kafasındaki deri 
greftlerinin tümünü gözler önüne serdi. 

"Bu da neyin nesi şimdi?" dedi Erika. O ve Moss dışarıda 
olup biteni karakolun kapısından izliyorlardı. "Bu konuda her- 
hangi bir şey yapabilir miyiz?" 

"Hayatımın sonuna dek bununla yaşamak zorundayım!" diye 
haykırdı adam. Gözlerinin etrafındaki deriler büzüşmüştü. "Jes- 
sica Collins'in ölümü tam bir trajediydi fakat masumiyetimi ko- 
ruyorum! Hiçbir ceza almadan salıverildim. Bu olaym sorumlusu 
ben değildim. Şimdi polis Joel Michaels'ı, yirmi altı yıldır bana 
destek olan adamı tutukladı. Üstelik kendisi tam zamanlı bakıcım 
olur. O masumdur ve bu yaşananlar, mahkemeyi kazanıp onları 
alt ettiğim için polisin beni rahatsız etme ve cezalandırma arzu- 
suyla ortaya attığı umutsuz bir iddiadan fazlası değildir." 

Derken kaldırımın kenarında toplanan kalabalığın ve gazeteci- 
lerin arasından bir ses yükseldi ve Marianne Collins üzerinde uzun 
bir kabanla boy gösterdi. Dengesizce sallanarak kalabalığın içinde 
kendine yol açmaya çalışıyordu. Laura hemen yanı başındaydı. 

"Çocuk katili!" diye bağırdı. "Seni yalancı, adi katil!" 

Haber kanallarının kameralarıyla muhabirlerin arasından geçip 
Trevor'ın durduğu yere doğru ilerlerken bir kargaşa patlak verdi. 


Erika koşarak ön büroya dalıp telefonlardan birini kaptı. "Ka- 
rakolun ana kapısının önünde gelişen bir olay var. Evet, Brom- 
ley'nin. Evet, bu karakoldan bahsediyorum. Görev başındaki 
bütün memurların derhal giriş salonuna gelmesini istiyorum." 

Erika telefonu kapatır kapatmaz karakolun kapısına döndü. 
Marianne ve Trevor birbirlerinden en fazla birkaç adım uzak- 
lıktaydı. Marianne'in gözlerinde çılgınca bir nefret vardı. Trevor 
pençeyi andıran ellerini barış ister gibi önünde tutuyordu. 

Kalabalık ikiye katlanmıştı. Sanki basın mensupları yetmez- 
miş gibi kalabalığın içindeki gençler de olan biteni telefonlarıyla 
kaydetmeye başlamışlardı. 

"Kızımı aldın ve onu o iğrenç arkadaşlarınla öldürdün! Şimdi 
de halimize gülüyorsun!" diye bağırdı Marianne çatlayan sesine 
rağmen. 

"Lütfen beni dinle," dedi Trevor, "en başından beri seninle 
konuşma fırsatını yakalamayı istiyordum..." 

"Sakın bana seni dinlememi söyleme! Senin bana hiçbir şey 
söylemeye hakkın yok!" diye haykırdı Marianne. "Onu öldür- 
dün, seni şeytan tohumu! Kızımı öldürdün ve onu suya attın! 
Onu daha dün gömdüm. Geriye yalnızca kemikleri kalmıştı!" 

Artık Marianne'in gözyaşları sel gibi akıyordu. Etrafındaki 
kalabalık âdeta kendinden geçmiş, sessizce olanları izliyordu. 
Sayıları iyiden iyiye artmış, kaldırıma sığmayıp yola taşmışlardı. 
İki şeridi de kapattıklarından arabalar koma çalmaya başlamıştı. 

"Hadi ama! Nerede şu siktiğimin memurları?" diye bağırdı 
Erika. Ön bürodaki kadın telefonu tekrar eline aldı. Erika arkası- 
na döndü ve Laura'nm Trevor Marksman'ın arabasının yanında 
durduğunu fark etti. Gözyaşları yanaklarından süzülürken ses- 
sizce dikiliyordu. 

Marianne'in büyük bir mutfak bıçağı çekmesiyle kalabalığın 
ruh hali değişti. Kadın bıçağı kaldırırken sağa sola kaçışıp çıl- 
gınca koma seslerinin yükseldiği ana caddedeki trafiğin arasına 
daldılar. 


Marianne bıçağı iki yana savurarak Trevor Marksman'ın üze- 


rine atıldı ve adamın kendini korumak için içgüdüsel olarak kal- 
dırdığı kollarını kesti. Laura'nm gözleri fal taşı gibi açılmıştı ve 
artık annesini durdurmak için avazı çıktığı kadar bağırıyordu. 

"Lanet olsun!" diye bağırdı Erika. "Üniformalı memurlarım 
nerede?" 

O ve Moss dışarı fırlayıp önlerine geleni iterek basamaklar- 
dan indiler. Birkaç saniye sonra altı üniformalı memur onlara ka- 
tıldı. Marianne Collins'i yakalayıp yere yatırmayı başardılar. Ka- 
dının kan içindeki suratında çılgınca bir ifade vardı. Bluzunun 
önündeki üç koca kan lekesi gitgide büyüyordu. Sol yanağına 
da kan sıçramışü. Üzerinde bıçak geçirmez bir yelek olan genç 
bir erkek polis memuru Marianne'in kolunu yakalamayı başardı 
ve bıçağı bırakana dek döndürdü. Ardından tekmelediği bıçağı 
başka bir polis memuru üzerine basarak durdurdu. 

Marianne artık çığlık çığlığaydı; gırtlağından sürtünme sesini 
andıran korkunç bir ses yükseliyordu. Kadın bir polis memuru 
botunu Marianne'in sırtına dayadı ama elleri arkasından kelep- 
çelenirken Marianne ona karşı koydu. 

Erika kaldırımda öylece yatan Trevor Marksman'ın yanma 
koştu. Adam, kollarındaki üç kesikten boşalan kanla sırılsıklam- 
dı. Erika kesiklerden birinin kemiğe dek ulaştığını gördü. Takım 
elbisesinin ince ceketini çıkardı, adamın yanma diz çöktü ve ce- 
ketini adamın kanayan kollarına dolamaya koyuldu. 

"Ambulans çağırın! Bu adamın kanaması var!" diye bağırdı 
kargaşaya rağmen sesini duyurmaya çalışarak. İnsanlar yolun 
karşı tarafındaki tren istasyonundan çıkıp kendilerini dramın 
içine düşmüş vaziyette bulduklarından kaldırımın iki yakasında 
da büyük bir kalabalık toplanıyordu. 

Kanla kaplı haldeki Marianne Collins çığlıklar içinde sürük- 
lenerek içeri götürülürken bir polis memuru elinde ilk yardım 
çantasıyla karakolun ana girişinden dışarı fırladı. 

Fakat daha da beteri, tüm bu süre boyunca basın mensup- 
larına ait kameraların kargaşanın fotoğraflarını ve videolarım 


çekmiş olmasıydı. 
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Emniyet Genel Müdür Yardımcısı Camilla Brace-Cosworthy ofi- 
sindeki duvara asılı büyük televizyondan Erika'nm masasının 
önünde dikildiği yere döndü. 

Ertesi sabahın erken saatleriydi ve Erika ve Marsh'a önceki 
günün olaylarının iki dakikalık bir özetini izleteli yalnızca birkaç 
dakika olmuştu. Marsh kayalara taş çıkaracak bir sessizlikle di- 
ğer yanında oturuyordu. 

Bromley Polis Karakolu'nun önündeki olay önceki akşam 
son dakika haberi olarak verilmişti. İki dakikalık özet kargaşayı 
olabilecek en vahim şekilde yayınlamak üzere tasarlanmış Sky 
News uygulamasından alman önemli anların birleştirilmesiyle 
oluşturulmuştu. Trevor Marksman'ın Bromley Karakolu'nun 
önünde konuşması sırasında basın mensupları tarafından çeki- 
len video, Marianne Collins'in bıçak çıkarmasıyla başlayıp Tre- 
vor Marksman'ın kanma bulanmış halde yüzükoyun kaldırıma 
yatırılması ve ardından tutuklanmasıyla son bulan titrek cep te- 
lefonu kaydıyla birleştirilmişti. 

Erika huzursuzca kıpırdandı. Oturması söylenmemişti ki bu 
kesinlikle kötüye işaretti. 

"Joel Michaels'ı sorguya sessizce getirmenin hangi kısmını 
anlamadın?" diye sordu Camilla, gözlüklerinin tepesinden Eri- 
ka'ya bakarak. "Bize onu tutuklamaktan bahsettiğinde sana ver- 
diğimiz tavsiye bu yönde değil miydi?" 


"Evet, hanımefendi. Olayların bu şekilde gelişeceğini öngöre- 
medik. Birinin Marianne Collins'e gizlice bilgi sızdırdığına ina- 
nıyoruz, tıpkı basma haber verdiği gibi," diye yanıtladı Erika. 

"En kısa zamanda sızıntıyı bulup onu acımasız bir darbeyle 
tıkamanı öneririm." 

"Emredersiniz, hanımefendi. Memurlarım öncelikli olarak 
bu konuyu araştırıyor." 

"Peki bu soruşturmamızı nasıl etkileyecek?" 

"Trevor Marksman hastanede; epeyce kan kaybetti ama ta- 
mamen iyileşecek. Deri greftlerinin tabiatı gereğince yoğun ba- 
kımda kalacak." 

"Ya Marianne Collins?" 

"Tutuklandı ve mahkemeye çıkarıldı. Kefalet karşılığı serbest 
bırakıldı." 

"Peki ya Joel Michaels?" 

"Onu serbest bırakmak zorunda kalana dek iki günüm daha 
var," dedi Erika. 

Camilla arkasına yaslandı ve bir anlığına Erika'ya baktı. "Ta- 
bii ki, Dedektif Foster, bu senin soruşturman ama senin yerinde 
olsam Joel Michaels'ı serbest bırakırdım." 

"Ama, hanımefendi, Jessica'nın takip edilip videolarının çe- 
kilmesinde onun da parmağı olduğuna dair kanıtlarım var. O 
hüküm giymiş bir pedofil. Bob Jennings'i tanımadığı konusunda 
yalan söyledi. Jessica'nın Hayes'teki kulübenin kilerinde tutul- 
duğuna inanıyorum." 

"Kilerde bulduğun diş Jessica Collins'e ait değil." 

"Haklısınız ama bir çocuğa ait. Ayrıca kilerin zemininde bul- 
duğumuz petrol kalıntılarının kurşunsuz benzin olduğunu tes- 
pit ettik. Jessica'nın kemiklerinde de yüksek miktarda kurşun 
bulundu." 

Camilla elini kaldırdı. "Sarsılmaz adli delillere ihtiyacın var. 
Joel Michaels'm ya da Trevor Marksman'ın kilerde bulunduğu- 
nu kanıtlayabiliyor musun?" 

"Hayır, ama..." 


"Hiçbir şüpheye yer bırakmadan Jessica Collins'in o kilerde 
bulunduğunu kanıtlayabiliyor musun?" 

"Hayır." Erika göz temasını bozmamak, bakışlarını yere kay- 
dırmamak için çaba sarf ediyordu. 

"Collins ailesiyle televizyona çıkıp halka seslenmeyi plan- 
lıyorduk," dedi Marsh ilk kez konuşarak. "Ama artık bunu ya- 
pabileceğimizden pek emin değilim. Marianne Collins'in bıçağı 
sallarken çekilen görüntüsü insanlarm zihnine kazındı..." 

Camilla, "Evet. Bıçak sallayan bir manyağa değil, yas tutan 
bir anneye ihtiyacımız var," diyerek Marsh'a katıldı. Gözlüğünü 
çıkardı ve birkaç saniye boyunca gözlüğünün saplarından birini 
çiğnedi. 

Erika sırtından ter damlalarının süzüldüğünü hissedebili- 
yordu. 

"Buraya daha önce de geldin. Hem de pek çok kez. Öyle değil 
mi, Dedektif Foster?" 

"Buraya daha önce yalnızca bir kez geldim, hanımefendi." 

"Mecaz yapıyordum," diye çıkıştı kadın. "Dâhilikle aptallık 
arasında gidip geliyor gibisin." 

"Marianne Collins bıçağı çektiği anda memurlarım derhal 
olaya müdahale etti..." 

"Bu olay her gün beş ila elli üniformalı polisin bulunduğu bir 
karakolun, senin karakolunun önündeki basamaklarda yaşandı. 
Karşımda saçmalamayı kes!" diye bağırdı Camilla elini masası- 
na vurarak. "Komiser Yale'ın bıçakla işlenen suçlarla ilgili açılı- 
mını ve bıçak affını açıkladığı aynı lanet olası basamaklarda!" 

Camilla kendini toparladı ve tekrar gözlüklerini taktı. Eri- 
ka'mn konuşmak için ağzını açtığını görünce bir kez daha elini 
kaldırdı. "Ne kadar iyi bir polis memuru olduğundan şüphem 
yok, Dedektif Foster, ama şu anda alengirli bir soruşturmanın 
ortasmdayız ve medyanın gözleri üzerimizde. Jessica Collins ci- 
nayetiyle ilgili olarak Joel Michaels'ı, Trevor Marksman'ı ya da 
Bob Jennings'i enselemeye yetecek kanıtları bulabileceğini düşü- 


nüyor musun?" 


"Evet. Jennings'in cesedini mezardan çıkarmayı öneriyo- 
rum." 

"Kesinlikle olmaz," dedi Camilla. "Yirmi altı yıl boyunca top- 
rağın altında kalan bir cesetten ne bulmayı umuyorsun?" 

"Toksikoloji ve kırık kemikler, yani cinayete dair izler. Böyle- 
ce intihar edip etmediğini anlayabiliriz." 

"Ya sonra? Adli kanıtlar göz ardı edilebilir ve adli tıp uzman- 
ları da çoktan kulübenin altını üstüne getirdi. Üstelik kelimenin 
tam anlamıyla hiçbir şey bulamadılar." 

"Dişi bulduk," dedi Erika ama kaybettiğinin farkındaydı; sa- 
dece pes edip geri adım atamıyordu. 

"Herhangi bir kavga sırasmda kırılmış ya da düşmüş olabilir. 
Terk edilmiş mülklere yerleşen tipler ağız sağlığına pek önem ver- 
mez. Sana şiddetle Joel Michaels'ı salıvermeni öneriyorum. Şimdi, 
yerine geçecek uygun birini bulana dek soruşturmada kalmana 
izin vereceğim. Belki bu senin de işine gelir. Görünüşe bakılırsa ne 
zaman bıçak kemiğe dayansa sonuç almaya başlıyorsun. 


Toplantının ardından Marsh asansörde Erika'ya yetişti. 

"Çok daha kötü olabilirdi." 

"Daha ne kadar kötü olabilirdi ki?" dedi Erika adama döne- 
rek. 

"Hesap vermek zorunda olduğun kişi Oakley olabilirdi," 
dedi Marsh omuzlarını silkip gülümseyerek. 

"Emniyet Genel Müdür Yardımcısı Oakley'yle başa çıkabilir- 
dim. O geri kafalı yaşlı aptalın tekiydi. Zokayı yutardı; zekâ ko- 
nusunda onu alt edebilirdim. Ama bu kadın... bu kadın çok iyi." 

"Evet. Bir an için amirin olarak değil de arkadaşın olarak ko- 
nuşacağım. Camilla resmen testislerimin mideme çıkmasına ne- 
den oluyor." 

Kapılar açıldı ve asansöre bindiler. Marsh zemin katın düğ- 
mesine bash ve Erika, New Scotland Yard binasmm on ikinci ka- 
tından hızla aşağı inerlerken midesinin ağzına geldiğini hissetti. 


"Paul. Hayatım boyunca ilk defa bir soruşturmayı..." Durdu 
ve bakışlarını ayaklarına kaydırdı. 

"Ne?" diye sordu Marsh. 

"İlk defa bir soruşturmayı çözemeyeceğimi hissediyorum." 

Marsh kolunu ona dolayacakmış gibi baktı ama asansör dur- 
du ve bir grup polis memuru asansöre bindi. Erika duvara dö- 
nüp duygularını dizginlemeye çalıştı. 

Binadan çıkıp kaldırıma adım attıkları sırada yanlarından 
akıp giden trafik uğulduyor, gökyüzü yine yağmakla tehdit edi- 
yordu. Metro istasyonuna doğru yürümeye koyuldular. 

"O güne, onlarca yıl geride kalmış o güne dönüp duruyorum: 
Ağustos'un yedisine," dedi Erika. "Tanık ifadelerine, o sırada 
bölgede olan yüzlerce insana, evlerindeki komşulara bakıyorum. 
Küçücük bir kız nasıl öylece ortadan kaybolabilir ki?" 

"Çocuklar durmadan kayboluyor. Hem de her gün. Her yer- 
de," dedi Marsh soğuk rüzgâra karşı ceketinin düğmelerini ilik- 
lerken. "1990 yılında Kent'te altı yüzün üzerinde çocuk kaybol- 
muş. Neredeyse hepsi canlı bulunmuş. Sekiz tanesi hâlâ kayıp." 

"Bunların bağlantılı olduğunu mu söylüyorsun?" 

Yağmur yağmaya başladı; boş bir ofis binasınm girişine sı- 
ğındılar. 

"Hayır, Erika. Söylemeye çalıştığım şey, bunun münferit bir 
olay olmadığı. 1990 yılında ortadan kaybolan sekiz çocuk daha 
var. Onları kim arıyor? Jessica Collins orta sınıfa ait sarı saçlı, 
beyaz tenli bir çocuktu. Basın hikâyesine bayıldı, yüreğimizin cız 
etmesine neden oldular ve olayı büyüttüler. İyi ki de böyle yaptı- 
lar. Ama ya diğer çocuklar? Tıpkı Madeleine McCann gibi Jessica 
insanların zihinlerine kazman kız oldu. Bunu söylemekten nefret 
ediyorum ama her vakayı çözemeyiz. Lütfen bunu çözemiyor ol- 
manı kişisel bir başarısızlık olarak değerlendirme." 

Marsh elini Erika'nm omuzuna koydu ve gülümsedi. 

"Söylemesi kolay Paul. Tek yapabildiğim bir polis memu- 
ru olmak. Eş değilim; asla anne olamayacağım. Benim hayatım 
işimden ibaret." 


"Peki ya emekliliğe zorlanırsan önümüzdeki on yıl içinde ne- 
ler olacak, Erika?" dedi Marsh. "Dünyada kendine bir yer edin- 
melisin; polis memurluğu dışında mutlu olabileceğin bir yer." 
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Erika, Joel Michaels'ın özgür bir adam olarak karakoldan çıkı- 
şım vaka odasının penceresinden izledi. Adam caddenin kar- 
şısına geçti ve tren istasyonunun önündeki kaldırımda durdu. 
Döndü ve doğrudan Erika'nm önünde dikildiği pencereye baktı. 
Erika oradan toz olma dürtüsüne karşı gelerek adamın bakışla- 
rına karşılık verdi. Joel pişmiş kelle gibi sırıttı ve sonra dönüp 
istasyonun sayvanlarının altından caddeye akmaya başlayan ka- 
labalığın içinde gözden kayboldu. Erika adamın nereye gidiyor 
olduğunu merak etti. Trevor'u hastanede ziyarete mi gidiyor? 

"Hâlâ onun yaptığını mı düşünüyorsun?" dedi Moss pence- 
renin yanında Erika'ya katılarak. 

"Sorun da bu. Emin değilim," dedi Erika. 

Akşamüstünün geri kalanını odaklanmaya, vakayı anlamaya 
çalışarak ofisinde geçirdi. Beş buçukta, bilgisayarındaki soruş- 
turma dosyalarına rasgele tıklayarak geçirdiği birkaç saatin ar- 
dından ceketini kaptı ve karakoldan ayrıldı. 


Erika kendini Hayes'e doğru araba sürerken buldu. Sonra Avon- 
dale Yolu'na döndü. Ortalık sessizdi, etrafta kimse yoktu ve 
park edilmiş yalnızca birkaç araba vardı. Yedi numaranın önün- 
de durdu. Arabayı kilitledikten sonra bayır aşağı uzanan garaj 
yolunu yürüdü ve sokak kapısının önünde kısa boylu, yuvarlak 


yüzlü bir kadınla boynundan fotoğraf makinesi sallanan kır saçlı 
bir adamın dikildiğini gördü. İçeriden gelen boğuk bir ses onlara 
gitmelerini söylüyordu. 

"Burası özel mülk. Siz kimsiniz?" diye sordu Erika kimliğini 
çıkarırken. 

İkisi de döndüler. "Eva Castle, Daily Mail," dedi kadın Eri- 
ka'yı tepeden tırnağa süzerek. "Sadece hikâyeyi bir de annenin 
ağzından dinlemek istiyoruz..." 

Kapı bir hışımla açıldı ama üç santim kadar aralandıktan son- 
ra zincir yüzünden durdu. "Annem burada değil! Hastanede!" 
dedi Erika'nm Laura'ya ait olduğunu anladığı ses. 

"Bir pedofil halkın gözleri önünde bıçakla yaraladı..." dedi 
Eva kapıdaki aralığa doğru eğilerek. "Marianne Collins şu anda 
nerede? Tımarhanede mi? Bu, hikâyeyi onun gözünden anlat- 
mak için tek şansınız olabilir. Ayrıca ödeme de yapacağız." 

"Hadi ama, defolup gidin," dedi Erika İkiliyi uzaklaştırmak 
için kolunu uzatarak. 

Fotoğrafçı makinesini gözüne götürdü ve ardı ardına deklan- 
şöre basmaya koyuldu. Erika uzamp fotoğraf makinesinin mer- 
ceğini yere doğru indirdi. 

"Bence buna polis barbarlığı denir!" dedi adam gözleri parıl- 
dayarak. Sesinin rahatsız edici, tiz bir tınısı vardı. 

"İkinizi de tacizden tutuklayabilirim. Özel bir mülktesiniz," 
dedi Erika eliyle adamın merceğini aşağı doğru bastırmaya de- 
vam ederken. "Ve işlemleriniz yapılırken, DNA örnekleriniz alı- 
nırken ve tutanak tutulurken epeyce zaman kaybetmenizi sağ- 
layabilirim. Fotoğraf makinenize de el koyarım. Onca kırtasiye 
işinin arasmda makineyi geri almanız da epey uzun sürer." 

"Hadi Dave," dedi Eva dudak bükerek. Bir kartvizit çıkarıp 
kapının aralığından uzattı. "Eğer fikrini değiştirecek olursan 
beni ara, Laura." 

Erika ikilinin garaj yolunda gözden kaybolmalarını bekledi 


ve ardından kapıya döndü. Laura kapı aralığından bakıyordu. 


"İçeri girebilir miyim? Biraz konuşabilir miyiz?" diye sordu 
Erika. 

Laura zinciri çıkarıp kapıyı açtı. "Ne hakkında?" diye sordu. 
Suratı korkuyla kaskatı kesilmişti. Üzerinde dar bir kot pantolon 
vardı. Bel hizasmda pantolonunun içine soktuğu beyaz bluzu 
kıskanılası hatlarını ortaya çıkarıyordu. Yüzünde makyaj yoktu. 
Erika kadının makyajsız ne denli yaşlı gösterdiğim görünce şoke 
oldu. 

"Annen ve karakolun önünde olanlar hakkında." 

"Polise ifade verdim." 

"Lütfen Laura. Soruşturmaya faydası olabilir. Az önce Joel 
Michaels'ı serbest bırakmak zorunda kaldım." 

"Tamam," dedi Laura kenara çekilerek. 

Erika ayakkabıları paspasa sürttü ve içeri girdi. 

Laura onu koridordan geçirerek mutfağa götürdü. "Biraz çay 
ister misin?" Erika başıyla onayladı. Laura hareketlendi ve su 
ısıtıcısını doldurdu. Elleri zangır zangır titriyordu. "Anneme ne 
olacak?" 

"Cinayete teşebbüsle suçlanıyor ama senin de bildiğin gibi 
Akıl Sağlığı Kanunu kapsamında Levvisham Hastanesi'nde gö- 
zetim altında tutuluyor. Doktorlar tarafından muayene edilmesi 
gerek. Sabıkası olmadığından hafif yaralama ya da adam yarala- 
madan dava edilebilir. Mahkemenin biraz hoşgörü göstereceğini 
düşünüyorum. Bu çok üzücü bir durum." 

Laura çayı hazırlamaya devam ediyordu. 

"Ailenin geri kalanı nerede?" 

"Babam kız arkadaşıyla birlikte. Çocuklar da Kuzey Lond- 
ra'daki evimde. Ben daha az önce, taziye ziyaretlerinin ardından 
son bir kez evi toparlamak için geldim." 

"Laura. Trevor Marksman'ın Bromley'de olduğunu size kim 
haber verdi?" 

"Anneme bir telefon geldi," dedi Laura su ısıtıcısını tezgâha 
bırakırken. 


"Ne zaman?" 


"Dün sabah erken saatlerde." 

"Arayan kimdi?" 

"Bilmiyorum. Ben bahçedeydim." 

"Telefona cevap veren annen miydi?" 

"Evet, telefona o cevap verdi ve ardından buraya gelip olan- 
ları anlattı." Laura mutfak dolabını açtı ve iki tane çay fincanı 
çıkardı. 

"Az önce bahçede olduğunu söylememiş miydin?" 

Laura fincanlardan birini düşürdü ve yere çarpan fincan pa- 
ramparça oldu. "Üzgünüm..." 

"Sorun değil," dedi Erika kapının yanındaki radyatörün üze- 
rinde duran faraş ve fırçaya bakarak. Gidip onları aldı ve Lau- 
ra'nın kırıkları toplamasına yardım etmek için çömeldi. 

"Ben bahçedeydim. Dışarı gelip beni bulduğunu söylemek 
istemiştim," dedi Laura iki uzun porselen parçasını dikkatle yer- 
den alarak. 

"Gidip Trevorla yüzleşmek onun fikri miydi?" diye sordu 
Erika küçük parçaları faraşla alırken. 

Laura başıyla onayladı. Geride kalan son büyük parçayı aldı 
ve ayağa kalkarak çöp kutusunun başına gitti. 

"Bunun iyi bir fikir olduğunu mu düşündün?" 

"Tabii ki hayır!" 

"Kimin aradığını söyledi mi?" 

"Arayanın bir gazeteci olduğunu söyledi," diye yanıtladı La- 
ura parçaları çöpe atarken. "Adamın adını bilmiyorum." 

"Gazeteci erkek miydi?" 

Laura bir kez daha telaşlandı. "Bana gazetecinin adını ya da 
erkek mi kadın mı olduğunu söylemedi... Uzun yıllardır bizi 
gizliden gizliye izleyen, her fırsatta olta atan çok sayıda gazeteci 
oldu. Genellikle erkektirler." 

Laura arkası Erika'ya dönük vaziyette demliği doldurdu. 

"Annen ne yapacağını açık ve net olarak ifade etti mi?" 

"Trevor'ı görmek istediğini söyledi. İlk ve son kez, Jessica'yı 
öldürüp öldürmediğini sormak istiyormuş." 


"Bunun kötü bir fikir olduğunu fark etmedin mi, Laura?" 

Laura ellerini tezgâha dayadı ve başını öne eğerek aşağı yu- 
karı salladı. "Cenazeden ve taziye ziyaretlerinden sonraki gün- 
dü... Çok içmişti ve ona eşlik etsem de etmesem de kasabaya ine- 
ceğini söyledi." 

"Diğer herkes neredeydi?" 

"Onlar önceki gece gittiler. Ben annemi yalnız bırakmamak 
için geride kaldım." 

"Annenin yanına bir bıçak aldığından haberin var mıydı?" 

"Hayır ve eğer böyle bir şey yapacağım bilseydim oraya git- 
mesine izin vermezdim! Tamam mı? Ona ne olacak?" Laura ağ- 
lamaya başladı. 

"Oscar Brownela görüşüyor musun?" 

"Ne demek istiyorsun?" diye yanıtladı Laura sertçe. 

"O muhteşem bir avukat. Annenin davasına yardımı olabile- 
ceğini düşündüm." 

"Evet. Ne demek istediğini anlıyorum," dedi Laura. Elleri 
hâlâ titriyordu. "Hayır, bir süredir ondan haber almadım. Tabii 
cenazede karşılaştık." 

"Aradan geçen onca yıldan sonra aranızdaki ilişkiyi nasıl tarif 
edersin?" 

"Aslında bir ilişkimiz yok. Ayrıldık ve doğrusunu söylemek 
gerekirse onu takip etmiyorum. Bir kocam ve çocuklarım var. 
Onun da..." 

"Pekâlâ. Telefon kayıtlarınızı isteyeceğim. Bakalım şu gazete- 
ciyi bulabilecek miyiz?" dedi Erika. 

Laura kaşlarını çatarak başıyla onayladı. "Hâlâ çay istiyor 
musun?" 

"Hayır, teşekkürler. Gitsem iyi olur." 

Perdelerin çekili olduğu oturma odasından geçerek sokak 
kapısına geldiler. Laura kapıyı açınca kapının eşiğinde durmuş, 
zili çalmak üzere olan Oscar Brovvnela karşılaştılar. Adam, Fri- 


ka'yı gördüğüne şaşırmıştı. 


"Dedektif Foster annemin durumunu sormak için gelmiş," 
dedi Laura çabucak. 

"Ah. Doğru, elbette," dedi adam. Aniden dikleşmiş, daha res- 
mi bir hava takınmıştı. "Ben de aynı nedenden ötürü buradayım. 
Laura annesinin müdafaası için benimle irtibat kurdu." 

"Evet, öyle yaptım," dedi Laura telaşla. "Üzgünüm, son gün- 
lerde zihnim resmen süzgeç gibi." 

Tuhaf bir duraksama oldu. 

"Pekâlâ, kendine dikkat et," dedi Erika. 

"Onunla ilgilendiğiniz için teşekkürler, Dedektif Foster," 
dedi Oscar. İçeri girdi ve Erika için kapıyı tuttu. 

Erika sokağa çıkıp arabasına bindiğinde Laura ve Oscar ara- 
sındaki etkileşimden ötürü hâlâ şaşkındı. Bu soruşturma başını 
ağrıtıyordu. Bilgi bombardımanına tutulmuştu ama yine de ne- 
ler olup bittiğini tam olarak kavrayamıyordu. İyi bir uykuya ve 
bir de içkiye ihtiyacı vardı. 

Arabayı çalıştırdı ve eve doğru sürmeye başladı. 


Kapıdan girdiğinde Jakub ve Karolina küçücük dairenin içinde 
bağıra çağıra yakalamaca oynuyordu. 

"Selam Erika Teyze!" diye bağırdılar koşarak yanından geçer- 
lerken. Bebek bas bas bağıran çamaşır makinesiyle uyum içinde 
ağlıyordu. Televizyonun sesi sonuna dek açılmış, bangır bangır 
MTV çalıyordu. Lenka, Eva'yı sakinleştirmek umuduyla omuzu- 
na yaslamış, odanın ortasında dans ediyordu. 

Erika'nm morali bozuldu. Geçirdiği korkunç günün ardın- 
dan tek istediği biraz huzur ve sessizlikti. 

"Zlatkof Eve erken geldin!" diye bağırdı Lenka. "Demek bir 
kez olsun dediğimi yaptın!" 

Erika buzdolabının yanma gidip dondurucunun kapağını açtı. 
Tam o esnada Karolina ve Jakub koşarak oturma odasına daldı ve 
birbirlerini yakalamaya çalışarak bacaklarına dolandılar. 

"Votkam nerede?" diye sordu Erika. 

"Donmuş sebzeleri sığdırabilmek için yerini değiştirdim. Kı- 
rılacağından korktum," diye yanıtladı Lenka avazı çıktığı kadar 
bağıran Eva'yı diğer omuzuna geçirirken. MTV'de "Spice Up 
Your Life" çalmaya başladı. Tam o anda koşarak kanepeye tır- 
manan çocuklar kanepenin üzerinden atladı. 


"Rica etsem onları biraz sakinleştirebilir misin?" dedi Erika. 


* (Slv.) Tatlım, -çn 


"Sen onların teyzesisin ama hiç evde durmuyorsun. Onlarla 
biraz konuşmayı deneyebilirsin," diye çıkıştı Lenka. 

"İşteydim! Ayrıca mobilyaların üzerinden atlamalarına yol 
açacak ne gibi bir zorları olabilir ki?" 

"O bir yatak ve çocuklar yatakların üstünde zıplayabilir..." 

"O bir yatak değil, çekyat, Lenka." 

"Ama açıldığında yatak oluyor, Erika." 

Çocuklar müzikle iyiden iyiye çığırlarından çıkmış, hoplayıp 
zıplıyorlardı. 

"Neden buzu da çıkardın?" dedi Erika buz kalıbının lavabo- 
nun içinde durduğunu görünce. 

"Kasım ayının ortasmdayız. Neden buza ihtiyacın olsun ki?" 
diye çıkıştı Lenka avaz avaz bağırmayı sürdüren Eva'yı diğer 
omuzuna geçirirken. 

"Soğuk bir içki içmek istemiştim. Yalnızca bir kadeh!" Erika 
derin bir nefes aldı ve yatak odasına girdi. Her yer her yerdeydi; 
pijamalar dağ gibi yığılmıştı, oyuncaklar her yana saçılmıştı ve 
kirli alt bezleriyle dolu bir torba radyatörün yanında ısınıyor, et- 
rafa kötü bir koku yayıyordu. 

Erika kapının girişindeki bebek arabasının yanından güçlük- 
le geçti ve makyaj masasının üstünde duran Mark'a ait fotoğrafın 
devrilmiş olduğunu gördü. Camın üzerinde de bir bebek yağı 
şişesi duruyordu. Çerçeveyi kaptığı gibi arkasını açtı. Yağ içeri 
sızmış ve Mark'ın başının hemen üstünden saçlarının başladığı 
yere kadar olan kısmı lekelemişti. 

Erika fotoğrafı elinden bırakmadan emin adımlarla oturma 
odasına döndü ama az kalsın koşarak yanından geçen çocuklara 
çarpıp devrilecekti. 

"Sen kim olduğunu sanıyorsun?" diye bağırdı. 

Lenka, Eva'yla birlikte döndü ve fotoğrafa baktı. "Ne?" 

"Bebek yağı şişesini Mark'ın fotoğrafının üzerine koymuş- 
sun..." 

"Üzgünüm Erika. Yenisinin çıktısını alırım; USB'de filan var 


mı?" 


"Lenka. Elimde bu fotoğrafın başka kopyası yok... Onu eski, 
filmli bir fotoğraf makinesiyle çekmiştim," dedi Erika. Sesi çat- 
lıyordu. 

"Kocanı dünyadaki her şeyden daha çok özlüyorsun ama fo- 
toğrafının başka bir kopyası daha yok! Neden taratmadın?" 

Bu sözler Erika'yı gafil avladı. Lenka haklıydı. Neden tarat- 
mamıştı ki? Bu çok basit bir çözüm olurdu. 

"Lanet olası dikkatsizin ve dağınığın tekisin!" 

"Harika dedektif edalarıyla hepimize tepeden bakıyorsun ama 
dünyanın en değerli fotoğrafının bir kopyasmı daha çıkarmayı 
akıl edememişsin! Çerçeveyi bez değiştirme masasından kaldır- 
mıştım ama onu oraya geri koydun! O masayı bebek bezi değiştir- 
mek için kullandığımı biliyordun! Hem burada kalmamızın sorun 
olmadığım söylüyorsun hem de mülkiyetçi davranıyorsun!" 

"Bana ait bir evde bana ait bir fotoğrafın yerinin değiştirilme- 
sini istememenin neresi mülkiyetçi? Ayrıca etrafına şöyle bir bak! 
Burası daha ziyade SENİN mülkiyetin altında gibi görünüyor!" 

Lenka televizyona döndü. Eva ağlamayı kesmiş, boncuk bon- 
cuk gözleriyle Erika'ya bakıyordu. 

"Daha ne kadar kalacaksınız? Yoksa her şey aptal kocana mı 
bağlı?" 

"En azından ben kocamın arkasını kolluyorum!" diye bağırdı 
Lenka. 

Korkunç bir sessizlik oldu. 

"Sen az önce ne dedin?" 

"Erika, öyle demek istemedim," dedi Lenka. Tekrar Erika'ya 
döndüğünde suratı kaskatı kesilmişti. 

"Pekâlâ. Yarın sabaha dek pilinizi pırtınızı toplayıp burayı 
terk etmenizi istiyorum. Beni duydun!" diye bağırdı Erika. Elin- 
de Mark'ın fotoğrafıyla oturma odasından çıktı ve arabasının 
anahtarlarını kaptığı gibi daireden ayrıldı. 

Erika arabasına bindiğinde bardaktan boşalırcasına yağmur 
yağıyordu. Motoru çalıştırdı ve gaza bastı ama nereye gideceği- 
ne dair pek bir fikri yoktu. 


Amanda Baker penceresini döven yağmurun farkında değildi; 
bilgisayarına odaklanmış, Trevor Marksman tarafından çekilen 
videoları tekrar tekrar izliyordu. Crawford zihnindeki boşlukları 
doldurmasına yardımcı olacak soruşturma dosyalarının kopya- 
larını temin etmek konusunda iyi iş çıkarmıştı. 

Oturma odasının duvarındaki kâğıtların sayısı artarak kane- 
penin arkasındaki duvarı baştan aşağı doldurmuştu. 

Amanda araştırmaktan, yapbozları çözmekten, ipucu parça- 
larını bir araya getirmekten oldum olası hoşlanırdı. Şimdi bir de 
yüksek rütbelilere hesap verme ve hatta evinden çıkma baskısı 
olmadığmdan dizginlerin kendi elinde olduğunu hissediyordu. 
Soruşturmaya geri dönmüş gibiydi. 

Dizüstü bilgisayarına doğru eğildi ve yüzü ekrandan yayılan 
parlaklıkla aydınlandı. Videoda, Marianne ve Laura Collins'in 
parkta birlikte göründükleri kısma gelmişti. Parlak, güneşli bir 
gündü ve devasa bir meşe ağacının gölgesindeki bankta oturu- 
yorlardı. Jessica başka bir kızla birlikte salıncağa biniyor, her de- 
fasında daha yükseğe çıkarak ileri geri sallanırlarken uzun saç- 
ları uçuşuyordu. Kamera yana doğru kaydı. Marianne ile Laura 
arasındaki tartışma kızışmıştı. Kamera merakla odaklanırken 
görüntü yalnızca bir anlığına bulanıklaşıp ardından tekrar net- 
leşti. Rüzgâr yüzünden ses biraz parazitli geliyordu ama Aman- 
da konuşulanları açık seçik duyabiliyordu. Videoyu duraklattı 


ve elini koltuğun yanına, yere koyduğu karamelli patlamış mısır 
kâsesine daldırdı. Kâse boşalmıştı. 

Güçlükle koltuktan kalktı ve mutfağa doğru seğirtti. İçmeme- 
ye kararlıydı ve görünüşe bakılırsa şeker yoksunluk anlarına iyi 
geliyordu. Dondurucuyu açınca dondurmaların sonuncusunu 
da yemiş olduğunu gördü; bisküvilerle çikolataları koyduğu raf 
da boştu. Küçük kileri kolaçan etmeye karar verdi; kapıyı açtı ve 
akıllı telefonunun ışığını fener niyetine kullanarak atıştırmalık 
bir şeyler bulma umuduyla rafları taradı. Işık konservelerin, ba- 
haratların ve pirinç ve makama paketlerinin üzerinde dans etti. 
Arka taraflarda tatlı bir şeyler olduğundan emindi. 

. Arka bahçeye açılan pencereden dışarı baktı. Yağmur camı 
dövüyordu. Kare şeklindeki darmadağın bahçe yıldırımla ay- 
dınlandı. Böyle bir havada çikolata almak için dışarı çıkma fikri 
pek hoşuna gitmiyordu. 

Mutfak masasından kilere bir sandalye çekip üzerine çıktı. 
Akıllı telefonunun ışığıyla üstteki rafları da taradı ve tek bulabil- 
diği daha fazla konserve ve eski bir Weetabix kutusu oldu. Der- 
ken telefonunun ışığı OXO tabletlerinden oluşan küçük yığının 
ardındaki kutuyu aydınlattı. Bu oldukça eskimiş bir Terry'nin 
Portakallı Çikolataları kutusuydu. Mavi kutu toz içinde kalmıştı. 
Amanda daire şeklindeki küçük açıklıktan, turuncu folyoya sarı- 
lı çikolataların kırılıp ambalajından akmış olduğunu görebilirdi. 
Ama görmedi çünkü aniden olduğu yerde donakalmıştı. Bunun 
nedeni de kutunun üstündeki yazıydı. 

"O Terry'nin değil, benim," dedi eski marka sloganını oku- 
yarak. Kutuyu aldı, sandalyeden indi ve oturma odasına döndü. 
"O Terry'nin değil, benim..." Bu sözcükleri adeta bir trans halin- 
de tekrarlıyordu. Dizüstü bilgisayarının başma geçti ve bilhassa 
Marianne'in Laura'nm suratına tokadı indirdiği âna ve ağzından 
çıkan sözlere dikkat ederek videoyu birkaç kez daha oynattı. 

Telefonuna uzanıp bir numara tuşladı ama karşısına çıkan 
telesekreter oldu: "Crawford, benim," dedi. "Jessica Collins'in 


cinayeti hakkında. Sanırım mevzuyu çözdüm... Bu mesajı alır 


almaz beni ara. Bir şeyi kontrol etmek için yardımına ihtiyacım 


var." 


Kasabanın diğer ucunda, Morden'deki yüksek katlı apartmanda 
Gerry televizyonun karşısında uzanıyordu. Artık duymaya iyi- 
den iyiye alıştığı ikaz sesi bipleyince izlemekte olduğu programı 
durdurdu ve dinlemek için dizüstü bilgisayarının başına geçti. 


Peterson beline doladığı küçük bir havlu dışında çırılçıplak vazi- 
yette dairesinin mutfağında dikiliyordu. Gözlerini kısarak buz- 
dolabının içine baktı. Buzdolabında yalnızca yarım bir spagetti 
konservesi ve biraz da küflenmiş ekmek vardı. 

Zemin kattaki küçük, kiralık dairesi Sydenham'ın iyi muhit- 
lerinden birindeydi. Komşuları çoğunlukla erkenden işe gidip 
geç saatlerde eve dönen ofis çalışanlarından ve ne zaman onu 
gözlerine kestirseler gülücükler saçan birkaç yaşlı kadından iba- 
retti. Peterson oraya taşındıktan birkaç hafta sonra polis oldu- 
ğunu keşfetmişlerdi ve apartmanda bir kanun adamının yaşıyor 
olması içlerini rahatlatmıştı. Hatta Dwayne'in söylediğine göre 
muhtemelen ondan hoşlanıyorlardı da. 

İç geçirip buzdolabmı kapattığı anda kapının zili çaldı. Gele- 
nin az önce akimdan geçirdiği yaşlı kadınlardan biri olabileceği- 
ni düşündü. Bir süre önce, kapısının altından yaklaşan mahalle 
nöbeti toplantısına dair bir not atılmıştı. 

Fakat kapıyı açtığında sırılsıklam vaziyetteki Erika'yla karşı- 
laştı. 

"Patron, selam," dedi banyo kapısının önünde yerde duran iç 
çamaşırını ve çoraplarım alarak. 

"Üzgünüm, misafirin mi vardı?" diye sordu Erika. Gözleri 


gümüş bir Aziz Christopher kolyesinin asılı durduğu pürüzsüz 


göğüs kaslarının arasına, oradan da muntazam karın kaslarının 
altından kasıklarına doğru inen seyrek tüylere kaydı. 

"Hayır, yalnızca tembellik ediyorum." Peterson sırıttı. "Üz- 
günüm, az önce duştan çıkmıştım," dedi. Üzerine beyaz bir ti- 
şört geçirirken az kalsm küçük havluyu düşürecekti. "İçeri gir- 
mek ister misin?" 

"Özür dilerim. Buraya gelmemeliydim," dedi Erika gitmek 
için arkasını dönerken. 

"Patron, sırılsıklam olmuşsun ve hava buz gibi. En azından 
sana bir havlu vermeme izin ver... Başka bir havlum daha var," 
diye ekledi beline sarılı vaziyetteki küçük havluya bakarak. 

Yatak odasına yöneldiği sırada Erika'ya oturma odasına geç- 
mesini işaret etti. Erika etrafına bakındı ve tam bir bekâr evinde 
olduğunu gördü. Alçak bir sehpanın üzerinde düz ekranlı deva- 
sa bir televizyon duruyordu. Yine sehpanın üzerindeki PlaySta- 
tion'a iki oyun kolu takılıydı. Duvarlardan ikisi çok sayıda kita- 
bın ve DVD'nin tıkıştırıldığı kitap raflarıyla kaplıydı. Koltuklar 
siyah deridendi ve duvarda, hâlâ Ekim ayını gösteren bir Pirelli 
2016 takvimi asılıydı. Peterson üzerinde beyaz bir tişört ve altın- 
da bol bir eşofmanla geri döndü. Erika adamm ne kadar güzel 
koktuğunu düşündü. 

"Takvimin olayı ne?" diye sordu Erika taytı, ceketi ve silindir 
şapkası içinde bir taburede oturan Yoko Ono'nun siyah beyaz 
fotoğrafına işaret ederek. 

"Evet, arkadaşlarım bana her yıl Pirelli takvimi alır... Bu sene- 
ki epey sanatsal ve kavramsal olmuş." 

"Yani memelerini gözler önüne seren piliçler yok mu?" diye- 
rek gülümsedi Erika. 

"Ne yazık ki hayır," dedi Peterson sırıtarak. Gözleri Erika'mn 
bluzunun önüne kaydı. Erika adamm bakışlarını takip etti ve sı- 
rılsıklam olduğunu görünce utançtan yerin dibine girdi. Sutyeni 
olduğu gibi ortadaydı. 


"Aman Tanrım," dedi örtünmek için havluyu kaldırırken. 


"Sorun değil" dedi Peterson. "Tişört ister misin? Bluzunu 
radyatöre asabiliriz?" 

Odadan çıktı ve kuru bir tişörtle geri geldikten sonra Eri- 
ka'nın üzerini değiştirebilmesi için mutfağa geçti. Erika bir kö- 
şeye geçip çabucak ıslak bluzunun düğmelerini çözdü. Sutyeni 
de sırılsıklam olmuştu. Onu da çıkarmaya karar vermesi birkaç 
dakika sürdü. Kopçasını açıp çıkardı ve tişörtü üzerine geçirdi. 
Erika ıslak sutyenini pencerenin altındaki radyatöre asılı bluzu- 
nun altına saklamaya çalışırken Peterson elinde iki kadeh vis- 
kiyle oturma odasına döndü. Gökyüzü yıldırımla aydınlandı ve 
yağmur damlaları dalga dalga cama doğru savruldu. 

"İşte, bu seni ısıtacaktır. Sınırı aşmaman için sana tek koy- 
dum," dedi. Erika kadehi aldı ve içkilerini yudumladılar. Peter- 
son kanepeye oturmalarını işaret etti. 

"Soruşturmayla ilgili her şey yolunda mı? Bugünün biraz 
boktan bir gün olduğunu biliyorum," dedi. 

"Sorun yok, aslında... Var." 

"Ama?" 

"Neden burada olduğumu bilmiyorum," dedi Erika kadehin- 
deki kehribar rengi sıvıya bakarak. "Kız kardeşim hâlâ burada. 
Hani şu tanıştığın." 

"Senin dairen tek odalı değil miydi?" diye sordu Peterson iç- 
kisini yudumlarken. 

Erika başıyla onayladı. "Bugün ortam iyice gerildi. Ben de 
hiddetle oradan ayrıldım." 

"Bunu duyduğuma üzüldüm." 

İkisi de içkilerinden birer yudum daha aldılar. Viski Erika'nm 
midesini ısıtmaya başlamıştı. Haliyle artık kendini daha rahat 
hissediyordu. 

"Dışarıdan bakınca sürtüğe mi benziyorum?" 

Peterson yanaklarını şişirdi. "Polislerden oluşan bir ekibi yö- 
netmek zorundasın. Haliyle sert olmalısın." 


"Bu evet demekti. Teşekkürler." 


"Kastettiğim o değildi, patron." 

"Bana patron deme, bana..." 

"Bayan Ross de," diye bitirdi Peterson. 

Erika kahkahalara boğulunca Peterson da ona katıldı. Derken 
Erika'nm bakışları bir kez daha kadehine kaydı ama başını tek- 
rar kaldırdığında Peterson'ın yanma yaklaşmış olduğunu fark 
etti. Peterson kadehi Erika'nın ellerinden alıp önlerindeki seh- 
paya koydu. Hafifçe eğildi ve usulca yanağını okşadıktan sonra 
Erika'yı öptü. Adamın dudakları yumuşak, sıcak ve şehvetliydi. 
Erika dilinin hafifçe oynadığını hissetti. Üstelik tadı viskiye ve 
erkeğe benziyordu. Erika erimeye başladı. 

Uzandı ve elini adamın sert ve kaslı sırtında gezdirdikten 
sonra parmaklarını tişörtünün altına soktu. Teni sıcak ve pürüz- 
süzdü. Peterson'ın elleri de Erika'nm tişörtünü aştı ve parmakla- 
rı yavaşça kadının sırtında dolanmaya başladı. 

"Buraya sutyensiz mi geldin?" diye mırıldandı Peterson. 

"Radyatörün üzerinde," dedi Erika içerlemişçesine. 

Peterson elini göğsüne götürüp meme ucunu hafifçe sıktı. 
Erika inledi ve Peterson üstüne çıkarken kendini sırtüstü bırakı- 
verdi. Artık dudakları birbirine kenetlenmişti. 

Aniden Mark'ın yüzü gözünün önüne geldi. Görüntü öylesi- 
ne netti ki haykırmadan edemedi. 

"Ne? Sen iyi misin? Canını mı yaktım?" dedi Peterson geriye 
çekilirken. 

Erika adamın o güzel, kahverengi gözlerine bakar bakmaz 
gözyaşlarma boğuldu. Fırlarcasma yerinden kalkıp küçük ban- 
yoya gitti ve kapıyı üzerinden kilitledi. Küvetin kenarına oturup 
vücudunu enkaza çeviren devasa hıçkırıklarla sarsıla sarsıla ağ- 
lamaya başladı. Çok uzun zamandır böylesine ağlamamıştı ve 
bu hem iyi hem de kötü hissetmesine neden oluyordu. Hıçkırık- 
ları dinmeye başladığında kapı usulca çalındı. 

"Patron, yani, Erika. İyi misin? Eğer uygunsuz davrandıysam 
özür dilerim," dedi Peterson. 

Erika aynanın önüne geçti, yüzünü sildi ve kapıyı açtı. 


"Sen hiçbir şey yapmadın..." 

"Yaptım, hatta göğsünü avuçladım sayılır." 

"Burada ciddiyetimi takınmaya çalışıyorum," dedi Erika bur- 
nunu peçeteye silerken. "Dul olmak hiç kolay değil. Mark benim 
hayatimdi, hayatımın aşkıydı ama gitti. Ve bir daha asla gelme- 
yecek ama yine de onu düşünmeden geçirdiğim tek bir gece 
yok... ve bu çok yorucu. Yas tutmak çok yorucu. Böylesine koca- 
man bir boşlukla yaşamak zorunda olmak çok yorucu. Ama ben 
yalnızca bir insanım ve seninle şey yapmayı... biliyorsun işte... 
çok isterim ama suçluluk duygusunu görmezden gelemiyorum. 
Mark öylesine sadık bir adamdı ki." Omuzlarını silkip gözlerini 
sildi. 

"Erika, biraz rahatlamaya ne dersin? Bak, istersen seni yalnız 
bırakabilirim. Gidip Yoko Ono'nun fotoğrafına bakarak asılaca- 
ğım..." 

Erika, Peterson'a baktı. 

"Espri yapmak için çok mu erkendi?" diye ekledi adam. 

"Hayır," diyerek gülümsedi Erika. "İhtiyacım olan şey tam 
da bir espriydi." 

Öylece durdu ve yüzünde bir gülümsemeyle, kapının kasa- 
sına yaslanan Peterson'a bakü. Derken aniden kollarını adama 
doladı ve onu öpmeye başladı. Peterson geriye doğru sendelese 
de yekvücut olmuş halde el yordamıyla koridorda yollarım bu- 
lup yatak odasına daldılar ve yatağa yığıldılar. Ve bu defa Frika, 


Peterson'm durmasına izin vermedi. 
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Lenka, Erika'nın dairesinin karanlığında uyanık vaziyette uzan- 
mış, yatak odasının tavanına bakıyor, dışanda yağan yağmurun 
sesini dinliyordu. Yanında yatan Eva uykusunda hafifçe öksü- 
rüp burnunu çekti. Lenka uzanıp kızının başını ve yumuşacık 
saçlarını okşayarak iyi olup olmadığını kontrol etti. 

Erika'yla aralarında geçen tartışma akimdan çıkmıyordu. Ço- 
cukların uyuduğu karanlık oturma odasında oturmuş, gece yarı- 
sına dek beklemişti. Sonra Erika'ya telefonla ulaşmayı denemişti. 
Tam o esnada Erika'nın sandalyenin arkasına astığı ceketinden 
boğuk bir zil sesi yükseldi. Lenka kalktı, elini ceketin cebine dal- 
dırdı ama daha arayanın kim olduğunu göremeden telefonun 
şarjı bitiverdi ve karanlıkta şarj cihazını da bulamadı. 

Oturup arkasına yaslandı ve Jakub ile Karolina'ya baktı. Ken- 
dini evinden çok uzakta hissediyordu. Erika'nın Adli Tıp Uzma- 
nı bir arkadaşı olduğunu biliyordu ama adamın adını bir türlü 
hatırlayamıyordu. Bildiği bir diğer şey ise Mark'ın babasının 
adının Edward Foster olduğu ve Manchester yakınlarında ya- 
şadığıydı. Kız kardeşi için endişeleniyordu; böylesine dikkatsiz 
davranıp nereye gideceğini söylemeden evden ayrılmış olması 
hiç ona göre bir davranış değildi. 


Erika başını Peterson'm göğsüne koymuş vaziyette uzanıyor, 
adamın sakin ama ritmik kalp atışlarının ve teninin sıcaklığının 
keyfini çıkarıyordu. Peterson kıpırdandı ve güçlü koluyla onu 
kendine doğru çekti. 

Erika şaşkınlığı, heyecanı ve suçluluk duygusunu aynı anda 
yaşıyordu çünkü sevişmişlerdi. Hem de iki kez. İlki yoğun ve 
hızlı olmuştu. Neredeyse ilki biter bitmez tekrar yapmışlardı 
ama bu defa ikisi de ağırdan almış, duygularının tadını çıkar- 
mışlardı. Kısa süre sonra da uyuyakalmışlardı. Erika uyanalı bir 
saat kadar olmuştu ve uyandığından beri de aklından türlü türlü 
düşünceler geçiyordu. Bir gözü adamın yatak odasındaki dijital 
saatteydi. 

Saat 03.04 idi. Peterson'm göğsüne sokuldu, gözlerini yumdu 


ve kendini uykunun kollarına bıraktı. 


Lenka yatakta döndü, komodinin üzerinde duran telefonuna 
uzandı ve saatin 03.05 olduğunu gördü. Diğer yanına dönüp 
Eva'yı kontrol etti. Küçük kız minicik başparmağım ağzına sok- 
muş vaziyette usulca nefes alıp veriyordu. 

Lenka plastiğin çatlamasına benzer bir gürültü duyduğu 
anda donakaldı. Aynı sesi bir kez daha duydu ve ardından otur- 
ma odasmdaki halıya bir şey düşmüş gibi bir şıngırtı oldu. Çevik 
bir hareketle yataktan çıktı ve odayı kolaçan etti; elektrik süpür- 
gesi, borusu etrafına dolanmış vaziyette köşede duruyordu ama 
metal çubuğu hortuma bağlı değildi. Lenka çubuğu kaptığı gibi 
oturma odasına daldı. 

Verandanın kapısı itilerek açılmıştı. Lenka kapıyı açmak için 
zorlanan plastiğin kırıldığı yeri görebiliyordu. Perdeler açık- 
lıktan giren güçlü rüzgâra kapılmış, uçuşuyordu. Lenka metal 
boruyu omuzunun üzerine kaldırıp kendi etrafında dönerek ka- 
ranlık odayı kolaçan etti. Kulağa her ne kadar inanılmaz gelse de 
çocuklar hâlâ battaniyelerinin altında uyuyorlardı. 


Belli belirsiz bir gıcırtı duydu ve o anda, iki güçlü elin bo- 
gazına dolandığını hissetti. Hiç tereddüt etmeden metal boruyu 
sağ omuzunun üzerinden geriye savurdu. Bir çatırtı ve bağırış 
yükseldi. Çocuklar nihayet uyanıp çığlık atmaya başladılar. Len- 
ka arkasına döndüğünde iri yarı bir adamın üzerine gelmekte 
olduğunu gördü. Boruyu yukarı doğru sallayıp adamın kasık- 
larının arasına indirdi. Bu pek sert bir darbe olmasa da adamın 
inleyerek iki büklüm kalmasına yetti. Bu da Lenka'ya geri çekilip 
boruyu var gücüyle savurması için gereken zamanı kazandırdı 
ve adamın kafasına bir değil, iki darbe indirdi. Adam yere dev- 
rildi ama bu Lenka'yı durdurmaya yetmedi. Adam yüzüstü yı- 
ğılıp hareketsiz kalana dek sırtına en az üç darbe daha indirdi. 

Jakub ve Karolina artık bağıra çağıra ağlıyorlardı. Lenka çocuk- 
lara gidip Eva'yı almalarmı söyledi. Yerde yatan adamın neye ben- 
zediğini pek göremiyordu. Siyah kıvırcık saçlı, iri yapılı bir adamdı. 
Gözünü yerdeki adamdan ayırmadan mutfak tarafındaki bıçakları 
ve şarj cihazına takılı duran ev telefonunu alıp cebine attı. Elindeki 
boruyu sımsıkı tutarak banyoya doğru geri geri yürüdü. 

"İçeri girin," dedi yatak odasından çıkan çocuklara; mucize 
eseri hâlâ uyumakta olan Eva, Karolina'nın kolları arasındaydı. 
Banyoya girdiler ve Lenka kapıyı kilitleyip kapmın önüne bir 
sandalye çekti fakat sandalyenin arkalığı kapı kolunun dönmesi- 
ni engellemeye yetecek kadar yüksek değildi. 

"Sorun yok," dedi iki küçük ürkek hayvan gibi banyonun 
köşesine sinen Karolina ve Jakub'a bakarak. "Her şey yoluna gi- 
recek. Karolina, bana yardım etmene ve Eva'ya sahip çıkmana 
ihtiyacım var," dedi. Küçük kız yutkunup başıyla onayladı. 

Lenka telefona baktı ve hiçbir yerin numarasını bilmediğini 
fark etti; ne polisi aramayı biliyordu ne de yardıma ihtiyaçları 
olduğunu açıklamaya yetecek kadar İngilizce konuşabiliyordu. 
Bildiği tek numara Marek'e aitti. 

Sırtını kapıya dayayarak oturdu ve Slovakya'daki kocasının 
telefon numarasını hışladı. Jakub beti benzi atmış vaziyette ko- 
lundan çekiştiriyordu. 


"Ne var?" dedi Lenka. 

"Anne, kilit çalışmıyor," diye fısıldadı oğlan. Yüzünün rengi 
atmıştı ve tir tir titriyordu. "Erika Teyzem dedi ki kilit bozuk- 
MUŞ..." 

Telefon tam çalmaya başlamıştı ki Lenka bir gıcırtı duydu ve 
başını yukarı kaldırdı. Kafasımn üstündeki kapı kolu dönmeye 
başlamıştı. Arkasındaki kapının adama boyun eğdiğini hissede- 
biliyordu. 

Derken kapının aralığından büyük bir el uzandı ve bu defa, 


Lenka da çocuklarla birlikte çığlığı bastı. 


Erika ertesi sabah uyandığında Peterson'n uykusunda diğer ta- 
rafa döndüğünü ve çıplak bacaklarına dolanmış yatak örtüsüyle 
uyumaya devam ettiğini gördü. Saat 06.01 idi. Benliğini farklı 
duygular istila etti; Peterson'la zaman geçirmek hoşuna gittiği 
için suçlu hissediyor, Mark'tan biraz daha uzaklaştığı için derin 
bir hüzün duyuyordu. Mark'm amsı biraz geriye çekilmişti; baş- 
ka bir adamla yeni bir deneyim yaşadığı için silikleşmiş, biraz 
daha maziye gömülmüş gibiydi. Peterson'ı günün ilerleyen saat- 
lerinde işte görmek zorunda kalacağını fark edince yüreği ezildi. 
Olduğu yerde doğruldu ve yatağın yanında, yerde duran giysi- 
lerini toplamaya başladı. İç çamaşırını üzerine geçiriverdi. Per- 
delerden birini açtığı sırada Peterson yatakta diğer tarafa döndü. 
Dışarısı hâlâ karanlıktı. 

"Günaydın. Kahvaltıya kalmak ister misin?" 

"Hayır. Gitmeliyim," dedi. 

"Gel buraya." 

"Neden?" 

Peterson doğruldu. "Ne demek neden? Seni öpmek istiyo- 
rum." 

Erika yatağın Peterson'ın yattığı tarafına gidip kenara tünedi. 
Peterson kollarından birini ona doladı. 

"Bazı sınırlar belirlememiz gerek," dedi Erika. 


Adam kaşlarından birini kaldırdı. "Dün gece smır namına 
pek bir şey yoktu." 

"Ciddiyim. Ben senin patronunum. İşte bu konudan bahset- 
mezsek her şey ikimiz için de daha kolay olur." 

"Lanet olsun. Ben de vaka odasının ortasında durup herkese 
yatakta ne kadar harika olduğunu anlatacaktım..." 

"Peterson." 

"Yatakta hakikaten harikasın," dedi adam göz kırparak. Eri- 
ka, Peterson'a baktı. "Tek kelime bile etmeyeceğim..." 

"Güzel." 

"Bunu tekrarlamak ister misin?" 

"Bilmiyorum. Harika bir gece geçirmiş olmakla yetinemez 
miyiz?" 

"Yetinmek mi?" 

Erika ayaklandı ve çoraplarını aramaya koyuldu. "İstediğin 
nedir? İlişki mi?" 

"Hayır." 

"İyi. Çünkü o tür bir şey istemekten çok uzağım." 

"İlişki istemediğini açıkça ifade etmiştin," dedi Peterson otu- 
rurken. 

"Güzel. O halde dün gece yaşananlar tek seferlikti. İkimiz de 
eğlendik ve artık her şey eski haline dönecek..." 

"Pekâlâ. Evet. İşte görüşürüz." Peterson yataktan çıkıp Eri- 
ka'nın yanından geçti ve banyoya girip kapıyı arkasından çar- 
parak kapattı. 

Erika, banyonun kapısını çalmak için Peterson'ın peşi sıra 
yatak odasından çıktı. Tam kapının önünde durmuştu ki tered- 
düde düştü ve oturma odasına dönerek bluzuyla sutyenini aldı. 
Kısa süre sonra da Peterson'ın tişörtünü düzgünce katlanmış va- 
ziyette kanepede bırakarak oradan ayrıldı. 
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Erika, Sydenham'daki MecDonalds'ın arabaya servis cebine girdi 
ve bir fincan kahveyle sosisli ve yumurtalı McMuffin sipariş etti. 
Sıra ödeme yapmaya geldiğinde cep telefonunun da cüzdanının 
da yanında olmadığını fark etti ve ödemeyi, her ihtimale karşı 
torpido gözünde sakladığı otopark paralarıyla yapmak zorunda 
kaldı. 

Saat yediyi biraz geçe Manor Mount'un önüne park ettiği 
sırada şafak henüz söküyordu. Hava soğuk, gökyüzü maviydi. 
Evin önündeki iki polis arabasını görünce kalbi güm güm atma- 
ya başladı. Çakıllı yolda onların yanma park edip apartmana gir- 
di. Dairesinin açık vaziyetteki kapısının önünde bekleyen polis 
memurunu görünce yüreği iyiden iyiye ağzına geldi. 

Olay yeri inceleme memurlarının giydiği türden mavi renkli 
bir takım giyen uzun boylu bir adam elektrik süpürgesinin boru- 
sunun içinde bulunduğu uzun bir kanıt torbasıyla kapıda belir- 
di. Metal borunun üzerindeki kan kurumuş, torbaya bulaşmıştı. 
Adamın diğer elinde, Erika'nın misafir havlularından biri vardı: 
o da kan lekeleriyle bezenmişti. 

"Pardon, siz kimsiniz?" diye sordu polis memuru, Erika'nın 
yolunu kesmek için kolunu uzatırken. Erika genç polis memuru- 
nun ince yüzünde tıraş olmaktan kaynaklanan korkunç bir kıza- 
rıklık olduğunu gördü. 
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"Burası benim dairem. Kız kardeşim ve çocukları nerede?" 
diye sordu paniğe kapılarak adamı aşmaya çalışırken. 

"Burası bir suç mahalli," dedi adam yolunu kesmeye devam 
ederek. 

"Ben bir polis memuruyum ama rozetim yanımda değil. Ne- 
den orada kan var? Kız kardeşim ve çocukları nerede?" Artık 
panikten gözleri görmez olmuştu; kontrolünü kaybetmişti, kalbi 
güm güm atıyordu, gözyaşları gözlerine hücum ediyordu. Ne 
çabuk kurban rolüne büründüğünü görmek Erika'yı şaşırttı. 

Ve tam o sırada, dünyada görmeyi en son istediği polis me- 
muru mavi tulumu içinde kapıda belirdi. Komiser Sparks tulu- 
munun kapüşonunu indirerek geniş alnından geriye doğru ta- 
ranmış yağlı saçlarım gözler önüne serdi. Sivilce izleriyle kaplı 
solgun yüzü bir anlığına Erika'ya döndü. 

"Erika?" 

"Sparks, neler oluyor? Burası benim dairem. Kız kardeşim ve 
üç çocuğu nerede?" dedi Erika ağlamaklı bir ses tonuyla. Geç- 
mişteki çekişmelerini umursamıyordu. Tek bilmek istediği ger- 
çeğin ta kendisiydi. 

"Kız kardeşin ve çocukları iyi durumda," dedi. "Bir komşuy- 
la üst kattalar. Yarım saat kadar önce bir çevirmen bulmayı ba- 
şardık. Sarsılmışlar ama zarar görmemişler." 

"Oh, Tanrıya şükürler olsun," dedi Erika elinin tersiyle göz- 
yaşlarını silerek. "Ne olmuş?" 

Sparks, Erika'yı apartmanın girişine götürdü. 

"Bu sabah üç buçuk sularında ev telefonundan bir acil durum 
çağrısı aldık... Operatör başlangıçta söylenenleri anlamamış ama 
mucizevi bir şekilde başka bir operatör Slovakça biliyormuş." 

Sparks konuşmaya devam ederek verandaya açılan pencere- 
den bir saldırganın girdiğini ve Lenka'nm elektrik süpürgesinin 
metal borusuyla adama saldırdığım söyledi. "Kendini çocuklarla 
birlikte banyoya kilitlemiş ve 112'yi aramış. Neyse ki bütün 112 
çağrıları otomatik olarak 999 acil yardım hattına düşüyor. Sal- 
dırgan her kimse fena halde kan kaybetmiş. Banyoya girmeye 


çalışırken kapıya epeyce kan bulaştırmışlar. Fakat bir nedenden 
ötürü olay yerinden kaçmışlar. Buraya vardığımızda saat dördü 
biraz geçiyordu ve ortalıkta kimse yoktu." 

Erika duvara yaslandı. "Bir şey alınmış mı?" diye sordu. 

"Görebildiğimiz kadarıyla hayır." 

"Sparks, lanet olası telefonum orada. Rozetim, çantam... di- 
züstü bilgisayarım." Başını ellerinin araşma aldı. Sparks ne diye- 
ceğini bilemeyerek öylece başında dikiliyordu. 

"Prosedürün nasıl işlediğini biliyorsun. Burası artık bir suç 
mahalli..." 

"Sparks, pek anlaşamadığımızı biliyorum ama aramızdaki an- 
laşmazlıkları birkaç saatliğine rafa kaldıramaz mıyız? Yerinde ol- 
sam aynısını senin için yapardım. İşlemleri hızlandırabilir misin?" 

"Az önce de dediğim gibi. Burası bir suç mahalli. Kimsenin 
canı yanmamış. Bekleyebilirsin." 

"Peki sen neden buradasın?" dedi Erika. "Bunun gibi mevzu- 
ların rütbenin altında kaldığını sanıyordum." 

"Olası bir ceset şüphesiyle haneye tecavüz çağrısına geldim. 
Doğu Avrupalı bir kadının tehlike altında olduğuna dair haber 
aldık." 

"Hâlâ elma seçer gibi yüksek profilli vakaları mı seçiyorsun? 
En başından beri tembel pisliğin tekiydin." 

Sparks geriye doğru bir adım attı. "Kıdemli amirinle böyle 
konuşmanın pek akıllıca olduğunu sanmıyorum, Dedektif Fos- 
ter," dedi alayla gülümseyerek. 

"Bu sabah yalnızca Bayan Foster'ım. Vergileriyle maaşlarınızı 
ödeyen kurban. Şimdi. Kız kardeşim nerede?" 


Erika en üst kattaki komşuyla hiç tanışmamıştı. Kadının adı Ali- 
son'dı. Kırklı yaşlarmda, biraz pejmürde ama neşeli bir tipti. Kı- 
vır kıvır saçları darmadağındı. 

"Merhaba," dedi Sparks'a ve Erika'ya kapıyı açarken. "Kız 
kardeşin ve çocuklar salonda. Epey sarsılmış dürümdalar." Ha- 


fif bir Galler aksamyla konuşuyordu ve üzerinde çiçek desenli 
bir elbise vardı. Erika'nınkinden daha büyük olan dairesi rahat- 
lığa önem verilerek rüstik ahşap mobilyalarla dekore edilmiş- 
ti. Duvarlar kitaplarla ve aile fotoğraflarıyla bezeliydi. Kadın 
Sparks'ı ve Erika'yı oturma odasına götürdü. Lenka kollarının 
arasında uyuyan Eva'yla birlikte kanepede oturuyor, önündeki 
sehpanın kenarına tünemiş yeşil takım elbiseli, uzun boylu, zayıf 
bir adamla Slovakça konuşuyordu. 

Karolina ve Jakub uzun kanepenin iki ucunda oturuyorlar- 
dı. Aralarında yaşı epeyce ilerlemiş, devasa bir Rottweiler vardı. 
Köpek başını Karolina'nın kucağına koymuş, uyuyordu. 

"Erika," dedi Lenka onu görünce. 

Erika yanlarına gidip Lenka'yla Eva'yı kucakladı. "Özür dile- 
rim. O şekilde çekip gittiğim ve geri dönmediğim için özür dile- 
rim," dedi. 

"Ben de söylediğim şey için özür dilerim, öyle demek isteme- 
miştim..." 

"Sorun yok, hepimiz iyiyiz, her şey yolunda ve sizi seviyo- 
rum," dedi Erika. Bir kez daha kucaklaştılar. Ardından çocukla- 
rın yanma gidip iyi olup olmadıklarını sordu. Ciddiyetle başla- 
rım aşağı yukarı salladılar. Karolina köpeğin büyük kulaklarını 
okşuyordu. Jakub ise Erika'nm önünde durduğu televizyonda 
oynayan çizgi filmi görebilmek için başını yana yatırmıştı. 

Lenka başıyla Sparks'ı işaret ederek, "Bu korkunç adam da kim? 
Vampire benziyor," dedi Slovakça. Sparks siyah takım elbisesini 
kuşanmış, sağa sola öfkeli bakışlar atarak köşede dikiliyordu. 

"Hotel Transylvania'daki adama benziyor," dedi Jakub. 

"Ne diyorlar?" diye çıkıştı Sparks. 

Çevirmen konuşmak için ağzını açtı ama Erika elini adamın 
koluna koydu. 

"Sorun yok. Bu noktadan sonra işleri ben devralabilirim.. 
Yalnızca iyi olup olmadıklarını soruyordum." Lenka'ya baktı ve 
Slovakça konuşmaya dönerek, "Sana bahsettiğim yavşak herif 
bu," dedi. 


"İngiltere'de olduğumuza göre hepimiz İngilizce konuşmalı- 
yız," dedi Sparks. 

"Kokot,"' dedi Lenka, Erika'yla hemfikir olduğunu göstermek 
istercesine başını aşağı yukarı sallayarak. 

"Bunun nahoş bir kelime olduğunu anlayacak kadar zeki- 
yim," dedi Sparks. Sonra da, "Hepiniz iyi görünüyorsunuz. İfa- 
deleriniz de alındı. Yani burada işim bitti," diye ekledi ve oda- 
dan çıktı. Lenka'nm teşekkür ettiği çevirmen de Sparks'm peşi 
sıra oradan ayrıldı. 

"Bir fincan çay ister misin, tatlım?" diye sordu Alison. 

"Teşekkürler, evet," dedi Erika. 

"Oturmak istersen Duke'u itekleyiverirsin," diye ekledi Rot- 
tvveilerT göstererek. "Zararsızdır. Bütün gününü horul horul uyu- 
yup osurarak geçiriyor... Sizin saldırganı ruhu bile duymadı." 

"Bu sabah burada kalmalarına izin verdiğin için teşekkür- 
ler," dedi Erika. "Kendimi daha önce tanıtmadığım için de üz- 
günüm..." 

Alison elini havada şöyle bir sallayarak özürleri geçiştirdi. 
"Kriz anları insanları bir araya getirir. Şimdi gidip şu çayını ge- 
tireyim." 

Alison odadan çıkınca Erika sehpanın kenarına tüneyerek Len- 
ka'nın elini tuttu. "Kim olduğunu doğru düzgün görebildin mi?" 

"Yüzünü yalnızca bir anlığına görebildim. Aşağılık herif çok 
iri ve kıllıydı," dedi Lenka. İç geçirdi ve konuşacak gibi oldu ama 
susmayı tercih etti. 

"Ne oldu? Ne kadar önemsiz görünürse görünsün hatırlaya- 
bildiğin her şeyi anlat..." 

"Hani geçen gün adamın tekinin gaz ve elektrik sayaçlarını 
okumaya geldiğini söylemiştim ya?" 

"Evet." 

"Emin değilim, içerisi gerçekten çok karanlıktı ama sanırım 


aynı adamdı." 


* (Slv.) Sik kafalı, -çtı 
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Saldırının ardından Erika'nın dairesi bir suç mahalline döndü- 
günden Bromley'nin eteklerindeki otellerden birine yerleşmeye 
karar verdiler. 

Erika daha önce de orada kalmıştı; Bromley şehir merkezine 
yakındı ama golf sahası manzaralı yemyeşil bir arazinin ortasma 
kondurulmuştu. Lenka kendisi ve çocuklar için bir süit rezervas- 
yonu yaptırdıktan sonra tüm itirazlarına rağmen yan odayı da 
Erika için tuttu. 

"Hayır, ben ödeyeceğim. Marek'in kredi kartını kullanırken 
ölçülü davranıyordum," dedi Lenka. "Ama birkaç gecelik lüksün 
faturasını ödeyebilir. O kaçığın bize saldırdığı gece banyodan 
Marek'i aradığımı söylemiş miydim? Ertesi sabaha kadar arama- 
ma dönmedi!" 

"Ama aradığında gecenin bir yarısıydı," dedi Erika. 

"Günlerdir bana ihtiyacı olabilir diye telefonum açık uyuyo- 
rum. Onun da aynısmı yaptığını sanmıştım. Benim için olmasa 
bile çocukların iyi olduğundan emin olabilmesi için..." 

"Olanları ona anlattın mı?" 

"Evet. Endişelendi ama bir uçağa atlayıp yanımıza gelmeyi 
teklif etmedi. Avukatlar yüzünden başım kaşıyacak vakti yok- 
muş ve hem soyut hem de somut kurşunları savuşturmaya ça- 
lışıyormuş." 


"Süitte kalacak misafirlerimiz isteğe bağlı kâhya hizmetimiz- 
den yararlanabilir," dedi resepsiyon görevlisi. Erika söylenenleri 
çevirdi. 

"Evet, istiyoruz. En pahalı SPA programınız nedir?" 

"Kolon hidroterapisiymiş," diye çevirdi Erika. 

"Güzel, önümüzdeki haftanın her günü için bana bir kişilik 
yer ayırsın!" 

"Yalnızca kâhya hizmetinden yararlanacak," dedi Erika re- 
sepsiyon görevlisine. Anahtarlarını aldılar ve göz alıcı odalarına 
girdiler. 


Erika biraz uyumayı başardı ama Lenka'yla çocukların heyecanı- 
nı paylaşamıyordu. Hâlâ soruşturma modundaydı ve pazartesi 
sabahı işe döneceği için pek memnundu. 

Vaka odasına vardığında memurları henüz gelmişti ve ceket- 
lerini çıkarırlarken hafta sonu neler yaptıklarını anlatıyorlardı. O 
kapıdan girdiği anda herkes olduğu yerde donakaldı. 

"Pek olaylı bir hafta sonu geçirdiğimi duymuş olabilirsiniz. 
Kimse zarar görmedi. Tabii kız kardeşim tarafmdan ustalıkla 
yere serilen saldırgan dışında. Gördüğünüz gibi bazı şeyler ai- 
leden geliyor..." 

Odada etrafma, memurlarına, yüzlerinde birer gülümsemey- 
le başlarını aşağı yukarı sallamakta olan John'a, Moss'a ve Me- 
mur Knight'a baktı. Derken gözleri dimdik bakışlarla kendisini 
izleyen Peterson'a takıldı. 

"Şimdi işe geri dönelim. Hâlâ çözmemiz gereken bir vaka 
var." 

Ofisine gitti. Moss peşinden geldi. 

"Patron, iPhone'un dizüstü bilgisayarın ve rozetinle birlikte 
adli tıptan geldi. Üzerinde hiçbir şey bulamamışlar; parmak izin- 
den eser yokmuş. Ah bir de... Sparks selamını iletmemi istedi." 

Erika başını kaldırıp Moss'a baktı. 

"Şaka yapıyorum, patron." 


"Çok komik. Komiser Sparks'ın şimdiye dek çoktan Levvis- 
ham'daki yüksek profilli vakalardan birine atanmış olması ge- 
rekmiyor muydu?" 

"Bu onun sorunu. Yalnızca yüksek profilli vakaların peşinde 
koşuyor. Tıpkı yalnızca ödül alacak filmlerde oynamayı isteyen 
bir aktör gibi..." 

"Demek ki ilgisini çekmeyen vakaları elinin tersiyle itmek ko- 
nusundaki becerisinden hiçbir şey kaybetmemiş?" 

Moss başıyla onayladı. "Bence kız kardeşinin acil durum çağ- 
rısını yanıtladıkları zaman cazip bir vakaya konacağını sandı 
ama..." 

"Kız kardeşimle karşılaştı," diyerek sırıttı Erika. "Sen böyle 
deyince aklıma bir şey geldi. E-FIT çizerlerimizden birini bir çe- 
virmen yardımıyla onunla konuşmaya gönderebilir misin? Bu 
haneye tecavüz mevzusunda aklımı kurcalayan bir şey var." 

"Elbette, patron." 

Moss odadan çıkınca Erika eşyalarının içinde durduğu şef- 
faf kanıt torbasını açtı. Rozetini çıkarıp cebine attı. iPhone'unun 
şarjının bittiğini görünce telefonu ofisinde bulundurduğu şarj 
cihazına takıp açtı. Tonla sesli mesajı ve cevapsız çağrısı vardı. 
Çoğu Lenka'dandı ama ilk sesli mesajın Jessica Collins vakasıyla 
ilgili önemli bir bilgiye ulaştığmı ve en kısa zamanda onu ara- 
ması gerektiğini söyleyen Amanda Baker'dan olduğunu görünce 
şaşırmadan edemedi. 

Amanda beş defa daha aramış, başka mesajlar da bırakmıştı. 
Erika arama düğmesine bastı ama çağrısı doğrudan telesekretere 
düştü. Bilgisayarmı açtı, telefon rehberine tıkladı ve Amanda'mn 
adresini girdi. Ev telefonundan aramayı da denedi ancak telefo- 
na kimsenin cevap verdiği yoktu. 

Erika ofisinin kapısını açıp john'a seslendi. 

"Bu iki numaraya ulaşmayı dener misin? İkisi de Amanda Ba- 
ker'a ait. Eğer telefona yanıt verirse derhal bana bağla." 

"Elbette, patron," dedi adam Erika'mn telefon numaralarmı 
karaladığı kâğıt parçasını alırken. 


Erika masasına geri döndü ve kafasını Jessica Collins vakası- 
na vermeye uğraştı. Son birkaç gündür aldığı notlara baktı fakat 
asıl ilgilendiği, Joel Michaels'ın tutuklanmasıyla ilgili olanlardı. 

Biri cama hafifçe tıklattı ve Peterson kapıyı açtı. Elinde, üze- 
rinde ana caddenin yukarısındaki Starbucks'tan alınmış iki kah- 
venin durduğu karton bir tepsi vardı. Masaya doğru yürüyüp 
kahvelerden birini Erika'mn önüne koydu. 

"Bu da nedir?" diye sordu Erika. 

"Sana kahve getirdim." 

"Senden kahve istemedim." 

"Kahveye ihtiyacın var gibi görünüyordun..." 

Erika masanın üzerinde duran kahveyi ona doğru itti. "Peter- 
son, sen ne yaptığını sanıyorsun?" 

"Sana kahve getiremez miyim?" 

Erika sesini alçalttı. "Bu kahveyi patronuna mı yoksa tek ge- 
celik bir ilişki yaşadığın kadına mı getiriyorsun?" 

"Bu hiç adil değil. Yalnızca sana kahve getirmek istedim. 
Bunu canın nasıl istiyorsa öyle değerlendir. Ayrıca önceki gece 
benim için çok özeldi." 

"O mevzuyu burada, bu lanet olası vaka odasında açmayaca- 
ğımız konusunda anlaşmıştık!" 

Moss kapıyı tıklattı. "Bir koşu gidip kahve alacağım, acaba 
siz de..." Sesi gittikçe kısıldı. "Ah. Kahveyi kaçırdım mı?" 

"Az önce gidip aldım," dedi Peterson. 

"Ta Starbucks'a kadar mı gittin?" dedi Moss bardaklara ba- 
karak. Sonra Erika'yla Peterson'a bakıp sırıttı. "Ah... Anlıyorum. 
Yoksa siz ikiniz...?" 

"Moss içeri girip kapıyı arkandan kapatır mısın?" dedi Erika. 

Kapı kapanana kadar bekledi. "Peterson sana ne anlatı bilmi- 
yorum ama bu bir çöpçatanlık oyunu değil. Özel hayatımın ya 
da Peterson'm özel hayatının dile düştüğünü duymak istemiyo- 
rum. Bu iş yerinde ne bir gönül macerasına izin vereceğim ne de 
böyle bir maceranın parçası olacağım..." 

Sessizlik oldu. 


"Peterson bana hiçbir şey anlatmadı ama artık ikinizin arasın- 
da bir şeylerin geçtiğini görebiliyorum." 

"Aramızda hiçbir şey geçmedi," dedi Peterson. 

"Gerçekten mi? Şu Starbucks kahvelerine bak. Esmer şeker, 
beyaz şeker ve hatta peçete alma zahmetine bile girmişsin. Şu 
karıştırma çubuklarmdan birini bardağın üstünde dengede tut- 
mayı dahi başarmışsın. Bu çok tatlı." 

"Git başımdan, Moss," dedi Peterson. 

"Sırrınız emin ellerde... ama, bilesiniz diye söylüyorum, bunu 
duyduğuma daha mutlu olamazdım." 

"Hemen işinizin başına dönün. İkiniz de," dedi Erika. Peter- 
son ve Moss odadan çıktıktan sonra bir an için masasında duran 
bardağa baktı ve ardından pes edip kahvesinden bir yudum aldı. 

Kapısı bir kez daha çalmdı ama bu defa gelen John'du. 

"Ne var? Amanda Baker'a ulaştın mı?" diye sordu Erika. 

"Hayır, patron ama Amanda Baker7ın eviyle ilgili bir acil du- 
rum çağrısı var. Arayan postacıymış. 999'u aramış çünkü kadı- 
nın oturma odasının penceresinden bir şey görür gibi olmuş..." 

"Ne görmüş?" 

John gergin bir şekilde yutkundu. "Kadının ayaklarının kori- 


dorda havada sallandığını düşünüyor." 
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Erika ve John oraya vardıklarında Amanda Baker'ın evinin önün- 
de bir polis arabası bekliyordu. Biri kadın, diğeri erkek olmak 
üzere iki üniformalı memur, Erika'nm önceki ziyaretinde gördü- 
ğü postacıyla konuşuyordu. Adam sarsılmış görünüyordu. 

"Merhaba, ben Dedektif Foster. Bu da Çavuş McGorry," dedi 
Erika onlara yaklaşırken. Kimliklerini gösterdiler. Amanda'nın 
yolun aşağısında yaşayan birkaç komşusu bahçe kapılarına yas- 
lanmış, olan biteni izliyordu. 

"Ben Memur Desmond ve bu da Memur Hewitt," dedi genç 
kadın. "Kimse binaya girmedi. Ön kapıyı zorlamayı denedik 
ama yerinden bile kıpırdatamadık." 

"Amanda kapının diğer tarafına yüzlerce gazete yığmıştı," 
dedi postacı. Yüzü kül gibiydi. 

Erika oturma odasımn penceresine gitti ve perdelerin arasın- 
daki daracık açıklıktan içeri baktı. Koridora açılan kapı boşlu- 
ğundan, havada salman çoraplı bir çift ayak gördü. Midesinin 
buz gibi bir korkuyla yandığını hissetti. 

"Genellikle oturma odasının penceresini kullanırım çünkü 
kilitlenmiyor. Ona o kilidi tamir ettirmesini söyleyip duruyor- 
dum," dedi postacı. 

Erika fısıldayarak, "Giriş noktası burası olabilir. Adli kanıtla- 
rı bozmak istemiyorum," dedi John'a. 


"Ama patron. İntihar etmişe benziyor," dedi John. 


Erika bir kez daha pencereden içeri baktı. Bir şeyler yanlış- 
t. Amanda intihara meyilli bir tip değildi; cenazeden sonra onu 
eve bıraktığı sırada kadının gözleri yaşama sevinci ve hevesle 
parlıyordu. 

"Arkadan girelim," dedi. 

Yan kapıyı açmayı başardılar ve ardından geçit boyunca iler- 
leyerek arka bahçeye çıktılar. 

Arka kapı ardına kadar açıktı. 

"Lanet olsun," dedi Erika usulca. 

John'un ve diğer iki üniformalı polis memurunun önüne 
geçti ve eve ilk giren kendisi oldu. Mutfağa adımlarını attılar. 
Temizlenmişti. Her yer pırıl pırıl ve düzenliydi. Koridora açılan 
kapının kapalı olduğunu görünce yavaşça kapıya doğru ilerledi- 
ler. Döşeme tahtalarının birinden yükselen gıcırtı durmalarına 
neden oldu. Ses kapalı kapının diğer yanından gelmişti. Ünifor- 
malı polis memurları coplarını çıkardı. 

"Polis! Ellerinizi yukarı kaldırarak dışarı çıkın," dedi Erika. 

Bir anlığına sessizlik oldu; aynı gıcırtıyı tekrar duydular. Bu 
kez daha yüksekti. Derken koridorda müthiş bir çatırtı, ardından 
da bir kopma sesi yankılandı ve döşeme tahtaları korkunç bir 
darbeyle sarsıldı. Ve bunu, merdivenlerden aşağı düşen parçala- 
rın gürültüsü takip etti. 

Sessizlik çınlarken kısa bir süreliğine daha beklediler. Erika 
arkasına bakıp başıyla işaret verdi. Çevik bir hareketle kapıyı 
açtı. 

Amanda Baker'ın cesedi korkunç bir açıyla koridorda, ba- 
samakların dibinde yatıyordu. Üzerinde yalnızca beyaz desenli 
geceliği ve mavi çorapları vardı. Sol kolu ve omuzu altında kal- 
mış, sağ dizi yerinden çıkmıştı. Cesedi toz ve sıva parçalarıyla 
kaplıydı ve yanı başında, kare şeklinde ince bir ahşap parçası 
duruyordu. Bu çatı katma açılan kapaktı. Üst kattan incecik toz 
parçaları yağıyor, havayı dolduruyordu. 

John ağzını kapatıp basamakların tepesine, tavandaki deliğe 
işaret ederek, "Tavandan kopmuş," dedi. Erika hâlâ üst kattan 


yağmakta olan toz ve sıva parçalarından korunmak için elini 
gözlerine siper etti. Amanda'nm cesedine yaklaştı ve yüzünün 
şişip morardığını fark etti. Boynunun etrafına dolanmış bir il- 
mek vardı ve gözleri hâlâ açıktı. 
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"İntihar olduğunu mu düşünüyorsun?" diye sordu Erika. Ara- 
dan birkaç saat geçmişti ve Isaac Strong, Nils Âkerman ve olay 
yeri inceleme memurlarıyla birlikte suç mahallindeydi. 

Erika ve John, koridordaki Isaac'in tepesinde dikiliyordu. 

"Boğularak ölmüş. Gerilmenin etkisiyle boynu uzamış. Bo- 
yundaki derin oyuğu siz de görebilirsiniz," dedi Isaac, Aman- 
da'nın başını nazikçe yana yatırarak. "Sorun şu ki basamakların 
tepesindeki halıda cam bir bardak bulduk ve içindeki kalıntılar 
da Coca-Cola gibi kokuyor. Duvarda da onunla eşleşen bir sıç- 
rama lekesi var," diyerek konuşmayı sürdürdü. "Eğer kendini 
asacak olsaydı bunu elinde bir bardakla yapmazdı. O bardağı 
kontrol etmeliyiz; içeceğine bir tür ilaç karıştırılmış olabilir..." 

"Basamakların tepesinde gafil avlanmış olabilir mi?" dedi 
Erika. "Üzerinde geceliği var. Bu da demektir ki gece yatağından 
kalkmış. Burada, karanlığın içinde onu bekleyen biri varmış ve 
Amanda da bilmeden ilmeğe doğru mu yürümüş?" 

"Bunu bulmak sana kalmış," dedi Isaac. Erika elini yüzüne 
götürdü. "Bunun intihar olmasını istemiyor gibisin?" diye ekledi 
adam. 

"O bizden biriydi," dedi Erika usulca. "Ve hiç de intihar ede- 
cek gibi görünmüyordu..." 


"İnsanların akıllarından neler geçtiğini bilemezsin, Erika." 


John merdivenin ortasında bir yerde halının üzerinde yatmak- 
ta olan kapağa doğru seğirtti. Hâlâ halatın diğer ucuna bağlıydı. 

"Halat kapağm içindeki küçük metal boruya bağlanmış," 
dedi. 

Erika koridordaki sıva ve toz yığınına baktı. 

"Ölüm zamanı konusunda bir şey söyleyebilir misin?" 

"Cesedi yakından inceleme fırsatını bulduğumda daha fazla 
şey söyleyebilirim," dedi Isaac. 

Olay yeri fotoğrafçısı oturma odasının kapısından koridora 
çıktı ve fotoğraf çekmeye koyuldu. Flaşlar Amanda'nın açık va- 
ziyetteki gözlerinden yansıyordu. 

Nils adamın arkasındaki kapı boşluğunda belirdi. "Bunu gör- 
mek isteyeceğini düşünüyorum," dedi. 

Adamı takip ettiler ve oturma odası gayet düzenliyken kane- 
penin arkasındaki duvarm kâğıtlarla kaplı olduğunu gördüler. 
Bunların arasında Google haritaları, Jessica'nın ve Trevor Marks- 
man'ın fotoğrafları ve parkta oturan Marianne ile Laura'nın ka- 
mera kaydından alınmış bazı görüntüleri vardı. 

"Bu o video; bunlar Trevor Marksman'ın çektiği videodan 
alınmış görüntüler," dedi Erika, John'a bakarak. "Bunları nasıl 
ele geçirmiş? Bilgisayarı nerede?" 

"Buradaymış," dedi Nils köşedeki metal bilgisayar desteğine 
doğru ilerleyerek. "Geride yalnızca dizüstü bilgisayar çantası ve 
şarj cihazı kalmış. Aşağıda da mürekkep püskürten cinsten bir 
yazıcı var," dedi masanın altına işaret ederek. "Cep telefonun- 
dan hiçbir iz yok. Koridordaki ev telefonu da kayıplara karış- 
mış," diye ekledi. "Cüzdanı hâlâ mutfaktaki tezgâhın üzerinde, 
su ısıtıcısının yanında duruyor. İçinde iki yüz sterlin var. Kredi 
kartlarına da dokunulmamış." 

"Yani amaç hırsızlık değilmiş." 

"İçeri zorla girildiğine dair hiçbir iz yok," diye ekledi Nils. 

"Geldiğimizde mutfak kapısı ardma kadar açıktı," dedi John. 

"Ama eğer mutfaktan girdiyse tezgâhm üzerindeki cüzdanı 
da görmüştür." 


Erika bilgisayar desteğinin üstünde bir şey fark etti ve cebin- 
den bir çift lateks eldiven çıkararak oraya doğru yürüdü. Küçük 
Terry'nin Portakallı Çikolataları kutusunu aldı ve içindeki çiko- 
latanın son tüketim tarihinin çoktan geçmiş olduğunu gördü; ka- 
tılaşmış ve turuncu renkli ambalaj kâğıdından taşmıştı. 

"Çikolatayı açmamış/' dedi Erika. "Şuna bakın! Kutunun 
üzerindeki sloganın altı keçeli kalemle çizilmiş." 

"O Terry'nin değil, benim," dedi Nils onlara katılıp sloganı 
Erika'nın omuzunun üzerinden okuyarak. "Bu epey eski. Artık 
bu sloganı kullanmıyorlar... Haftada en az bir defa bunlarm tu- 
runcularından yerim; tam bir çikolata bağımlısıyım." 

"Formunu nasıl koruyorsun?" diye sordu John, Nils'in sırım 
gibi vücudunu tepeden tırnağa süzerek. 

Nils omuzlarını silkti. "Çok hızlı çalışan bir metabolizmam 
var." 

Erika onları görmezden geldi ve kutunun altını çevirdi. "11 
Kasım 2006 tarihinden önce tüketiniz'" diye okudu. "Neden bir 
çikolata kutusunun üzerindeki yazının altını çizersin ki?" 


John ve Nils aynı anda ona döndü ve ikisi de omuzlarım silkti. 


Erika ve John arabaya döndüklerinde öylece oturarak, siyah bir 
ceset torbasının içindeki Amanda'nm metal bir sedyeyle evden 
çıkarılmasını izlediler. 

"İnternet geçmişini ve telefon kayıtlarını istiyorum. Ölmeden 
önce neyi araştırdığını ve kimlerle konuştuğunu öğrenmeliyiz," 
dedi Erika. "Ve Trevor Marksman'ın çektiği videolara erişen her- 
kesin listesini istiyorum. Videodan alınan o görüntülerin e-pos- 
tayla mı gönderildiğini yoksa birinin o lanet olası video kaydını 
ona el altından mı ulaştırdığını öğren." 

"Tamam patron." 

Erika plastik kanıt torbası içinde kucağında duran Terry'nin 


Portakallı Çikolataları kutusuna bakü. 


"O Terry'nin değil, benim..." diye tekrarladı altı çizili yazıya 
bakarak. "Burada bir terslik var. Amanda beni defalarca aramış. 
Bir şey bulduğunu ve en kısa zamanda onu aramam gerektiğini 
söyleyen mesajlar bırakmış." 

Erika telefonunu çıkardı ve sesli mesaj kutusunun numarası- 
nı tuşladı. 

"Hiç yeni mesajınız yok," dedi otomatik ses kaydı. 

"Neler oluyor?" Erika tekrar denedi ama aynı yanıtı aldı. 
"Yalnızca birkaç saat önce telesekreterimde Amanda'dan üç me- 
saj vardı." 

"Yanlışlıkla silmiş olmayasın?" diye sordu John. 

"Hayır. Hayır silmedim. Silinmişler." 
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Erika o günün akşamüstü saatlerinde vaka odasına döndü. Cep 
telefonu Metropolitan Polis Teşkilatının Tower Bridge'deki Si- 
ber Suçlar şubesine gönderilmiş ve Amanda Baker'ın telefon ka- 
yıtlarıyla internet geçmişi talep edilmişti. 

Erika yanında Moss ve Petersonla birlikte bir dizüstü bilgi- 
sayarın başında durmuş, güvenlik kameralarının kaydettiği gö- 
rüntüyü izliyordu. 

"Bu geçen çarşamba, yani 9 Kasım günü akşamüstü sularında 
çekilmiş," dedi Moss. Ekranda, karakoldaki video izleme kabi- 
ninin dışındaki koridorun hareketsiz, siyah beyaz bir görüntüsü 
vardı. "İşte burada, patron, sen ve Çavuş McGorry kasetleri izle- 
mek için kabine giriyorsunuz," diye ekledi hızlandırılmış vide- 
oda süratle koridordan geçerlerken. "Birkaç saat sonra Peterson 


kısaca görünüp kayboluyor," 


diye ekledi videoyu biraz daha 
ileri sararken. "Burada da yediden biraz önce kabinden çıkıp ka- 
pıyı arkanızdan kilitliyorsunuz." 

"Bu o gün paydos etmeden hemen önceydi," dedi Erika. 

"Evet. Şimdi yine aynı gündeyiz. Saat yediyi biraz geçiyor," 
dedi Moss. Artık video kaydını normal hızda oynatıyordu. Kori- 
dor boştu ama sonra Crawford kameraya girdi ve etrafını kola- 
çan ederek koridorda ilerledi. İzleme kabininin kapısının dışın- 
da durup içeriye kulak verdi. Sonra kilidi açtı ve içeri girdi. 


"Masum bir nedenden ötürü oraya girmiş olamaz mı?" dedi 
Erika. 

Moss konuşmayı sürdürdü. "Tamam, şu anda içeride. Birkaç 
dakika daha ileri sarmama izin ver... İşte buradasın, patron. Saat 
19.12. Kapıyı açmaya çalışıyorsun..." 

Erika ekranda kendini izlerken, "Ama Crawford kapıyı içeri- 
den kilitlemiş," diyerek Moss'un cümlesini tamamladı. 

"Ah ve Peterson bir kez daha görünüyor; biraz alışveriş yap- 
mış ve elinde de..." 

"Not defterim var," dedi Erika. Erika'yla Peterson'm becerik- 
sizce konuşmalarını izlediler. "Burayı ileri sarabilir miyiz?" dedi 
Erika. 

"Elbette," dedi Moss, Erika'ya bir bakış atarak. 

Ekrandaki hızlandırılmış görüntüde önce Peterson, ondan 
birkaç dakika sonra da Erika koridorda ilerleyerek gözden kay- 
boldu. 

"İşte geldik. Saat 19.36. Aradan neredeyse yirmi dakika geç- 
miş. Crawford kabinden çıkıyor," dedi Moss. Ekranda kapı ara- 
landı, Crawford aralıktan kafasmı uzatıp etrafa bakındı ve ardın- 
dan çabucak kabinden çıkıp kapıyı arkasından kilitleyerek telaşlı 
adımlarla koridor boyunca yürümeye başladı. 

Üçü de az önce gördüklerini sindirmeye çalışıyordu. Derken 
John vaka odasının arkasından yanlarına geldi. "Patron, Aman- 
da BakerTn telefon kayıtlarını gözden geçiriyordum. Çok numa- 
ra yok, görünüşe bakılırsa pek fazla insanı aramamış ama Craw- 
ford'm numarası kayıtlarda sıklıkla geçiyor. Amanda geçtiğimiz 
iki hafta boyunca onu her gün birkaç kez aramış." 

"Bu da akıllara şu soruyu getiriyor: Müfettiş Crawford nere- 
de?" dedi Erika. Bakışları odadaki memurların üzerinde dolaştı. 

John omuzlarını silkti. "Bilmiyorum, patron." 

"O halde kafanı çalıştırıp ona telefon etmeye ne dersin?" diye 
çıkıştı Erika. 


Yine yağmur yağıyordu. Erika'yla Moss Bromley'den Craw- 
ford'm Beckenham ile Sydenham arasında kalan evine doğru 
yola çıktıklarında hava kararmaya başlamıştı. Ona cep ve ev te- 
lefonlarından ulaşmaya çalışmışlardı ama adam ikisine de yanıt 
vermiyordu. Karısıyla yaptıkları telefon konuşmasından da elle- 
rine hiçbir şey geçmemişti. Kadm günlerdir Crawford'i görme- 
mişti. 

"İçimde kötü bir his var," dedi Moss adamm evinin önüne 
vardıklarında. 

"Doğru yerde miyiz?" diye sordu Erika arabanm ön camın- 
dan dışarıya bakarak. Beckenham Hill Yolu'ndalardı. Cadde her 
şeyin bir sterline satıldığı yan yana dizilmiş mağazalarla, gazete 
bayileriyle, iddia dükkânlarıyla, birkaç köhne çamaşırhaneyle ve 
Iceland süpermarket zincirinin bir şubesiyle tıklım tıkıştı. Cad- 
denin yoğun bir trafiği vardı. 

"Dışarı park edemem. Arkamda birkaç tane otobüs var," dedi 
Erika. Biraz daha ilerleyip McDonald's'ın otoparkına girdiler. 

Arabadan çabucak indiler ama vızır vızır caddede karşıya 
geçmek için birkaç dakika beklemek zorunda kaldılar. Crawford 
insanlardan maaşlarını teminat olarak göstermelerini isteyen bir 
tür veresiyecinin üstündeki apartmanda yaşıyordu. Apartmanın 
doğrudan sokağa açılan beyaz bir kapısı vardı. Alt alta dizilmiş 
çok sayıda zil arasından dairesinin numarasını buldular ve bir- 
kaç kez zile bastılar ama kapıyı açan olmadı. Derken apartman- 
dan bir adam çıktı ve çıkarken kapıyı Erika için açık tuttu. Fırsatı 
değerlendiren Moss da Erika'mn peşi sıra içeri süzülüverdi. 

Pislik içindeki bir halıyla kaplı merdiven dört kat tırmanıyor- 
du. Crawford en üst katta oturuyordu. Üçüncü kata vardıklarında 
kapılardan birinin açık olduğunu gördüler ve Çinli bir kadının 
bağmşlannı duydular. Kapıda kır saçlı bir adam belirdi, ardından 
da ufak tefek ama öfkeden gözü dönmüş Çinli kadm göründü. 

"Tesisatçı sana diyorum, sızıntıyı tamir etmeyecek misin?" 

"Size söyledim, su üst kattaki daireden geliyor ve evde kimse 
yok," dedi adam yılmış bir halde. 


"Merhaba, ben Dedektif Foster ve bu da Müfettiş Moss," dedi 
Erika rozetlerini çıkarırlarken. "Üst kattaki dairenin kapısına 
kimse yanıt vermiyor mu?" 

"O da şimdi böyle dedi," diye çıkıştı kadın. "Mutfağımda sı- 
zıntı var. Hem de büyük bir sızıntı. Dün gece boyunca bütün 
tavana yayıldı..." 

Erika, Moss'a baktı ve ardından merdivene yöneldi. 

İki darbede kapıyı kırdılar. Crawford stüdyo tipi bir dairede 
yaşıyordu. Ana caddeye bakan pencerenin kenarındaki yatağın 
örtüleri darmadağındı ve köşedeki mutfak tezgâhının üzerinde 
duran kirli tabakların ve tencerelerin üzerinde sinekler uçuşu- 
yordu. Duvarda biri kız, diğeri erkek olmak üzere ergenlik dö- 
neminin başlarındaki iki çocukla Crawford'in fotoğraflarından 
oluşan bir kolaj asılıydı. 

Köşedeki kapının önünde, halıya büyükçe bir ıslaklık yayıl- 
mıştı, Kapı hafifçe aralıktı. Ağır adımlarla kapıya doğru ilerle- 
diler. 

Erika kapıyı iterek açtı. Burası küçük ve sevimsiz bir ban- 
yoydu. Crawford'in çıplak bedeni pembemsi suda yüzüyordu. 
Küvetin arkasındaki duvar kan içindeydi; devasa kan lekesi 
yaklaşık bir buçuk metrelik bir alanı kaplıyordu. Küvetin diğer 
yanından Crawford'in gevşek kolu sarkıyor ve kolundan akan 
kanlar yerdeki su birikintisine karışıyordu. 

Adamın bileklerini kestiğini görebiliyorlardı. 
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Erika ertesi gün Penge'deki morga gitti. İçerideki hava her za- 
mankinden daha soğuk gibiydi ve floresan lambalar olduğun- 
dan daha parlak görünüyordu; öyle ki parlaklık gözlerini acı- 
tıyordu. Amanda Baker ve Crawford morgun paslanmaz çelik 
masalarında yan yana yatıyordu ve meslektaşlarını, yani iki polis 
memurunu o halde görmek Erika'nın unutmayı dilediği anıları 
gün yüzüne çıkardı; kocası Mark ve o lanet günde hayatlarını 
kaybeden dört polis memuru bir kez daha aklına düştü. 

Derin bir nefes aldı ve Isaac'in konuşmakta olduğunu fark 
etti. 

"Bu iki vaka konusunda beni en çok rahatsız eden şey, bunu 
yapanın ölümlerin intihar sanılması için pek fazla çaba sarf et- 
memiş olması." 

"Crawford'm intihar etmediğini mi düşünüyorsun?" diye 
sordu Erika. 

"Evet, bence intihar değil." 

Isaac önce Amanda Bakeba yöneldi. Kadının cesedinin üze- 
rinde beyaz bir örtü vardı. Isaac örtüyü nazikçe açtı. Amanda'nın 
suraü Erika'ya dönüktü; yanağı paslanmaz çelik masaya yaslan- 
mış, uzun saçları omuzundan aşağı dökülerek çizgi şeklindeki kı- 
zarıklıklarla ve morluklarla kaplı boynunu gözler önüne sermişti. 
Erika onu bu halde görmeyi hâlâ kabullenemiyordu; Amanda'yla 


en son konuşmasının üzerinden yalnızca birkaç gün geçmişti. 


"Burada gördüklerin, asılan insanlarda karşılaşmayı bekledi- 
ğimiz türden morluklar," dedi Isaac. "Halat boynun etrafındaki 
deriye gömülerek ardında çizgi şeklinde, açık ve net bir morluk 
bırakmış." Eldivenli eliyle, Amanda'mn boynunu saran mor çiz- 
giye işaret etti. "Ama şuraya bakarsan, halatın ardında bıraktığı 
morluğa ek olarak ensesinde birden fazla küçük ve dairesel mor- 
luk olduğunu göreceksin. Bu bana ilmeğin kafasından geçirilip 
sıkıldığım, sonrasında da Amanda'mn katiline karşı koymaya ça- 
lıştığım söylüyor. Mücadele sırasmda ilmeğin düğümü yerinden 
oynamış ve daire şeklindeki bu kızarıklıkların oluşmasma yol aç- 
mış... Ayrıca sırtının ortasındaki morluğu da görmeni istiyorum." 

Erika kadının sırtında yumurta biçiminde koyu renkli bir 
bere gördü. 

"Bu en üst basamaktan itildiği sırada oluşmuş olabilir. Boynu 
kırılmış. Haliyle en üst basamaktan büyük bir ivmeyle itildiğini 
ve boştaki halat gerildiğinde kırılmanın gerçekleştiğini düşüne- 
biliriz... Saldırganına karşı koymaya çalışmış olabilir. Tırnakları- 
nın altından bazı deri örnekleri almayı başardım. Çoktan labora- 
tuvara doğru yola çıktılar." 

"O bir savaşçıydı," dedi Erika. 

Isaac duraksadı ve yandaki masada yatan Crawford'ın ce- 
sedine yöneldi. Adam sırtüstü yatıyordu, saçları geriye doğru 
taranmıştı ve solgun, sarımsı teni haricinde uyuyor gibi görü- 
nüyordu. 

Isaac adamın üzerindeki örtüyü iki yandan açarak Craw- 
ford'ın kollarını gözler önüne serdi. Erika'ya bakü ve kadının 
yanaklarından yaşlar süzüldüğünü fark etti. 

"Ah, devam edebilecek misin?" 

"Evet," dedi Erika gözlerini silmek için cebinden kâğıt bir pe- 
çete çıkararak. "Meslektaşlarından birinin bile ölmesi korkunç 
bir şeyken ikisinin birden ölmesi..." 

"Biraz sakinleşmek ister misin?" 

"Ben iyiyim," dedi Erika yutkunarak gözyaşlarını bastırıp 
kendini toparlayarak. 


"Tamam. Eğer kollara bakarsan iki önkolda da birer tane 
olmak üzere iki uzun kesik göreceksin. İkisi de yaklaşık 30 cm 
uzunluğunda. Bilekler yanlamasına değil kolun ortasından 
uzunlamasına kesilmiş. İki kesik de kollara ve ellere kan taşı- 
yan ana atardamarı, yani radyal atardamarı parçalamış. Kesikler 
ince, uzun bir jiletle, daha doğrusu eski bir usturayla açılmış." 

Erika itinayla dikilmiş iki uzun kesiği görünce yüzünü bu- 
ruşturdu. 

"Kesiklerin derinliği ve uzunluğu süratle ölümcül miktarda 
kan kaybına neden olmuş. Ayrıca kanında yüksek miktarda al- 
kol ve kokain kalıntısına rastladık..." 

"Evet, dairesinde biraz kokain bulduk... Isaac, onun intihar 
etme olasılığını Amanda'nınkinden daha yüksek buluyorum. 
Son günlerde iş yerinde çok gergindi. Benim hiçbir fikrim yoktu 
ama zor bir boşanma süreci geçiriyormuş; iki çocuklarımn ve- 
layetini de karısının alması bekleniyormuş. Kadın Crawford'ın 
depresyonda olduğunu söyledi." 

"Bileklerini kendisi kesmemiş," dedi Isaac. 

"Bunu nereden anladın?" 

"Ustura, yani jilet lavabonun kenarında bulunmuş. Silinerek 
temizlenmiş. Üzerinde tek bir parmak izi dahi yoktu." 

"Bunu kendisinin yapmış olamayacağı ortada, öyle değil 
mi?" dedi Erika. 

"Esasında yapmış olabilirdi ama radyal atardamarlar parça- 
landığı sırada kollarından kan fışkırmış." 

Erika evdeki sahneyi, banyonun beyaz duvarlarından yer- 
deki fayanslara dek her yere sıçramış olan kanları anımsayınca 
gözlerini yumdu. 

"Bez ya da mendil gibi bir şey kullanarak usturayı silmesi ve 
ardından lavabonun kenarına koyması gerekirdi. Fakat olay ma- 
hallinde kanlı bez yoktu. Kanın yayıldığı alan yalnızca küvetin 
içindeki suyla ve küvetin etrafındaki fayanslarla sınırlıydı. Kü- 
çük bir sıçrama dışında lavabo temizdi. Bunu yapan her kimse 
intihar gibi görünmesini istemiş." 


Erika, yan yana yatan Amanda'yla Crawford'a baktı. "Öldü- 
rülmelerinden önce Jessica Collins vakası üzerinde çalışıyorlar- 
mış. Amanda Baker soruşturmayla ilgili bir şey bulmuş. Bunun 
önemli bir gelişme mi yoksa yeni bir delil mi olduğunu bilmiyo- 
rum. Amanda bana ulaşmaya çalışmış," dedi. 

"Hem de senin dairene girildiği gece." 

"Evet. Sanırım hedeflerden biri de bendim," dedi Erika. 
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Gerry kanepede oturmuş, Deal or No De af izliyordu. Üzerinde yal- 
nızca bir şort vardı. Yanında da aynı koyu renkli saçlı kız yatıyor- 
du. Kızın üzerinde Gerry'nin beyaz tişörtü vardı; bu kez pes etmiş 
ve kızın tişörtünü giymesine izin vermişti. Kız adının Trish oldu- 
ğunu söylemiş ama Gerry'nin adım sormaya gerek duymamıştı. 

Trish, aldığı darbeler yüzünden bilincini yitiren Gerry'nin 
Erika Foster'ın dairesinden kaçtığı günün akşamüstü saatlerinde 
kapısını çalmıştı. Kapıyı açıp onu içeri alana dek de oradan ayrıl- 
mamakta diretmişti. Eşiğin iki yanında durup öylece birbirlerine 
bakmışlardı. Kızın gözündeki morluk onunkiyle karşılaştırıldı- 
ğında belli belirsiz bir gölgeden ibaretti. 

"Canın fena yanmış gibi görünüyor," demişti Trish narin eli- 
ni Gerry'nin alnındaki şişliğe ve artık kabuk bağlamış olan ya- 
raya doğru uzatarak. Gerry kafasının yan tarafındaki sekiz san- 
tim uzunluğundaki kesiği cerrahi yapıştırıcıyla tuttururken pek 
özenli davranmamıştı ve yaranın üzerine sürdüğü tentürdiyot 
sütlü kahve teninde yeşilimsi görünüyordu. 

Gerry kızın elini yakalayıp onu içeri çektikten sonra kapıyı 
çarparak kapatmıştı. Sonra kızı kucağına almış ve yatak odasına 
götürmüştü. Gecenin geri kalanını da orada geçirmişlerdi. 

Televizyonda Deal or No Deal'ı oynayan yarışmacı kendi ku- 


* Türkiye'de Var Mısın Yok Musun? adıyla bilinen yarışma programı, -çn 


tuşuna gidiyordu. Boncuk gözlü, suratı patatese benzeyen, zayıf 
bir adamdı. 

"Adamın adı ne?" diye sordu Gerry. 

Trish başını Gerry'nin göğsünden kaldırıp sırıtarak, "Yaka- 
sındaki kartta yazıyor," dedi. Gerry'yi öpmeye yeltendi ama 
adam onu itekledi. 

"Siktiğimin suratı bu haldeyken net görebildiğimi mi sanı- 
yorsun?" diye çıkıştı Gerry yüzündeki şişliği göstererek. 

"Adı Daniel," dedi Trish çabucak. 

Daniel, yani yarışmacı masanın etrafından dolanıp kutusu- 
nun önündeki bandı söktüğü sırada stüdyoda bir duraksama 
oldu. Kamera stüdyodaki seyircilerin arasında oturan karısına 
odaklandı. Kadın pek iyi giyinmemişti. Hayatta şansı yaver git- 
miş gibi görünmüyordu. Kamera tekrar Daniela döndüğü anda 
adam kutusunun kapağını açtı. "Hayır!" diye bağırdı ellerini al- 
nna götürüp dizlerinin üzerine çökerken. Kutudan çıka çıka 1 
sterlin çıkmıştı. 

"Yok artık, herif amma da geri zekâlıymış," dedi Gerry. 

Ekranda, DanieTın karısını da sahneye davet ettiler. Kadın 
cesur bir ifade takmmaya çalışıyordu. 

"Reddettiği teklif neydi?" 

"Bankacı ona on beş bin teklif etti," dedi Trish başparmağını 
ağzına sokarak. 

Gerry ayağa kalkıp buzdolabma gitti. Trish doğruldu ve ba- 
şını kanepenin arkasına yasladıktan sonra parmağını ağzından 
çıkardı. 

"Meyve suyun var mı?" diye sordu. 

Gerry buzdolabını açıp bir kutu birayla bir şişe meyve suyu 
çıkardı. Kanepede oturan Trishle arasında küçük, yuvarlak, ah- 
şap bir masa duruyordu. Masanın üzerinde de bir Glock 17 ve 
işaretlenmemiş banknotlar halinde yirmi beş bin sterlin vardı. 

Bir anlığına, iki elinde de birer şişeyle durup kıza baktı; kızın 
gözleri bir an için silaha ve paraya takılsa da çabucak Gerry'ye 
kaydı. 


"Akıllı kız," dedi, "gözlerini sakın benden ayırma." 

Kızın yanına döndü ve meyve suyunu kızın yanındaki kır- 
lentin üzerine atıp kendi birasını açtı. Trish doğrularak meyve 
suyundan uzun bir yudum aldı. 

"Bundan sonra Hollyoaks'u izlemek ister misin?" diye sordu 
Trish. 

Gerry'nin cep telefonu çaldı. Telefonu masadan aldı ve cam 
kapıyı ardından kapatarak balkona çıktı. 

"Hangi cehennemdeydin?" diye sordu aynı tanıdık ses. Ger- 
ry suskunluğunu bozmadı. "Orada mısın?" 

"Buradayım," diye yanıtladı. Dışarıda hava kararmıştı ve 
şehrin ızgaraya benzeyen sokakları turuncu turuncu parlıyordu. 

"Üçünü de halletmen gerekiyordu. İki intihar ve bir haneye 
tecavüz. Foster denen kadın hâlâ yaşıyor." 

Gerry telefonda duraksadı; Deal or No Deal"daki DanieTın su- 
ratını hatırladı. 

"Artık yokum," dedi. 

"Ne demek istiyorsun? Artık yok musun? Siktiğimin işini bi- 
tirmen gerek. Yoksa sana tek bir peni daha ödemem." 

"Paranın geri kalanı sende kalsın. Benden bu kadar." 

"Mevzunun sadece para olmadığını biliyorsun." 

"Ne var, biliyor musun? Bunu uzun zamandır bana karşı koz 
olarak kullanıyorsun. Artık canıma tak etti. Neler döndüğünü 
göremiyor musun? Bu defa olan biteni örtbas edemeyeceksin. 
Kapak çoktan açıldı. Eğer dibi boylayacak olursam seni de ya- 
nımda götürürüm. Basıp gitmenin bana hiçbir şey kaybettirme- 
yeceğini az önce fark ettim." 

Bu sözlerden sonra Gerry telefonu kapattı. Cihazı çevirdi, ar- 
kasını açtı ve SİM kartı çıkarıp itinayla dörde böldü. 

Artık hızlı hareket etmesi gerekiyordu. En fazla bir gününün 
olduğunun farkındaydı. Birasının geri kalanını kafasına dikti ve 
içeri girdi. 
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Akşamüstünün ilerleyen saatleriydi ve Erika ofisinde, Komiser 
Yale'ın karşısında oturuyordu. Adam bitkin görünüyordu. Yüzü 
solgundu ve gözlerinin altında koyu renkli halkalar vardı. Biraz 
gecikeceğini söylemek için arayan Marsh'ı bekliyorlardı. 

"Efendim. Beni korumak için daha fazla kaynak harcamanıza 
gerek yok," dedi Erika. 

Adam elini kaldırdı. "Erika, otelinin önüne bir polis aracı 
koymanın bizi iflas ettireceğini sanmıyorum. Zaten karakolun 
önünde güpegündüz birinin bıçaklandığı yetmezmiş gibi bir de 
memurlarımdan biri şüpheli bir şekilde ölü bulundu." 

"İki memur," dedi Erika. "Biri emekliydi. Amanda Baker." 

"Evet," dedi adam istemeye istemeye de olsa Erika'nın de- 
diğini kabul ederek. Gözlerini ovuşturdu. "Jason Tylerla ilgili 
gelişmeleri duymuşsundur?" 

"Ne oldu?" 

"Kefaletle serbest bırakılma isteği reddedilince Belmarsh'ta- 
ki A tipi cezaevine gönderildi. Ceza indirimi almak için şahitlik 
edeceği duyulmuş. Haliyle icabına baktılar. Dün gece duşta el 
yapımı bir bıçakla öldürülmüş." 

"El yapımı bıçağı nereden bulmuşlar?" 

"Buna inanmayacaksın. Kit Katlardan." 

"Bu yeni bir sokak jargonu mu?" 


"Hayır, dedi adam sabırsızca. "Gerçek Kit Katlardan ya da 
acaba ikili parmak çikolataları sardıkları ambalaj kâğıtlarından 
mı demeliyim? Müebbet yemiş sivri akıllının teki o ambalajları 
aylardır biriktiriyormuş ve birkaç yüz alüminyum folyoyu bir 
araya getirerek ölümcül sivrilikte bir bıçak yapmış. Tyler uylu- 
ğundan bıçaklanmış ve duşta kan kaybından ölmüş. Haliyle im- 
paratorluğu da onunla birlikte dibi boyladı." 

Kapı çaldı ve personelden biri bir çay tepsisiyle içeri girdi; 
Yale'a Patron Kim? kupasını verdi. Erika'ya verdiği kupanın üze- 
rindeyse Kurabiye Canavarı resmi vardı. 

"Alın bakalım," dedi. "Tatlı bir şeyler yemenin ikinize de iyi 
geleceğini düşündüm." Masaya koyduğu dumanı tüten çayların 
yanma iki tane Kit Kat bıraktıktan sonra odadan çıktı. 

"Tanrı aşkına!" diye bağırdı Yale. 

Erika kahkahayı basacak oldu ama Yale masanın üzerindeki 
çikolataları elinin tersiyle çöp sepetine atarken yüzündeki ciddi 
ifadeyi korumak için bütün iradesini kullanması gerekti. 

Kapı çalındı ve Marsh içeri girdi. 

"Geç kaldığım için üzgünüm," dedi. 

"Sorun değil, istediğiniz yere oturun." 

"Gidişat iyi değil. Bir memur kaybetmek herkesin moralini 
bozdu," dedi Marsh. 

"İki memur," dedi Erika altını çizerek. 

"Evet, elbette," dedi Marsh. 

Erika soruşturmadaki gelişmeleri aktarmaya koyuldu. 

"Memur Cravvford'ın telefon kayıtları geldi; son birkaç haf- 
tadır Amanda Baker'la temas halinde olduğunu doğruluyorlar. 
Amanda Baker'ın telefonunu bulmayı başardık. Koltuğun yanı- 
na düşmüş. Böylece saldırgan telefonu gözden kaçırmış. Siber 
Suçlar şubesindekiler telefonu etraflıca incelediler ve birkaç 
hafta önce bir Truva atı programıyla hacklendiğini tespit ettiler. 
Crawford'ın telefonuyla benimki de aynı şekilde haddenmiş. 
Biri telefon konuşmalarımızı dinliyormuş. Ayrıca çağrı kayıtla- 
rını da değiştirmişler. Amanda öldürüldüğü gece beni cep tele- 


fonumdan arayıp bana mesaj bırakmış; benden sonra da Memur 
Cravvford'ı aramış. Bu sesli mesajlar uzaktan bağlantı yoluyla 
ikimizin telefonundan da silinmiş." 

"Tann aşkına, Erika!" dedi Marsh. "Yani bütün soruşturma- 
nın gizliliği ihlal edilmiş olabilir mi?" 

"Evet, efendim." 

"Emniyet Genel Müdür Yardımcısını bilgilendirmeliyim..." 

"Saygıda kusur etmek istemem ama biri daireme girdiği için 
otel odasında yaşamak zorundayım. Bizden birkaç adım değil, 
fersah fersah ileride olan biriyle karşı karşıyayız çünkü son bir- 
kaç haftada aradaki mesafeyi iyice açmış." 

"Yani bu işin Joel Michaelsla ilgisi olmadığını mı düşünüyor- 
sun?" 

"Joel Michaels son birkaç gününü hâlâ yoğun bakımda olan 
Trevor Marksman'ın başucunda geçirdi. Hemşirelerin dediğine 
göre yalnızca tuvalete gitmek için odadan ayrılıyormuş. Mari- 
anne Collins sağa sola bıçak savuran bir manyak gibi görünmüş 
olabilir ama Akıl Sağlığı Kanunu kapsamında muayene edildi ve 
hâlâ güvenli bir koğuşta tutuluyor. Ona yaklaşamıyorum. Onu 
sorgulayamıyorum... Ve bizden daha çok şey biliyor gibi görü- 
nen tek polis memuru... öldürüldü. Az önce de dediğim gibi, 
bunu yapan her kimse bizden fersah fersah önde." 

Yale ve Marsh bir anlığına sessiz kaldı. 

"Ah. Birkaç memurumu Amanda Baker'm evini araştırma- 
ya gönderdim. Görünüşe bakılırsa kendi soruşturma dosyaları 
üzerinde çalışıyormuş; evraklara ve çıktılara rastladık. Hepsini 
gözden geçireceğiz. Ayrıca yangın alarmının içinde küçük bir 
dinleme cihazı buldular." 

"Bu Collins ailesi neye bulaşmış böyle?" diye sordu Marsh. 

"Bu işin peşini bırakmayacağım," dedi Erika. "Umarım son 
gelişmeler ışığında siz ve Emniyet Genel Müdür Yardımcısı da 
soruşturma üzerinde çalışmaya devam etmeme müsaade eder- 
siniz." 


Marsh arkasına yaslandı. 


"Şimdilik evet. Ama daha sonra kendisini bilgilendirdiğimde 
ne diyeceğini göreceğiz." 


Erika toplantıdan sonra kadmlar tuvaletine gitti ve yüzüne so- 
ğuk su çarptı. Aynadaki yorgun yüzüne baktı. Bir sifon sesi du- 
yuldu ve genç bir kadın kabinlerinden birinden çıkıp lavaboya 
doğru yöneldi. Erika kadının Guy Fawkes için para toplayan me- 
murlardan biri olduğunu fark etti. Kevlar yeleğini üniformasının 
üzerine geçirmiş, devriyeye çıkmaya hazırdı. 

"Siz iyi misiniz, hanımefendi?" diye sordu lavabonun başın- 
da durup ellerini yıkamaya koyulduğu sırada. 

Erika yeleği görür görmez haline üzülmeyi kesti. 

"Evet. Uzun ve zor bir gündü." 

"Uzun ve zor bir haftaydı, hanımefendi," dedi kadın. Ellerini 
kuruladı ve kapıya doğru yürüdü. 

Erika, "Sokakta kendine dikkat et, tamam mı..." derken bul- 
du kendini. 

"Memur Claremont." 

"Memur Claremont, tetikte ol." 

"Her zaman tetikteyim. Teşekkürler, efendim," diye yanıtladı 
ve ardından tuvaletten çıktı. 

Erika ise ellerini yıkadıktan sonra doğrudan vaka odasma 
döndü. 


Erika duş alıp üzerini değiştirmek için akşamın erken saatlerin- 
de kısa süreliğine otele uğradı. Ardından yandaki odanın kapısı- 
nı çaldı. Lenka kollarının arasındaki Eva'yla kapıyı açtı. 

"Her şey yolunda mı?" diye sordu. "Son birkaç gündür sizin- 
le pek ilgilenemediğim için üzgünüm." 

"Çocukların keyfi yerinde: Oda servisi ve havuz var. Ayrıca 
otelin pek kalabalık olduğu da söylenemez. Neredeyse evde beni 
bekleyen bir kocam olduğunu unutacağım," diye yanıtladı Len- 
ka. "Peki sen iyi misin?" 

"Evet. Yalnızca kısa bir mola verdim. Sonra karakola döne- 
ceğim. Hâlâ tetikte misin? Gözünü dört açmayı unutmuyorsun, 
değil mi?" diye sordu Erika. 

"Evet, burada kendimizi gayet güvende hissediyoruz. Ama 
her ihtimale karşı..." Çizerin modellediği E-FIT resmine işaret etti. 

"Neden herifin resmini duvara astın?" diye sordu Erika ada- 
mın farklı parçaların bir araya getirilmesiyle oluşturulmuş te- 
kinsiz resmine doğru yürürken. Kalın kaşları, meydan okuyan 
gözleri ve koyu renkli kıvırcık saçları vardı. 

"Çocuklar onun kim olduğunu ve neye benzediğini unutma- 
sınlar diye. Resepsiyona, personel odasına ve mutfağa da asıldı." 

"Benim peşimdeydi," dedi Erika. 

"Aslında epey benziyoruz. Tabii ben senden daha güzelim." 
Lenka sırıttı. 


"Küstah şey. Neyse, ne zaman döneceğimi bilmiyorum. Geç 
saatlere kadar çalışacak gibiyim. Sizi koruması için otoparka 
üniformalı bir polis memuru yerleştirildi." 

Lenka'yla Eva'yı öptü ve Lenka'ya, havuzdan döndükleri za- 
man Jakub ile Karolina'ya selamını iletmesini söyledi. 


Erika karakola döner dönmez doğruca vaka odasına çıktı. Peter- 
son ve Moss paket servis kutularıyla dolu bir torbayı boşaltmak- 
la meşguldü. 

"O Çin yemeği mi? dedi kapıyı açarken. 

Moss başıyla onaylayarak ağzına kadar dolu beyaz kutular- 
dan birini uzattı. "Ayrıca çok da lezzetli. Acılı çıtır biftek, tavuklu 
kızarmış erişte, çıtır deniz yosunu, karides cipsi." 

"Ağzıma tek lokma koymadığımı nereden bildiniz?" 


Bir saat kadar sonra yemeklerini bitirmiş, uzun masalardan bi- 
rine kurulmuşlardı. Masanın üstü Amanda Baker'ın telefon ka- 
yıtlarından, internet arama geçmişinden ve evinin duvarlarına 
astığı kâğıtlardan görünmüyordu. 

Sonraki birkaç saati her şeyi tek tek inceleyerek geçirdiler. 

"Öne çıkan iki şey var. Amanda, Trevor Marksman'm vide- 
olarının birinden ekran görüntüsü almış," dedi Erika, Marianne 
ve Laura'nın bankta otururken göründüğü çıktıya işaret ederek. 
"Ve bana kalırsa İkincisi de 'O Terry'nin değil, benim' yazısının 
altım çizdiği Terry'nin Portakallı Çikolataları kutusu." 

Birbirlerine baktılar. 

"Şimdi onlardan bahsedince camm o kadar çok çekti ki bir Ter- 
ıy'nin Portakallı Çikolataları için adam öldürebilirim," dedi Moss. 

"Kelime seçimin pek doğru sayılmaz," dedi Peterson. "Ayrıca 
az önce karnını tıka basa Çin yemeğiyle doldurdun." 

"Hadi ama... odaklanın," dedi Erika. "Videonun ekran gö- 


rüntüsünün alındığı kısmına bakmak istiyorum." 


Erika'nın bilgisayarını açtılar ve dikkat isteyen bir aramanın 
ardından, oluşturdukları video dosyalarını buldular. İki videoda 
da Laura'yla Marianne tartışırken görüntülenmişti fakat sesleri 
hayal meyal duyuluyordu. Erika videoyu geriye sarıp aynı nok- 
taya getirdi ve sesi sonuna dek açtı. Parkta oynayan çocukların 
çığlıkları ve kahkahaları odayı doldurdu; tıpkı ileri geri salman 
salıncağın sesi gibi. Marianne'le Laura'mn hangi konuda tartıştı- 
ğını duymaya çalıştılar. 

"Laura ne diyor? 'Bana patronluk taslayamazsın... ona da... 
mı?" dedi Erika. 

"Evet, onun sesi daha rahat duyuluyor ama Marianne'inkini 
duymak epey güç," diyerek ona katıldı Peterson. 

Aynı sahneyi tekrar oynatülar. 

Hoparlörlerden, "Bana patronluk taslayamazsın... senin de- 
ğil... benim..." diyen Laura'mn sesi yükseldi. 

"Tekrar," dedi Erika. "Sesi açabildiğin kadar aç." 

Moss videoyu geri sardı ve parkın gürültüsü ve Laura'mn 
sesi bir kez daha odada yankılandı: "Bana patronluk taslayamaz- 
sm... O senin değil... benim..." 

Erika videoyu durdurup ayağa kalktı. Zihnindeki çarklar 
dönmeye başlamıştı. 

"Sorun nedir?" diye sordu Peterson. 

"O senin değil, benim... O senin değil, benim... Amanda'mn 
bilgisayarının yanındaki Terry'nin Portakallı Çikolataları kutu- 
su." 

Erika olay yerinin fotoğrafını bulmak için sağı solu kurcaladı. 
"Reklamlarda kullanılan marka sloganının altını çizme zahmeti- 
ne girmiş: 'O Terry'nin değil, benim'." 

"Olayda Terry diye birinin parmağı olduğunu mu düşünüyor- 
sun?" diye sordu Peterson odada ileri geri yürüyen Erika'yı izler- 
ken. Kadının zihnindeki çarklarm döndüğünü görebiliyordu. 

Erika durdu ve bir an için hareketsiz kaldı. "Ya Laura, 'O se- 
nin değil, benim,' derken Jessica'yı kastediyorsa?" Moss ve Pe- 
terson'a döndü. "Laura'yla Jessica'mn arasında kaç yaş var?" 


"Jessica kaybolduğunda o yedi, Laura ise yirmi yaşınday- 
mış..." dedi Peterson. "Bir dakika, yoksa şey olduğunu mu dü- 
şünüyorsun...?" 

Erika masanm üzerindeki kâğıt yığınını karıştırdı. 

"Ne arıyorsun, patron?" diye sordu Moss. 

"Amanda Baker'm internet arama geçmişinin dökümünde bir 
şey görmüştüm. Alan adı .ie olan bir web adresi. Bu İrlanda'nın 
kısaltmasıdır." 

"Tamam, birazmı da bana ver," dedi Peterson. Kâğıtları bö- 
lüştüler ve küçücük harflerle dolu sayfaları birkaç dakika bo- 
yunca teker teker taradılar. 

"Buldum," dedi Erika. Dizüstü bilgisayarının başına geçti ve 
web adresini girdi. 

www.hse.ie/eng/services/list/1/bdm/ Certificares/ 

"Amanda bir doğum belgesinin, İrlanda'da gerçekleşen bir 
doğuma ait kayıtların peşindeymiş. Nüfus dairesinin kayıtlarına 
bizim gibi erişme şansı olmadığından başvuru sayfasını kullana- 
rak bir doğum belgesini görmeyi talep etmiş." 

Moss web sitesine baktı ve ekranda yazanları okudu: 


“Geçtiğimiz günlerde Birleşmiş Krallık'ta (BK) yapılan 
referandumun sonucunda doğum belgesi taleplerinin artması 
nedeniyle belgelerin teslim süresi, başvuru tarihi itibariyle otuz 
(30) gün olarak güncellenmiştir.” 


"Amanda'nm otuz gün beklemesi gerekiyordu; sana telefon 
etmesinin nedeni bu olabilir mi?" 

"Bu kadar mı beceriksiziz?" diye sordu Erika. "Bunu fark 
eden kimse olmadı mı?" 

"İlk soruşturma tam bir faciaydı. Ayrıca neden Jessica'nm 
doğum belgesine bakmaya gerek görsünler ki? Ölüm ve doğum 
belgelerine ne zaman bakarız? Yalnızca karanlık bir şeylerin 
döndüğünden şüphelendiğimizde." 


"Sizce bu mümkün mü?" dedi Erika. Heyecandan yüzü kı- 
zarmıştı. "Laura Collins, Jessica'nın kız kardeşi değil de annesi 
olabilir mi?" 
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Ertesi sabahın erken saatlerinde vaka odasında toplanmalarının 
ardından Erika, "Pekâlâ millet, tüm dikkatinizi vermenizi istiyo- 
rum," dedi ekibine. Önceki gece üzerinde konuştukları mevzu- 
yu, yani Laura Collins'in Jessica'nın ablası değil de annesi oldu- 
ğundan şüphelenmek için geçerli nedenleri olduğunu açıklarken 
odaya derin bir sessizlik çöktü. 

"İrlanda Nüfus Müdürlüğü'nden Jessica Collins'in doğum 
belgesinin bir kopyasını talep ettik ve işlemleri hızlandırarak ofis 
açılır açılmaz belgeyi bize göndermelerini istedik." 

"Patron, sistemden sana bir faks geliyor," dedi John bilgisa- 
yarının ekranına işaret ederek. 

"O halde öylece oturmayı kes ve faksı yazıcıya gönder!" dedi 
Erika. 

"Elbette patron." 

Erika vaka odasının arka tarafındaki yazıcının başına geçti; 
herkesin gözlerinin üzerinde olduğunu hissedebiliyordu. Ciha- 
zın pır pır ederek çalışmaya başlaması sanki asırlar sürmüştü ve 
en sonunda, doğum belgesinin kopyası ağır ağır yazıcıdan çıktı. 
1983 tarihliydi ve işte aradıkları şey tam karşılarmdaydı: Tane 
tane ve okunaklı bir el yazısıyla yazılmıştı. Erika gözlerine ina- 
namıyordu. Ekibine döndü ve muzafferane bir tavırla yüksek 
sesle okumaya başladı: "Anne adı Laura Collins... bir dakika... 


burada babanın adı da yazıyor. Galvvay, 4 Dorchester Court'ta 
ikamet eden Gerry O'Reilly." 

Moss çoktan beyaz tahtalardan birinin önüne geçmiş, adresi 
tahtaya yazıyordu. 

"Tamam, Gerry O'Reilly hakkında bulabileceğimiz her şeye 
ihtiyacımız var. Neyle karşılaşacağımızı bilmiyoruz. Yaşlı da ola- 
bilir, genç de. Fakat elimizde bir isim ve bir adres var." 

Vaka odasındaki memurlar harekete geçtiler. 

Doksan dakika kadar sonra 4 Dorchester Court adresinde ka- 
yıtlı iki Gerry O'Reilly bulmayı başarmışlardı. 

"Aynı adı paylaşan bir baba oğul," dedi Moss. 

"Pekâlâ, hangisinin Jessica'mn babası olduğunu nereden an- 
layacağız?" diye sordu Erika. 

"Baba Gerry O'Reilly 19 Kasım 1941 doğumlu. Demek ki..." 
dedi Moss. 

John araya girip, "Jessica 1983 yılının Nisan ayında doğdu- 
ğunda kırk iki yaşındaymış," diyerek Moss'un cümlesini ta- 
mamladı. 

"Hızlısın." Erika sırıttı. 

Moss konuşmayı sürdürdü: "Oğul Gerry, tıpkı Laura Collins 
gibi 1970 yılında doğmuş. Jessica doğduğunda o da on üç yaşın- 
daymış." 

"Lanet olsun. İkisinden biri Jessica'mn babası olabilir," dedi 
Erika. 
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Gerry O'Reilly'nin hazırlanması arzu ettiğinden biraz daha 
uzun sürmüştü. Riskleri ve polisin elindeki muhtemel kanıtları 
değerlendirmiş ve Erika Foster'ın dairesinde saldırdığı kadın ta- 
rafından düşük de olsa teşhis edilme ihtimali olduğu sonucuna 
varmıştı. Yüzünü gören tek kişi o kadındı ve o sırada karanlığın 
içinde boğuşuyorlardı. 

Onu gören diğer iki polis memuru çoktan ölmüştü. 

Trish'i öldürüp öldürmemek konusunda uzun uzun düşün- 
müş, televizyonun karşısındaki kanepede uzanan kızı izleyerek 
geçirdiği uzun dakikalar boyunca onu öldürmenin avantajlarını 
ve dezavantajlarını kafasında ölçüp tartmıştı. Sonra kararını ver- 
miş, mutfak dolabından bir çift plastik eldivenle büyük bir çöp 
torbası çıkarmıştı. 

Gerry ona yaklaşırken, "Ne yapıyorsun?" diye sormuştu kız 
korkuyla. 

"Burayı baştan aşağı temizlememe yardım edeceksin. Her ye- 
rin silinmesini istiyorum. Geriye ne bir saç teli kalacak ne de en 
ufak bir dağınıklık." 

"Taşınıyor musun?" 

"Evet. Ve depozitomu geri istiyorum." 

O gecenin geç saatlerinde daireden ayrılmışlardı. Gerry, 
Morden'deki demiryolu köprüsünde Trish'e veda etmek zorun- 


da kaldığına üzgündü. Ağzından ve burnundan buharlar çıkan 
kız soğuğa rağmen orada dikilmiş, Gerry'nin uzaklaşmasını izle- 
mişti. Eğer kızla daha önce karşılaşmış olsaydı onunla çalışabilir, 
onu pek çok alanda kullanabilirdi. 

Beyzbol şapkasının siperliğiyle yüzünü gizleyerek metroya 
indi, Charing Cross'a giden Kuzey Hattı'na bindi ve Goodge Yo- 
lu'nu boylu boyunca yürüyerek genellikle gençlerin kaldığı tür- 
den küçük bir otele yerleşti. Tek istediği geceyi geçirebileceği bir 
yatak ve doğru düzgün bir Wi-Fi bağlantısıydı. 

Otelin küçük kafesinde akşamın geç saatlerine dek bilgisa- 
yar başmda çalıştı. Ertesi sabah duş alıp tıraş oldu ve yürüyerek 
Soho'ya gidip kendine modaya uygun koyu renkli dar bir takım 
elbise, vücuduna oturan beyaz bir gömlek ve pahalı bir çift siyah 
ayakkabı aldı. Bir sonraki durağı yüksek sosyeteden tiplerin git- 
tiği Neal's Yard'daki berber oldu ve asi buklelerinin kısacık kesi- 
lip modaya uygun bir tarzda kurutulması için epeyce para öde- 
di. Sonra Selfridges'e geçti ve oradan satm aldığı küçük valizle 
engelli tuvaletine girdi. Birkaç dakika sonra tuvaletten çıktığın- 
da üzerinde takım elbisesi, elindeyse eşyalarıyla dolu yeni valizi 
vardı. Eski kıyafetlerini ve ayakkabılarını da çöp kutusunun alt 
taraflarına doğru sokuşturdu. 

Ardından zemin kata indi ve makyaj malzemelerinin satıldığı 
vitrinleri geçerek en nihayetinde MAC ürünlerinin satıldığı alan- 
da çalışan parlak kırmızı saçlı, genç ve zayıf bir adamın önünde 
durdu. 

Gülümseyerek, "Merhaba," dedi adama. 

"Selam," dedi adam Gerry'yi tepeden tırnağa süzerek. 

Gerry cebinden Amerikalı şarkıcı Adam Lambert'm bir fotoğ- 
rafını çıkardı. 

"Beni ona benzetebilir misin?" diye sordu gözlerini genç ada- 
mınkilere dikip bile bile flörtöz bir tavır takınarak. 

Adam bir fotoğrafa, bir ona baktı. Üzerinde dar kalçalarından 
sarkan küçük, deri bir önlük vardı. Önlüğün ceplerinden çok sa- 
yıda makyaj fırçası fışkırıyordu. 


Gerry'nin flörtöz tavırlarına karşılık vererek, "Tabii ki benze- 
tebilirim," diye sırıttı ve bir göz kalemi seçti. "İrlanda aksanını 
sevdim. Seni evinden bu kadar uzağa getiren nedir?" 

"İşler güçler. Sence morluklarımı gizleyebilir misin? Bir iş gö- 
rüşmem var. Bir film şirketiyle." 

"İyi bir izlenim bırakmak istiyorsun, öyle değil mi?" 

"Öyle de denebilir. Şimdi şu işi kıvır. Ben de harcadığın za- 
mana değecek bir şeyler düşüneyim," dedi Gerry sırıtarak. 


Perşembe günüydü. Saat on bire geliyordu. Gerry dizüstü bilgi- 
sayarıyla King's Cross St. Pancras istasyonundaki Starbucks'ta 
oturuyordu. Kahvesinin son yudumunu da içti ve ardından yaz- 
makta olduğu e-postayı bitirdi. E-postaya bir dosya ekledi. Son- 
ra kamerayı çalıştırdı, ortaparmağını çıkardı ve sırıtarak kendi 
fotoğrafını çekti. Fotoğrafı da ekledikten sonra e-postayı o akşa- 
mın ilerleyen saatlerinde gönderilmeye ayarladı. 

Karton kahve bardağını kahvecinin küçük çöp kutusuna attı 
ve oradan ayrıldı. Büyük yolcu salonunu baştanbaşa kat edip 
yürüyen merdivenleri ikişer ikişer çıkarak Furostar'm giden yol- 
cu kapısına geldi. Treni yedi dakika sonra istasyondan ayrıla- 
caktı. Artık ya şimdi, ya hiçbir zamandı. Damarlarında dolaşan 
adrenaline rağmen soğukkanlılığını korumaya çalışarak çantası- 
nı güvenlik tepsisine koydu. Mutfak masasının üzerindeki yirmi 
beş bin sterlini valizine, cüzdanına ve ceketinin cebine bölüştür- 
düğü 100 ve 500 Avroluk banknotlarla takas etmişti. 

Pasaportunu kendini beğenmiş kadın memura uzattı. Kadın 
pasaportu aldı ve Gerry'nin birkaç sene önce çekilmiş fotoğrafı- 
na baktı. Gerry fotoğrafta daha sert görünüyordu ama kadın hiç 
tepki vermedi. Pasaportu okuttu ve Gerry'ye sonsuza dek süre- 
cekmiş gibi gelen korkunç bir an boyunca, açık vaziyetteki pasa- 
portu küçücük elinden bırakmadan ekrana baktı. Ekran bipledi 
ve kadın sahte bir gülümsemeyle ona iyi yolculuklar dileyerek 
pasaportu Gerry'ye geri verdi. Şimdi güvenlik kapısından geç- 


mesi gerekiyordu. Çoğunlukla iş seyahatindeki tiplerden oluşan 
kısa kuyruğa katıldı ve metal detektörlerinin başında kimin dur- 
duğuna baktı. 

Şu işe bak, güvenlikteki herif tam bir nonoş, diye düşündü metal 
detektörlerinden geçmeyi bekleyen kısa kuyruğun sonuna yak- 
laşırken. Yanma şüphe uyandıracak hiçbir şey almamaya özellik- 
le dikkat etmiş, kemerini ve metal eşyalarını çıkarmıştı. Bir AB 
ülkesinden diğerine seyahat edecek olduğu için sahip olduğu 
otuz beş bin avroyu yanında taşıması teknik olarak yasaldı ama 
durdurulmak istemiyordu. 

Sırası geldiğinde çabucak tarayıcıların arasından geçti ama 
çantasının diğer taraftan çıkması bir dakika kadar sürdü. 

"İyi yolculuklar," dedi güvenlikteki adam sırıtarak. Gerry 
adama göz kırptı ve vakit kaybetmeden çantasını alarak hareket 
saatine üç dakika kala trene yetişmeyi başardı. 

Tren istasyondan ayrılmak üzere harekete geçerken koltuğu- 
nu buldu. Tren otuz dakika sonra İngiltere sınırlarını terk etmiş, 


denizin altından Avrupa kıtasına doğru yol almaya başlamıştı. 
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Gerry'nin bindiği Eurostar treni İngiltere'den ayrılıp Manş De- 
nizi'nin altındaki kırk iki kilometrelik yolculuğuna başladığı sı- 
rada Erika, Moss, Peterson ve John, Bromley'deki vaka odasının 
arka tarafındaki yazıcıların önünde sabırsızlıkla bekliyordu. İki 
Gerry O'Reilly'den büyük olanının 1982 yılının Noel'inden he- 
men önce, yani Jessica'nm doğumundan bir sene evvel öldüğü- 
nü keşfetmişlerdi. Yazıcı vızıldayıp bipledi ve ardından kırmızı 
ışık yanıp sönmeye başladı. 

"Bu aletin lanet olasıca kâğıt tepsisini doldurmayı kim bili- 
yor?" diye bağırdı Erika. 

John süratle harekete geçip tepsiyi kâğıtla doldurdu. Yazıcı 
tekrar çalışmaya başladı ve makinenin diğer tarafından Gerry 
O'Reilly'nin pasaportunun fotokopisi çıktı. 

Erika kâğıdı eline aldı ve adamın kaim kaşlarına, meydan 
okuyan gözlerine ve koyu renkli kıvırcık saçlarına bakakaldı. 
Moss ve Peterson'a döndü. "Önceki gece daireme girilmesinin 
ardından çizilen E-FTT resmi nerede?" 

Memur Knight yanma gelip istediği resmi uzattı. Erika iki 
resmi yan yana masaya koydu. 

"Aman Tanrım! Bu o. Aynı adam!" dedi Peterson. 

"Pekâlâ, dinleyin millet," dedi Erika E-FIT ve pasaport çıktı- 
larını havaya kaldırarak vaka odasının ön tarafına doğru yürür- 
ken. İkisini de beyaz tahtanın ortasına yapıştırdı. 


"Bu baş şüphelimiz: Kırk altı yaşındaki Gerry O'Reilly. Onun 
adına bir tutuklama emri çıkarılmasını istiyorum. Tren istasyon- 
larındaki, sınırlardaki, havalimanlarındaki polislerle iletişime 
geçin. Kredi kartı hareketlerini görmek istiyorum. Aklınıza ne 
gelirse. Bu adamı en kısa zamanda bulmalıyız. Meslektaşları- 
mızdan ikisini öldürdü. Aynı zamanda Jessica Collins'in gerçek 
babası olduğuna inanıyoruz... Öğrenmenizi istediğim şeyler 
şunlar: Geçtiğimiz yirmi altı yıl boyunca ne yapmış? Bir çocuğu 
olduğunu biliyor mu? Laura Collins seksenli yılların başların- 
da İrlanda'da, koyu Katolik bir kasabada doğum yapmış. Gerry 
O'Reilly'nin kendi kızım öldürmek için gerekçesi olduğunu söy- 
lemiyorum ama şimdiye dek ele geçirdiğimiz en önemli ipucu 
bu. Kızını öldürmediyse bile kimin öldürdüğünü bulmamıza 
mani olmak için elinden geleni yaptı. Onu bulursak bu gizemi 
çözeriz. Şimdi herkes işinin başına." 

Memurlar telefonlarının ve bilgisayarlarının başına geçerken 
vaka odası canlandı. Kısa süre sonra Moss elinde bir klasörle 
Erika'nın ofisine girdi. "Az önce Gerry'nin sabıkasını faksladılar. 
Epey kabarık," dedi. 

"Hadi şaşırt beni," dedi Erika. 

"Tamam. Kanunları ilk kez 1980 yılında, yalnızca on yaşın- 
dayken çiğnemiş," dedi Moss elindeki belgeden okuyarak. "Altı 
çocuktan oluşan bir çetenin üyesiymiş; yaşlı bir kadını darp edip 
cüzdanını çalmışlar. Sonrasında tutuklanıp ikaz edilmiş... Daha 
sonra on bir ve on iki yaşlarında hırsızlıktan, kundakçılıktan ve 
okuldan başka bir çocuğu bıçaklamaktan tutuklanmış. On yedi 
yaşındayken bir bar kavgası sırasında kadm barmene bardakla 
vurup kadının gözlerinden birini kaybetmesine neden olduk- 
tan sonra hafif yaralamadan suçlu bulunmuş. On sekiz aylığına 
Dublin'deki St Patrick's Islahevi'ne gönderilmiş... Bunun ardın- 
dan hayatı yön değiştirmiş gibi görünüyor. 1991 yılında İrlan- 
da Ordusu'na katılmış. Körfez Savaşı'nm ardından iki yıllığına 
Kuveyt'e gönderilmiş. Sonraki yılı Eritre'de geçirdikten sonra 
Bosna'daki barış gücüne katılmış... Derken 1997 yılında başka 


bir subayla kavgaya tutuşmuş ve az kalsın adamı öldürecekmiş. 
Haliyle cezai ihraçla ordudan atılmış. Uzun yıllar boyunca çeşit- 
li güvenlik işleri yapmış ve marihuana yüzünden aldığı tek bir 
ikazın dışmda ne başını belaya sokmuş ne de polisin radarma 
girmiş." 

"Tanrım." 

"Bence de." 

"Pekâlâ. Fakat en önemli soru henüz yanıt bulmadı: Jessi- 
ca'nın kaybolduğu 1990 yılında neredeymiş?" 

"John pasaport kayıtlarına ulaşmaya çalışıyor... Elde ettiği- 
miz tüm bu bilgilerle ne yapmayı planlıyorsun, patron? Laura 
Collins'i sorgu için karakola getirmemizi ister misin?" 

"Hayır. Bunları onunla yüzleşmek, onu gafil avlamak için 
kullanmak istiyorum," dedi Erika. 
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Erika, Moss ve Peterson Bromley Polis Karakolu ile Hayes ara- 
sındaki kısa mesafeyi arabayla kat etmeyi tercih etti. Son birkaç 
saatte gün yüzüne çıkanlar kafalarında dönüp duruyordu. 

Köşeyi dönüp Avondale Yolu'na girdiklerinde ortalıkta ne 
bir araba ne de bir insan vardı. Girdap misali dönen yaprakları 
usulca üzerlerine savuran rüzgâr dışında sokak sessizdi. Erika, 
Laura'nm kocasıyla konuşmuş ve kadının annesi için bazı şeyler 
yapmak arzusuyla önceki gece Avondale Yolu'nda kalmaya ka- 
rar verdiğini öğrenmişti. 

Erika, adamın ses tonundan karısının kararma şaşırdığını 
çıkarmış ama daha fazla zorlamamıştı. Ayrıca karakoldan ay- 
rılırlarken Gerry O'Reilly'nin son birkaç haftadır Morden'deki 
kiralık bir dairede kaldığını ve iki gün önce ev sahibini arayarak 
evden çıkacağını söylediğini öğrenmişlerdi. 

Erika yavaşça frene basarak arabayı kaldırımın kenarına çek- 
ti. Yedi numaranın girişinin biraz gerisindeydiler. Moss yanında, 
Peterson ise arkada oturuyordu. 

"Tamam. Şimdi çok dikkatli olmalıyız," dedi Erika ikisine de 
dönerek. "Laura şüpheli değil ama onunla konuşmamız gerek. 
Gerry O'Reilly'nin orada onunla olabileceği ihtimalini göz ardı 
edemeyiz... Temkinli olmalıyız." 


Tam o anda yedi numaranın garaj yolundan camları karar- 


tılmış, siyah renkli, büyük bir Range Rover çıktı ve sola döndü. 
Lastiklerini öttürerek süratle Avondale Yolu'nun diğer tarafına 
doğru ilerlemeye koyuldu. Yalnızca birkaç saniye içinde tepenin 
ardında gözden kayboldu. 

"Bu da kimdi?" dedi Erika. 

"Göremedim. Camlarına film çekilmişti ama plakasını al- 
dım," dedi Moss plakayı defterine not ederken. 

Birkaç dakika sonra yedi numaranın garaj yolundan gümüş 
renkli bir Range Rover çıktı ve sağa döndü. Araç onlara doğru 
geldiğinden sürücü koltuğunda oturanın Laura olduğunu göre- 
biliyorlardı. 

Erika farlarını yakıp söndürdü ve kapıyı açıp arabadan ine- 
rek Laura'ya durmasını işaret etti. Laura bir an için yavaşlaşa da 
tekrar hızlanarak yanlarından geçip gitti ama yolun sonuna var- 
dığında acı bir fren sesiyle durdu. 

"Neler oluyor?" dedi Erika. Gerisin geriye arabaya bindi, 
motoru çalıştırdı ve keskin bir U dönüşünün ardından Laura'yı 
takip etmeye koyuldu. 

Range Rover hâlâ yolun sonundaki kavşakta bekliyordu ama 
tam aradaki mesafeyi kapatmışlardı ki karşıdan gelip ona çarp- 
mamak için şeridinden çıkmak zorunda kalan bir arabaya bin- 
dirmekten kıl payı kurtularak aniden harekete geçti. 

"Bu kadın ne halt ediyor?" dedi Moss. Erika gümüş renkli 
Range Rover'ın peşi sıra gazı köklerken, o ve Peterson var güçle- 
riyle koltuklarına tutundular. 

Yol tek şeritliydi. Evlerin, küçük bir barın ve bir gazete ba- 
yiinin önünden geçtiler. Range Rover hız kazanmayı sürdüre- 
rek beş yüz metre kadar devam eden bayırı tırmanıyordu. Eri- 
ka gaza basıp aralarındaki mesafeyi kapamaya koyuldu. Diğer 
şerit, ters yönde bayır aşağı hızlanan araçlarla doluydu. Erika 
sirenlerini açıp ışıklarını yaktı. Önündeki araba çabucak kenara 
çekince onu kolaylıkla solladı. Bu esnada Laura'nın Range Ro- 
ver'ı tepeye ulaşmış, çoktan gözden kaybolmuştu. 


"Neden kaçıyor?" dedi Peterson olan bitene inanamayarak. 

Saatte yüz otuz kilometre hızla tepeyi aştılar; iki yanı ağaçlar- 
la bezeli yol tepenin ardında aniden inişe geçtiğinden arabanın 
tekerlekleri bir anlığına asfalttan kesildi. Laura'nın arabası epey 
ilerideydi. Erika telsizini kullanarak, Batı Park Yolu'nda gümüş 
renkli bir Range Rover'ın peşinde olduklarını duyurdu. 

"Yavaşlamıyor," dedi Moss. 

İki yandaki ağaçların arasından orman parkı görünüp kay- 
boluyordu. "Bu yol nereye çıkıyor?" diye sordu Erika gazı kök- 
lerken. 

Peterson arka koltukta telefonuna bakmakla meşguldü. "Or- 
man parkını boylu boyunca kat edip tekrar istasyonun oraya çı- 
kıyor," diye yanıtladı. 

İleride, Range Rover yavaşladı. Önce fren ışıkları, sonra da 
sinyali birkaç kez yanıp söndü. 

"Sola dönüyor," dedi Erika. 

"Burası Batı Park Yolu'nun Croydon Yolu'nu kestiği nokta," 
diye yanıtladı Peterson. 

Araba sola döndü ve bir kez daha gözden kayboldu. 

Erika hafifçe yavaşlayarak kavşağa yaklaşırken sirenleri öt- 
meye devam ediyordu. Acı bir lastik sesiyle sola dönerlerken 
Moss ve Peterson koltuklarına tutundu. 

"Onu görebiliyorum, az ileride," dedi Erika tekrar hızlanma- 
ya başladığı sırada. 

Moss, "Eğer onu kaybedersek," diyecek oldu. 

"Onu kaybetmeyeceğiz," diye çıkıştı Erika birbirine bastırdı- 
ğı dişlerinin arasmdan. Range Rover az ileride yavaşladı, sinyal 
verdi ve ardından ağaçların arasında gözden kayboldu. 

"Peki şimdi ne yapıyor?" 

"Orman parkının otoparkına giriyor," dedi Moss. 

Çakış taşlarıyla döşeli otoparka yaklaşırlarken yavaşladılar. 
Laura'nın gümüş rengi Range Rover'ı otoparktaki yegâne ara- 
baydı. Kadının durduğunu ve arabadan inmek üzere olduğunu 


görebiliyorlardı. 


Erika otoparka girdiği anda arabanın tekerlekleri çakıl taşla- 
rının üzerinde kükredi. 

"Koşuyor," dedi Peterson şaşkınlık içinde. Laura çimenleri 
ve fundalıkları yararak taş ocağına doğru koşmaya başlamıştı. 
Üzerinde siyah renkli kalın bir kaban, siyah tayt ve dizlerine dek 
ulaşan bağcıklı çizmeler vardı. 

Sağa sola çakıl taşı saçarak durdular ve Erika arabadan fırladı. 

"Laura! Dur!" diye bağırdı ama sesi rüzgârda yitip gitti. 

"Nereye koşuyor?" dedi Moss telaşla arabadan inerken. Pe- 
terson da onu takip etti. 

Laura'nm peşinden koşmaya başladılar. Öne geçen Peterson 
uzun adımlar atıyor, aradaki mesafeyi kapatmak için çalıların, dal- 
ların ve kayaların üzerinden atlıyordu. Erika hemen arkasındaydı. 

"Tanrı aşkına!" diye bağırdı Moss sıranın en arkasından. So- 
luk soluğa kalmıştı. Elleriyle göğsünü tutuyordu. "Lanet olası 
spor sutyenimi giymeliydim!" 

"Laura!" diye bağırıyordu Peterson. "Laura, dur! Sen ne halt 
ediyorsun?" 

Laura arkasına döndü; rüzgâr yüzünden koyu renkli uzun 
saçları âdeta suratmı kamçılıyordu. Saçlarını kenara itti ve ardın- 
dan bayır yukarı koşmaya devam etti. Peterson ve Erika artık on- 
dan yalnızca birkaç metre gerideydiler. Tepeye ulaştıkları anda 
taş ocağı görüş alanlarına girdi. Rüzgârdan ötürü suyun yüzeyi 
dalgalıydı. 

"Laura! Dur!" diye haykırdı Peterson kadına yetişip onu ko- 
lundan yakaladığı esnada. Kadın savruldu ve dengesini kaybe- 
derek çakıl taşlarının üzerine düştü. Peterson da bir pat sesiyle 
kendini yerde buldu. Az kalsın Erika da onlara katılacaktı. Güç- 
lükle durdu ama dondurucu havayı solumak zorunda kaldığı 
için ciğerleri feryat ediyordu. 

Laura çırpınıp tekmeler savuruyordu. Taytı dizinin üstünden 
yırtılmıştı; bacağı kanıyordu. 

"Laura! Laura!" diye bağırdı Erika. Onu zapt etmeyi başar- 
mış, ellerini arkasından kenetlemişti. "Tanrım, Laura, neden 
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böyle yapıyorsun... Bir polis memurundan kaçtığın için seni tu- 
tuklamaktan başka çare bırakmıyorsun bana." 

"Üç polis memurundan," dedi Moss soluk soluğa yanlarında 
durarak. Peterson, Moss'un uzattığı kelepçeyi alıp Laura'nın el- 
lerini arkasından kelepçeledi. 

"Sizi bir saldırgana yardım ve yataklık ettiğiniz şüphesiyle 
tutukluyorum," dedi nefes nefese. "Sessiz kalma hakkına sa- 
hipsiniz ama sorgunuz sırasında bahsetmediğiniz bir konuyu 
mahkemede gündeme getirmeniz halinde savunmanız zarar gö- 
rebilir. Söyledikleriniz mahkemede aleyhinize delil olarak kulla- 
nılabilir..." 

Laura kendini bıraktı, çakıl taşlarına baktı ve ağlamaya baş- 
ladı. 
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Laura'yı Bromley Polis Karakolu'na getirdiler ve bacağındaki 
yara temizlendikten sonra sorgu odasına alındı. 

Erika, Moss ve Peterson gözlem odasından onu izliyorlardı. 
Masanın arkasında tek başına otururken küçük ve savunmasız 
görünüyordu. Kapı çalındı ve John içeri girdi. 

"Laura Collins ne dedi?" diye sordu. 

"Hiçbir şey," diye yanıtladı Erika sıra sıra dizilmiş monitör- 
lere bakarak. "Arabada tek kelime etmedi. Avukat hakkından da 
feragat etti." 

"Sence onu psikolojik değerlendirmeden geçirmemiz gerekir 
mi?" diye sordu Peterson. 

"Doktor çağırmak onu sorgulamamı geciktirmekten başka işe ya- 
ramazZ," diye çıkıştı Erika. "Bu şimdiye dek elimize geçirdiğimiz..." 

"Elimize geçirdiğimiz ne? Kadının ıstırap içinde olduğunu gö- 
rüyorsun. Kaldı ki Trevor Marksman'a güpegündüz et bıçağıyla 
saldırması için annesine şoförlük yapmış olması da akli dengesi 
yerinde olan birinin sergileyeceği türden bir davranış değil." 

"Peterson, geçtiğimiz cumartesi günü onunla konuştuğumda 
annesinin bıçak taşıdığından haberi olmadığını söyledi... Olduk- 
ça kendinde görünüyordu ve ben oradan ayrılana dek mantık- 
lı bir şekilde konuşmayı sürdürdü. Ta ki Oscar Brovvne gelene 
dek..." Bir an duraksadı. "Oscar Browne'u tanıyor ama yine de 
avukat istemiyor, öyle mi?" 


Kapı bir kez daha çalındı ve Memur Knight elinde bir kâğıt 
parçasıyla içeri girdi. "Patron, Avondale Yolu Yedi numarayı 
terk ederken gördüğünüz siyah Range Rover'ın plakası üzerinde 
yaptığımız araştırma sonuçlandı. Araç Avukat Oscar Brovvne'un 
adına kayıtlı." 

Erika, Moss ve Peterson bakıştılar. 

"Tamam, teşekkürler," dedi Erika. 

"Oscar Brovvne'u evde ne zaman gördüm demiştin, patron?" 
diye sordu Peterson. 

"Cumartesi. Laura'ya Oscar Browne'un Marianne'in müda- 
faasına yardımcı olup olmadığını sordum ve o da hayır, dedi. 
Ama sonra ben tam çıkarken kapıda adamla burun buruna gel- 
dik. Söyledikleri Laura'nınkilerle çelişiyordu. Onunla konuşmak 
istiyorum. Knight, adamın nerede olduğunu bulabilir misin?" 

"Elbette, patron," dedi Memur Knight odadan çıkarken. 

Erika, Laura'nın ekrandaki yüzüne baktı. "Pekâlâ, bakalım 


Laura'yı konuşturabilecek miyiz?" 


Peterson ve John gözlem odasında kalırken Erika ve Moss sor- 
gu odasına girdi. Laura kollarını kavuşturmuş vaziyette masaya 
yaslanıyor, dümdüz önüne bakıyordu. Onlar içeri girip karşısına 
otururlarken istifini bile bozmadı. 

Erika yüksek sesle odadakileri saydıktan sonra tarihi ve saati 
söyledi. Laura'mn avukat hakkından feragat ettiğini ekleyerek 
sözlerini bitirdi. 

Laura hâlâ istifini bozmamış, dosdoğru masaya bakıyordu. 

"Laura. Nasıl oldu da işler buraya geldi?" diye sordu Erika. 
"Bize seni tutuklamaktan başka çare bırakmadın. Neden kaçı- 
yordun?" 

Sessizlik. 

"Annenin Trevor Marksman'a saldırdığı gün bir gazetecinin 
evi arayıp size haber verdiğini söylemiştin. Telefon kayıtlarınıza 
baktık. O gün üç defa aranmışsınız. İkisi sabah saatlerinde ko- 


canın cep telefonundan ve üçüncüsü de öğlen birden biraz önce 
Oscar Browne tarafından." 

Laura suskunluğunu bozmadı; hâlâ dümdüz önüne bakıyor- 
du. Erika masanın üzerine koyduğu dosyayı açtı ve Jessica'nın do- 
ğum belgesinin bir kopyasını çıkarıp masanın üzerinde ona doğru 
kaydırdı. Laura fal taşı misali açılmış gözlerle belgeye baktı. 

"Jessica'nın senin kızın olduğunu biliyoruz. Ailen bunu ne- 
den sakladı?" 

Sessizlik. 

Erika, Gerry O'Reilly'nin pasaportundaki fotoğrafı ve E-FIT 
resmini çıkardı. "Bu adamın, yani Gerry O'Reilly'nin Jessica'nm 
babası olduğunu biliyoruz. Ayrıca iki polis memurunun cinaye- 
tinden sorumlu olduğundan kuşkulanıyoruz. Bize onun hakkın- 
da ne anlatabilirsin?" 

Laura'nın gözünden tek bir damla yaş süzüldü ve onu giysi- 
sinin kolunun tersiyle sildi. 

Sessizlik. 

"Onu son birkaç hafta içinde gördün mü? Neden avukat hak- 
kından feragat ettin?" 

Laura adeta küstahça dudağını ısırdı ve ardından başını kal- 
dırıp Erika'ya baktı. "Yorum yok." 

"Ne var biliyor musun, Laura? Yoruldum. Hepimiz yorul- 
duk. Yıllardır polis memurları kızının katilini adaletin karşısı- 
na çıkarmak için gece gündüz demeden çalışıyor. Tabii onlar 
Jessica'nm kız kardeşin olduğunu sanıyorlardı. Buna rağmen 
canlarını dişlerine takarak çalışülar ve çeşitli fedakârlıklarda bu- 
lundular. Jessica'nm katilini bulmayı gerçekten önemsiyorlardı. 
Bunlardan ikisi bu uğurda canlarından oldu... fakat sen önemli 
bilgileri saklayarak karşımda oturmuş, 'Yorum yok' mu diyor- 
sun!" Erika elini güm diye masaya indirdi. 

"Yorum. Yok," diye tekrarladı Laura. 

"Pekâlâ Laura. Demek oyunu böyle oynamayı istiyorsun? 
Onu hücresine götürün." 
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Erika sorgu odasından çıktığında Peterson onu koridorda bekli- 
yordu. Birkaç dakika sonra Moss da kapıda göründü; yüzünde 
nemrut bir ifadeyle kaşlarını çatmış olan Laura'yı kelepçelemiş, 
hücresine götürüyordu. Peterson konuşmak için onun Laura'yı 
iyice uzaklaştırmasını bekledi. 

"Patron, Gerry O'Reilly öğle yemeği saatinden az önce bir 
Eurostar treniyle Londra'dan ayrılmış." 

"Kahretsin," diye bağırdı Erika eliyle duvara vurarak. 

"Oscar Browne da kayıplara karıştı. Bugün akşamüstü saatle- 
rinde bir duruşması varmış ama mahkemeye uğramamış. Sekre- 
teri daha önce hiç böyle bir şey yapmadığını söylüyor. Bir dolan- 
dırıcılık vakasında yüksek profilli bir müvekkili savunuyormuş. 
Ne sekreteri nerede olduğunu biliyor ne de karısı..." 

Erika saatine baktı. "Gerry trenden Paris'te mi inmiş yoksa 
siktiğimin Disneyland'ına mı gitmiş öğrenin. Kim bilir şimdi 
nerededir! Imterpolle bağlantı kur. Onun adına uluslararası bir 
tutuklama emri çıkarılmasını istiyorum." 

"Elbette patron." 

"Oscar Browne'un ülkeden kaçmayı denemesi ihtimaline 
karşılık İngiltere'deki tüm havalimanlarmı ve tren istasyonlarını 
alarm durumuna geçir." 

"Ülkeden kaçacağını mı düşünüyorsun?" 

"Tanrı bilir. Hiçbir şey bilmiyoruz ama tabii bunu kimseye 


söylemeyeceğiz. Fakat Laura Collins bir şeyler biliyor ve ben ne 
bildiğini öğrenene dek buradan ayrılmayacak. Dört günlük gö- 
zaltı süresini uzatmak için başvuruda bulunmam gerekse bile. 
Tüm bu zaman boyunca lanet olası hücresinde oturabilir." 

"Bir şey daha var, patron... Kocası ve çocukları az önce kara- 
kola geldi. Şu anda giriş salonunda ve yetkili biriyle görüşmek 
istiyor." 


Erika ve Peterson telaşla basamakları inip giriş salonuna daldı. 
Ortalık sessizdi. Nöbetçi memur masasında çalışıyordu. Duva- 
rın dibine dizilmiş plastik sandalyeler Laura'nın kocası Todd ve 
iki küçük oğulları dışında boştu. Ayaklarının dibinde çok sayıda 
TK Maxx logolu alışveriş torbası vardı. Oğlanlar yere çömelmiş, 
oyuncak arabalarıyla oynuyorlardı. 

Todd, Erika ve Peterson'm yaklaştığını görünce ayağa kalktı. 

"Bunun anlamı nedir?" dedi her zamanki Amerikan aksanıy- 
la. Burnundan soluyordu. "Avondale Yolu'ndaki komşulardan 
birinden telefon aldım; Laura'nın da müdahil olduğu bir araba 
kovalamacası mı yaşandı? Alışverişte olduğum için ona cep te- 
lefonundan ulaşmayı denedim ama telefona cevap veren nöbetçi 
memurunuz oldu ve karımı tutukladığınızı söyledi!" 

"Doğru." 

"Telefon hakkına ne oldu? Ayrıca iyi bir avukat tutana kadar 
onunla konuşmasanız iyi edersiniz..." 

Yerde oynayan oğlanlar başlarını yukarı kaldırdı. 

"Annem tutuklandı mı?" dedi biri. Todd onlara aldırış etmedi. 

"Laura'ya telefon hakkını da avukat hakkını da kullanabile- 
ceğini söyledik ama kendisi her ikisinden de feragat etti," diye 
açıkladı Peterson. 

"Şaka yapıyor olmalısınız?" dedi Todd saçlarmı çekiştirerek. 
"Peki neden tutuklandı?" 

"Bugün erken saatlerde onunla konuşmak için Avondale Yo- 
lu'na gittik ama arabasıyla son sürat oradan uzaklaştı. Haliyle 


onu polis memuruna karşı koymaktan tutuklamaktan başka ça- 
remiz kalmadı/' dedi Erika. 

"Neden onunla konuşmak istediniz? Onunla konuşmak iste- 
diğinizi bildiğinden emin misiniz?" 

"Işıklarımız ve sirenlerimiz açık bir şekilde onu kilometreler 
boyunca takip ettik," dedi Peterson. 

Todd başını iki yana salladı. Aniden beti benzi atmıştı. "Ama 
sabıkası yok. Şimdiye dek tek bir park cezası bile almadı." 

"Babacım, korkuyorum," dedi oğlanlardan biri. Todd yere 
çömeldi ve ikisini de birer koluna alarak çocukları kucakladı. 
Erika ve Peterson'm karşısında artık şaşkın bakışlı üç çift kahve- 
rengi göz vardı. 

"Todd. Laura sana Jessica'yla ilgili ne anlattı?" diye sordu 
Erika. 

"Kız kardeşinin kaybolduğunu. Bütün hikâyeyi biliyorum. 
Kaç kez üzerinden geçtik..." 

Erika ve Peterson bakıştılar. Bilmiyor. 

"Burada beklemenizi isteyeceğim, beyefendi," dedi Erika ve 
ardından Peterson'la birlikte giriş alanından uzaklaştılar. 

"Hey! Onu yok yere içeride tutamazsmız! Bir suçlamada bu- 
lunmanız gerek!" diye bağırdı Todd arkalarından. Oğlanlar hâlâ 
kucağındaydı. 

"Şimdi ne yapacağız?" diye sordu Peterson kimliklerini oku- 
tup, karakolun ana binasına girmek için güvenlik kapısından 
geçerlerken. 

"Laura'nm konuşmaya gönüllü olup olmadığım görmek isti- 
yorum," dedi Erika. 

Karakolun bodrum katındaki, yalnızca kalın ve çelik bir ka- 
pıdan girilebilen hücrelere yöneldiler. Epeyce yaklaşmışlardı ki 
beklenmedik alarm sesiyle yerlerinden sıçradılar. Birbirlerine 
baktılar ve hücrelere doğru koşmaya başladılar. 


Floresanla aydınlatılmış uzun koridor boyunca uzanan kir pas 
içindeki yeşil kapılardan sadece en sondaki açıktı. İki polis me- 
muru yere çömelmişti. Erika ve Peterson koridora daldıklarında 
Laura'nın yerde yattığını ve panik içindeki memurlardan biri- 
nin, kadının boğazına dolanmış ince, siyah ayakkabı bağcığını 
çözmeye çalıştığını gördüler. Bağcığın diğer ucu, kapıdaki kü- 
çük bölmeyi açıp kapatmak için kullanılan küçük metal kola 
bağlıydı. 

Aniden Laura'nın ağzı sonuna kadar açıldı ve ciğerleri ha- 
vayla doldu. Öksürüp aksırmaya başlamasıyla yüzüne tekrar 
renk geldi. Erika kadının yanma koştu ve çömelerek elini tuttu. 

"Geçti, Laura. İyi olacaksın," dedi. Laura yutkundu, öksürdü 
ve hırıltılı bir sesle, "Tamam. Anlatacağım. Neler olduğunu sana 
anlatacağım," dedi. 
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Aradan biraz zaman geçmiş, Erika, Moss ve Peterson gözlem 
odasına geri dönmüşlerdi. Avukatıyla birlikte sorgu odasında 
oturan Laura'yı izliyorlardı. 

"Sence gerçekten konuşacak mı?" diye sordu Moss. 

"Kocasının ve oğullarının onu aradığını ve hâlâ hiçbir şeyden 
haberleri olmadığını söylediğimde fikri değişmiş gibiydi. Sanı- 
rım onlara kendisi söylemek istiyor." 

"Onlara ne söyleyecek ki?" 


"Sanırım öğrenmek üzereyiz," dedi Erika. 


Erika ve Moss, Laura'nm avukatıyla oturduğu sorgu odasına gir- 
diler. Genç kadın baro tarafından atanmıştı. İkisinin de önünde 
birer fincan sıcak çay vardı. Laura kabamnı çıkarmış ama boy- 
nuna doladığı eşarba dokunmamıştı. Erika kayda geçmesi için 
saati ve tarihi söyledi. Ardından masanın diğer tarafına uzanıp 
Laura'nın elini tuttu. 

"Sorun yok, hepimiz buradayız ve her şey yoluna girecek," 
dedi. 

Moss şüpheciliğini saklamayı başararak gülümsedi ve başıy- 
la onayladı. 

"Hayır, hiçbir şeyin yoluna gireceği yok!" dedi Laura yanak- 
larından yaşlar süzülürken. "Hiçbir şey yoluna girmeyecek." 


"En başından başla," dedi Erika. 

Laura, Moss'un uzattığı mendili alıp yüzünü sildi. Yutkun- 
du. Sanki aniden sakinleşmiş gibiydi. Ve nihayet, konuşmaya 
başladı. 

"İrlanda'da yaşamayı seviyordum. Galway'de, deniz kenarın- 
da küçük bir evimiz vardı. Pek varlıklı değildik. Babam farklı 
şantiyelerde çalışırken annem benimle evde kalıyordu ama mut- 
luyduk. Gerry O'Reilly ile tanıştığımda on üç yaşındaydım." 

"Onunla nerede tanıştın?" diye sordu Erika. 

"Kasabanın Katolik gençlik kulübünde. Sahilin yukarısında- 
ki tepeye kondurulmuş küçük bir kulübeydi. O kulübe Kutsal 
Meryem'in resimleriyle dolu küçük bir kilise gibiydi. Kimi za- 
man oyunlar oynardık. Bazen de o antika televizyonu çıkarıp 
çizgi film gösterirlerdi. Daha büyük çocuklar çiftler halinde sahi- 
le iner, kumulların arasında saklanırlardı. Hamile kalan şanssız 
kız ben oldum." 

"Gerry'yle olan ilişkinden mi hamile kaldın?" 

Laura başıyla onayladı ve çayım yudumladı ama yutkunur- 
ken suratı ekşidi. 

"Sonra ne oldu?" 

Laura konuşmayı sürdürdü. "Tanrım, üzerinden o kadar 
uzun zaman geçti ki. İrlanda seksenli yıllarda, İngiltere'nin alt- 
mışlı yıllardaki hali gibiydi. Annem çılgına döndü. Hamile oldu- 
ğumu uzun bir süre boyunca ondan gizlemeyi başardım ama bir 
gece, ben televizyonun önünde ayakta dururken vücut hatlarımı 
fark etti ve o anda çocukluğum son buldu..." 

"Annen o günlerde şimdikinden daha mı dindardı?" diye sor- 
du Moss. 

Laura başıyla onayladı. "Dindarlık İrlanda'da ateşli bir yarış 
gibidir; Katolikler sürekli birbirleriyle rekabet halindedir. Tıpkı 
komşularıyla aşık atan tipler gibi. Fakat yatırımı çamaşır makine- 
lerine ya da müştemilatlara yapmazlar. İşledikleri sevapları, kili- 
se ayinlerinde geçirdikleri süreleri yarıştırırlar. Beni teyzemin... 
Mary Teyzemin yanına gönderdiler. Etrafına korku saçan, acıma- 


sız, yaşlı sürtüğün tekiydi. O tipleri bilirsiniz. İkinci Vatikan Kon- 
sili'nin Tann'ya hakaret olduğunu düşünenlerdendi. Öleli epey 
oldu, yani kontrol etmenize gerek yok. Bebeği doğurduğumu 
biliyorsunuz. Jessica'mı doğurduğumu..." Bir kez daha hıçkırık- 
lara boğuldu. Kendini toparlaması için ona biraz zaman tanıdılar. 
Avukat da en az Erika ve Moss kadar ilgiyle dinliyordu. 

"Mary Teyzemle çıktığım sözde tatilden dönüşümden birkaç 
ay sonra İngiltere'ye taşındık." 

"Jessica'mn babasıyla, Gerry O'Reilly'yle ne oldu?" diye sor- 
du Moss. 

"Hiçbir şey. Kasabanın serserilerindendi. Hamile olduğumu 
bilmiyordu. Zaten çocuğu isteyecek de değildi. Ben de ona tek 
kelime etmedim. Yapüğımız şey, bir gece yarısı aniden İrlan- 
da'dan firar etmekten farksızdı. Hiç kimseye haber vermeden 
oradan ayrıldık. 1983 senesiydi; e-posta hesapları ya da Facebook 
yoktu; cep telefonu yoktu. Annem ve babam kısa süre önce ebe- 
veynlerini kaybetmişlerdi. Haliyle İrlanda'yla bütün ilişiklerini 
kestiler. Unutmayı akıllarına koymuşlardı. Bu sözde yepyeni bir 
başlangıç olacaktı. Esasında annem ve babam için öyle de oldu. 
Londra'ya geldiğimizde çok az paramız vardı; iki hafta boyun- 
ca Londra Köprüsü'nün yakınlarındaki küçük bir otelde kaldık. 
Herkese aynı hikâyeyi anlattık: Annem birkaç ay önce Jessica'yı 
dünyaya getirmişti; Jessica onun kızı, benimse kız kardeşimdi. 
Otel çöplükten farksızdı. Kimse yatmaya gitmeden önce dua et- 
miyordu. Tann'nın adını ancak zorda kaldıklarında ağızlarına 
alıyorlardı. Kadınlardan bazıları sağda solda seks yapıyordu... 
Ama asıl beteri neydi, biliyor musunuz? Annem ve babam hiç 
olmadıkları kadar mutluydu! On üç yaşında, bekâr bir anne ol- 
mam kimsenin umurunda olmazdı! Ona sahip çıkmama izin ve- 
rebilirlerdi. Böylece İngiltere'ye taşmmak benim için de yepyeni 
bir başlangıç olurdu." 

"Nasıl oldu da Londra Köprüsü'nün oradaki küçük bir otel- 
den Hayes'teki o eve geçtiniz?" diye sordu Erika. 

"Londra'ya gelişimizi takip eden birkaç hafta içinde babam 


bir inşaat projesinde iş buldu. Bu bir ofis binasıydı. Planın epey 
gerisinde kalmışlardı ve işi zamanında bitirmek için etrafa para 
saçıyorlardı. Babam fazla mesaiye kalıyor, İrlanda'da eline geçe- 
nin dört beş katını kazanıyordu. Bir kez mukavele yapmaya baş- 
ladıktan sonra da işler gelmeye devam etti. Hayatı boyunca hiç 
bu kadar para kazanmamıştı. Birkaç hafta içinde, Doğu Lond- 
ra'daki kiralık bir evde yaşamaya başladık." 

"Ve tüm bu zaman boyunca Jessica'nın kız kardeşin olduğu- 
na dair anlattığınız hikâyeye sadık kaldınız?" 

"Onlara karşı koydum," dedi Laura, yüzünde ciddi bir ifa- 
deyle doğrudan Erika'nın gözlerine bakarak. "Onlara var gü- 
cümle karşı koydum ve kazanacağımı sandım..." 

"Ama kazanamadın." 

Laura başını iki yana salladı. Bir kez daha gözyaşları süzül- 
meye başlamıştı. "O günü öylesine net hatırlıyorum ki. Neredey- 
se on dört yaşındaydım. Babam beni o gün işe yanında götür- 
müştü. Annemi Jessica'yla bırakmıştık. Babam büyük bir kentsel 
dönüşüm projesinde çalışıyor, yuppiler için apartmanlar inşa 
ediyordu. Bir sürü eski binayı tıraşlamışlardı ve temel kazdıkları 
yerde devasa bir çukur vardı. Çamur kurumuştu. Bir merdiven- 
le oraya inebiliyor ve henüz üzerinde çalışmaya başlamadıkları 
kısımlarda dolaşabiliyordunuz. Babam oyalanmam için beni ra- 
hat bıraktı. Ben de yakışıklı bir delikanlıyla konuşmaya başla- 
dım. Bir çingeneydi. Çamurun içinde metal parçaları arıyordu. 
Kimseye fark ettirmeden sigara içmeye başladım, ona da bir tane 
uzattım ve sohbet etmeye başladık. Zeki biriydi ve bana 'yuppi' 
kelimesinin ne anlama geldiğini söyledi: Genç şehirli profesyo- 
neller. Bilmiyordum. Ben de ona bir kızım olduğunu ve onu iyi 
yetiştireceğimi söyledim. Delikanlı bana bol şans diledi ve harika 
bir anne olacağımı söyledi. Tam o sırada babam bağırarak beni 
yanma çağırdı. Bir arazi satın almak için anlaştığını, ailemiz için 
bir ev inşa edeceğini söyledi. Anneme anlatmak için eve döndük. 
O kadar heyecanlıydı ki. Eve vardığımızda annem Jessica'yı ana- 
sınıfına, doktora ve dişçiye kaydettirmişti. Her birine Jessica'nın 


annesi olarak kendi adını vermişti: Artık resmiyet kazanmıştı. 
O günden sonra bir daha kimseye Jessica'nm annesi olduğumu 
söylemedim." 

Laura duraksayıp çaymdan bir yudum daha alırken Erika ve 
Moss sabırla beklediler. 

"Babamın satın aldığı arazi, Avondale Yolu'ndaki evin üze- 
rine inşa edildiği araziydi. Ondan sonrası çok hızlı oldu. Haya- 
tımız değişti. Ben de değişen koşullara ayak uydurmaya çalış- 
tım. Büyük eve taşınmamızın ardından annem Toby'yi dünyaya 
getirdi. Bazen Jessica ve Toby'yi kucaklarına aldıklarında anne- 
me ve babama bakardım. Kusursuz bir çekirdek aileydiler; iki 
çocuklu, dört kişilik ideal bir aileydiler ve ben de dışlanandım. 
Annem bir günahkâr, bir fahişe olduğumu bana asla unutturma- 
dı. Fakat Swansea'deki üniversiteye gitmeye başlayana dek anne 
niyetine aklını dinle bozmuş bir kaçıkla yaşadığımı fark etme- 
miştim. 1990 yılındaki ilk senemin ardından eve döndüğümde 
annemin Jessica ve Toby'yi ilk komünyonları için hazırlamaya 
başladığını öğrendim. O benim küçük kızımdı ve o yaşta onca 
saçmalığa katlanmasını, çocuk haliyle günah çıkarmaya zorlan- 
masını, ilk günahı öğrenmesini istemiyordum... Oscar'la da aynı 
dönemde, Svvansea'deki ilk yılımda tanıştım. Çok yakışıklı ve ze- 
kiydi. Üstelik beni seviyordu... Gerçi kendini beğenmişliği biraz 
babamı andırıyordu. Bursluydu ve bursunu kaybetmemek için 
deli gibi çalışıyordu. 

"Jessica kaybolduğu gün kampta birlikte olduğun kişiden 
bahsediyoruz, öyle değil mi?" dedi Erika. 

Laura gözlerini uzun bir süre boyunca masadan ayırmadı. 
Aradan önce bir, sonra iki dakika geçti. En nihayetinde başını 
kaldırdı ve "Jessica kaybolmadı. Onu ben kaçırdım," dedi. 
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Denizden gelen hafif meltem, kumsalda yaktıkları ateşin başın- 
da oturan Laura ve Oscar Browne'a doğru esti. Serin bir geceydi 
ve gökyüzü yıldızlardan oluşan devasa bir kubbeye benziyordu. 
Swansea yakınlarındaki Gower Yarımadası'nın küçük ve ıssız 
koyunda, sahilde oturuyorlardı. Üstelik kilometreler uzunlu- 
ğundaki bölgede onlardan başka kimse yoktu. 

"O çok tatlı, yani kız kardeşin," dedi Oscar elindeki sopayla 
akkor kızılı közleri dürterken. 

"Hep çok tatlıydı. Bebekken bile. Bebeklerin çoğu epey çir- 
kindir." 

"İtiraz ediyorum, sayın yargıç!" dedi Oscar oyuncu bir tavır- 
la. "Ben çok sevimli bir bebektim." 

"Öyle olduğuna eminim. Şimdi de baş döndürücü, güçlü ve 
seksi bir adamsın..." 

Oscar, Laura'yı kendine doğru çekti ve öpüştüler. 

"Çocuk istiyor musun?" diye sordu Laura başını kaldırıp Os- 
cala bakarak. 

"Tabii ki. Zamanı gelince," diye yanıtladı Oscar. Bir durak- 
sama oldu ve Oscar küçük bir kayanın üzerinde duran şarap şi- 
şesine uzandı. "Biraz daha ister misin?" dedi şişeyi göstererek. 
Laura öne eğildi ve adamın fincanım doldurmasına izin verdi. 


Alevlerin ışığında ne kadar yakışıklı göründüğünü düşündü. 


Oscar ayağa kalktı, gerindi ve o günün erken saatlerinde Jessi- 
ca'nm yardımıyla topladıkları odun yığınına doğru seğirtti. 

"Bana sormadın." 

"Neyi soracaktım?" dedi Oscar küçük yığını kurcalayıp rengi 
iyice atmış pürüzsüz ve düz bir odun parçasını seçerek. 

"Çocuk isteyip istemediğimi." 

"İstediğini düşünmüştüm," diyerek sırıttı odunu ateşe atarken. 

"Tabii ki istiyorum." 

"O halde şöyle söyleyeyim. Baroya davet edildiğimde bebek 
yapmayı düşünebiliriz," diyerek kıkırdadı. 

Laura denize baktı. Oscar bunu muzip bir tavırla söylemişti 
ama gayet ciddiydi. 


Issız küçük koya vardıklarında Jessica şaşkındı ama güneşte 
ışıl ışıl parlayan koya bakan karavanı görünce heyecanlanmıştı. 
Gower Yarımadası'nm baş döndürücü bir güzelliği vardı. Hele 
ki bu küçük koy tıpkı cennetten bir bahçe gibiydi; yer yer ka- 
yaların göründüğü çimenlik ve fundalık arazi yavaşça alçalarak 
güneşin mavinin derinliklerinde dans ettiği devasa kumsala ini- 
yordu. Islak kumlar benek benek taş havuzlarıyla bezeliydi. 
"Yengeç ve denizyıldızı toplamaya gidebilir miyiz?" diye sor- 
du Jessica sırıtarak. Mutlu gülümsemesi ilk süt dişini düşürdüğü 


—— 


yeri gözler önüne serdi. 

"Tabii ki. Sen Oscarla git. O sırada ben de bizim için karavam 
hazırlayayım." 

Laura her şeyin kusursuz olmasını istiyordu. Jessica ve Os- 
l car bir çubuğun ucuna bağladıkları yeşil ağla sahile inerlerken 
Laura karavanı yuvaya çevirmek için çabucak işe koyuldu. Ka- 
ravanın ön tarafındaki pencerenin altına, Jessica'nm denizi göre- 
bileceği ve geceleri yıldızları izleyebileceği küçük bir yatak yaptı. 
En sevdiği oyuncak ayısını da yatak örtüsünün altına yerleştirdi. 

Oscar karavanı bir seyahat rehberinin arka sayfasında karşı- 
sına çıkan bir ilandan kiralamıştı ve Laura rahatına düşkün bir 


kadın olduğundan karavanın kendi elektriği olduğunu duyunca 
mutluluktan havalara uçmuştu. Fakat civardaki bir dükkândan 
satın aldıkları dondurmalarla ve dondurulmuş hamburger köf- 
teleriyle karavanın yanma geldiklerinde elektriğin benzinle ça- 
lışan bir jeneratör tarafından üretildiğini keşfetmişlerdi. Üstelik 
jeneratör kükreyerek çalışmaya başladığında ortamdaki roman- 
tizmin bir kısmını da alıp götürüyordu. Gerçi kükremesi karava- 
nın dışından pek duyulmuyordu. 

Laura'nın işi bittiğinde karavan sıcak bir yuvaya benzemişti 
ve içten içe o gece yatıp uyumayı dört gözle bekliyordu. Üstüne 
başına çekidüzen verdi, gözlerine dökülen saçları geriye atü ve 
pencereden dışarı baktı. Oscar ve Jessica taş havuzunun etrafın- 
da oyalanıyor, çıplak ayaklarla kumsalda dolanıyorlardı. 

Jessica çığlık atıp kıkırdayarak geriye doğru zıpladı. Ağı ha- 
vaya kaldırmıştı ve ağın içinde iri bir yengeç vardı... Laura gü- 
lümsedi. Derken Jessica'nın üzerinde hâlâ parti elbisesinin oldu- 
Şunu fark etti ve suçluluk duygusuyla içi sızladı. 

Jessica'nın kıyafete ihtiyacı vardı; Laura, Jessica'nın birkaç 
parça kıyafetini çantasına atmış olmayı diledi ama annesinin on- 
ları yakalayıp bütün planın içine etmesini istememişti. 

Laura, Oscar'la kampa gitmek için altı Ağustos'ta yola çıka- 
caklarını söyleyerek annesiyle babasını kandırmıştı. Oscar'a da 
annesiyle babasının Jessica'yı yanlarına aldıklarından haberdar 
olduğunu söylemişti. Bu yalanlar canını sıkmıyordu; onu asıl ra- 
hatsız eden Jessica'yı kaçırmak için yaptığı plandı. 

Kaçırmak doğru kelime miydi? Almak daha iyiydi. Yedi Ağus- 
tos günü, akşamüstü sularında evin önüne gelmiş ve Jessica'yı 
almak için dışarıda beklemişlerdi. 

Laura kızın saat iki sularında arkadaşının doğum günü parti- 
sine gideceğini biliyordu. Jessica bağımsızlığına düşkün bir kız- 
dı ve tıpkı bir yetişkin gibi tek başına gitmeyi isteyecekti. Jessica 
garaj yolunun tepesinde belirdiğinde arabanın kaportasına tü- 
nemiş vaziyette onu bekleyen Laura kayıtsız bir tavır takınmıştı. 
Oscar haritayı inceleyerek arabanın içinde oturuyordu. 


“Merhaba! Sürpriz!" diye bağırmıştı Laura. 

"Gittiğini sanıyordum?" demişti Jessica kolunun altındaki 
küçük hediye paketini sıkıca kavrayıp gözlerini kısarak Laura'ya 
bakarken. 

"Senin için bir sürprizim var. Deniz kenarına gidiyoruz!" 

"Ama ben partiye gidiyorum..." 

"Ah ama bu çok daha heyecanlı olacak. Denizde yüzebiliriz, 
dondurma yiyebiliriz, kumdan kaleler inşa edebiliriz. Ayrıca sa- 
hilin yanı başındaki bir karavanda kalacağız. Günbatımını izle- 
yebiliriz ve sabah uyanır uyanmaz sahile koşup güneşin doğuşu- 
nu seyredebiliriz..." 

Laura çaresizliğin sesini istila etmesine engel olmaya çalışı- 
yordu. 

"Annem biliyor mu?" diye sordu Jessica hediye paketini di- 
ğer kolunun altına alırken. 

"Tabii ki biliyor! Ona seni şaşırtmak istediğimi, sana sürpriz 
yapmak istediğimi söyledim. Keliy'ye aldığın hediyeyi dönüşte 
verebilirsin. Partiye gidemeyeceğini ona haber verdim. Pek so- 
run etmedi. Bu özel bir yolculuk... Bu gece sahilde kocaman bir 
ateş yakıp şekerleme kızartacağız." 

Jessica nihayet pes etmiş ve heyecanın benliğini ele geçirme- 
sine izin vermişti. Arabaya bindiğinde Oscar ona sırıtmış ve ar- 
dından yola koyulmuşlardı. 

Kimse onları görmemişti. 

Onu kaçırmadım, ben onun annesiyim, demişti Laura yol bo- 
yunca kendi kendine. Ertesi gün Swansea'ye gidip Jessica'ya bir- 
kaç parça giysi alabilirlerdi. Bu hiç sorun değildi. Asıl önemlisi, 
önünde kızıyla geçireceği uzun bir hafta sonu olmasıydı. Niha- 
yet annesi olabilecekti. Oysa yıllardır ona annelik etmesine izin 
verilmemiş, ne zaman annelik etmeye kalkışsa suçlanmıştı. 


Laura bir ay kadar önce üniversiteden döndüğünde Jessica'ya 
karşı beslediği o güçlü annelik duygusu geri gelmişti. Yaz mev- 


simi boyunca kızıyla biraz zaman geçirmeyi arzuluyordu. Laura 
bir gün herkes dışarıdayken bu konuyu annesine açmıştı. Mari- 
anne'i evin arka tarafındaki çamaşırlıkta bulmuş ve ertesi gün 
Jessica'yı Londra'ya götürüp götüremeyeceğini sormuştu. 

"Hayır! Bunu kafandan çıkarsan iyi edersin," diye çıkışmış- 
tı Marianne kurutucunun içindeki temiz çamaşırları çıkarırken. 
"O çok mutlu. Kaldı ki eğer onu biri bir yere götürecekse bunu 
yapacak tek kişi annesidir. Ve unuttuysan hatırlatayım diye söy- 
lüyorum, onun annesi benim!" 

"Değilsin." 

"Öyleyim," dedi Marianne dişlerinin arasından. "Şimdi onu 
göremediğin için sızlanıp duruyorsun ancak yıllardır özgürlü- 
günün keyfini sürerken, canının istediği saatte dışarı çıkarken, 
oğlanlarla kırıştırırken halinden pek memnundun..." 

"Değildim..." 

"Jessica senin günahkârlığa adım attığın yaştan yalnızca bir- 
kaç sene küçük ama o senin gibi aptalca hatalar yapmayacak. 
Senin ortalık orospularından farkın yoktu. Bunun bir hata ol- 
duğunu, tek seferlik bir şey olduğunu ummuştum ama yıllardır 
sergilediğin davranışlar bana senin içinde habis bir şeyler oldu- 
ğunu gösteriyor." 

"Yani Jessica'nın bir hata olduğunu mu söylemek istiyorsun? 
Eğer ben bir hata yaptıysam Jessica o hatanın ta kendisi demektir!" 

Marianne gözlerinde gerçek bir öfkeyle dönmüş ve Laura'nın 
suratına okkalı bir tokat yapıştırıvermişti. Laura geriye doğru 
yalpalayıp sırtüstü devrilerek kafasını çamaşır odasının kapısı- 
nın kenarına çarpmıştı. Bir anlığına şoka girip orada öylece yat- 
sa da en nihayetinde elini başma götürmeyi akıl etmişti. Tekrar 
eline baktığında parmaklarınm kan içinde olduğunu görmüştü. 
Bakışları annesine kaymıştı. Kadmm umurunda değildi. Çoktan 
kurutucudaki çamaşırları boşaltma işine geri dönmüştü. Çama- 
şırların geri kalanım boşaltırken kendi kendine mırıldanıyordu. 

Oscar'a kampa giderken Jessica'yı da yarana alma planını 
işte o zaman yapmıştı. Altısında yola çıkacaklarından bahsede- 


rek Marianne'e yalan söylemişti. Oysa bir gün sonra yola çıkma- 
yı planlıyorlardı. 

Oscar'a da hikâyenin tamamını anlatmamıştı. Oscar, Lau- 
ra'nın annesiyle babasınm Jessica'nın onlarla olduğunu bildiğini 
sanıyordu. Haliyle ikna edilmesi pek zor olmamıştı. Çocukları 


severdi. 


Sahilde, karanlığın içindeki ateşin yanı başında Oscar ve Lau- 
ra yumuşacık kumların üzerinde uzanıyordu. Ateş ayaklarının 
dibinde çıtırdıyordu; hava deniz kokusuyla yüklüydü ve uzak 
dalgaların sesleri kulaklarına çalmıyordu. 

Oscar'm kolu gevşekçe Laura'mn boynuna dolanmıştı. Der- 
ken eli Laura'mn omuzunu aşıp bluzunun yakasından içeri doğ- 
ru hareketlendi. 

"O da neydi?" dedi Laura, Oscar'dan kurtulup olduğu yerde 
doğrulurken. 

"Ne? Hiçbir şey duymuyorum," dedi Oscar kadını kendine 
doğru çekerek. "Hadi ama. Seni bu sahilde becermeyi gerçekten 
çok istiyorum... Etrafta kimse yok." 

"Jessica karavanda; ışıklar sönmüş," dedi Laura ilerideki ka- 
ravana işaret ederek. 

Oscar karavanın karanlığa gömüldüğünü gördü. "Sorun yok. 
Jeneratör çalışmayı kesmiş. Muhtemelen benzini bitmiştir." 

"Ama Jessica karanlıktan korkar ve şu anda o karanlığın için- 
de yapayalnız!" dedi Laura ayağa kalkıp ayakkabılarını bulmaya 
çalışarak. 

"Her şey yolunda. Başını yastığa koyduğu gibi uyumuştur. 
Bütün günü sahilde geçirdikten sonra epey yorulmuş olmalı..." 

"Ne olursa olsun onu orada yalnız bırakmamalıydık!" diye 
bağırdı Laura. 

Oscar ellerini kaldırdı. "Hey. Bu benim hatam değil. Ayrıca her 
şey yolunda. Eğer korksaydı yanımıza gelirdi. Ve ona kapıyı kilitli 
tutmasını söyledin," dedi Oscar cebinden anahtarı çıkararak. 


"Kendini beğenmişliği kes. Geri dönmek istiyorum," dedi 
Laura. Çoktan iki ayakkabısını da giymiş, sahille karavan arasın- 
daki patikada hızlı adımlarla yürümeye başlamıştı. 

Oscar hızlanarak ona yetişti. Kapıya vardıklarmda anahtarı 
kilide taktı. 

"Şu jeneratör cidden fena kokuyor," dedi Laura. 

"Kokan şey benzin dumanı," dedi Oscar. Karavanın kapısını 
açtığında koku arttı ve dışarı yoğun bir duman taştı. 
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Laura hikâyesine devam ederken Erika ve Moss dehşet içinde 
onu dinliyorlardı. 

"Karavanın içinde duman yüzünden göz gözü görmüyor- 
du... Birimiz jeneratörün yerini değiştirmişti çünkü dışarıdaki 
arazi engebeliydi ve rüzgârın onu devirmesini istememişti. 
Fark etmediğimiz şey, jeneratörü karavanın ön tarafındaki ha- 
valandırma deliğinin önüne, Jessica'nm uyuduğu yerin tam kar- 
şısına koyduğumuzdu. Jessica karavanda kilitli kalmış ve bütün 
pencereleri kapalı olduğundan içerisi dumanla dolmuştu. 

"Oscar telaşla pencereleri açıp içeriyi havalandırmaya çalış- 
sa da Jessica'nm yanma ulaştığımda... Hareket etmiyordu. Hâlâ 
battaniyenin alündaydı. Teni morla gri arasında korkunç bir ren- 
ge bürünmüştü. Çoktan ölmüştü." 

Uzun bir duraksama oldu. Avukat gözlüğünü çıkarıp gözyaş- 
larını sildi. 

"Yani bir kaza mıydı?" dedi Erika inanamayarak. 

"Evet. Kontrol etmiş olmamız gerekirdi. Pencereleri ve hava- 
landırma deliklerini gözden geçirmeliydim." 

"Sonra ne oldu?" diye sordu Moss. 

"İkimiz de aklımızı kaçırdık. Jeneratörün yerini kimin değiştir- 
diğini hatırlamıyorduk. Ben Oscar'in yaptığım düşünüyordum, o 
da benim yaptığımı... Sonra Jessica'nm kızım olduğunu söyledim. 
Çocuk kaçırma ve cinayet suçlamaları hakkında nefes almadan 


konuşmaya başladı. Karavanı kiralamak için gerekli resmi evrakı 
da, jeneratör kullanımına dair belgeyi de o imzalamıştı. Parlak bir 
hukuk kariyerinin başındaki genç, siyahi bir adam olduğunu söy- 
leyip duruyordu. 'Adalet sisteminde siyahilere nasıl davrandıkla- 
rım biliyor musun? diye bas bas bağırıyordu. 

"Sonra Jessica'yı kollarımın arasına alıp sahile koştum. Bütün 
gece onu kucaklayarak öylece oturdum. Tek istediğim kollarımın 
arasında olmasıydı. Öyle güzeldi ki... Oscar peşimden gelmedi. 
Hatırladığım bir sonraki şey, havanın aydınlandığı ve arabanın 
çalıştığını duyduğumdu. Oscar arabayla oradan uzaklaştı ama 
bir süre sonra geri döndü. Birkaç kilometre ötedeki kamp mal- 
zemesi satan dükkânlardan birine gittiğini ve Jessica'nın kaçırıl- 
dığına dair haberin tüm ülkeye yayıldığını söyledi. Ona yalan 
söylediğim için iyice aklını kaçırmış gibiydi." 

"Sonra ne yaptınız?" diye sordu Erika. Anlatılanlara güçlükle 
dayanıyordu. 

"Onu gömdük... küçük kızımı gömdük... bir çukur kazdık ve 
onu içine koyduk. Denizi görebilmesi için bir ağacın altını seç- 
tim. Çok korkuyorduk. Oscar beni tehdit ediyordu. Saatlerdir 
uyumamıştık..." 

O anda Laura hıçkırıklara boğuldu. Erika ayağa kalkıp ma- 
sanın etrafından dolaştı ve Laura'yı kucakladı. Moss'a bakınca 
onun da gözlerinden yaşlar süzüldüğünü gördü. Fakat Laura 
kendini toplamayı başardı ve Erika'yı itti. 

"Oscar hiçbir şey olmamış gibi davranabiliyordu. Bromley'ye 
döndük. O yaşananları zihninin gerilerine itti fakat ben bu kor- 
kunç sırrı taşımak zorunda kaldım. Bu sırrın ve küçük kızımı... 
Jessica'mı orada bıraktığım gerçeğinin ağırlığı altında ezildim. 
Asıl korkuncu neydi, biliyor musunuz? Bu sırrı annemden sakla- 
mak hoşuma gidiyordu. O sürtük kızımı benden aldı ve artık bu- 
nun neye benzediğini biliyor! Canı cehenneme!" diye bağırdı La- 
ura elini güm diye masaya indirerek. "Ondan nefret ediyorum!" 

"Jessica kilometrelerce uzakta gömülüyken nasıl Hayes Taş 
Ocağı'nın dibinde bulundu?" diye sordu Moss. 


"Aklımı kaçırmak üzereydim; polis onu arıyordu. Derken 
Trevor Marksman'ı tutukladılar. Bu resmen cennetten bahşedil- 
miş bir lütuftu. Adam bir pedofildi; Jessica'nm ölümüyle itham 
edildiği için mutluydum... Ama Jessica'nm kilometrelerce ötede 
gömülü olduğunu, yapayalnız olduğunu düşünmeye katlana- 
mıyordum. Hiç yapmamam gereken bir şey yaptım ve Gerry'ye 
yazdım. Bilmeye hakkı olduğunu düşünüyordum... Gerry'ye bir 
mektup yazdım." 

"Gerry O'Reilly'ye, yani Jessica'nm babasına mı?" 

Laura başıyla onayladı. "Beni aramasını istedim. Konuşma- 
ya başladık ve Irak'a gönderilmeden önce arkadaşlarını görmek 
için Londra'ya uğrayacağını söyledi. Oteline gittim, geceyi orada 
geçirdim ve ona her şeyi anlattım. Aklını kaçıracağından korku- 
yordum ama ona Jessica'nm babası olduğunu söylemeliydim." 

"Peki ne oldu?" 

"Olan şu: Onun ne kadar hastalıklı bir piç kurusu olduğunu 
öğrendim. Hikâyenin onu asıl ilgilendiren kısmı neydi, biliyor 
musunuz? Stajyer bir avukatın da işin içine karışmış olması! 
Oscar'ın başarılı bir avukat olacağını söylediğimde mest oldu... 
Benden zorla Oscar'ın telefon numarasını aldı. Bir çaresine baka- 
cağını söyledi..." 

"Dediğini yaptı mı?" 

"Kısa süre sonra her şeyi hallettiğini, Jessica'nm artık taş oca- 
ğında olduğunu söyledi." 

"Ya Bob Jennings? Yani kulübede yaşayan konducu?" 

"Gerry birinin onları gördüğünden ama onun da çaresine 
baktıklarından bahsetti. Sessiz olmamı söyledi. Eğer sessiz olur- 
sam bir hayatımın, bir geleceğimin olacağını." 

"Bob Jennings ölmeyi hak etmedi. Ölümüne kendini asmış 
süsü verdiler," dedi Moss. 

Sessizliğin içinde yalnızca saatin tik taklan duyuluyordu. 

"Ara sıra oraya giderdim," dedi Laura. "Jessica'nm orada ol- 
duğunu bilmek içimi rahatlatıyordu. Ne aileme anlattım, ne ko- 
cama ne de arkadaşlarıma. Olan biteni zihnimden uzaklaştırdım. 


Bir yalara yaşamaya başladığınızda o yalan öylesine derinlere 
kök salar ki neredeyse siz bile doğru olduğuna inanırsınız. Siz 
onu tekrar bulana dek zihnimde o günün akşamüstü saatlerinde 
arkadaşının doğum günü partisine giderken kaybolmuştu." 

"Peki Gerry neden tekrar ortaya çıktı Laura?" diye sordu Erika. 

"Oscar. Oscar yüzünden. Neye dönüştüğünü, nasıl seçkin bir 
avukat olduğunu gördünüz. Son günlerde yargıçlığa terfi edile- 
ceği konuşuluyor." 

"Neden tüm bunlara razı oldu?" 

"Jessica öldükten birkaç yıl sonra Gerry başını belaya soktu 
ve cinayete teşebbüsle suçlandı. Oscar'ı onu mahkemede savun- 
maya zorladı. Nasıl yaptı bilmiyorum ama Oscar onu kurtar- 
mayı başardı. Derken aralarındaki ilişki mide bulandırıcı bir... 
ortaklığa dönüştü. Güç Oscar'm gözünü kör etmişti. Gerry de 
onun sorun çözücüsü oldu. Oscar'm pis işlerini yapıyordu. Jessi- 
ca bulunduğunda Oscar soruşturmadaki gelişmeleri öğrenmek 
için Gerry'yi bir kez daha kendi hesabına çalışmaya zorlandı..." 

"Ve Amanda Baker gerçeği bulmaya yaklaşınca onu öldürdü 
ve intihar süsü verdi ama Amanda öğrendiklerini çoktan Memur 
Cravvford'a anlatmıştı. Haliyle o da ölmek zorundaydı. Sırada 
ben vardım, öyle değil mi?" dedi Erika. 

Laura başını kaldırıp Erika'ya baktı; hüzünlü gözlerinden, 
kendinden ne kadar nefret ettiği okunabiliyordu. "Haneye teca- 
vüz gibi görünecekti. Suçüstü yakaladığın hırsız paniğe kapılıp 
seni öldürmüş gibi." 

"Ama evdeki kız kardeşimdi. Yanında da iki küçük çocuğu 
ve bir de bebek vardı. Sırrınızı saklamak için yapmayacağınız 
şey var mı? Gerçekten yakayı ele vermeyeceğinizi mi sandınız?" 

"Yirmi altı yıldır vermemiştik," dedi Laura. 

Erika ve Moss sandalyelerinde arkalarına yaslandılar. Lau- 
ra'ya karşı duydukları acıma uçup gitmişti. 

"Gerry O'Reilly'nin nereye gittiğini biliyor musun?" diye 
sordu Moss. "Bugünün erken saatlerinde Paris'e giden bir trene 
binmiş." 


"Bir gün hayatının hamlesini yapacağını söyler dururdu... 
Onun olanı alacağını ve en nihayetinde sırra kadem basmak için 
yeterli parayı biriktireceğini." 

"Biraz daha açık konuşur musun?" dedi Erika. 

"Fas'tan bahsederdi." 

"Neden Fas?" diye sordu bakışları Erika'ya kayarken. 

"Çünkü Fasla İngiltere arasında suçluların iadesine dair her- 
hangi bir anlaşma yok," dedi Laura. 
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Gerry altı saati aşkın süredir Eurostar'daydı ve huzursuzlanma- 
ya başlıyordu. Yemyeşil tarlalar son bulup arazide tek tük bina- 
lar belirmeye başladığında saatine baktı. 

Yedi dakika. Yedi dakika sonra Marseille Saint-Charles Istas- 
yonu'na ulaşacaklardı. Bacağına bir başkasının bacağının sür- 
tündüğünü hissetti ve başını kaldırıp karşısındaki kahverengi 
gözlü adama baktı. Zayıf bir adamdı; biçimli yüz hatları ve du- 
dağında bir piercing vardı. Adı Pierre'di. Gerry az kalsın adamın 
klasik Fransızlığı karşısında kendini tutamayıp kahkahalara bo- 
Şulacaktı. "Parisli Pierre." Fakat sıkışık tuvalette yaşadıkları ânı 
hatırlamak bütün keyfini kaçırdı. Geçmişte de erkeklerle flört 
etmişti; hatta sarhoşken cesaret göstergesi olarak birkaç tanesi- 
ni öptüğü bile olmuştu. Ama bir erkekle sevişmek midesini bu- 
landırmış, onu öfkelendirmişti. Yaptıkları şey Pierre'in hoşuna 
gitmişti. Ayaklarından birini sifona dayayıp pislik içindeki lava- 
boya abanmış ve Gerry gittikçe kabaran bir öfkeyle sertçe içine 
girip çıktıkça aldığı zevk katlanarak artmıştı. 

"Otelim istasyona çok yakın," dedi Pierre masanın altından 
bacağını Gerry'ninkine sürterken. 

"Güzel," dedi Gerry gülümseyerek. Trenden Pierrele el ele 


inmenin iyi bir paravan olacağını düşünüyordu. Ve bu işe uygun 


gibi görünüyorlardı. Gerry pek fazla olay çıkarmadan oğlanı ba- 
şından savabilmeyi umdu. 

Marseilles'deki limanda onu bekleyen bir balıkçı teknesi var- 
dı. Ona iyilik borcu olan bir arkadaşının arkadaşı Gerry'yi Grand 
Port Maritime de Marseille'den alacak ve Akdeniz'den geçirerek 
Fas'taki Rabat'a bırakacaktı. Bu büyük olasılıkla uzun ve zorlu 
bir yolculuk olacaktı ama en azından kimsenin radarına yaka- 
lanmadan Fas'a ulaşabilecekti. 

Bir kez daha saatine baktı. Dört dakika. Uçakla da gidebilirdi. 
Bunu düşünmüştü. Ama eğer polis peşine düştüyse yetkililerin 
ilk bakacakları yer havalimanları olacaktı. 

Marseille şehir merkezine yaklaşırlarken binalar sıklaştı. 
Hava kararıyordu. Derken istasyonun ışıl ışıl parlayan devasa 
cam çatısı görüş alanlarına girdi. 

Pierre gülümsedi ve koltuğundan kalkıp tepedeki rafa uza- 
narak çantasını aldı. Bir kez daha gülümseyerek Gerry'nin çan- 
tasını da indirdi. 

"Bunu sevdim," diye mırıldandı. 

Gerry sırıtıp başıyla onayladı. Bu Pierre'in kaptığı birkaç İn- 
gilizce kalıptan biriydi ve aynı cümleyi yolculuğun başından 
sonuna dek cömertçe kullanmıştı: Sandviçinden bahsederken, 
tavşan şeklindeki bulutu betimlerken, koltuğun döşemelerinin 
renginden konuşurken ve lavaboya abanmış vaziyette durdu- 
ğundan Gerry sertçe içine girip çıktıkça kafası otomatik el kuru- 
tucusuna çarparken defalarca aynı lafı etmişti. 

Gerry ayağa kalktı ve vagonun sonuna doğru yürüdüler. 
Tren camdan inşa edilmiş geniş bir sayvanın altına girmişti ve 
yanlarındaki platform gittikçe yavaşlıyordu. Gerry pencereden 
dışarı baktı ama her gün işe trenle gidip gelen tipler dışında plat- 
form boştu. Polis yoktu. 

Trenden inerek Akdeniz'in sıcak rüzgârına adım attılar. 

"Vive la Frarıce," diye sırıttı Pierre. Kahverengi gözleri ışıl ışıl 
parlıyordu. Gerry'nin elini tuttu ve platform boyunca yürüyerek 


gelen yolculara ait geniş salona girdiler. Epey yüksekteki çatının 
kıvrımlı camı gittikçe kararan gökyüzünü ele veriyordu: Gökyür- 
zü mavinin koyu bir tonuna bürünmüş, ilk yıldızlar kendilerini 
göstermeye başlamıştı. 

Gelen trenlerin gösterildiği elektronik panoyu, fino köpeğiyle 
birlikte ayakta duran şık giysiler içindeki kadını ve iPhonelarma 
dalmış iki delikanlıyı geçerek mermerle kaplı devasa terminal 
salonunu boylu boyunca aşmaları sanki asırlar sürmüş gibiydi. 

"Taksiyle bana gelmek ister misin?" diye sordu Pierre. 

"Olur," dedi Gerry. Çıkışa yaklaşırlarken gözleri fıldır fıldır 
dönüyordu. 

"Sevmedin mi?" diye sordu Pierre. 

"Sevdim..." 

Sokağa adımlarını attıkları anda Gerry nihayet rahatladı. Or- 
talıkta trafikten ve işlerine giden insanlardan başka kimse yoktu. 
Taksi sırasına girdiler ve Gerry durup Pierre'e döndü. Güzel za- 
man geçirdiğini ama gitmek zorunda olduğunu söylemek üze- 
reydi ki bir bağırış oldu ve taksilerin yanma park etmiş iki tes- 
limat kamyonundan bir grup jandarma indi. Silahlarını çekmiş, 
doğrudan ona hücum etmişlerdi. Ne savaşmaya ne de hareket 
etmeye zamanı vardı ve göz açıp kapayıncaya kadar kendini yer- 
de buldu. Pierre de yüzüstü yere yatmış, anlayamadığı bir Fran- 
sızcayla makineli tüfek gibi konuşmaya başlamıştı. 

Gerry bir makineli tüfeğin namlusunun yanağına dayandığı- 
nı hissetti. Bıyıkları itinayla kesilmiş düzgün giyimli bir jandarma 
ayağını sırtına koymuş, onu asfalta bastırıyordu. 

"Gerry O'Reilly? GERRY O'REILLY!" dedi ses sertçe bastıra- 
rak. 

"Evet," dedi Gerry tükürürcesine, 

"Adına bir tutuklama emri var. Sanırım İngiliz piçi dedikleri 
sensin. Katil bir İngiliz piçi." 

"Ben İrlandallyım, siktiğimin Fransız piçi!" dedi Gerry bir 
ağız dolusu tozu soluyarak. 


"Mühim değil. Yine de tutuklusun." 

Gerry yaka paça polis arabasının arkasına bindirilirken ka- 
pılar kapanmadan önce gördüğü son şey, jandarmalardan biriyle 
derin bir sohbete dalmış olan Pierre oldu. Otuz beş bin avroyla 


dolu çantası da onun elindeydi. 
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Gerry, Marseille'deki tren istasyonunun önünde avucunu yalar- 
ken Avukat Oscar Browne, Fortitudo Hukuk Bürosu'ndaki Lond- 
ra manzaralı masasmda oturuyordu. Hava kararıyordu ve yağ- 
mur, yerden tavana dek uzanan geniş pencereleri dövüyordu. 

Telefonunu aldı ve Laura'yı aramayı denedi fakat çağrısı doğ- 
rudan telesekretere düştü. Telefonu hışımla masaya vurdu ve 
sırtından süzülen soğuk terlere rağmen odasında ileri geri yürü- 
meye başladı. Avondale Yolu'ndan ayrılırken polisi görünce pa- 
niğe kapılmıştı. Bu ölümcül hatasından ötürü kendine lanet edi- 
yordu. Dayanma gücünü yitirmişti. Saatlerce araba kullanmıştı 
ve en nihayetinde korktuğu olmuş, duruşma saatini kaçırmıştı. 

Ofisinin güvenli olduğuna kanaat getirmişti. Düşünebileceği 
bir yere ihtiyacı vardı. Sekreterine evine gitmesini söylemiş ve 
resepsiyondakilere de her ne şart altında olursa olsun rahatsız 
edilmek istemediğini bildirmişti... Bu bir buçuk saat kadar ön- 
ceydi. 

Sessizlik onu rahatsız ediyordu... Hayır, arabasını hızlı kul- 
lanmıştı; takip edilmemişti ve kariyerinde ilk defa bir duruşmayı 
kaçırmıştı. 

Ama Laura neredeydi? Peki ya Gerry? 

E-posta bildirim sesini duyunca masasının etrafından dolan- 
dı. Bu e-posta adresini tanımıyordu ama başlığı, "ENDİŞELİ BİR 
VATANDAŞ' idi. 


lm 


l 
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E-postayı açtı ve dehşet içinde okumaya başladı. 


"OSCAR, 


KANUNSUZ İŞ ANLAŞMALARIN HAKKINDA TUTTUĞUM 
DOSYAYI METROPOLITAN POLİS TEŞKİLATI'NIN ÖNDE 
GELENLERİNE E-POSTAYLA GÖNDERDİM. TABİİ BİR DE 
JESSICA COLLINS HAKKINDA BİLDİĞİM HER ŞEYİ. 


EĞER MAVİ ÜNİFORMALILAR İŞLERİNİ DOĞRU 
YAPIYORLARSA KAPINI ÇALMALARI AN MESELESİDİR. 


HOŞÇA KAL DİYEREK SENİNLE OLAN İLİŞKİMİ 
BİTİRİYORUM. 


GÜNÜN BİRİNDE SIRRA KADEM BASACAĞIMI HEP 
SÖYLEMİŞTİM. 


GERRY" 


Oscar fena halde terlemeye başlamıştı. Derken telefonu çaldı. 
Airizeyi hışımla kaldırdı. 

"Ne var? Rahatsız edilmek istemediğimi..." 

"Rahatsız edilmek istemediğinizi söylediğinizi biliyorum, 
efendim. Ama bir grup polis memuru şu anda yukarı çıkıyor. 
Tüm çabalarıma rağmen onlara engel olamadım... Kimliklerini 
kontrol ettim ve..." 

Oscar'm kolu gevşedi ve ahizeyi yuvasına düşürdü. Karısının 
ve iki çocuğunun fotoğrafına baktı. Sonra da ofisine ve tırnakla- 
rıyla kazıyarak inşa ettiği kariyerine. 

Çift kanatlı kapı savrularak açıldı. Dedektif Foster, yanından 
Müfettiş Peterson ve üç üniformalı polis memuruyla karşısında 
dikiliyordu. Onlar daha tek kelime edemeden Oscar cüzdanını, 
anahtarlarını ve telefonunu kaptığı gibi sağdaki kapıdan daldı 
ve kapıyı ardından kilitledi. 


Erika kapıya koştu ve kapıyı yumruklamaya başladı. 

"Kapıyı aç, Oscar. Her şey bitti. Her şeyi biliyoruz. Laura'y- 
la konuştuk. Şu anda karakolda gözaltında... Gerry O'Reilly ise 
Bob Jennings, Amanda Baker ve Memur Cravvford cinayetlerin- 
den tutuklandı." Kapıyı bir kez daha yumrukladı. "Oscar, bizi 
dışarıda bıraktığın her an geleceğin biraz daha umutsuz bir hal 
alıyor." 

Sekreter peşlerinden ofise daldı. Soluk soluğaydı. 

"Bu kapı nereye açılıyor?" diye sordu Erika. 

"Şey, ben..." 

"Nereye?" 

"Soyunma kabini olan küçük bir banyoya... Soyunma kabi- 
ninden de balkona çıkılıyor," dedi kadın. 

Erika üniformalı memurlardan birine bakıp başıyla işaret etti. 
Adam öne çıkarak kapıya hücum etti. Kapı kolaylıkla parçala- 
narak açıldı. Şık bir banyoya adım attılar; biraz ötede lavabosu, 
buzdolabı, alçak bir kanepesi ve Fransız tipi çift kanatlı kapıları 
olan küçük bir odaya açılan başka bir kapı daha vardı. Çift ka- 
natlı kapılardan balkona çıkılıyordu ve kapıların ikisi de açıktı; 
rüzgârın ve yağmurun etkisiyle çarpıyorlardı. 

Balkona çıkar çıkmaz Erika aşağı baktı. Yükseklik korkutu- 
cuydu; bardaktan boşalırcasına yağan yağmur, iş çıkışı trafiğiyle 
aydınlanan on üç kat aşağıdaki yolu dövüyordu. Başlarını kal- 
dırıp yukarı baktılar ve balkonun arka duvarında, koruyucu 
halkaları olan çelik bir merdivenin iki kat yukarı tırmandığını 
gördüler. Oscar yolu yarılamıştı; çatıya çıkıyordu. 

"Tanrım, yüksekten nefret ediyorum," dedi Erika. 

Peterson'a baktı ve birlikte merdivene doğru hareketlendiler; 
önden Erika çıktı, Peterson da onu takip etti. 

Üniformalı memurlardan biri Peterson'ın ardmdan merdive- 
ne çıkarken diğeri sekreterle kaldı. 

"Çatıya varmak üzere," diye bağırdı Erika hızını artırmaya 
çalışarak ama siyah ayakkabılarının altı çok kaygandı ve dikkatli 
tırmanmak zorundaydı; iş çıkışı trafiği âdeta ışıktan bir halı gibi 


ayaklarının altında uzanıyordu. Bir gümbürtü duydular. Ardın- 
dan gök gürültüsü geldi ve gökyüzü bir yıldırımla aydınlandı. 

"İhtiyacımız olan tam da buydu! Hem de lanet olası metal bir 
merdivenle bir gökdelenin çatısına tırmanırken!" diye bağırdı 
Peterson. 

"Bu bir gökdelen değil, ofis binası," diye bağırdı Erika aşağı 
doğru. 

"Her halükârda fena halde yüksek!" diye yanıtladı Peterson. 

Erika bir anlığına Peterson'a baktı ve çok aşağılarda kalan 
yolu gördü. Yağmur damlalarından kurtulmak için gözlerini 
kırparak tir tir titreyen ellerine ve bacaklanna rağmen tekrar tır- 
manmaya koyuldu. 

Oscar merdivenin tepesine ulaşmış ve çatıya tırmanarak göz- 
den kaybolmuştu. Bu Erika'yı hırslandırdı. Birkaç dakika sonra 
o da son basamağa ulaştı ve binanın betonarme pervazma tutu- 
narak kendini çatıya çekti. 

Oscar çatının ortasındaki yangın çıkışma sırtım vermiş, öyle- 
ce oturuyordu. Erika'yı görünce ayağa kalktı. 

"Oscar. Her şey bitti," dedi Erika. Biraz sonra Peterson ve 
üniformalı polis memuru da ona katıldı. 

"Hadi ama dostum," dedi Peterson. "Ne yapacaksın? Her 
şeyi biliyoruz: Jessica'nın karavandaki ölümü ve Gerry'yle olan 
ilişkin hakkında her şeyi öğrendik. Artık vazgeç ve bizimle gel." 

"Bana kardeşlik martavalı okuma!" dedi Oscar hırlamasına. 
"İkimiz de siyahi olduğumuz için sırf birlik beraberlik uğruna 
teslim olacağımı mı sanıyorsun?" 

"Evet çünkü ikimiz de o kadar aptalız," dedi Peterson. 

Oscar aniden pürüzsüz asfaltta hareketlendi ve çatının diğer 
kenarına koşarak ayaklarından birini binanın pervazına koydu. 

"Dur!" diye bağırdı Erika. O ve Peterson ona doğru ilerleme- 
ye başlamışlardı. 

"Hayatım sona erdi!" diye bağırdı Oscar. "Geriye umutla ba- 
kabileceğim ne kaldı?" 

"Bir karın ve çocukların var!" dedi Peterson. 


Peterson konuşurken Oscar'ın omuzlan düştü. "Karım ve 
çocuklarım," dedi bir an için başını öne eğip gözlerini silerken. 
"Çocuklarım..." 

"Lütfen bizimle gel," dedi Erika elini öne uzatmış vaziyette 
milim milim yaklaşırken. 

"Böyle olmasını istememiştim," diye bağırdı Oscar yağmu- 
run ve gök gürültüsünün sesini bastırmaya çalışarak. "Kulağa 
basmakalıp geldiğini biliyorum ama gerçekten böyle olmasım is- 
tememiştim... Ben bir katil değilim. Sadece işler çığırından çıktı." 

Aşağıdaki yola baktı, ayağını binanın pervazmdan çekti ve 
onlara döndü. 

"Pekâlâ," dedi. "Pekâlâ." 

"Tamam, güzel, şimdi bize doğru gel," diyerek konuşmaya 
başladı Erika. Üniformalı memur uzanıp kelepçeleri çıkardı. 

Oscar ansızın çatının pervazına tırmanıp kendini yukarı çek- 
ti. Ayağa kalkıp kollarını iki yana açtı. 

"Karıma ve çocuklarıma üzgün olduğumu söyleyin, onları 
sevdiğimi söyleyin," dedi. Ve ardından kendini sırtüstü boşluğa 
bıraktı. 

"Yüce Tanrım! Hayır!" diye haykırdı Erika. Panik içinde çatı- 
nın pervazına koşup aşağıdaki yola baktılar. 

Trafik durmuştu; her yerden koma sesleri yükseliyordu. Der- 
ken kulaklarına belli belirsiz bir çığlık çalındı. Oscar Browne'un 


enkaza dönmüş küçük vücudu aşağıdaki yolda yatıyordu. 


SON SÖZ 


İKİ HAFTA SONRA 


Erika, Moss ve Peterson, Honor Oak Park'tâki kiliseden çıkarlar- 
ken güneş ışıl ışıl parlıyordu. Aralık ayının başlarında, güzel bir 
gündü. Hava soğuk ama temiz, gökyüzüyse masmaviydi. 

Bu o gün katıldıkları ikinci cenaze töreniydi. İlki Bromley'de 
Crawford için düzenlenmişti. Adının Desmond olduğunu ve ka- 
rısndan ayrılmadan önce kara kaplumbağası beslediğini öğren- 
mişlerdi. Katılımcı sayısı azdı ama cemaat pek kalabalık olmasa 
da saygıdeğer bir şekilde toprağa verilmişti. 

Anma konuşmasını Komiser Yale yapmıştı ve Crawford'm 
nasıl bir insan olduğuna dair resim çizmekte epey zorlanmıştı. 
Derken Crawford'm en fazla on yaşında olan kızı ayağa kalkmış, 
kürsüye çıkmış ve bir şiir okumuştu. Annesi ve küçük erkek kar- 


deşi sessizce yas tutarak onu izlemişlerdi. 


Yarın ölecek olsam bile, 

Bu asla bir veda olmayacak, 

Çünkü kalbim hep sizinle kalacak, 

O yüzden ağlamayın sakın. 

Kalbimin derinliklerindeki sevgi, 
Ulaşacak size yıldızlardan, 

Gökten yağdığını hissedeceksiniz onun, 
En derin yaralarınızı saracak. 


Dokunaklı şiir Erika'yı hazırlıksız yakalamıştı. Bu küçük kı- 
zın kısacık bir şiirle duygularını böylesine güzel ifade etmesi yü- 
reğine dokunmuştu. 

İkinci cenaze töreni daha iyi geçmişti. Honor Oak Park'taki 
kilise çok güzeldi ve tören de çok daha canlıydı. Piyanonun eş- 
liğinde, her defasında Erika'nm kalbini ısıtmayı başaran "Bütün 
Parlak ve Güzel Şeyler'i" söylemişlerdi. 

Amanda Baker sandıklarından daha popüler çıkmıştı. Cena- 
zesine eski dostlarından ve meslektaşlarından oluşan büyük bir 
kalabalık katılmıştı. Erika, eski Emniyet Genel Müdür Yardımcı- 
sı Oakley'nin her zamanki şıklığı ve gösterişli edalarıyla, kalple- 
re dokunan muhteşem bir anma konuşması yapan halefi Camilla 
Brace-Cosworthy'yle birlikte cenazeye katıldığını görünce duy- 
gulanmadan edememişti. Camilla konuşmasını şu cümlelerle bi- 
tirmişti: "Amanda Baker'ın Metropolitan Polis Teşkilatı'yla inişli 
çıkışlı bir geçmişi olduğu doğru fakat ne yazık ki en güzel anları 
zamansız ölümünün ardından geldi. Diğer herkes kaybettiği- 
mizi düşünürken Jessica Collins vakasından vazgeçmediği için 
Amanda'ya kocaman bir teşekkür borçluyuz. Yılmadı, sorular 
sormaya devam etti ve en nihayetinde, vakayı çözmemize yar- 
dımcı olan dönüm noktasmı keşfetti. Metropolitan Polis Teşki- 
latında verdiği hizmetlerden ötürü Amanda'ya herkesin içinde 
şükranlarımı sunmak istiyorum." 

Bu sözlerin ardından büyük bir alkış koptu ve Erika kilisenin 
önünde duran tabuta bakarken Amanda'nm gururdan göğsü- 
nün kabardığını hayal etti. 


Törenden sonra Erika, Moss ve Peterson mezarlığın içinden ge- 
çerek aşağıdaki yola doğru yürüdüler. 

"Ne vakaydı ama," dedi Moss. "Yalnızca Jessica Collins'in 
ölümünü örtbas etmek için üç kişi öldürüldü ve biri de intihar 
etti. Neden suçlarını itiraf etmediler ki?" 


"Korkuyorlardı," dedi Peterson. "Ve o korku onlara ihanet 
etti; asla akıllarına dahi gelmeyecek şeyler yapmalarına yol açtı." 

Erika, "Ne yazık," diyerek ona katildi. 

Kapıdan geçip yola çıktıklarında Toby Collins'in Tanvirle 
birlikte kaldırımın kenarında beklemekte olduğunu görünce 
şaşırdılar. İkisinin de üzerinde siyah birer takım elbise vardı ve 
Toby elinde bir demet kırmızı karanfil tutuyordu. Oldukça genç 
ve savunmasız görünüyordu. 

"Selam." Yüzünde cılız bir gülümseme belirdi. 

"Merhaba, Toby," dedi Erika. "Biraz geç kaldın. Töreni ka- 
çırdın." 

"Hayır. Törene katılmamın uygun olmadığını düşündüm. 
Ama yine de çiçek getirdik..." Sesi gücünü yitirip havada asılı 
kaldı. "Gerçekten bilmiyordum," diye ekledi gözlerinde yaşlar- 
la. "Ne kadar aptalmışım! Ablama ne olacak?" 

Erika, Moss ve Peterson bakıştılar. 

"Bilmiyorum," dedi Erika. "Mahkeme karar verecek. Biz ifa- 
desini kayıt altına aldık. Görünen o ki Jessica'nm ölümü kazay- 
mış. Fakat sonrasında Gerry'yle yaptıklarının nasıl değerlendiri- 
leceğine, duruşmaya çıktıklarında mahkeme karar verecek." 

Toby başıyla onayladı. "Bütün ailemi kaybettim. Tan'den başka 
kimsem kalmadı," dedi. Tan uzanıp Toby'nin elini tuttu. "Annem 
hâlâ psikiyatri kliniğinde... Durumu pek iç açıcı görünmüyor. Ba- 
bam kafasını kuma gömerek yeni ailesiyle birlikte Ispanya'ya git- 
ti... Laura'ysa Holloway'de, duruşma gününü bekliyor. Onu gör- 
mek için bile birkaç hafta beklemem gerekecek ve doğruyu söy- 
lemek gerekirse, onu görmek isteyip istemediğimi bilmiyorum." 

"Baban geri dönmek zorunda kalacak. Onunla tekrar konuş- 
mak isteyeceğiz." 

Toby başıyla onayladı. "Şimdi ne yapacağım?" diye sordu. 
Erika'ya öylesine yoğun duygularla bakıyordu ki kadın bir anlı- 
ğına kifayetsiz kaldı. 

"Aileni seçemezsin. Birbirinize tutunun ve asla bırakmayın," 


dedi Moss bir elini adamın omuzuna koyarak. 


"Öyle yapacağız. Teşekkürler," dedi Toby. 

Tanvir ve Toby'nin yürüyerek tren istasyonuna doğru seğirt- 
melerini izlediler. 

O esnada çılgınca bir koma sesi duyuldu ve Erika'nm arabası 
kavşaktan dönerek yolun yanlış tarafından üzerlerine gelmeye 
başladı. 

"Bu kız kardeşin mi?" diye sordu Moss gözlerini kısarak. 
"Yolun yanlış tarafında olduğunun farkında mı?" 

Dosdoğru üzerine gelen bir araba patinaj çekerek durup kor- 
naya asılınca Lenka yolun doğru tarafına geçti. 

"Artık farkında," dedi Erika. 

Lenka arabayı kaldırımın kenarına çekerek yanlarında dur- 
du ve pencereyi açtı. Üçü birden arabanın içine baktılar. Jakub 
ve Karolina bebek koltuğundaki Eva'yı aralarına almış, arkada 
oturuyorlardı. 

"Selam millet!" dedi Lenka, İngilizce kelimeleri fazla vurgulu 
telaffuz ederek. 

Moss ve Peterson merhaba deyip çocuklara el salladılar. 

"Nereye gidiyorsunuz, patron?" diye sordu Moss. 

"Blackheath'teki Kış Harikalar Diyarı'na. Lenka birkaç gün 
sonra yuvasına geri dönecek; görünüşe bakılırsa işler normale 
dönmüş," dedi Erika gözlerini devirerek. 

"Gittiklerine üzüleceksin," dedi Moss. Gözleri, pencerenin 
dışından saçma sapan suratlar yaparak Jakub ile Karolina'yı gül- 
düren Peterson'daydı. 

"Üzüleceğim," dedi Erika gülümseyerek. Lenka komaya asıl- 
dı. Erika arabaya binerken, "Yakında görüşürüz. Noel'de bir şey- 
ler içelim," diye ekledi. 

"Ara bizi," dedi Peterson. 

Araba süratle öne atıldı ve tehlikeli bir şekilde yolun diğer 
tarafına savrulsa da en nihayetinde sol şeride dönmeyi başardı. 
Moss'un bakışları, köşeyi dönerek gözden kaybolan arabanın ar- 
kasından bakan Peterson'a kaydı. 

"Büyük ihtimalle aramayacağını sen de biliyorsun," dedi. 


"Arayabilir." 

"Ona âşık oldun, değil mi Peterson?" 

Peterson iç geçirip başıyla onayladı. 

"Seni zavallı budala. Gel de sana bir bira ısmarlayayım," dedi 
Moss. 

Sonra Peterson'm koluna girdi ve sıcak bir ortam ve ucuz bira 


bulma umuduyla en yakın bara doğru yürümeye koyuldular. 


ROBERT BRYNDZA 


Dedektif Erika Foster serisi- 
nin uluslararası çoksatan yazarı 
Robert Bryndza'nın, iki milyon 
kopyanın üzerinde bir satış raka- 
mına ulaşan kitapları 22 dile çev- 
rilmiştir. 

Polisiye romanlarının yanı sıra, 
yazarın romantik komedi türünde, 
çoksatan bir serisi de bulunmakta- 
dır. İngiliz olan yazar Slovakya'da 
yaşamaktadır. 


KAPAK GÖRSELİ VE TASARIMI: HENRY STEADMAN 


Kızın cansız bedeni suya hızla gömüldü. 
Suyun altında yıllarca hiç kımıldamadan, rahatsız 
Mieden kalacaktı fakat suyun üzerinde, kuru 

a kâbuslar daha yeni başl 


Dedektif Erika Foster üzerinde çalıştığı narko suç 
dosyasıyla ilgili, Londra'nın dışında kullanılmayan bir taş o 
ocağına gizlenmiş büyük bir kanıta dair ipucu aldığında, 

göletin araştırılmasını istemişti. Uzun süren uğraşlar 

sonunda uyuşturucu paketi bulunmuştu fakat küçük 
bir kız çocuğuna ait kemikler de ortaya çıkmıştı. 


l Bulunan kemiklerin yedi yaşındaki Jessica Collins'e ait 
olduğu kısa süre içerisinde tespit edilmişti. Yirmi altı yıl 
önce gazete manşetlerine çıkmış, kayıp kıza. 


Şimdi Erika'nın karşısında yirmi altı yıldır çözülememiş 
bir dosya, parçalanmış Collins ailesi ve olayı çözmekte 
başarısız olan eski dedektif Amanda Baker vardı. 


Birileri bir şeyler gizliyordu. Birileri bu olayın 
çözülmesini istemiyordu ve Erika'nın gerçeğe 
ulaşmaması için her şeyi yapmaya hazırdı. 


VE GECE A VI ROMANLARININ YAZARINDAN 
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2 MİLYONDAN FAZLA SATAN BUZDAKİ KIZ 
NEFES KESECEK YEPYENİ BİR HİKÂYE. 
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